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Прени се... прени! Зар још у сну мртвом 
Сн'јеваш 7... а вријеме сад је да се моли; 
Прени. .. и хитај пред олтар са жртвом, 

=— Ту клекни... кај се и сузицу проли: 


Неслога наша забава је бјесу, 

И отров љути незараслих рана; 
..Косова тужни гробови се тресу, 
„А кости шкрипе давних великана. 


„Још оно поље освећено није; 
Вјечни се отац у свемиру љути, 
Што у свом њедру одгојисмо змије, 
Од којих небо и ведро со мути. 


Зар сада, браћо, кад џевердар мучи, 

И ново доба зграду мира диже; 

У адске дјеце среће су нам кључи, 

П ми тој згради зар не крочит' ближе 2! 


Ох, клетв свађе порушите грађу, 

Па када јато под том црва пане.... 
..„Светоме циљу управите лађу, 

„Да љепша једном будућност нам сване. 


"Зар нисмо браћа 7... ил зар нисмо људи, 
"Зар нисмо народ једнокрвна соја : 
.Виђел три срца у једније груди: 

-— Ил врелу крвцу у различних боја 7 


ДЕЛО 


Кад једна судба цјелога је рода, 

Зар циљ да није,... није једна мета: ! 
..„Злосретни раздор ломи корман брода, 
И вртлог бјесни полету му смета. 


Једне вам жеље нек у срцу ничу, 

И једне среће нек' заблиста зора ; 
Молитве једне под небо нек' кличу, 

„А Бог је добар,.. још је свему хора ! 


Авала, Ловћен, Дурмитор и Пара, 
Ко двије сеје и два брата стоје, 
...Чекају слогу браће и сестара,... 
„И дуге дане искушења броје. | 





— Прени се, прени!.. Зар још у сну мртвом 

Сн'јеваш 7... а врјеме сад је да се моли; А 

Ту клекни,.. кај се и сузицу проди! 
Спљет 


КОРИ Ре 


СИМИ СТУПИЦИ И СЕЛУ ВРАЧИМА 


написао 


|. у. руУкиЋЕВвИЋ. 
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(наставак) 


1Х. 

Био је леп, јесењи дан, од оних ретких у то доба, када 
сунце последњи пут разбије облаке и погледа на земљу. да 
је добро види, до другог повратка. Свакоме се чини, као да 
нешто слатко и пријатно пролеће између неба и земље, те земљу 
диже ка небу, а не небо спушта на земљу. Онда је обично 
свуда тишина и мир, и свугда се осећа радост и снага. Ето 
тако је небо било једног дана над Врачима, па још од како 
су Врачани ухватили веру међу собом, да ће св манути свега 
до повратка Симе Ступице то се свакоме тога дана распарила. 
и душа и тело на топлој пригревици и свачије срце пуца од 
неке незнане среће. А свима и великом и малом и мушком и 
женском, свима је памет за Ступицом и сви гледају оним путем, 

којим је ту скоро он пошао, јер и не би било мало, да који 
после каже: „Ја сам га први видео !“ 
А опет га први виде Дика Певач, и завика као да запева: 
«Он је !» 
И кад Ступица босоног дође до њих, том весељу и ра- 
дости није се могло наћи равно. Што би руку, то ако га сваки 
__нве ухвати за руку, или за хаљину, мораде се дотаћи њега ма 
_ Колико, да задавољи само неку скривену радост, која се сва- 
78 коме. увукла под кожу и свакога изнутра голица. Сви су ту 


пак. 


6 ДЕЛ 0 














весели и разговорни и Здравац и Крста, и Матеја и Дика, само 
Сретен воденичар натукао фес на главу, намрштио се те му 
веђе пале на очи и стоји сам, подаље од осталих и на све 
гледа љутито и злобно. А то за то, што је већ у напред знао, 
да ће Ступица свакојако донети другу меру и друга правила, 
те ће се старо бацити у заборав и онда већ његов гласи 
знање пропада, као зрно песка у гомили, а овамо како је све 
то њему пошло лепо, и како се он за све био припремио. И 
два три пут хтеде, као онај дан, да савије главу, да стегне 
песнице, па да јурне у гомиле, али је од истине осећао, да је 
свему томе прошло време, па се најпосле и бојао, да не буде 
он сам с једне; а сви остали с друге стране. 


Према воденичару стоји Троглав не може веселији бити, 
па и то весеље није да траје час два или један дан или ноћ, 
но од како се рече: «престајемо!» и од како престадоше, Тро- 
глав осети да му се нешто скиде и с рамена и са душе и да 


је лакши од најмањег пера, те мало мало, па био у кући, или 


на путу, подскочи од једном у вис, лупи се руком за врат и 
викне: уживај! Само што је и првог и овог последњег дана 
увек зазирао од воденичара и није се хтео с њиме срести ни- 
како, па кад га види још поиздаље, окрене с пута, а у себи 
помисли: «Ко га зна, шта он мисли!» А сад ово, кад дође 
Ступица и кад Троглав виде намрштено чело у Сретена, осети 
да му је мило, што се онај повукао сам за се, као ћук у дупљу 
али уз то чисто чује у ушима, где му нешто шапуће: причувај 
се море; па кад му дође оно да скочи и да се лупи руком 
иза врата, и да викне „уживај!» сад се само предвоји у кр- 
стинама, протрља руке између ногу и увек бар једним оком 
гледа на воденичара, да види, да ли га онај гледа и како. 


Али је и осим њега и свима осталима било и лакше и 
милије. Тако Матеја Рубијин скинуо чак и фес с главе, јер је 
већ и заборавио, од кад га није сунце опекло, па још сад ето 
две среће, где се може и сит насунчати и бити међу светом. 


Од радости би се чисто пољубио у теме, а да би срцу олакшао, | 


пипне се који пут руком по глави и увек уз то протрља и 

две своје чворуге, са којих се кожица скоро почела да љушти, 

те му свраб није дао две последње ноћи склопити око на око. 

Истина то Матеја није никоме рек'о, али свако је погађао, шта 
. 
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је то, а Дика му једном и рече, кад му виде руке на глави: 
Трљај, трљај! Нашто се Матија само намршти и окрете главу 
на другу страну. И Здравцу је било мило. те још како, и кад 
се у гомили сусрете са Крстом, подиже обе руке и лупи Крсту 
по рамену па викну неким чудним гласом: «Их, што нисам 
Дика, да запевам !» 

Међу осталима који су били међу првима, види се и ве- 
лика конђа бабе Журне, а чуло се да је она рекла: «Мени 
је право, како год 'оћете и шта изберете, само испред мене 
неће нико!» Ту се тек првог дана састала први пут са оном 
својом рођом, која јој је поручила о светој Параскеви, да њих 
две одложе до прве прилике, али ето где се сад та прилика 
изјалови. Кад се први пут сад сусретоше, рече јо] рођа на уво: 

— Сад Стрина не можемо, али ћемо једном, или код тебе, 
или код мене, само да нас нико не види! 

А Журна јој опет на уво одговори: 

— И два пут и три пут, рођо. 

Па и сам поп Павле не понесе тога дана ништа око главе, 
нити је као пре натукао читу онако до ушију, нити се од кога 
склања и прибојава, само као човек од књиге и у свему 
кротак мислио је, шта ли им је то Ступица донео из света и 
да то не буде горе но оно пре. Него тај свој страх не рече 
никоме, а нико већ не умеде да прочита са његова чела. Па 
најпосле кад виде, да је доста од гледања и поздрављања, 
рече гласно: 

— Дед да ћутимо и да слушамо нашег Симу, шта нам 
носи са свога пута, који није, види се, ни лак ни кратак, јер 
ево где је оба опанка подерао, док нам је жив дошао ! 

Тада Ступица стаде на месту, а какав тек бејаше !7 По- 
сле погледа на све, али онв очи!7 Оно знало се већ и иначе 
да кад он стоји право, чини се да се устурио, али овога пута 
бејаше се сав забацио натраг и Матеја хтеде два пута рећи : 
„придрш'те га!“ Ал кад виде, да је Ступица чисто зарио где 
је, не рече ништа, и прогунђа сам за се: «Види се, да је од 
ступе!» После тога знало се и то, да има очи урокљиве, које 
кажу, чак и ноћу светле, али овога пута бејаху му се раши- 
риле зенице и преко више, те баба Журни задрхта срце и у 
себи рече: «Ох, што нисмо код куће!» 


З ПОКРИ 








До Ступипе стаде прво поп Павле, па до поп Џавла 
Журна са њеном рођом а-до њих, али већ у реду Здравац. 
Крста, Дика, Матија и остали. | 

И овда Ступица поче, а већ зна се шта. 


Х. 


Кад је Ступица казао све што је видео и чуо, утврдише 
остали ту одмах, да од сутра почну с том другом и већ, као 
да се то одмах и залепи за све, и кад се истога дана рази- 
ђоше, мало је који говорио и свако сам са својим мислима 
пође кући. Поп се Павле бејаше чак дао у бригу, што се лако 
видило и па њему, али ни он не рече никоме гласно ни ре- 
чима но само сави главу и остави све, па оде сам. А мислио 
је овако. Од овог новог, види се неће болети ни прскати 
главе, али ако се укорени оно старо јогунство, као оно с 
првим ко ће онда одвратити свет од тога и како, кад им се 
ето одузе језик. А да је опет нешто рекао пред светом, да 
ово друго не ваља, могло би се лако повратити прво, а то би 
био већ његов грех Да су ово они стари Врачани, кад је тре- 
бало само почети са: „Во имје оца и сина,“ па да сви слу- 
шају, било би лако, него се све окренуло другојаче и ниу 
једном од њих он не виде ништа друго, до нешто засебно и 
јогунасто. и 

Тога дана када паде ноћ и када опет мрак приклопи 
крила над Врачима, учини се свакоме, ко је хтео да ноћу под 
ведрим небом раслаби мало оне невидовне стеге око душе, 
учини му се, да на самом небу види неко велико предсказање 
за сутра и за све редом дане докле буде. Па и те ноћи као 
оно некад у почетку и под воденицом исти мир и тишина, те 
вода и сада тихо и лагано клизи преко спуштене бране и спу- 
шта се под воденицу у два млаза танка и широка. Ту се опет 
скупили ђаволи, а на оном истом точку седи онај стари мај- 


стор, сав се пружио где је и гледа кроз свод воденички у. 


мало неба што се једва види над брдом. А кад кукурекну Сре- 
тенов петао, скочи он с точка и пре но што пође у јаз рече: 
«Срећан почстак !» 

Кад освану дан у Врачима, већ се у селу не чу ни једна 


реч, па ни само «помози Бог» и дан дође као и ноћ: миран. 


и глув. Да не бејаше паса и ђермова и каке лупе од руку и 
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судова, могло би се мислити, да је те ноћи смрт преклала 
сваког Врачанина и да свако лежи тамо, а да никад не ус- 
тане. Али кад се виде иначе да је свуда све живо као и пре 
и да људи и жене и деца иду тамо и овамо и да мрдају ру- 
кама и прстима сваки час, онда би свако помислио онако, што 


и јесте. 


А свако се од Врачана чувало већ бдмах да га вилице 
не издаду, или да се језик сам како не превари, те да га свет 
показује прстима и да о њему не говоре рукама. Но како то 
није било лако и шта тек онако, то већ за прво пола дана 
бејаше већ искушења, а на прво паде па у мало не пропаде 
прво Троглав. Било му је нестало самлевена жита, те диже 
једну врећу на кола и пођб Сретену у воденицу, да је самеље. 
Неколико пута се хтео вратити и не отићи тамо, јер ни 
сада није имао вере у тога воденичара, али с једне стране 
"жито, а с друге опет што Сретен ваљда неће смети мимо 


"осталих, а баш ако нешто и проба, моћи ће се после поту- 
"жити свакоме, а онда тешко Сретену. 


И тако Троглав дотера кола и жито у воденицу. Пред во- 


„деницом га дочека сам „Сретен, а био је сан и бунован, јер се 


целе ноћи до зоре једио, што се све тако за њ наопако окре- 
нуло, па и да буде баш најтврђих вилица, не види се тако, 
као кад је био најтврђе главе. Стоји Сретен на самом прагу 
и кад угледа Троглава, сену му око оном старом ватром и 
одмах осети где му глава расте и где га вуче Троглаву. Тро- 
тлав опет не скиде ока са Сретена и гледа колико пута онај 


"трепне и како. А кад заустави волове пред воденицом климну 


главом три пут, што Сретен учини само једном и то једва. 
После Троглав показа прво на врећу, вели жито, па на воде- 
ницу, зна се шта је. и онда стаде трљати песницу о песницу, 


"хоће да се самеље. Сретен намигну левим оком и левим обра- 


зом и одби главом, каже да неће. Троглаву се диже сва коса 
с чела у вис и избуљи очи вели како то може бити. А кад 
се Сретену додија то гледање и оне очи, позва га руком те 


"Троглав уђе у воденицу, а ту му после показа руком да се 


сломила осовина и да точкови не раде. После се опет погле- 


____даше, док Сретен дуну јако кроз нос, а бркови му одскочише 


више поса. Троглаву одмах попустише колена и већ осети где 
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му мравци иду уз ртењачу, кад Сретен дуну јаче и два пут 
џа спусти мало главу из рамена и погледа у Троглава преко 
чела и косе и тога часа у њему јекну нешто дубоком стра- 
шно. Тада Троглав уздану из дна душе и још се добро и не 
окрете, а већ прескочи праг, па остави и врећу и кола с во- 
ловима, а не осврте се док не стиже до Здравчеве капије. И. 
ту не имаде кад да је лепо отвори, но му оста пола гуња на 
капији, а он с другом половином упаде у сред Здравчеве куће. 

Здравац се био привезао чистим нешкиром око вилица и 
свезао чвор на сред главе, јер се већ од јутрос неколико пута 
преварио, те заустио по једно слово од три речи, па му жена. 
прстима рекла, да се привеже док не навикне. Па сад и да 
оће што рећи не може преко везе, нити може утурити и мали. 
прст у зубе. Само кад виде Троглава са пола гуња и са фе- 
сом на потиљку, скочи с места и хтеде викнути нешто, ал се 
чу само: «му-у!» и зато брже мету шаку на уста и уђута. 

Троглав се издува мало па после истеже песпицом себе 
по глави и показа руком страну, где је воденица. 

И Здравац исто тако лупи себе по глави, па рашири руке: 
вели не зна још, шта је 

Тада Троглав поче трљати песницу о песницу, као да су 


то точкови, па саже главу. као овану јесен и опет показа 


рукама страну где је воденица. 

Ту се Здравац сети, да је нешто са воденицом, па се: 
диже са Троглавом прво код Матеје, јер гда су троје биће 
боље. Али је код Матеје ишло теже, јер док Троглав хтеде 
рећи, шта је Сретен хтео с њим, дотле Здравац бејаше разу- 
мео, да се воденичар осакатио, пао или како било, а кад Ма– 
теја виде да има нешто, узе пушку и фФишеклију, јер му је 
било јасно као дан, да воденицу треба ватром бранити. 

Кад су били до воденице близу, угледа их Сретен и од- 
мах осети да му се леђа стежу, а кад виде још Матпју са 
дугом пушком, утече брзо и сакри се под воденицу. Ту се 
приби као слепи миш између две греде и одатле је страшљи- 
во слушао, како они тројица лупају по празној воденици и 
како га рукама зову. 

Најпосле га нађоше и изведоше отуда и он стаде пред 
њих уплашен, обореном главом као невеста. | 
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Прво га узе Здравац за руку и загледа му свуда по глави 
и где је већ требало, па кад не нађе ништа, рашири само 
руке и скупи врат у рамена, вели: ништа нема ! 


После Матеја показа прво пушку, па се онда намршти и 
ухвати за брк, вели ајдук, па показа један, два и три прста, 
каже: колико их је; А на то Сретен диже само један прст, 
Ту Матеја опет преврта шаком, вели где је, а Сретен га од- 
веде у воденицу и показа врећу и ту се после правдао и ова- 
ко и онако, како није дарнуо ни једно зрно. Само је Троглав 
љутито лупкао ногама у месту пи већ хтеде рећи двапут: чво- 


груга, ал где би се он и то први осрамотио прел светом. 


Напослетку узе волове за поводник и однесе ону врећу 
жита кући, као што је и понео. 


Ови први дани и овако били су најтежи за Врачане. И 
ту је било као у свачему, да док се не навикне и не научи 
лако није, и да је који тих дана прошао Врачима, видео би 
свет где живи, иде и ради, али као да је сваки натрашке 
устао са легала; јер свако и чини и ради, као и стока, маше 
само главом и већ рукама. А како је насјалук и инат понео 
свакога било би и несреће, да се није опет срећом стизало у 
помоћ у добри час. 


Тако баба Журна како онда рече, рече пред свимаи 


_одржа, само што јој овај мир и мртвило стеже срце и 


одби све жеље и желања па с тим и тиквицу и Симине очи. 
Од онда вас дан преседи ма где било, ухвати се рукама преко 
подвијених ногу, а браду спусти па колена и само је сунце 
подигне, да други хлад нађе. А уста не отвори ни да уздане а 
већ кад дође ноћ ис њоме сан господар, ако што и каже, 
није звано ни с вољом, па и није грех, како се то мислило 
иначе. Али једне ноћи чуше је њени, да викну од једном из 
гласа и после су је видели, где је отворених очију рекла де- 
вет пута: гуштер, гуштер. гуштер. Па после ућута и заспа. 
Сутра дан оде јој Ступица први и рече прстима шта је било. 
На то Журна пљесну прво длановима и занија после и главом 
и рукама вели: није истина! Тада Сгупица доведе Девицу и 
једно њино момче подсвојче и свако рече и главом и рукама 


"да је онако, као што Ступица каже. После тога Журна се 
_ изгуби негде и ту преседе део дан, као и увек, а у вече нађе- 
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кудељу и затисну уста, те је више вису чули ни да зајечи. 
ЧСамо треће ноћи по томе, чу се од њене постеље вика и кр- 
кљање и да јој Ступица не прискочи и не извади кудељу из 
уста, ко зна шта би с њом било. Него и после тога Журну 
не остави пасјалук, те и она не остави кудељу. А знали су 


да ће то тако бити, јер би она пре легла но подлегла ! 
Први, који се превари, бејаше млађи брат Матејин. Ево 


како! Матеји нестао во, нестало га као јуче, а тај је брат 
Матејин већ три пута долазио Матеји и три пута му рукама 
говорио за вола, а Матеја увек на послетку узме пушку и 
само учини рукама лево или десно, да се зна, куда ће; Ма- 
_теја је увек мислио да је неко зло и да ту без пушке нема 
пресуде. А његов би брат увек љутито отишао, а кад дође 
четврти пут, прво диже обе руке од лаката себи више главе 
и мукну мало, вели во, па после три пута брзо скупи и от- 
вори шаку, вели утекао и најпосле рашири руке, каже: пе 
зна се где! Матеја мисли, мисли и вели у себи: мора да је 
вук напао на говеда и одмах узе пушку, али му тада брат 
прште од љутине, као капсла под петлом и викну љутито: 
«Утекао ти во!" те се Матеја лупи руком прво по челу, по- 
сле остави пушку и оде да тражи вола. Само му се онај брат 
трдно осрамоти пред светом, јер послв и велико и мало, свако 
прсну показује на њ и церека се, као лудо. Од једа човек 
не изађе три дана, а кад год види оног вола, дође му да му 
секиром сравни рогове и намрзе то живинче, као душманина. 


Најпосле се види (само то нико не хтеде први рећи) да _ 
се овако неће моћи издржати ни још онолико, колико је прошло . 


од почетка. И све би се то обрнуло на здрав и паметан пут, 
само нико не хтеде први, а то и јесте било тешко. Па што 
"је још горе но све, то је, што се дању и разговарало и које 
како, бар се види где прсти мрдају и очи говоре, али чим 
падне ноћ и чим се небо угаси, нико ни од кога чашу воде 
не би добио, нити би комшија комшију могао позвати, а ни 


овај другом доћи, па да му и сама глава одлети. 
Тако се једном запали нешто Маринку Осичином, кад је 


овај био код Здравца, да му потражи вола на послугу. И док 
је Маринко савијао главу потезао као да вуче јарам и дизао. 
руке више главе да покаже Здравцу, шта хоће, забави се дуго, 
а не зна како му се зло у кући спрема. У то му дотрча нај- 
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старији син сав задуван и уплашен, па чим га виде, поче мо- 
тати рукама око себе, па на више и на ниже, као што се 
иламен игра а на све то дува, непрестано дува пуним обра- 
зима, да му заушњаци попуцају. Маринко скочи, а не зна шта 
је, а већ Здравац поче да се стреса од стра и да чини, ни 
сам не зна зашто, као и Маринков син. И остали би ту ко 
зна докле, да се Маринков син не досети јаду, те диже оца. 
на леђа, па понесе кући, те после угасише ватру и спа:оте 


срећом све. 
Али као оно некад уз мерење, тако и овога пута, док се 


зло не очеша о самога попа Павла не осети га он тако јако, 
а кад се и он нађе онамо, где се није мислио налазити, поче 
да избавља и себе и осталв и сети се прво, кло оно некад. 
цркве, а мислио је да ће му овога пута лакше бити, јер бар 
сад нема стра пређашњега, а с миром се може загазити, па 
ако се не прође куд се хоће, може се лако натраг. 

А то је било овако: 

Родило се мушко дете у некога Дуце Пришта и после: 
осам дана, однесе га Пришт у цркву и поведе већ кума да 


се да име детету. Како поп Павле не бејаше у цркви, то се 


сам Пришт диже поп Павлу да му каже и да га позове за 
крштење. Оно одмах у почетку види се поп Павле на муци, 
чим Дуца сави обе руке, као да нешто није и учини устима. 
два пута, као да мами пилиће. После прекрсти десном руком 
испред себе и ману главом поп Павлу да иде с њим. 

Поп мисли, мисли и ништа му баш не дође на памет, а 
најмање како крштење, а да пође за Приштем није радо. 
хтео, јер је онај био још од како се зна ђаво и ломиврат 
прави. Напослетку, кад му се досадише Приштеве руке и цо- 
кање устима, рече у себи Боже помози и пође с њим цркви. 

Тамо се већ виде, шта је и одмах се отпоче крштење. 
Крштени кум, син Матејин, узе дете на руке и стаде где. 
га поп намести, али ни он, ни поп Павле ни остали, нико није 


мислио шта ће бити при именовању и како ће учинити, а да 


се ни о памет ни о цркву не огреше. Већ за читање из књига, 
није се пи пре шта говорило, јер се знало, да су то свете 
књиге и да по њима памет остаје иста, ма се читале на глас 
или у памети. И поп Павле поче све редом до Вјерују, а кад 
сврши са тим, рече куму: «Име:> И то, што је мимо књиге: 
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рекао није било Бог зна шта, само се опет Пришт окрете првом 
до себе и намигну. Кум детињи занија главом, вели: неће да 
каже ! Поп склопи Требник и остави кажипрст где треба у 
књизи, па погледа кума оштрије и рече опет: «Име:» 

А кум опет занија главом да неће. Нађе се поп Павле на 
невољи, где сме оставити дете у пола крштено и недокрш- 
"тено, а кум опет, син Матејин, зар да св он превари и то пред 
попом, пред кумашином и осталима :... Поп се Павле намршти 
и приђе куму до самих очију па викну: «Име!» И опет кум 
занија главом, да неће. А кад поп четврти пут лупи погом о 
под и викну јаче но пре. «Име!» куму се учини, да га поп 
не разуме па и он љутито и кратко рече: «Јок!» Срећа што 
и то рече, те поп Павле крсти дете и даде му то име, иначе 
би остало дете, на срамоту и села и попа крштено, а без 
имена. 

Када се сви вратише из цркве, свакоме је криво и свако 
је љутит био. Кум, што се преварио те рекао и онолико, Пришт 
на детиње име, а у себи га је већ осам дана звао Исидор, 
како му се и отац звао, а најгоре бејаше поп Павлу. Тога 
дана осети јаче но икад да је ђаво запарао ноктом и на црквена 
врата, и поп Павле већ виде у памети ђавола, како се шета 
ноћу преко порте и како само чека да нађе отворена врата 
на цркви, па већ кад једном уђе, неће га бити лако истерати. 

Те је ноћи поп дуго остао седећи на постељ", дрхтао од 
зиме у хладној соби, а дрхтао и у души од својих мисли и 
свог предвиђења Напослетку, као оно опда због Троглава и 
сада га ухвати сан, но из кога не виде, као пре, ништа са 
чиме би се стало пред нечастивога. Али оснажен нечим што 
не зна шта је и мало ведријих мисли после сна, замисли се 
поп по други пут и већ пре зоре, а њега је у души нешто 
весело храбрило и снажило и после тога, као после купања, 
заспа са осмејком на устима, па је овога пута и у сну видео 
да се свему може наћи лека и да ће све добро бити. 

Прве недеље после, дође поп Павле ранијо у иркву, док 
још нико од Врачана није био у њој, па узе апостол и уђе с 
њим у олтар. У олтару нађе један крај, седе ту и нађе брзо 
оно место, што је овој недељи било намењено. После је остао 
ту дуго, сав предан себи и светој кљизи и најпосле га је одатле 
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клисар тргао, те му показао рукама, како је сав свет ту и 
како треба почети. 

Поп Павле отпоче лепо, као и увек са «Благослови Вла- 
дико !» и његов се глас јасно чуо у мирној цркви, где се само 
иначе видело прекрштавање и метанисање. Кад дође ред на. 
апостол, попу заигра срце, а он рече у себи; опрости Боже 
и поче: 

«Ко Еврем посланил, сватаго Апостола Павла — чтоние!» 

Народ приклони главе. Онда он уздахну дубоко и зажмуре 
и место свега што треба рече гласом као за апостол: 

«Врачани и Врачанке.. Можете рећи! оћу и не-е-ћу-у.. 
Можете рећи: знам и не знам, дајем и не дам...» И тако на- 
броја десет речи, потребни, што кажу, као залогаји хлеба. А 
заврши јасно и растегнуто са «Ђаво вас вара !» 

После се окрете народу блед и уплашен и благослови све 
рукама, па оде у олтар. 

Никад нису куцала брже срца у Врачана као тада, а кад 
се свако с ти последње речи где помену ђавола, свакоме онда 
набрекнуше жиле око гуше и пред очима се врте и одскачу 
оне светле мушице, што их затворено око види само у 60- 
лести. 

После се разиђоше кућама страшљиво и полако и тога 
дана ретко који да је окусио залогај један, па ни воде да је 
који сркнуо, што кажу. “ 

Само се Сретен воденичар радовао свему и од срца. Чим 
је изашао из цркве рекао је сам за се: «Вратиће се оно пре 
ако Бог да !» 


А ХШ. 


После овога се све окрете другојаче. Прво се одмах виде, 
да је чича Стојанчић од истине омутавио, јер како хтеде рећи 
«знам", замуца само два пут и завеза одмах. 

Пробали су да га поврате, и мислили су, да он још држи 
уговор, али кад се виде његове беличасте очи, како жалосно 
гледају, па рука која показује уста и уз све неки глас који 
вије ни е нити а, но нека средина од обојега, па и то дубоко 
и тупо, онда се већ виде шта је. 

Што се тиче осталих испрва се осети да је свуда живље 
и чак веселије, али у брзо св и то протера и сваки постаде, 
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као креја кад јој пресеку везицу под језиком, те после брбља, 
и кад треба и кад не треба. А да не би ваљда омутавели п 
да пусте срцу на вољу. које се и онако дуго гњечило и ис- 
паштавало ћутањем, то и мушко и женско говоре само оних 
десетак речи, говоре, па било с ким или сами за се. Но нико 
не бејаше тада више отворио срце као Маринко Осичан, јер 
кад чу живу реч око себе, заигра му срце и запева песму: 
«Ситан камен до камена», али не тако, но: «знам знам, знам 
знам», и по некад рекне «не дам», кад већ то по гласу треба. 
А певао је Маринко од јутра до мрака и сутра опет. | 
Но чему се ни поп Павле, а ни остали нису надали, то 
је, што се брзо тих десет речи изгубише са свога пута и шта 8 
за мало, а већ ни једна није била оно што треба да је. Пре Е 
се овога знало бар рукама рећи ово или оно, али петога дана 
по недељи, већ се није знало шта је: «јесте», а шта је «није». 
Па кад још једног дана поп Павле срете Матеју и сави пр- 
сте да га благослови, а Матеја рече: «Знам!» и приклопи 
главу, виде-поп да ће се с овим отићи даље и горе, те зађе 
истога дана по селу, па рукама и са оних десет речи позва 
себи: Здравца, Крсту, Матеју и Маринка. пен 4 
Кад се они скупише код попа, он затвори врата од куће, а 
погледа добро свуда, да их ко не гледа, па онда стаде пред 
њих и рече: | >“ 
= Браћо ! (~ 
Сви се брзо погледаше међу собом и свако се види пита ка 
очима, као шта то би попу Павлу, али им он не даде дз се 
дуго загледају, него одмах настави: | | | 
— Браћо, ја видим лепо, шта ће бити од нас и да овако 
не ваља никако. Да вам ја не говорим само из своје памети, 
ето и сами знате шта би са.чича Стојанчићем и где се човек 
осакати, да не вреди док је жив. После ето, где се сад леб 
зове «дај», а вода «знај» и где неће проћи ни још оволико, 
а ми ћемо старији заборавити све, а млађи научити наопако 
и онда како ћемо поћи Богу на истину са толиким греховима. 
Свакоме ће нам у паклу истезати језике врелим кљештама и 
мучити нас, како смо и заслужили. Истина, ово је све било. 
после онога, већ знате, мерења и лупања (кад то рече, сви 
се размакоше један од другога, а Матеја мету и фес на гла- 
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ву), али ја видим, а и по мојој памети судим, да је ово, као 
и оно пре, ако није и горе. 

Ту поп преста, да чује другога, али они сви оборили главе 
и ћуте. Напослетку кад се то досади, диже главу први Ма- 
ринко и рече: 

— Хоћемо ли да говоримо 7 

— Па шта ја радим, викну поп оштрије, овде нас нико 
не чује, а ако ништа не буде, неће изаћи ништа испод овога 


крова. Је л' тако: 
Сви рекоше: Тако је! и онда први поче Маринко. Само, 


што ни сам он није знао, а други још мање, да од како се 
заћутало, те се сад први пут и изненада поче говор. Маринко 
виде одмах да је многе речи заборавио, и да сваки час за- 
муцкује. Мало мало па запне, као да кола вуче и уз то увек 
каже: «та-а-а де.. како се каже!» и после се већ сети. Први 


пут поче овако: 
— Оче Павле, право кажеш и кад сам чуо оно у... т-а-а 


дб, како се каже!: ћ.. јес у цркви, кад си реко, како нас 
ђаво вара, а ја велим и преварио нас.. Видимо ми сви.. да... 
да не ваља, ал се опет бојимо да нас онај ђаво... онај... та-а-а 
де, како се каже: !. а јес... Сретен, да нас опет не окупи 
оним... оним... та-а-а де како се каже ! 7... 

Поп се Павле намршти и прекиде Маринка : 

— Не помињи то! рече. 

— Па после, опет поче Маринко, бојао сам се Сретена и 
онога... та-а-а дб, како се киже!7 а јес !.. мерења. 


— Ама остави то! викну поп по други пут и лупи још 
ногом. 


И Маринко прекиде реч, па се поче трљати шаком по челу, 
мучи се, види се, и најпосле рече: 

— Све нешто заборавим шта оћу да кажем, него ако 
'оћете, могу вам лакше рећи... та-а-а де, како се кажет! а 
јес... рукама, и ту одмах поче нешто рукама да мрда, али га 
поп опет заустави. 

— Немој Маринко тако, теже је то, чини ти се, него при- 
ћути док се прибереш, а сад може неко други. Ето ти Матеја. 

На то се Матеја трже у месту и сав плану као ватра, 
али с њиме бејаше друга невоља. Или што је дуго ћутао, или 
по своме срцу, тек му сад полете језик и нити се сам могаде, 
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нити га Матеја знаде зауставити. А кад му се душа замори, 
дакће после као болесно пиле, а све чини ох, ох, ох! и чим 
се мало поврати, опет почне као пре до прекида. 

А овога пута, само што рече — оче Павле, право кажеш 
што кажеш, а знаш јер си учеван више но ми сви и ја сам 
мислио да је ово горе но оно прво, јер оном... 057, ох, ох !... 
јер оном првом ето где се нађе лека, а за ово види се не 
помаже ни књига ни... ох, ох, ох'!... ни црква !... ох, ох, ох !. 

Виде поп Павле да се не може ни он чути, а бејаше му 
га жао, како се грдно мучи, те му рече да се мало одмори, 
па се окрете Здравцу: 

— Да чујемо тебе Јовица ! 

Здравац је видео још одмах да ће проћи или онако као 
Маринко, или као Матеја, а знао је иначе да ће моћи лакше 
рећи, ако пева. но ако говори, те Ро поп Џавлу, али да и 
самога себе једва чује: 

— Нећу моћи ни ја тако, него да певам а ви слушајте. 

Али то већ не би се могло примити, јер поред све невоље 
у какој су, не би се могли не насмејати, а како би то било. 
Зато се поп Павле окрете четврти пут Крсти, па још и не 
рече : «дела ти!», кад Помози-Бог само одману руком и рече: 

— С-с ад н-н-не могу ! 

Оста опет реч на поп Павлу, те он одговори и за остале; 

— Ето и ви сами видите, шта учини то зло од нас, те 
овако матори нагађамо реч као деца. Још да ово и овако по 
траје који дан и коју недељу, грешнога ми живота, тешко да 
би и једну реч више погодили. А ако нам се језик узме, онда 
лепо и ти Јовица и ти Крста и ти Матеја и ти Маринко, сви 
идите на ливаду, па пасите траву, као марва. А ко зна да ли 
и ја не бих тако ситнио као вас четворица да није молитава 
и читања литурђије, јутрења и вечерња1! Зар и менз и вас 
није срамота, да нам мала деца остану мутава и... 

Ту га Маринко прекиде руком и рече: 

— Остани на којој си, а пусти мене да кажем, бојим се 
заборавићу. Ја велим, да нам ти кажеш колико који да го- 
вори и шта, само да буде мало више но пре у.. та-а-а де, 
како се каже !7 а јес,!.. у апостолу. 

— Не може тако Маринко. Бог с тобом, где ћу ја знати 
све речи, шта. коме треба. Него ја велим, да ми опет пош- 
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љемо Симу Ступицу, али не као оно пре, пустише дете неуко 
и само, па да нешто тражи, но да му се каже, да пита кога 
нађе и треба: Шта је најбоље на свету: Шта је најгоре на 
свету и шта нама може помоћи; Хоћете ли тако 7 

А ко би могао против тога и зашто, те се тако утврди 
тада међу њима, да Ступица што пре пође у свет и већ ће 
му поп Павле рећи ваљано, где да иде и како да пита. 

Другог дана по овоме састанку опет пре сунца, пође Ступица 
у свет и Врачани опет ухватише веру међу собом, да ће жи- 
вети лепо и паметно, а већ кад се Сима врати донеће им, 
сумње нема, нешто боље и паметније. 


— Наставиће се. — 


х > 2, 


ИЗ ПУТПИЧКИХ УСПОМЕНА 
О ДУБРОВНИКУ 
(Говорено у Грађанској Касини фебруара 1895. год.) 


=== 


Госпође и Господо, 


Наши учитељи и професори научили су нас у школама, 
да је за дуго времена, скоро пуних 1000 година постојала на 
Сињему — Јадранскоме — Мору Дубровачка Република, која је 
била у живим и врло интимним односима. са старом српском држа~ 
вом, и која је поред све своје малешности — у доба највеће 
своје славе и величине република није имала више од 60— 
80.000 становника — која је дакле поред све своје малешно- 
сти претила да постане озбиљним супарником богатим, лука- 
вим и силним Млецима, па то за извесно време и била. С 
друге стране ми знамо, да је Дубровник у Средњем и Новом 
Веку у извесним епокама културом и цивилазацијом својом, на- 
рочито ученошћу својих синова надмашивао многе италијанске 
државице и градове,и да се на светском збору равнао с ве- 
ликим царевинама. Не само да је он дао прве професоре и рек- 
торе италијанским свеучилиштима, но је ето и у најновије доба. 
био колевка двама васпитачима српских владалачких домова. 
О њ се отимљу данас Италијани, Хрвати и Срби, да о томе 
и не спомињемо, како би нови му господар хтео што ни једна 
од тих струја не жели, а то је•да он заборави на своју не- 
сравњену прошлост, па да савије врат под јарам нове судбине 
и да гледа да се на њу навикне. 

Дубровчани, с којима сам се ја упознао пре одласка у 
њихов град, одликовали су се увек углађеношћу и отменошћу 
која их је не само издвајала из круга познаника из осталих 
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наших крајева, но их је стављала и изнад парњака им из дру- 
гих, од нас далеко просвећенијих народа. Поред складности 
и увек солидног образовања главно им је обележје било љу- 
бав према своме граду. понос са негдашње му славе и мелантолична 
повученост у себе сама, уз то снажно српско осећање. У Дубров- 
чанину изван Дубровника ја сам готово увек гледао двострука 
човека, гледао сам и налазио Дубровчанина и Србина. И то 
је распиривало у мени жудњу, да што пре отидем у Дубров- 
ник и да га у колико је то могуће што боље изучим, или да 
се тачније изразим да се оспособим како бих га могао пој- 
мити. И ја сам провео у њему свега десет дана. И нећу пре- 
терати кад вам кажем, да су то најслађи дани мога живота. 
И ја ево хоћу да вам дам његову слику, површну му слику, 
или боље, кратку му историју, а вас молим да не пожалите 
стрпљења саслушати слепца, који хоће да вам говори о лепоти 
Венериној, и наглувога, који је дрзак да се маша говорити 
о Палестрининој музици. 


Брзи брод друштва ЏОпоеато-Сгоаба, који полази са Сењске 
Ријеке у један час по поноћи између субдте и недеље, и који 
на путу свраћа у Задар и Опљет, задржавајући се толико у 
њиховим пристаништима да их путник може тек површно разгле- 


дати. стиже у понедељак око осам часова у јутру под 


Груж, мењајући и нудећи путнику још од првог свитања зоре 
најлепшу панораму. Десно су вам лепа и китњаста острва: 
Шипан, Лопуд, Каламота (или Колочеп), Дакса, а у даљини вам 
ишчезава (Св. Андрија, докле се Гребени заклањају за Лапад, 
а Локрум за град. Лево се спуштају суре херцеговачке пла- 
нине Тек по који самостап на њима сведок је негдашњега 
живота : Млеци и Аустрија поскидали су им сву Богом даро- 
вану одећу, те сад видите само голо стење и дубоке пролоке 
а гребенима се вере по какав кршни Херцеговац, који је при- 
родни посредник између Приморја и Загорја. Тек на падинама 
и уз обалу нижу се лепа села Брсечине, Трстено, Орашац и 
Затон. Лево вам се отвара дивна кита старих палата, које 
се ређају с обе стране поред Ријеке (Омбле), што одмах ту, 
на пушкомет, избија с таквом јачином из каменог ждрела. да 
креће витлове неколико великих воденица. Она вам је на свој 


начин оличење препрека, које се стављају и које су се увек 
стављале ближем додиру између браће с једне и с друге стране 
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ових каменитих планина. Али као што је херцеговачка Тре- 
бишница прошла довде подземним путем, тако се ни духовна 
и народна веза између Приморја и Дубровника с једне и Хер- 
цеговине с Босном с друге стране не можс прекинути. 

Ови дивни дворови што се ређају по обалама Ријеке, и 


од којих су многи данас већ опустели, гробни су споменици 
негда славне и многобројне, сада већ у велико проређене вла- 
стеле дубровачке, као што су опустели домови у Перасту и 
Доброти видни сведоци прегаоштва и неуморности у раду ро- 
дитеља и прародитеља данашњих Бо кељаца, које је парна ма- 
хина као пушка Краљевића Марка отерала такорећи у гроб. 
Ријека је Бока у маломе, а од ове по лепоти и узвишености 
ја ничега величанственијег видео нисам, нити извесно за право 
српско срцв и за српско око на свету ичега дивнијег и има. Не знам 
зашто, али се мени често српски народ представља као један 


човек чије је лице Дубровник до Стона десно и до Котора лево. 
Право велико Дубровачко пристаниште је у Гружу — оно 


у граду му је уже и у њему пристају само мањи бродови. 
— Одавде се на колима иде у град добрим путем, — споме- 
ном Наполеонових „времена — на коме нам се сваки час отва- 
рају нови видици. Лево се високо диже главица Св. Влаха за- 
штитника и покровитеља старе републике, а под њим је Срђ 
његов претходник. Кад се на висину испењемо, онда нам се 
отвара панорама, да «величанственије не замисли никада пе- 
сничка машта. Топла бескрајна пучина протегла се до после- 
дње црте хоризонта. Не зна границе, него љуби далеке неви- 
дљиве обале Италије.“ На мирноме, као огледало равноме мору 
без реда и одређеног правца чини вам се да лутају небројени 
бродови, једрилице и чунови, и на њима плове небројена 6о- 
гаства, многи народи, небројени људи с разним срећама и бо- 
говима. . Ево овде десно вам је, поред многих других на путу, 
на стрмој и кршевитој главици црквица Госпе од Милосрђа. 
Подигнута је почетком ХУП столећа, и у њој је чудотворна 
слика Матере Божје, искићена разним драгоценостима дубро- 
вачких помораца Испод овог рта не пролажаше у старо вре- 
ме ни једна дубровачка лађа, а да је не би из топова поздра- 
вила. Мало више ње је на главици окићеној борјем, мања пр- 
квица Влаха од Горице, коју је неумрли Медо Пуцић овекове- 
чио најлепшом сценом из Двијете. Почнемо ли се спуштати 
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низ брдо, онда смо у правом рају, у коме се људско умење 
и утанчани укус надмећу с природом. Десно и лево су дивни 
госиодски домови старе властеле, а око њих се пнадмеће ју- 
жна пбма са северним бором. Силазак низ Пиле потискује у 
засенак познату Хајнову песму. 


Такав вам је улаз у Дубровник. А какав вам је тек он 
сам! Ја му се нећу у описивање упуштати. То су учинили и 
вештији и позванмји од мене. (Др. Лујо кнез Војновић: Вођ кроз 
„Дубровник и околна мјеста. пригодом подигнућа споменика Ђиву 
Фрава Гундулића. Дубровник, Српска Штампарија 1893. За 
моје око ја вам могу рећи само толико, да оп ориђиналошћу 
својом одваја од свих мени познатих градова и само сеу не- 
колико Оксфорд и Праг могу с њиме испоредити. Као и у по- 
следњем тако би вам и у Дубровнику свака плоча, кад би 
говорити умела, могла причати по једну историју, занимљивију 
и вернију од оних, с којима се код нас улази у Академију. А 
та би вам историја потврдила ону дубоку мисао великога Виктора 
Ига, по којој и нема малих народа, јер се величина њихова не 
мери по броју становништва и по броју квадратних миља, као што 
се ни величина човека «не мери пеђу него памећу»; по коме 
је велики онај народ, који даје величанствене примере. Својим 
јунаштвом на Косову и својом културом на Приморју, наро- 
чито у Дубровнику, ми смо дали у Средњем Веку доиста ве- 
личанствене примере. Размислите, како у том погледу стојимо 
данас. 


Рекох вам, да вам од Дубровника, какав је данас ноћу 
ништа описивати, и ако би и Ловријенац, и Минчета, п Бокар, 
и Пенатур, и „Двор и Орландо, пи Бундићев Театар, пи „Дивона, и 
многе прквем манастири, заслуживали то не само по својој 
лепој и ориђиналној архитектури већ и по. своме историјскоме 
значају и по изврсности уметничких, вајарских и сликарских, 
предмета најчувенијих уметника, који се хране у њима. Ја бих 
радије хтео да вам објасним живи Дубровник, да вом анали- 
шем ону, на први поглед необјашњиву меланхолију и резигна- 
цију, а често и апатију данашње дубровачке властеле. То пак 
моћи ћу учинити, ако ми допустите да се осврнем на про- 
шлост овога града. 
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На источној обали Сињега — Јадранскога — Мора била је 
на месту које нас занима год 656. велика и густа дубрава, која 
се простирала све до мора. Према њоји не далеко од ње стр- 
шило је из мора нешто неприступних гребена. Кад су варвари 
порушили стари Епидавар (дан. Цавтат), његови су се ста- 
новници, што их је у животу остало, спасли на тим гребенима. 
С овим бегунцима спојиле су се год. 691. неке друге насео- 
бине римске из Далмације. Враћајући се год. 900. из Рима, 
српски се жупан Павлимир задржи ту неко време, па остави 
после себе неколико својих пратилаца и много благо. После тога, 
српски краљ Бодин, који је већ био освојио сву јужну Далма- 
цију, утабори се у дубрави према овим хридима у намери, да 
принуди њихове становнике (Лаузане), да му издаду његове 
рођаке и земљаке, који су се код њих били склонили. Ови на 
то не присташе и одупреше се Бодиновој војсци. Али по смрти 
Бодиновој дођу (год. 1111) до споразума с његовим наслед- 
ницима, чији се војници настанише по дну дубраве, па полако 
и постепено прелажаху и на острвце. За тим се насу уска 
моревузина, те се тако острво здружи с дубравом. латински са 
српским елементом. Тако је на поуздану римску и грчку кул- 
туру и просвету дошла жива, свежа српска машта, те нам 
Лукарић прича, како су већ у 1Х столећу Дубровчани певали 
јупачке песме о српским владарима, и како их је неки нере- 
тљански кнез с тога много поштовао и ценио. «Такве су пе- 
сме, вели један дубровачки педагог (В. Адамовић), силно ути- 
цале на васпитање и уздизање знаменитих људи, које је жар 
домородне љубави пратио преко Сињег Мора до у најдаље 
крајеве.» Код нас се још није дошло дотле, да се ради на 
одређивању генезе и прве колевке појединих наших народних 
песама. Кад се томе послу буде стручњачки приступило, онда 
ће се, мислим, утврдити, да је најлепшима порекло у Дубров- 
нику и његовој околини. На ову слутњу наводи нас не само 
ова Лукарићева забелешка, већ и друге околности на којима 
се ми овде пе можемо дуже задржавати, остављајући њихово 
проучавање и разматрање онима, који су за то стручнији и 
позванији. Љубав према домовини била је јошу оно доба тако 
јака у Дубровчана, да су они понос и славу своје отаџбине 
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увек претпостављали властитој користи и приватним интере 
сима. Није ли над самим уласком у дворану њиховог великог 
већа стајао овај знаменити натпис: 


„Прегорите личне и брините се о општим интересима." 
«ОБ рлуафогита, риђћса сигаје.» 


У старом Дубровнику породица је била васпитатељка свих 
људских врлина. Домаће је васпитање у њему било строго 
према потребама самог живота. Мати је била прва васпита- 
тељка свог детета: не само што би га она сама на прсима 
својим отхранила и што би сама брижљиво пазила на прве 
му кораке, но би га она материнском нежношћу тако уводила 
у Христову веру, да би оно још за рана заволело све што је 
право, племенито и лепо. Дубровкиња се бринула и о умном 
развијању свога чеда, те би га најпре запајала народним при- 
поветкама и загонеткама, и тако би му унапред омилила уче- 
ње у школи, Зато што се у Дубровнику сачувао српски је- 
зик, и што се у њему, поред све западне цивилизације одр- 
жало онако јако срџско-«словинско“ осећање, има да се за- 
хвали на првом месту дубровачким матерама, које су биле прве 
чуварице и заштитнице Српства у њему, јер нити су хтеле 
нити су смеле учити других живих страних језика, већ су увек 
говориле само српски. Матере српске нису смеле претеривати 
ни у нежности, особито према својој мушкој деци, да се тако 
не би одгајили мекушци. Тако је Дубровник већ у подизању 
својих будућих грађана спајао срећно Шпартанство с Атин- 
ством. Отуда се и можемо сретати у њему с примерима по- 
жртвовања и мудрости, какве нам дају само класични тренуци 
У историји великих народа. Отуда у њих оно прегаоштво и 
"отачаствољубље, које нам тако јасно илуструје Михо Працат, 
који је стекао толико, да је могао даровати својој отаџбини 
'200.000 ђенупна и помагати Карлу У у његовом великом рату 
с 12 бродова (поред републичиних 300, Петра Ивеље 20 и неколи- 
ко Охмућевићгвих), који је поклонио Шпанији коју је морила глад 
грдне количине жита, и на навале захвалности и понуде од- 
ликовања и подизања у велико племство одговорио цару: 


— Ја сам сам богат, круно пресветла, те ми новаца не 
треба; краљ сам на својим бродовима, —што ће ми друге части, 
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слободни сам грађанин Дубровника, а за мене је то титула над 


свима титулама и за другима не жудим. 
И право је, што је једини кип, који је република подигла, 


био намењен (1683). Миху Працату „заслужном грађанину» 
(Тек је год. 1893 подигнут споменик Гундулићу). 

Матерњем васпитању имамо да захвалимо и за Ђона Ђурко- 
вића, који је (год. 1465) напустио звање главног заповедника 
угарске војске и првог краљевог доглавника, па похитао у 
своју отаџбину, кад је дознао да се снују неке плетке против 
Дубровника ; њему имамо да благодаримо за многе јунаке, др- 
жавнике и трговце у старој српској држави — сетите се од- 
бране Новога Брда — као и на оном Бандурићу, који је, као 
прост слуга клечао пред инглеским послаником приликом за- 
кључивања Пожаревачког Мира, молећи га да се заузме те да се 
Дубровник више нигде на суву не граничи с Млецима. Али су, 
без поговора, најлепши и најсјајнији пример грађанских врлина, 
с којима се само Темистокле и Регуло и браћа Граси могу 
упоредити, два дична побратима: Никола Бунић — Вучићевић. 


и Маројица Кабожић (Кабога). 
Оба ова врла дубровчанина као да су у мочарној тамници, 


«куда гмижу змије и акрепи» дочекали страшни трус од 6. 
априла 1667, и обојица су, срећно изишавши из ове, ставили сву 
своју снагу не на то, да се свете онима, који су их неправедно: 
тамо вргнули, но да спасавају отаџбини оно, што се после 
трешње од огња и пљачке још могло спасти. Оба су се слошки 
ставили на чело тада готово са свим уништене републике, и 
ускоро су у њој повратили ред и мир, радећи енергично на 
њеном опорављењу и чувајући јој спољни углед и достојан- 
ство. Млечићи су хтели да се том приликом користе, те да 
на ново потчине Дубровник својој власти На тај захтев им је 
поручио Никола Бунић: «Док буде једне душе у Дубровнику, 
бранићемо нашу слободу.» Али ни страшни трус, ни пожар, 
ни пљачка ни млетачке претње, као да још нису били испр- 
пли чашу искушења, која је била намењена Дубровнику и 
врсним му синовима. — Наскоро за тим, подстицан од свога 
великог везира Кара-Мустафе, који је био смртни непријатељ. 
Дубровнику, Махмуд ГУ захте, да му овај као сузерену преда 
сву заоставштину изгинулих породица. Захтевање је било огромно: 
и Дубровчани га нису могли извршити и ако су продали све: 


ка 
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па и црквене утвари, и на сто година заложили извесне до- 
хотке Ђеновљанима. Тада решише да пошљу две посаобине: 


једну босанском паши, јер их је и овај јако стешњавао, тра- 
жећи им 500 кеса, а другу у Цариград. Само је тешко било. 
одабрати људе. који би били дорасли за те мисије у тако 
страшним тренуцима. И кад су „сви јунаци ником поникнули » 
онда се подигао влагтелин Марин Гучетић, да предложи за 
посланика босанском везиру Николу Бунића, што би одушеов- 
љено примљено, а по чему одмах за посланика у Цариград. 
самом Кара-Мустафи би одређен Маројпца Кабожић. Први узе 
себи за друга самог Гучетића који га је и предложио, а други 
Влађа Бућу. Бунић је из Сарајева послан окован у Силистрију, 
где је бачен у тамницу. То је исто учињено у Цариграду с 
Кабожићем, који је четири године чамио затворен у чувеној 
Баба-Ђаферској кули, у којој су затварани злочинци најниже 
врсте. Смрт је била једини излаз како за Бунића тако и за. 
Кабожића, ако република не попусти, па ипак су они обојица 
писали тајна писма кнезу и сенату, у којима су их, и то са 
свим независно један од другога, преклињали да се Порти ни 
по што не попушта, да република не прима на се никаквих 
нових обвеза, но да се бране до последње капи крви. На њих 
нека се ништа не мисли у овим тешким тренуцима, а своје 
породице стављају на срце Отаџбини за коју радо живот дају. 
И они су и сада спасли Отаџбину, јер је Кара-Мустафа после 
пораза на Бечу и Грацу обешен овде у Београду (на Божић 
1683), и одношаји с Дубровником одмах су пошли на боље. Маро- 


_јица се вратио у своју Отаџбину, дочекан са заслуженим по~ 


частима, а Бунић је иструлио и издануо у силистријској там- 
ници 16 августа 1678. и оплакан како нико дотле ни после 
тога у Дубровнику, па му је на самом жртвенику Отаџбине, у 
Великом Већу, подигнута надгробна плоча, кад му се и онако 
прави гроб није могао наћи. — Да поменем мимогред, да је 
Бунић био и велики песник, те су нека од његових дела и 
штампана. На путу од Цариграда до Дубровника написао је 
једном (као ранији поклисар) спев Рћоепа:х, у коме опева 
будућност Дубровника. Омрт његова одјекнула је по целој Ев-- 
ропи и надахнула је неколико песничких дела. О Маројици Ка- 


божићу има драма г. Матије Бана, која се на жалост, колико 


је мени познато, у Београду још није давала. (Не може да 


~ 
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дође на ред од Јокајевог «Златног човека» у коме се исмева 


српски народ) 
Са свим је природно да је с овим и овако одгајеним сво- 


јим синовима Дубровник напредовао, и цветао, како ни једна 
државица дотле. До највећег свог развоја и благостања доспе- 
ла је република крајем ХУ и почетком ХУГ столећа, и то 
на основу великог богаства до кога је дошла трговином, гла- 
вном полугом у напредовању Дубровника. Готово монопол тр- 
говања по српским и бугарским, доцније мухамеданским зем- 
љама имали су Дубровчани. Смели морепловци и одлични тр- 
говци, уз то лаки на учењу источних језика, они су сву ис- 
точну трговину имали у својим рукама Не само да је по 
градовима на Балканском Полуострву било «дубровачких ули- 
па», већ ми у самој Флоренцији налазимо у то доба знатну 
«тада де: КНаспизеј.» - Радиност је у Дубровнику са свим 
природно била јако развијена. Пре но по многим другим за- 
падним градовима наилазимо ми овде на творнице новаца, зла- 
тарнице, стакларе, перионице корала, радионице барута лив- 
нице топова, чипионице кожа, а још у ХУ столећу сретамо 
„се у Дубровнику с радионицом за математичке и астрономске 
инструменте, па нам је историја забележила и то, да је Фран- 
цуски краљ Карло 1Х слао нарочите изасланике у Дубровник 
да се ту науче ткању, а нигде у то доба није било вештијих 
радника у грађењу бродова но овде, те је с тога и подарено 
Француско право грађанства свима Дубровчанима, који би се 
ма где у Француској задржавали, што је за ондашње правне 
односе било од врло замашног значаја. 

Занати су поред материјалног благостања доприносили и 


умном образовању и усавршавању. Тако у прилог овоме твр- 
ђењу имамо једну закладу из год. 1502, по којој неки поп 
Лука Радановић оставља дум-Тому, сину покојнога Вукашина 
тисак, којим се печатају књиге са шест подупирача и са свима 
словима и дизалима, који ће се у његовој кући наћи. О јачини 
опдашње дубровачке цивилизације имамо један тачан запис 
војводе Соркочевића, по коме је у Дубровнику било толико 


учених људи, и то како у латинским и италијанским тако иу 
грчким и српским (словинским) књигама, да се свака породица 
одликовала по једним научником. Пример Миха Працата и 


Петра Ивеље најбољи нам је доказ о богаству Дубровчана. 
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Матеја Лукарић је био у стању краљевски угостити угарског 
краља Жигмунда и српског војводу Стевана после пораза на 
Смедереву и дати им при поласку на уздарје по 15.000 #; 
трговци из једне улице обртали су капиталом од 20,000.000 +, 
да се не враћамо на то, да је Дубровпик био у стању послати 
у помоћ Карлу Петом 300 потпуно, оружјем и људима, снаб- 
девених бродова. А шта тек да рекнемо о правој науци, чији 
су се апостоли растурили из Дубровника ло целом свету, те 
свуда сјали најлепшим и највећим сјајем још за дуго, пошто 
је република политички и материјално ослабила Ко се не сећа, 
и који се, ма то био највећи и најпросвећенији народ, с пра- 
вом не би поносио мужевима као што су: Марин Геталдић, 
претходник и учитељ Декартов, Ђуро Љаљиви, најчувенији ле- 
кар свога времена, Анселмо ЉБандур, први нумизматичар и ар- 
хеолог и први туђинац, који је изабран за члана у Француској 
академији, Лукарић, Мавро Орбини, Серафин Дријевић и Сева- 
стијан Сладе историчари и Руђер Бошковић, дика ХУШ столећа !! 
Ко се сд нас не сећа песника: Бетранића Мавра, Бобалија 
Мишетића, Наљешковића, обају Држића, Андрије Чубрановића, 
Рањине, Златарића, Гундулића, обају Палмотића и великог 
Игњатија Ђурковића-Ђорђића, и многих других који су сви пи- 
сали на нашем језику, — па онда песника латиниста: Илије 
Цријевића, који је лаворовим венцем крунисан на Капитолу у 
Риму, Кунића, који нам је (поред својих песама) дао најбољи 
латински превод Омирове Илијаде и Брње Замање, који је дао 
најбољи превод Одисеје, за тим Бенедикта Стојковића, Ђона 
Растића-Рести, чији се латински стихов: у Европи још и данас 


по школама уче заједно с Орацијем, и многих других :: 
Али ма да има песника, који пишу овако лепо латински, 


ипак је драма писана и представљана у Дубровнику само срп- 
ски, и ми је овде налазимо већ у ХУ столећу. Ускоро за тим 
образовала су се драматска а за њима у опште песничка дру- 
штва и песничке академије, каквих је било у то време и на За- 
паду. Крајем ХМГ столећа наилазимо и на једну дубровачку 
Аспазију, на Цвијету Зузоришћеву, чија је лепота, умност и ду- 
ховитост толико била на гласу, да од самог 'Торквата Таса 


имамо два сонета, њој посвећена. 
Хоћете ли још доказа о великом напретку, који је био у 


ово време достигао Дубровник; Њих има и сувише, Да вам 
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"напоменем само укратко, да је у њему већ год. 1540. била 
општа болница на коју је република трошила силни новац, а већ 
1300 установљено је било добротворно друштво, чији је капи- 
тал с временом нарастао толико, да је годишње трошено 800.000 
'#Е на разна доброчинства, па чак и на удају сиротних девојакг. 
Год. 1434. подигнут је дом за сиротну и напуштену децу, а 
год. 1391. дом за изнемогле свештенике; год 1671. дем за по- 
магање и штедњу, како би се стало на пут лихварењу, а за 
тим нарочито уточиште за изнемогле старце и старице. Ин- 
глеска је још крајем ХУШ. столећа тражила за себе искљу- 
'чиву повластицу трговања с робљем и укинула гаје Формално 
'на захтев остале Европе тек год. 1807.; Дубровачка Република 
је то учинила још 27 јануара 1416. године, дакле на четири 
„стотине година пре данашње најпросвећеније државе. 


О Дубровнику су писали многи страни путници. Сви су 
они сложни у главним потезима о њему. Ево о томе неколико 
примера : 

Инглез Тома Ваткинс почиње с исповешћу. «Ја не могу, 
"вели он, да пишем о Дубровчанима онако пристојно, како они 
"то заслужују, јер се код њих срећу сва својства, која једном 
народу може дати савршено, како телесно тако и душевно 
васпитање. Код њих ћеш наћи више учености а мање хва- 
стања, више међусобне слоге и узајамне услужности, а мање 
зависти него код ма ког другог... народа Њих нико не може 
превазићи у гостопримству... Код њих једном речи има тако 
"мало порока, да ја нећу претерати, ако их прогласим за нај- 
умнији, најбољи и најчеститији од мени познатих народа". 

«Кад иза несрећног косовског боја падоше под турски 
јарам Бугарска, Србија и Херцеговина и љута несрећа стиже те 
покрајине, пише хрватски граф, Драшковић, јер се њихове пло- 
дне равнице претворише за вјекове у пољану страшних битака, 
мала дубровачка држава. слична грчкој Атини, уздржи цијелу 
неповријеђену своју слободу и независност. Опрезном својом 
политиком знала је разборито и срчано употребити сваку згоду 
и прилику, да обезбиједи могућим савезима и корисним уго- 
ворима, особито с Портом, своју независност. Под заштитом 
ове задње, која је гњечила и мучила својим несношљивим јар- 
мом остале словенске покрајине, Дубровачка Република разви 


| 


па а зајао ваљка ас лик ~ | каља ба об а, дљ ха 
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"своје Физичке и умне силе тако сјајно, да се у трговачким од- 
ношајима такмичила с првим европејским државама онога вре- 
мена, а бјеше наткрилила готово све у моралној углађености.» 

На једном местуу Кеупе Фез ОПепх Мопаев читамо 
ово: „Становници Дубровника су добродушни и прости. Сељак је 
радан, поштен и побожан, проводи свој живот нешто у бро- 
дарењу а нешто у обрађивању замље, и пење се до таквог 
степена складности и углађености, да му се у томе погледу 
не могу приближити сељаци ни једне друге земље. Град нам 
тај нуди призор, коме нема на далеко равна... Тако красна 
природа буди у овом народу најузвишеније мисли... Ваздух, 
сунце и зеленило заносе га, и на њему се осећа срећни ути- 


цај благостања». 
«Што да речемо о Дубровнику, пише гроф Франо Љорели, 


који је, притешњен између отоманског варварства и млетачке 
зависти, умео да сачува своју независност и просвету, и себи 
"створио политичку, књижевну и трговачку историју, која би 
служила на част најпросвећенијим народима Европе». 

Чувени Томазео пише: «Дубровник је једини град, који је 
у исто време неговао три језика. Италијанскоме је Дубровча- 
нин био тако вешт, да га је боље говорио но што се говори 
у многим градовима саме Италије; знао је тако српски (сло- 
вински) да је образовао нарочиту дубровачку књижевност; 
у латинскоме су пак Дубровчани били тако на гласу, да је 
Дубровник у једно време имао више чувених, светских писаца 
и научника, но сва Италија укупно. Да постане генијем — Ду- 
бровчанину није било потребно да се удаљава из своје отаџбине; 
било му је довољно да се угледа на своје старије и да иде 


њиховим стопама" 
Да прелаз к опадању, — јер ви сви знате, да Дубровник на 


жалост одавна није оно што је негда био, — односно да његову 
пропаст оцртамо речима баронице Дирингфелд. «Дубровника 
нестаде, вели она Не сруши се, но се мало по мало угасг. 
Ипак је себе надживео, и сада се још светли у своме маузо- 
„леју, који се издиже изнад сурог стења па вазда узбурканоме 
мору. — Море и хриди остају вазда исти, али Дубровник није 
више што је некад био. Зидови га његови окружују као и пре; 
камење не умире, али је Дубровник умро. Нема више потребе 
за заштиту, јер он нема више непријатеља. У тишини својих 
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зидина почива успавана република као Краљевић Марко и Бар— 
бароса. Њих се двојица могу и пробудити, — Дубровачка Ре- 
публика неће више. Умукла као нико други, и умукла за на- 
век, стоји она покривена као свете моћи под прозрачним ве- 
лом плаветног свода, веселог и ведрог неба.» — Ово као што 
видите, није ништа друго но посмртна песма. 


Да видимо убрзо, шта је било повод пропасти Ду: 
бровника. 

Први је узрок у томе, што је Дубровник, који је стајао 
под покровитељством византијских царева примио, после осво- 
јења овога од стране крсташа (1203), за свога ректора једног 
млетачког властелина наместо домаћих кнежева, који су до- 
тле успешно владали. Раздор и борба за ослобођење од мле- 
тачког господарења трајали су више од 150 година, све до 
год. 1357, кад се република са свим ослободила млетачког 
туторства. 

Други узрок пропасти дубровачке био је у великом гу- 
битку, који је држава претрпела приликом већ помињатог ра- 
тног савеза с Карлом Петим, у коме је страћено не само го- 
лемо благо у бродовима, оружју, храни и другој роби, но у коме су 
се и многи грађани дубровачки. особито многи младићи, пото-- 
пили. За овом погибијом дошла је ускоро и друга у тако 
званој индијанској војни, у којој су губици били тако страшни, 
да од тада дубровачког поморства почиње да нестаје. 

Трећи узрок пропасти био је велики трус — или како: 
у самом Дубровнику веле трешња — од 6 априла 1607, 
праћен грдним пожарем и пљачком. Тада је под град- 
ским рушевинама остало више од 5000 мртвих душа, а међу 
њима и сам тадашњи кнез Симо Геталдић. — На ову и ова- 
кву Физичну и материјалну изнуренсст надовезала се похлеп- 
ност Турака и Млечића. 

Под оваквим приликама је раздор властеле, који је у ос- 
талом из њих и изишао, врло штетно утицао на јавне послове 
републике. Подељена на странке Саламанковаца и Оорбоњана, 
— ја вам свраћам пажњу на ову академску поделу у странке — 
властела се толико у своме раздору била заборавила, да се 
пуних осам месеца није скупљала у веће, није постављала чи- 
новнике ни отправљала јавне послове. Али ипак за све ово. 
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време нечувена безвлашћа није се међу старим дубровчанима 
нашао ни један властољубац да покуша дочепати се власти. 
У Дубровнику се Коле де Ријензи није могао родити. Народ је 
шта више живео тако мирно и уредно, да туђинац не би мо- 
гао нипошто приметити шта се збива, кад не би смотрио 
грађане, који су, гледајући опасност за отаџбину, ишли посве- 
дневно гомилама у цркву да се Богу моле, е да би повратио 
слогу међу властелу. Већ и по овом видите, да је дубровачка 
аристокрација стајала с народом у другојачим односима, но што 
је то било по осталим западним државама. 

Па ипак под оваквим стањем наравственост је слабила: 
Гучетића, Кабожића, Бунића, Працата и њима подобних није више 
било. Али се по која жишка старог жара ипак одржавала у 
пепелу. Зар не опомиње на стару, славу и старе јунаке онај 
сенатор (Нико-Никша-Пуцић), који је тешку ситуацију пред 
пропашћу Дубровника обележио речима: „Како не можемо 
одрубити главе многијем, који су у овој дворани (приликом 
већања о предаји кључева Французима), тако савијмо сеи 
протествујмо!» — А колико опет резигнације и господства 
има у речима, којима је дубровачка властела поздравила ау- 
стријског цара, кад је овај, после Бечкога Конгреса, дошао 
први пут у град. као његов суверен! «Не дођосмо ни из 
страха, ни с тога што се чему надамо, пред Твоје Величан- 
ство», рекао је тада смело цару у очи говорник позване вла- 
стеоске депутације, «већ ово учинисмо по неумитном мигу 
судбине, која нас је исто онако довела под твоју власт, као 
што нас је водила и за времена наше славе и величине». Не- 
пријатно изненађен оваквим неочекиваним поздравом, ћесар је, 
причају, остао за тренут узбезекнут, па је онда отпустио вла- 
стелу с јединим одговором «ја вас господо сажаљевам, али 
— ваши ће синови бити моји војници.» 


Дубровник је данас обично окружио место с једно 6 7000 
становника. Његова властела је до скора живело целибатом, 
пошто су све наде на бољу будућност и на повратак старе 
славе и величине изгубљене. Он живи у прошлости, која је 
драга у њему свима: од најстаријег властелина до,последњег 
фФакина. Он је затворен према свима странцима, а ако успете 


да вам који дубровчанин братски отвори срце, ви ћете у њему 
Дело УП 8 
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наћи читав Пантвеон, читаву Валхалу, читав Вестминстер-хол- 
Сваки дубровчанин зна у прсте сву историју славне републике, 
јер је учи од груди своје матере па до последњег часа, и ма 
чим се занимао, то му је најмилија наука. Нађе ли у вама пра- 
вог Србина, који уме и хоће да га појми, он ће вам о тој 
слави старога града дуго причати, али ће вам исто тако одмах 
указати прстом на наше старе нераздвојне везе, одвешће вас 


да видите крст краља Уроша у доминиканском манастиру, где 
ћете наићи и на гробне плоче београдских трговаца, умрлих 


у Дубровнику, па ако вас заволи, одвешће вас да видите собе. 
по којима су ходали цар Душан и деспот Ђурађ Бранковић, 
и у којима су се учили српски, Душанови, питомци, Затим ће 
вам показати место где је била библиотека, коју је пар Ду: 
шан поклонио Дубрсвнику, и онда ће настати разговори, ко- 
јима нема краја. Ако сте срећни те сте се намерили на кога 
учевнијег дубровчанина. онда ће вам он прстом указати на 
сведоџбе наше старе љубави у самим документима који се 
хране у дубровачким архивима, а којих је још више однето у 
царске архиве у Бечу. Тако ћете ви сазнати за оно место из 
писма Дубровника Кнегињи Милици (Лазаревој) од !0 Новембра 
1103, у коме стоји:... «И много смо ради били, да дође гос- 
подин кнез и брат му (Стеван Високи и брат му Вук) у наше 
мјесто,,у своју кућу, јер бијасмо приправни, и чекасмо да их 
примимо с великом љубављу и поштовањем...» Па ћете онда 
дознати и за писмо, које је дубровачка властела писала самом 
Стевану Високом 3 Новембра год. 1408... «Пређашње писмо 
господства ти примисмо. вели се ту, и разумисмо што нам 
ваша милост писа: да вам пустимо и пошљемо једнога од на- 
ших лекара, јер је потребан тамо за ваше здравље. Госто- 
дине, ако би смо говорили речју, Господ Бог зна боље жељу 
и мисао нашу. Што би било за здравље и добро Господства 
Ти, не само лекара, но и од нашега живота што би се могло 
открњили бисмо, њ са сваким поштовањем приложили вашем да- 
љем, дугом и срећном животу. И ето пустили смо лекара Сада 
пак, што нам Величанство Ти писа за лађу, да Вам је дамо за 
Ваше властеле до Млетака, пека зна Господство Ти, да дадосмо 
лађу о нашем трошку, и када дођу властели Ваши, могу поћи.» 
Колико усрдности у овим редовима! А шта тек да рекнемо 


5 
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за племениту жељу старих дубровчана да потомци Лазаревии 
Вукови живе у пријатељству, која је тако лепо изражена у 
писму кнеза и већа дубровачког од 12 децембра 1402 године 
«Ето чујемо, стоји поред осталог ту. јер Господство Ти (Ђурђу 
Бранковићу) је с кнезом (Стеваном Високим) и с братом муу 
размирици, што нам је недраго. Кунемо Вам се, да би нам много 
милије било, да је међу Вама мир и љубав како би и требало 
да буде, а кад би то било, Ви би госпоствовали и чували би 
земљу у добром стању и миру.» Таквим, да их тако назовем 
«породичним» успоменама и уздасима за њима, не би било краја. 


Али дубровачка властела и дубровачки народ имају још 
много снаге. Друкче не би могло ни бити. И они се препо- 
рађају, и препорађају се својој старој српској мајци, чије су 
најмилије и најдивније чедо, и ако мало залутало у туђину, 
увек и били Они се враћају ономе старом српскоме духу, који 
их је онако високо био издпгао, и ако је за један мах изгле- 
дало, да су са свим угинули. Ту и није било нити је могло 
бити правог умирања; то је само била тренутна и изненадна 
забезекнутост и забуна, и требало је да се нађе само један 
човек, требало је да затруби само једна јерихонска труба, те 
да пробуди успомену на стару славу, па да стари, славни 
Дубровник прене из бунила старим жаром, и да новом снагом 
пође путем, пуним будућности. 

Полазећи из Дубровника, ви ћете с тога са мном сврати- 
ти к св. Михаилу у Лападу. иту ћемо клећи, — и пролити топ- 
лу сузу захвалности на гробу кнеза Меда Пуцића. 


ДР. јМим. Г. реснић 


3» 


ПОГАШЕНЕ ЗВЕЗДЕ 


О Неђ' 50 Јапе ди Пеђеп Кап5| 
О Неђ' зе Јапе дп Цеђеп шарзе! 
(Ете сетаћћ.) 


ХХХШ 

Кад довече сунце зађе, 
Моја љубави, 

Па се месец на тамноме 
Небу појави. 


Подухнуће тихи ветар 
Отуд с планине, 

И зачућеш тиху песму 
Иза градине. 


У ветру ће цветни мирис 
Да се разлева, 

У песми ће име твоје 
Да се препева. 


Чим зачујеш, немој време 
Залуд губити, 

Похитај ми — сву ноћ ћу те 
Младу љубити. 


ХХХМ. 


Ено сунце на истоку 
Већем излази, 

Већ је време, име моје, 
Да се полази. 


РУР 


Да + 
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Но док сунце јасним зраком 
Земљу поздрави, 

Можемо се још љубити, 
Слатка љубави. 


Загрли ме, пољуби ме, 
Јоште за мало, 

Та, доста је дивних часа, 
Залуд пропалд. 


Не скопчавај јоште, душо, 
Златно јелече, 

Та нећу те моћи љубит' 
Чак до довече ! 


ХХХУ. 


Ох, помисли, шта почињу сада већати, 
Митају се, да л ја могу и осећати ! 


Мисле, ваљда, са мојега мирна изгледа, 
Да је срце у грудима мојим од леда. 


'Ох, помисли, како ли се љуто варају, 
Па о нашем миловању и не сањају. 


А не знају, да и сама земља ледена 
У грудима има пуно жара огњена. 


А не знају, да је често испод пепела, 
Жеравица, ватра жива, тајно горела. 


Ал ито нам опет неће ништа штетити, 
Бар се наше тајне неће никад сетити. 


Они ће се са мирноће наше тешкати, 
А ми ћемо, ми ћемо се — само смешкати. 


ХХХМЛ. 


Синоћ су ме нашли пијанога 
Пијанога код прозора твога. 
Нисам пио, ал самсе опио: 
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Много сам ти, мило моје чедо, 
У те твоје црне очи гледо, 

Кад сам оно с тобом разговар о, 
Па сам ти се погледом опчаро. 


ХХХУП. 


Гле какав св облак диже, 
Сунце блиставо, 

Он ће тебе заклонити, 
Чедо гиздаво ! 


Он ће тебе отргнути 
С мојих прсију, 
Он ће тебе уклонити 
С мојих очију. 


Ох, дуго ће киша горких 
Суза падати, 

А ја ћу се сјајној дуги 
Увек надати. 


Мрачни облак мора најзад 
С неба минути, 

Дуга наде, дуга среће, 
Мора синути. 


ДЈРОНААОКЕ 


— СЛИКА ИЗ ШКОЛСКОГ ЖИВОТА — 


бе 


Данас је Пера устао веома рано. Некаква неодређена зебња 
беше га обузела још јуче у подне, кад је опазио да су му 
најглавније партије из средњег века остале нејасне, збркане, 
па готово и — непознате. Ужас га обузе кад му, случајно, 
падоше у очи наслови: Видукинд... Канут.. Хастингс,.. и још 


многи други, о чему он, ваистину, ни појма не имађаше. 
«Шта ли то може бити:;» — питаше се он, «да се баш 


ни тих имена не сећам:2» Истина целе му године историја не 
иђаше «од руке» и ако су најслабији му другови из ње имале 
тројке и четворке, али ипак је он, у колико се сећа, редовно 


пратио и учио све лекције. 
• Узе да преврће даље, али резултат овога прегледа беше 


тако неповољан, да је очајно јаукнуо, бацио књигу на сто и 
ухватио се обема рукама за главу. Дође му као да ће полу- 
дети. Сутра испит, а он ни пола предмета није прегледао, а 


јадно ти научио. 
Поче да мисли. До сада је важио као одличан математичар 


и, у опште. врло добар ђак. Испити су му свагда ишли «као 
по лоју». До сада није знао шта је то пасти на испиту. Истина 
имао је и «среће“: некако се свакад дешавало да буде питан 
оно, што је по најбоље или бар врло добро знао. Разгледа 
цео предмет, научи теже ствари, па ако и остане што сум- 
њиво, он је већ знао да то неће бити питан. Догађало се, богме, 
да је по некад и са зебњом ишао на испит. Пре две године 
није могао да савлада читава два одељка из Историје Срба, 
па опет — провуче се. Еј, кад би дао Бог да и сад буде тако. 
И зрачак наде обасја му душу. Опет дохвати књигу и поче 


40) 5 ДЕЛО 











да чита, али чим одвоји листове који су му непознати, збуни 
га и уплаши количина њихова. Не зна шта ће пре да про- 
чита, што му је мање познато. Најзад се реши да чита по 
реду, па докле дође. Завери се у себи да не преврће листове 
у напред из љубопиства, јер му то највише смета и плаши га. 

Тако је седео над књигом и читао цело пола дана. После 
вечере опет је дохватио књигу и почеше да му лете кроз главу 
Лонгобарди, Гибелини, Хохенштауфовци, Капет и СФорци, папе 
и крсташки ратови, и сва чуда из средњих векова... Тако је 
и заспао над књигом... | 

Пробудио се и отиш'о на испит... Стоји он пред столом 
за којим седе професори и чека да му се стави питање. Про- 
фесор историје некако се ђаволасто смеши и погледа га испод 
обрва. „Кажите нам ви, — вели он — ви, Јовановићу... дед 
шта најгоре знатег» «Чек' да га преварим", вели Пера у себи, 
па додаје гласно: «Те... читао сам све... нисам баш најбоље 
Византију прешао, али тек.. могу.. » — «Хм! можете, а1» вели 
професор и опет га онако ђаволски погледа. «Па дед баш да 
видимо у којој су вас мери интересовали зелени и плави,“ вели 
професор и смеши се задовољно. Пера чисто подскочи од ра- 
дости, па поче да прославља Јустинијана, а професор се за- 
ценио од смеха, и што се више смеје и глава му постаје не- 
како друкчија... Кад Пера стаде да описује побуну зелениг, 
случајно погледа професора и опази да је то директор. али 
га ова промена не зачуди. Он продужи, а директор, по свом 
обичају, погнуо нос па дрема.. Описујући Теодорино јуначко 
држање, паде му поглед на Даницу, која сеђаше у првој клупи 
и гледаше га с чежњом. (У његову разреду има и женских 
ђака). Таман он поче да декламује Теводорине речи, којима она 
укорава Јустинијана за малодушност, а Даница га узе за руку. 
и они се нађоше заједно на ливади, близу Врњачке Бање... И 
ту опет седе професори за столом, од некуд дође и његов 
отац па стаде пред професоре. «Јел те да не зна ништа :» — 
вели отац му. „Кажем му ја да он батали стихове па да учи 
историју, ал немам коме да говорим...» После настаде некаква 
тама. и он чује да иде неко у папучама по соби.. 


— ЏЦеро, — зовну га нежан и благ глас његове мајке. 
Он се трже и пробуди се. 
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— Што не легнеш, моје дете, него се тако мучиш. Већ 
је пола ноћи, болан брајко, а сутра треба да пораниш. 

И он леже. Спавао је мало, те устаде зловољан и нерас- 
положен. На доручку му отац опази да нешто није све у реду, 


због чега нађе за нужно да му добро припрети. 


— Море, ти ми нешто онако.. како да кажем... нешто 
сумњиво изгледаш. 

— Није... седео сам синоћ дуго, — одговори Пера и обори 
главу. | 

— Хм... добро, добро... само пази: ако не положиш, пре- 
сешће ти ово лето. У место да се проводиш у бањи, окапаћеш 
ми над књигом. 

И ако су се очеве претње понављале, из године у годину, 
скоро у очи сваког испита, ипак му сад оне беху озбиљније 
и чињаху се Пери страшније. Он се диже и, с деболом књигом 
у руци, оде у школу 

· «Како то да се деси:» већ стоти пут стављаше себи 
питање Пера. Ствари које је синоћ прешао, јутрос му опет 
изгледаху збркане, помешане. А има и тако лаких ствари, па 
им он ипак не може да ухвати ред. Ето, сеоба народа. То су 
прве лекције које је он знао «као воду" а сад су му напра- 
вили читаву збрку у глави Келти, Финци, Хупи, Вандали, Готи, 
нарочито ови последњи са оним проклетим ост и вест. Па онда 
војсковође тога времена: Аларих и Стилихон, Гензерих и Атила, 


„Ајеције и Одоакар.. Хајде већ Атила и Гензерих — нису га 


тако бунили, али оној првој двојици није могао да одреди на- 


родност: час му је Аларих— Римљанин а Стилихон—вођа готски, 


после му се са Стидихоном мешају некакви Суеви и Вандали... 
На сред улице стане, отвори књигу и — лупи се по глави. 
— Стилихон је Вандалин, али је римски војсковођа !... 

И опет питање: «(како тој» То су бар просте и лаке 
ствари које не траже великог умног напрезања. — Обичне 


приче. А он је у стању решити такав математички задатак, да 


онај, вечито намрштени, професор математике само поцупкује 
уз таблу и смеши се од задовољства, гледећи како пршти 
креда при његовом брзом и правилном раду... И што је нај- 
чудније: док чита који одељак, оп га тако лепо разуме и зна, 
жао и своју математику, али чим пређе неколико одељака, онда 
већ изгуби сваку свезу и ред у догађајима и лицима! Ето 
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синоћ је могао врло тачно изређати све Стилихонове заслуге, 
а јутрос му не зна ни народност... ! 

А шта ће бити ако буде запитан из... на пример... ето, 
сад не зна чак ни то, шта му је најнепознатије, и ако се сећа 
да немачке државе у другој половини средњих векова није 
добро пи разгледао, али ипак не зна од чега би се поименце 
могао највише плашити. На пример.. шта би га могли запи- 
тати;.. Крсташке ратове. како би му то испало7 хајде баш 
да проба! — Поче да се сећа. Знао је шта треба рећи о 
Светој Земљи и поводу ових ратова. Сећа се да је Готфрид 
Буљонски душа првог рата, али се не сећа ни једнога од 
осталих учесника у рату... Ово га веома уплаши и побрка му 
и оно мало реда што га је имао у познатим му историским 
догађајима. 

Плашња му растијаше све више. а глава, које услед не- 
спавања, које због напрезања, а нарочито због плашње, беше 
му тако тегобна, мПсли тако збркане и неодређене, нервно 
стање тако узбуђено, да не могаше никаква реда наћи у томе 
хаосу од појмова и осећања. 


„Сигурно ми не иде историја у главу“ — мишљаше ону 
себи. Причање, само по себи, не задаје му никакве тегобе, 
али чим се какво лице уплете у историски догађај, онда је 
— мат!. А пошто сви догађаји зависе од лица. као својег уз~ 
рока, и пошто је цела историја, већином, састављена из дога- 
ђаја, онда и ови догађаји морају стајати у „печалним» одно- 
сима са његовом мишљу... 

Сећа се прошлогодишњег испита. Учили се стари векови. 
То су већ тако просте и занимљиво ствари, да и нема ништа 
лакше од њих за ђака. И при свем том да га не запиташе о 
Киру — ко зна шта би било. Па и ту није могао да се сети 
онога вавилонског цара што га је Кир победио и погубио .. 
Јест, тада је имао среће: добио је најлакше питање. Али да л 
ће га и сад срећа послужити:. Понови у памети све доса- 
дање значајније испите, и дође до закључка да га до сад није 
срећа остављала. Па ваљда неће ни сада! Кад је могао до 
сад добијати најлакша питања, можда ће моћи и сад.. 

«А шта би сад могли да га запитају:» помисли у себи. — 
О Јустинијану. То је веома лако и занимљиво... „Ах!..» узвикну 
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гласно, јер се беше сетио ноћашњег сна. «То је сигурно пред- 
сказање !. » 

Тога часа спаде му некп велики терет с груди и обузе га 
свега нека нагла и топла милина. Свану му пред очима. По- 
стаде му сјајан цео свет. Он весело подиже главу и поче да 
се смеши на људе који пролажаху поред њега. Он је сад же- 
лео да сав свет буде срећан, као што је и он срећан. 0- 
трчао би од радости да час пре угледа своје другове, јер зна 
да ће се међу њима још више расејати и развеселити... 

«Јустинијан !.. зелени и плави '!..» Како се то још јутрос 
није могао сетити, те се бар не би морао до сад овако му- 
чити. И то се још над књигом сањало! Па јутрос је, кад је“ 
изишао на вратнице, прво угледао Асу Циганина, а то је добар 
знак. И најзад, шта оно још: — ах, јест: снио је и Даницу, 
а. то је тако сигуран знак, као и свака претпоставка коју су два-- 
десет Факата узастопце потврдили. Дакле нема сумње: биће“ 


питан о Јустинијану. 
Весела и задовољна срца уђе он у школску зграду. 


— Јеси ли све прешао; — запита га сусед у клупи, кад 
седе до њега. 
— Преко половине, — одговори му Пера, — а ти: 


— Остале су ми словенске државе и крсташки ратови, 
али то су лаке ствари. Нисам ни хтео да их читам. 

Јутрос би се Пера ' зачудио овоме одговору, јер му сло- 
венске државе беху тако нејасне и збркане, да им није никаква. 
реда знао, али сад му беше све једно. Он се осврте и стаде 
немарно да разгледа другове. 

Један иза њега отворио «преглед садржине» па разгледа 
и шапуће у себи: «Ханзански савез... ха, знам... немачки гра- 
дови Хамбург, Бремен... Даље: Хабзбурговци... знам... Рудслф.. 
чешки Отокар.. војводство Аустрија... За тим: Швајцарска... 
Албрехт... Геслер... Тел... 

Други се попео на клупу па декламује Цицерона: «Докле 
ћеш, о Катилино.. Зар ни стража, која по целу ноћ бди на 
Палатинском брегу...“ А један му са катедре одговара: «у твојим 
годинама он је (подразумева се професор историје) био на. 
Лицеју, а ти понављаш шести разред...» Сви се ђаци смеју“ 
овој духовитој пародији; и Пера се смеје, а срце му све ве-- 
селије и радосније.., 
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Један, кудраве црне косе, зажмирио очима па корача живо 
од једнога зида до другог и бележи стопама градове које је 
·Џингис-Хан прегазио, описујући гласно јунаштва и дивљаштва 


његова | 
— Перо, како се зваше оно место где је Едуард Ш. по- 


бедио Филипа ГУ7 запита га један. 

— Не знам ти ни Едуарда ни Филипа, а о њихпвим ра- 
товима немам ни појма, одговори он. 

— Стогодишњи рат. Како да не знаш! 

— Аха, јес богме. Ту су Енглези употребили барут. Али 
"ти даље ништа не знам. 

— Лако је теби: ти ћеш сигурно добити Византију или 
тако нешто. ; 

Перу штрецну нешто у срцу. «Од куд сад и он да ми то 
прорекне 7 — Е сигурно ће то бити!» И он се беше са том 
мишљу тако освојио, да друге претпоставке и не имађаху места 
ју његовој глави. У том уђоше девојке. Пера скочи и пође на 
сусрет једној која се упутила к њему. То је она. 

— Шта си урадио — запита га она смешећи се. 

— Ништа. А ти: 

— Једва мало пре доврших. Али сам сад сигурна! А ти, 
"болан, зар баш ништа 7 

— Готово ништа. 

— Ти се надаш у стару срећу. Сети се Солона. 

Њега опет штрецну, али ове ново осећање беше нека из- 
гненадна зебња, која хтеде да га обузме свега и да га поврати 
„У јутрошње стање. Но он не подлеже овој новој навали, 

— Ноћас сам те сањала, рече му Даница. 

— Та није могућно! — викну он и прену од чуда. Како 
"си то снила, кажи ми, молим те: 

— Говориш на испиту о неком цару и царици, али нисам 
упамтила о коме. 

— Да није о Јустинијану " 

— Могућно, али ми је цео сан био кејасан, — рече му 
тона, насмеши се и побеже међу другарице. 

Он остаде још више зачуђен и уверен у своју стару срећу. 

Седе у клупу, отвори кнмгу и поче да разгледа Византију. 
"Око њега брује и узвикују гласови, пред очима му трепере 
"црна слова, а мисао му отишла далеко — у УГ. век. Он и не 
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чу како се другови договорише о знацима за саопштавање 
година. А имена беху исписана плајвазом на табли, на кате- 
дри на зиду, па и на поду. Таблу наместише тако, да ће се 
исписана имена видети сама оданде где ће стајати ђаци, а од 
стола и катедре табла изгледа чиста. 

Све беше спремно. У школи настаде оно обично брујање- 
пред доласком наставника. Тек по неки нервознији ђак устане 
нагло, обрне се и разгледа око себе, па кад види да сви седе 
мирно п он се стиша и седне. Само један стоји замишљен код 
прозора и посматра пиљара пред школом како се погађа са 
симиџијом. Пиљар му даје шаку трешања за симит, а овај пру- 
жио капу и, по свој прилици, хоће да му се она напуни. Нај- 
зад се погодише за две шаке, па обојица седоше да једу тре-- 
шње и симите. Онај код прозора поче да пљуцка. пипну се 
по џепу па, сигурно не нашавши тамо ништа, узе да хода по 


школи... 
Један изађе на врата, да види „иду ли.» 
— Има ли који двојку резултат; — запита један. 
Сви ћуте. 
— Добро је, — продужи он. — Чича заседава, а тај не 


даје двојке из историје. 

Пера обрати пажњу на ове речи и прими их к срцу. 

— Пет! иду! Чича! — викну онај с врата и дотрча на 
своје место. 

Женске побледеше. Обузе их трема, и ако је свака била. 
сигурна са испитом. Мушкарци се само утајаше. Брава шкљо- 
цну, врата се нагло отворише и на њима се појави, ако не 
Цицерон, а оно Чича, који се трудио да личи на Цицерона. 
Одлучним, младићским кораком, приђе он катедри и побожно 
скрсти руке. Ђак изговори молитву. | 

— Седите, — рече он, рашири испитни списак па и сам седе. 

Професор Историје седе за сто, протрља чело па, нема- 
јући шта друго да ради, узе да глади косу на глави, и ако 
је била добро углађена. За то време Чича, преко наочара раз-- 
гледа ђаке не би ли опазио кога да се уплашио, те да га про- 
зове првог. Видећи да су девојке збуњене, прозва једну, па. 
стаде да тражи једног мушкарпа. 

__ Пери закуца срце и стеже му се дисање. Али он погледа 
у црне наочаре слободно и отворено, знајући да ће га то 
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спасти. Један који је добро спремљен за испит, а рад је да 
што пре скине «беду с врата», наже се сасвим над клупу 
(као да хоће да се сакрије) и то му поможе. Угледаше га и 
прозваше. Поче испитивање. 

Женска говори «као оченаш». Прича о пропасти римске 
царевине. Чича се одушевио, па сваки час ставља своје на- 


помене. 
— Тако, ћерице !. Дед' на прилику, погоди нам још само 


годину, кад се Ромул отказао престола 

Девојка одговори џа оде па место. 

Испитивање иде «као по лоју“. Ђаци росположени, пџа 
само пљуште одговори. И Пера се ослободио, и само чека да 
га старац погледа и мрдне главом. Узе да разгледа још једа- 
ред своју Византију, нарочито да понови године догађаја. 

Разгледајући тако једну по једну страну, он се удуби у 
"садржину, те и не беше у могућности да чује шта се говори 
тамо код стола. Цео му тај говор изгледаше као купање ча- 
совника у мрачној соби. Он чита и, као кроз сан чује нешто 
налик на оно; тик-так.. тик-так.. Наједаред настаде тишина. 
и њему св учини да га неко зовну по имену. Он и не обрати 
пажњу на то и поче даље да чита, али га друг, што седи до 
њега, јако повуче за рукав и рече: 

— Излази, прозван си! ; 

Он изађе без икаква осећања. Стаде и случајно му паде 
поглед на брилијантско дугме на кошуљи профгсоровој. Он се 
загледа у дугме и стаде да га посматра. 

«= Сигурно му је то дар од покојне жене“, помисли он 
и стаде да чека кад ће овај дићи руку са чела. Учини му се 
да ће рука још неко време остати на том месту, па погледа 
на прозор. 

«= Што се мисли толико, — рече ону себи, — кад 
знам шта ме мора питати... Почећу овако: После Аркадија.." 

— Који је најзнатнији владалац из Луксембуршке дипа- 
стије' — проговори професор и управи очи на њега. 

Пера се беше толико задубио у Византију, да му ово пи- 
тање, и ако га је чуо, не оста у свести. Он усвоји последње 
речи, те, на основу њих, продужи да мисли даље: 

«= После Аркадија... нема Луксембуршке династије. Ка- 
ква Луксембуршка династија; Ње нема у Византији; она је 


у 
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тамо негде... та, ко ће то знати, и шта ме се то тиче... Гла- 
вно је: после Аркадија ..» 

— Дакле — запшита профвсор, очекујући одговор. 

Пера га погледа зачуђено. па после тога чуђење пређе у 
забуну и неку нејасну зебњу... Он стаде да мисли, и наједа- 
ред. као муња засветли му се цело питање у свести. Он се 
пренерази, пребледе и осети како почеше да му клецају ко- 
лена. У исто време осети да му глава некако незгодно стоји: 
као да је сувише погнута. Он опроба да је исправи. али му 
тај положај беше незгодан, тежак .. Не зна како да намести 
главу... Најзад је опет саже па покуша да што год мисли... 

Луксембург... Луксембуршка... то је тако нешто нејасно, 
тамно, непознато... У осталом само то име није му непознато; 
он се сећа да га је негде чуо и можда чак и прочитао, али 
с којим народом и догађајем стоји у свези — то није у 
стању ни из далека да одреди. Све му је то магловито као 
заборављени сан... А Византија... Јустинијан... шта то би:.. 
А сан:.. 

— Е, ђав ла! Шта се мислиш, синко 7 — поче старац да 
га опоравља. Знаш: Карло... но2.. који 7.. 

Пери се сад разиђе тама испред очију; он јасно разумеде 
да не зна ништа о томе, да нема појма о ономе што се пита. 
Само му једна мисао сијну кроз главу: «А, ово се пада !.. 
Дакле и ја 7.» Али му још беше неверица да се то од истине 
догађа. 

Пошто његово лице пи ћутање јасно казиваше да он не 


може дати никаква одговора на ово питање, Чича замоли про- 
фесора. да га пита што друго. 

Професор метну руку на чело, а Пери поче да свањује, 
појави се нада, он се сав претвори у пажњу. 

«= Сад ће сигурно о Византији, — поче он да мисли, 
— тако и бива кад се сни... то мора да буде на послетку..." 

— Е, па онда нам кажи, који се оно Плантагенст борио 
са духовништвом, — запита га професор. 

«— Сад сам пао'!... свршено'!.,» — помисли он и осети 
како му се пење нешто уз грло, па застаде баш под вратом 


и поче да га дражи. Он познаје ту појаву; сећа је се из свог 
„детињства, али није мислио да се може у овим његовим го- 


динама јавити... 
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«— Како ли би било да сад паднем као проштац, пред. 
њих 7 — пдмисли он. — Ето овако, ниже... ниже. . па — буп!. 
Умео бих се добро претварати, а то би ми сигурно помогло.. 
Дај да пробам... 


— Хенрик, синко, Хенрик П.. но: — поче старац. 

— Испричај нам зашто је он водио борбу с Томом Бе-. 
кетом — рече професор и намршти се. 

»„ — Да паднем.., сад је греме.. Али — срамота! Зар да. 


ме гледају другови како се ваљам по прашини. Нећу !.. Дакле: 
пао !... ја пао !...» | 

Професор погледа Чичу. 

— Доста ! -- рере старац и прозва другога. 

Пери се замрачи пред очима. Обрте се несвесно и поглве-- 
да другове, али кад виде њихове зачуђене погледе, он обори. 
главу и седе у клупу. Стеже вилице, очи му се помутише и 
он погледа професора тако душмански, као да би га тим по-- 


гледом смождио, уништио .. 
Ах, наплатићемо се!» — рече у себи гледећи га, и 


у исто време знађаше и осећаше да се он неће и не може са. 
њим наплатити. Бескрајна мржња према томе педантном и чи- 
сто и лепо одевеном човеку, коме није могао ни мрвицу друге: | 
замерке наћи, кога је и сам до овога тренутка волео, разли' 
се у сваки делић његова тела, у сваки живац. Мисао поче да 
му ради електричном брзином, те је за неколико тренутака. 
нашао бар двадесет начина, како би се могао томе „злотво- 
ру“ осветити. Али је те начине напуштао са истом таквом 
брзином с којом су се они у мисли му јављали. У овако те- 
шким тренуцима требало му је да ма чим занима свој дух, 
управо да заварава себе сама, да не мисли о својој несрећи, 
и он је почео да мучи себе и да злоставља своје добро и пле- 
менито срце. Мислећи тако, он узе да преврће листове у књизи: 
и нашавши обадва питања, увери се да их није прочитао и то 
му још више удвоји мржњу према професору. 

»— И куд баш то да нађе!. Као да је нарочито бирао 
најтеже ствари, а зна да ми само Историја не иде најбо-. 
ље. То се види да је хтео нарочито да ме обори... Ах!..“ И 
он стеже песницу, али је одмах за тим и отвори. Мржња бајке: 
Достигла врхунац и почела да се блажи и стишава. 
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Он стаде да мисли о себи, о самој несрећи својој. Чисто 
не може да верује да је он пао. Као војник у боју. који не~ 
престано пролази поред рањеника и смрти, и на све то гледа 
нарочитим погледом: то је све далеко од његовога ја. Али кур- 
шум улари њега, — он се пренерази од чуда. од тог за њега 
новог, изненадног случаја. И он се пита у чуду: како то баш 
њега да снађе!... И Пера беше сломљен. убијен... 

Сети се оца. Шта ће му он рећи и како ће му на 
очи изаћи! Пројурише му кроз главу стотине слика мучења, 
које ће имати летос да издржи, и то му удвостручи тежину и 
бол, који му беше на душу легао. 

Кад изађе из школе, грејаше благо и топло јунско сунце 
које и најнамученијој души даје полета пи живота, али њему 
на души беше тамно и облачно, њему све изгледаше црно и 
несрећно. И људи што пролазе улицом; и ђаци што трчкарају 
пред школом, и небо над њим које се плави и трепери у то- 
плом и нежном зраку, све је то црно, јадно, ништавно. Нема 
сунца, нема живота, — пропаст !... 


ррвет. ПЛ. јАНКОВИЋ. 


Дело УП 4 


СРДЕ МОЈЕ ХОЋУ ДА ТЕ ПИТАМ 


(Фридрих Халм) 
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Срце моје, хоћу да те питам; 
Љубав шта је, реци нам да знамо: 
„Две душице, али једна мисд, 

Два срдашца, удар један само.» 


А кажи ми: откуд љубав дође: 
«Она дође, она се ту скраси.“ 

А кажи нам: кад ишчезне љубав : 
„Није љубав, ако се угаси.“ 


А када је љубав најчистија 7 
„Кад на себе и не мисли више.“ 
А када је љубав понајдубља : 

„» Онда само када тече тише.» 


А када је богата највише 2 
«Сиромашну љубав и не знамо." 
Реци, јоште, како збори љубав : 
«Љубав ћути, она љуби само.» 


| 2: Мизалковић 
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П 
Ђиблиографија. Карте. Путови и итинерарни педаци. Границе и положај. 


Орографски и геолошки састав земљишта, Хидрографија. 
Клима. Фауна и вегетација. 


Дела «која више или мање третирају о Старој Планини, 
ово су: 

Милан ЋЂ. Милићевић: Краљевина Србија — Нови крајеви 
— Београд 1884. У овоме је делу говора о Старој Планини 
на страни 165——468, где су кратке орографске белешке, и на 
страни 179, где се помиње и описује река Темштица. На крају 
дела има и мала географска карта јужне Србије. 

Владимир Карић: «Србија» опис земље, народа, државе. 
Београд 1888. Стара Шланина се помиње на страни 18-тој. У 
тексту има карта геолошка по скици Г. Ј.М. Жујовића у раз- 
мери !: 1,500.000 а на крају књиге географска карта Краље- 
вине Србије 1:750,000. 

Др. Јосиф Панчић: «Лодатак флори кнежевине Србије“. 
Београд 1884. У приступу набраја писац своја путовања и из- 
носи кратку слику вегетације. У тексту следују описи нових 
биљака нађених већином на Старој Планини. 

Др Јесиф Панчић: „Ортоптере у Србији“. Београд 1883. 
Описују се разни скакавци, међу којима десетак фела је ис- 
кључиво нађено на Старој Планини, а поред тога и четири 

· Феле нове за науку. 
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Др. Јосиф Панчић: «Грађа за флору кнежевине Бугарске“. 
Београд 1883. 

Др. Јосиф Панчић: «Нова грађа за флору кнежевине Бу- 
гарске“. Београд 1886. Оба ова рада садрже опис биљака, које 
расту делимично и на Старој Планини, само са бугарске стране 

Јован М „Жујовић: „Грађа за геологију Краљевине Србије". 
Београд 1884. у Гласнику српског ученог друштва. Књига КУ. 

ЈохапМ. Дипјоу16: бео1ос веће Џеђегзјеће 
девг Кбоплогетсћез Зегђтепз». Улеп 1886. · 

ован М. Кујовић: «Геолошки састав Балкана “ Београд. 
1891. У геолошким аналима Балкан. Полуострва Ш св. стр. 
145. Ово је рад, у коме су најисцрпнији и најопширнији по- 
даци за геологију Старе Србије. 

ован М. љујовић: «Геологија Србије“. Београд 1899. Гео– 
логија се Старе Планине налази на страни 147—157. 

Кгапх уоп Топ]ја: „СеоТогзеће Џпђегви- 
сћипсеп 1т уезб лећеп Тће:је дез Ва!Ккап=г 
папа депапсгтепхгепдеп Сеђтеђеп». Јп дел Зидипов- 
Ђемлећјеп дет К. АКадетле 4 У/лавепхећа еп. Т—Х од 1875—83 г 

Егапг уоп Топ]а: (Фгилаплеп дег Сео1о 
оте Фев у евЕ 1ећеп Ва|Капз“ у Пепкзећгтеп Аег К. 
Акадепле а. У/лавепхећаћеп стр. 1—56 1881 г 

От. Сат1 Вгиппег уоп Магфбепту!: „Ргодго– 
шивз дег епгораевзсћеп Ог ћоргегеп». Гетрло 1882 

Ог. Саг1 Вгиппег у. Маљгбепџу!: Аддатба- 
шпепђфба хпиг Мопоггтарћ:е дЧегРћапегорбегтдјеп» 
у Уетћапдупсеп дег КК. 2оој, ђог. Сезе ксћаћ Т Опатта1, 
Улеп 1891. 

И један и други рад садржи описе нових врста ортопте- 
ра, међу којима имају 1 нове феле за науку, које искључиво 
припадају Старој Планини. 

Пг. Јовећ УејепоувКу: „Е1ота јри]!таг1 са“ 
Ргастае 1892. Цитпра све Панчићеве податке изложенеу наве- 
деним радовима. 

Ђорђе И. Ничић: «Један приложак за флору Краљевине Ср- 
бије». Београд 1899. Садржи опис једне нове биљке, која ра– 
ств на Старој Планини. 

Лујо ВБ. Адамовић: „О вегетацији југо-источне Србије“. Нит 
1892. У уводу има омањих орографских и климатских беле– 
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зжака, и изложена је у кратко и слика вегетације Старе Пла- 
" нине. Описана је букова Формација и планинске ливаде. Даље 
следују описи нових врста биљака, нађених махом на Старој 
Планини. 

Гпјо У. АДдаштоу16: „Велбгасе дил Е]јотауоп 
Зегђтен“. Улеп 1899 на по се штампано из Оезбегтезсћавеће 
Ђофал. ХДеизећлћ бр. 192. Јаћго 1899. 

Лујо В. Адамовић: „Новине за флору Краљевине Србије". 
Београд 1893. оштампано из 3 свеске ТУ књиге „Наставника“. 

. ЏЦијо У. АдЧатоу16: Меце Велггасе диг Е]ога 
хоп УП даоззегђтеп“. Улеп 1894. Одштампано из Оезт 
Ђофал. Делзвећг, Јаћго. 1898., бр. 5. Ова три последња рада садр- 
же опис нових биљака, које су махом нађене на Старој Планини, 

Карта Краљевине Србије. Размера 1:75,000. Издало гео- 
графско одељење српског ђенералштаба. Секције: Пирот, Тем- 
ска, Ржана, Три Кладенца, Свети Никола. 


Ђенерална карта Краљевине Србије. 1:200,000. Издање гео- 
графског оделења српског главног ђенералштаба. 


Кагђе уоп Зегђтеп. Магззбађ 1!:800.000, алмзсесеђеп 
“ош КК. Мат теоостарћ. Јаши та леп. П Апзоађе. 

Мапе кнежевине Србије 1!:242,000 из државне каменорез- 
нице у Београду. 

Слив Јужне Мораве 1:300,000 (без ауторовог имена). Ове 
последње три карте садрже у себи много нетачности и по- 
грешака. 

Геолошка карта краљевине Србије од Јована М. Жујовића, 

Геолошка карта јужне Србије од Ј. М. Жујовића. 

Сеојослвеће КагфбепзК1аге уоп ОПопачц-Ви!- 
жаттел леђзе Деп апотеплепдеп Сећјефвеп уоп Етапа Тоша 


+ 
> Ка 


На Стару Планину се најлашње излази из Пирота, одакле 
нас води више путова, од којих су ово главнији: 

ПО] Из Пирота до Темске, друмом, има 10 километара, да- 
кле 2', сата хода. Од Темске је најближе и најлашње попети 
се на Бабин Зуб преко села Рудиња. ' 

2. Из Пирота до Балта Бериловца има друмом 45 КМ. или 
41 сата пешачења. Из Балта Бериловца се може путањом у 


и 
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село Црни Врх, под Старом Планином, а може и на Св. Ни- 
колу, куда води доста лош друм, којим се стиже за 3 сата. 

3.) Од Пирота до Ржане има коњским путем 25 км. или 
6 сата хода. Из Ржане се може у Брлог и Дојкинце, а мсже 
и у Росомачу, крајњем нашем селу под Балканом. 

Изузевши друм од Пирота ка Темској и Балта Бериловцу 
сви су други путови згодни само за јахање. 

Неће бити с горега да забележим овде одстојање од Пи- 
рота до у разна села на подножју Балкана, рачунајући то пе- 
шачким сатовима. 


Из Пирота у Бену 5 сата 
са « « Брлог 7 « (вајподеснија полазна тачка 
за Понор и Копрен). 
« « „ Велику Лукању 4 с. Е 
« « « Гостуму 4", «полаз. тачка за Белан, Вртибог 
« « „ Дојкинце | ДЕН 1 а Браткову Стра- 
ну, Понор) 
“ | „ Завој Ја: 
5 8 « Заскопце ба 5 
к (о а мједдовину О у ни « « (Олап, Вртоп, 
| Копрен). 
« « « | жану б « ( „ « » (Слад, Вртоп, 
Копрен). 
4 : « Росомачу 71 «| « « « (Тупанац, До- 
бро Јутроу 
У 4 « Рсавце 47 у 
ЈА „ Рудиње а (Уа „+ « (Бабин Зуб) 
« 4 « Темску о « 
; % «“ Хопли. доме оре « « (Миџур, Вражи- 
ја Глава) 
« ја а“ Црни Врх 465 и « « (Св.Никола, Ме- 
ђу оба врха) 


Подвучена се села налазе непосредно у дубодолинама Ста- 
ре Планине, те су за то најзгоднији конаци за у разне кра- 
јеве Балкана. 

» 
= ж 

Стара Планина пили Ћипровачки Балкан или Коџа Балкан, 
како овај планински ланац Турци зову, јесте продужење 32- 
паднога Балкана. 
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У нашу границу упире Стара Планина под 20937'107 ис- 
точне дужине и 43"12'00" северне ширине, дакле не далеко 
од бугарског виса «Сребрена» (1950 м. и протеже се до 
90914'15" ист. д. и 43%29'30" сев. ш., т.ј. до старе наше гра- 
нице, где се везује са Ивановом Ливадом, Расоватим Каменом, 
Бабиним Носом и Вршком Чуком, која се постепено спустила 
у тимочку долину. 

Цела територија Старе Планине, и њено подгорје, саста- 
вља предео Торлак; источна пак половина зове се и Висок 
(некадашњи политични «срез височки»). 

Од бугарске границе па до Мартинове Чуке (ту је од при- 
лике половина целокупне дужине венца), пружа се ланацу 
"правцу од ЈИ ка С3. одатле до Миџура 3, а од Миџура до 
Голама, више или мање, опет од ЈИ ка С3. Идући билом, од 
бугарске границе на запад, наилазимо редом на ове врхове: 
Добро Јутро, Слап, Сировишница, Вртоп Копрен (Дабишин Врг) 
Три Кладенца, Три Чуке. Павлов Крст, Вражија Глава, Пре- 
вала, Аловити Камик, Голема Чука, Мартинова Чука, Бунгул, 
Миџур, Козија Грбина, Дупљак, Међу оба Врга, (Репшљанска Цр- 
ква и Међова), (в. Никола, Орлова Чука, Голам, Од коса и по- 
вијараца, који се одвајају од ланца, најглавнији су: 

1.) Тупанац (Тупан) и Латинац. спушта се са Доброг Ју- 
тра у југо-источном правцу, ка селу Росомачи. 

9.) Џонор полази од Три Кладенца на Копрену, и спушта 
се право ка југу, изнад села ЉБрлога и Дојкцнаца. о 

3.) Браткова Страна спустила се од Вражије Главе на ЈИ. 
После неколико километара, прави бифуркацију, те један крак 
дивергује источно а други јужно. Источни се крај зове Мра- 
мор, а у продужењу Белан, док онај који скреће јужно носи 
назив Бртибог. 

4.) Бабин 3у6 то је највећа коса. Она савија од Миџура 
на ЈЗ и силази постепено код Темске у нишавску долину. На 
Бабин-Зубу имамо висове: Тушанар, Жаркова Чука и Обручати 
Камен. 

Превоја мало има на Балкану. Најважнији су: Св. Никољ- 
ски, Козија Грбина и Превала, но ниједан није нижи од 
1400 метара. 
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Средња висина Старе Планине износи од прилике 1800 м. 
Главније тачке на њој имају ову висину:') 


Св. Никола (код Карауле) 1441 метра 
Козија Грбина 1558 « 
Прелесје 1570 « 
Тупанац (Тупан, више Росомаче) 1671 « 
Латинац 1690 | « 
Спровишница 1700 « 
Вртибог Оба 
Најисточнија кота на бугарској граници 1720 « 
Обручати Камен 1740 _ « 
Слалп (С'лп) пода Зи 
Голам ОТА 
Дебели Рт 17697 а 
Крваве Баре #16 1 о 2е 
Браткова Страна 1300 _ « 
Орлова Чука 1814 « 
Мала Пољана 1885: Уб 
Добро Јутро 1895 :7% 
Превала 1888: Ба 
Аловити Камик 838 ла 
Страшна Чука (на Понорској Коси) 19905 
Жаркова Чука 5 19983 
Међу оба Врха (Репљанска Црква, Међова) 2004 — « 
Голема Чука о АЕ 
Вражија Глава 2026 «а 
Три Чуке 20847 о 
Мартинова Чука 2059 78 
Копрен (Дабишин Врх) 2 ал 
Миџур (највиша тачка) 948б а 


Дубодолина има велики број. Најглавнија је она, којом 
тече река Височница. 'Та је долина уздужна и иде ско- 
ро паралелно са главним билом Старе Планине. Она раздваја 
непосредне повијарце Старе Планине од даљих њених ограна- 


ка, а нарочито од Видлича и Басаре. 
Од попречних дубодолина главније су: Јеловичка. Дој- 


кинска, Гостушка, Топлодолска, Заскопска, Прновршка м Јањска. 
Од свих тих најдужа је Дојкинска. | 
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У геолошком се погледу Стара Планина састоји из ових 
Формација :') 

1. азојски терен, 

2. палеозојски шкриљци. 

3. фрвени пешчар, 

4. тријасни наборити кречњак (УеЛепкај), 

5. јурски терен, 

6. доња кретацејска серија. 

Азојски терен састављају христаласти шкриљци, који су 
распрострти, одмах при уласку Балкана у нашу границу, око 
Прелесја, па по Добром Јутру, Слапу. Сировишници, Каца Ка- 
мену до под сам врх Копрена. Ту их пресеца дрвени пешчар, 
који се протегнуо билом преко Три Чуке. Вражије Главе, Го- 
леме Чуке и Миџура, где се низ Бабин Зуб спушта до у до- 
лину Темштице. Од Миџура даље билом, ка Св. Николи, опет 
сусретамо кристаласте шкриљце, који се тамо спуштају све до 
Балта Бериловца. Тријасни кречњак се пружа од превоја више 
темачког манастира, преко Лукање и Гостуме, па одатле на 
Вртибог, Браткову Страну до на сам Дабишин Врх на Копре- 
ну. Друга партија пак опажа се у страни између Јеловичке и 
Росомачке Реке и око Понора, где су очито испољени и ка- 
рактери крша. Јуре има између Росомаче и Ржане и по огран- 
цима Старе Планине између Велике Лукање и Копривштице и 
не Басари. Кретацејска се формација сусрета пак у подгорини 
која се непосредно спушта ка Нишави, од границе па све до 
Јаловик Извора на Тимоку. | 

Од стена имамо у азојском терену: бинтит-гранита и дио- 
рита код Св. Николе, гранулита око Јање, порфироидног гра- 
нита на ушћу Јањске Реке, риолита код Равног Бучија и су- 
фотита па Орловој Чуки, У палевозојским шкриљцима има пај- 
више аргиломиста, кварцита и пешчара. 

У тријасу су до сада констатовани ови Фосили: бегу1]- 
Ла, Муорћогта, ХМабтлсела, Кећдта, и Апар]ор- 
ћога. Јуру састављају црвени кречњаци са Ффосилима: Тетге- 
Ђгаћија, Кћупсопе а, Астова]јеплта, и разне вр- 
сте амонита, пектена, белемнита итд. 


Г) Геолошке податке црпем из дела г. Жујовића. 
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На кретацејском се терену разликују две групе неоком- 
ских слојева: 1.) група кречњака, који се махом опажају на ви– 
шим брлима (Видлич. Басара, Добродолски и Темачки Гребен 
итд. и 2) пешчаничка и глинена група. која се протеже дуж 


Височнице и Нишаве. 


» 
% » 


Било Старе Планине дели воде за Лом, Нишаву и Тимок. 
Северна, дакле бугарска, страна, шаље своје воде Лому. На 
јужној пак, српској страни, извиру притоке Нишаве и Тимока. 

Све реке. које извиру на присојној (јужној) страни Старе 
Планине, од њеног уласка у нашу границу. па до подножја 
јужие падине Бабин Зуба, стичу се у Нишаву; а на против. 
оне воде, које имају извор у осоју Бабин Зуба и од Козије 
Грбине ка Св.' Николи, утичу у Трговишки Тимок, који и сам 
извире на Старој Планини. 


Водопађа Лома припада сва Бугарској. У осоју Орлове 
Чуке извире Гољема Река а под Св. Николом: Чупренска Река. 
Обе те реке теку засебним током и правцем до Боровице. Ту 
се састају у једну реку —- „Лом, да под Лом Паланком упадну 
у Дунав. 

Са Старе Планине силази сијасет потока ка Лому, но нај- 
важнија је Ћипровачка Река која постаје од више рукава, ко- 
јима је врело под Големом и Мартиновом Чуком. 

Водопађа Нишаве. У ову се реку стичу све воде, које 
извиру на присојној страни Старе Планине, почевши од До- 
брог Јутра па до Миџура, одатле пак преко Жаркове Чуке и 
Тупанара низ Бабин Зуб. 

Ну те воде пе прима непосредно Нишава, него се све 
уливају у највећу и најдужу њену притоку: Височницу. 

Височница извире под Комом, на Старој Планини, у Бу- 
гарској, а улази у нашу границу чим пређе бугарско село 
Олавиње. од прилике У, сата источно од Ржане Височница до- 
бија, поред овог општег имена, и назив села, кроз које про- 
тиче. Тако поред Ржане зове се Ржанска Река, око Лукање 
Лукањска Река а поред Завоја Завојска Река. Када прими То- 
плодолску Реку губи са свим своје старо име и зове се Тем- 
штица пли Темска Река. 
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Височница тече више или мање северо-западним правцем, 
а од села Темске скреће западно-југо-западно, и тако тече до. 
под Станичење, где утиче у Нишаву. 

Све своје притоке прима Височница с десне стране, дакле. 
непосредно са Старе Планине. С леве не прима никакву воду, 
изузмемо ли неке незнатне поточиће, који лети са свим 
пресуше. 

С десне стране, дакле, утичу у њу ове реке: 

1. Сенокошка Река извире на Латинцу, тече прво ИЈИ па 
Ј и утиче код села Сенокоса (у Бугарској у Вукјуланицу а, с 
овом заједно у Височницу. 

9. Росомачка Река има извор под Добрим Јутром, тече ЈЈЗ 
и код Славиња (одмах за нашом границом) улива се у Височ- 
ницу. 

3. Дојкинска Река извире под Пављим Крстом а један крак 
прима и са Три Кладенца. Тече јужно и ЈИ. Код ржанског“ 
манастира се састаје са Јељавичком Реком (која извире на Ко- 
прену) и утиче у Височницу испред саме Ржане. 

а. Гостушка Река. Глава јој је код Мутне Баре на Белану, 
тече Ј и код Велике Лукање упада у Височницу. 

5. Топлодолска Река извире на Крвавим Барама а прима. 
један рукав и са Браткове Стране. У почетку је зову и Љацка 
Река. Тече прво западним правцем (до Топлог Дола). за тим 
ЈЗ, и код Мртвачког Моста утичеу Височницу. Топлодолска. 
Река прима сијасет притока, од којих су главније с деспе 
стране: Јаворска Река (извире на Поповој Ливади, тече на југ) 
Затрашња Река (има врело под Широком Падином на Марковај 
Чуци, прима са Миџура Калуђерски Поток, Марковицу, Липски 
Поток и Шопушин Поток, а са Бабин Зуба Стрмну Реку, па 
тече ЈИ до Топлог Дола, где скреће на ЈЗ и утиче код самог 
села у Топлод. Реку) Заскошска Река (извире на Бабин Зубу, 
тече ИЈИ и код Љутог Дола улива се у Топлод. Реку). С леве 
"стране прима Топлодолска Река Јеришнички Поток са Братко: 
ве Стране и Дубравски Џоток са Белана. 

Бодопађа Тимока. Главни извор Трговишког Тимока на- 
лази се под Репљанском Црквом и Козијом Грбином (Соколова 
_Река) а и под Бабин Зубом (Гољема Река и Зупски Поток). Од 
села Црни Врс зове се Црновршка Река, а тек код Вртоваца, 
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ниже Балта Бериловца, добија име Тимок, пошто прими Јаљску, 


Дебештичку и Тиоштичку Реку. 


ж 


Стара планина припада, по своме географском положају, 
средње-јевропској климатској области, те лежи у појасу про- 
менљивих ветрова. 

Зими владају обично СЗ и СИ ветрови, док лети на против 
"чешће дувају јужне струје. 

Први се снегови појаве обично тек друге половине сеп- 
тембра и падају редовно до Ђурђева-дне. Но има година када 
планина забели тек око Митрова дне, а прошара се већ по 
Благовести. У присоју окопни сав снег најдаље до Видова-дне. 
ЈУ осоју на против може у неким пукотинама, где сунчаним 
зрацима нема приступа, и да прегодишти. Мразова може да 
буде од конца августа па до краја маја. Али за то има дана, 
када и у сред лета може ноћу да буде мраза). Ма колико да 
су зими јаки мразови, ипак се врло ретко дешава, да реке 
са свим замрзну. Обично се ухвати дебео лед само поред обала 
га средином тече вода слободно, или испод површине ледене коре. 

По вегетацији Старе Планине и њеног првог подгорја смело 
би се тврдити, да годишња температура, за тај крај, није виша 
од + 5" Целзијуса. Нарочито се може отуда закључити, што 
нема у њеном подгорју скоро никаквих воћака (изузевши орах 
и неке полудивље шљиве) и што сама шшеница тешко ту ус- 
пева. Најбоље ће се то пак увидети, кад се упореди доба цве- 
тања и сазревања плода код неких биљака на Старој Планини 
са истим или сродним врстама у Пироту и његовој ближој 
околини“). 








Цвеће (пц) се развило или плод (п) на Старој | у Пироту | У Мпруве 
сазрео код Планини — | __| пре за 

ШаФрана (сгосив — врсте) — — —- ц.15—90 маја 15—92 фебр. 90 дана 
Јаглика (Ргпша — врете) — — — ц.ј20—2 , 20--81 марта 60, ис 
Спориша [Ас еа гтапаиона) — — ц. 1 јула | 31 маја 1 + 

—— – (ивзшааћда) – — — — ц. Ми = | Јо |-5 у 
Липе (Та — врсте) — — — — — ц. 4; 18 јуна 18: а 
Јагоде (Егагала — врсте) — — — пл. 2 | АЕ АИ 
Малине (ВЕпђиз 1даепв) Љу ЗЕТЕ удуЕ 5 и 26: ., 
Мразовца (Соје спл аштшпаје) — —  ц 10 августа 29 августа 19 „ доцн. 
Леске (Согујиз ауећапау — — — — п. 1 септ. 20 “ 1 ,„ пре 
Ораха (Јарјапз тедја) — — — — — п. ОЕ е 20 “ 210 Кљиа 


'). Мене је јула 1892 г. идући са Тупанца на Добро Јутро целог пута пратила 
„суснежица са циганчићима. Те је ноћи било приличног мраза. 

3). Ова сам посматрања пратио само 9 године; али ипак држим да доста приближно 
пружају тачне податке. 
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Лети 1891 и 1892 године мерио сам изворску топлоту 
неких вода на Старој Планини па пошто. по С птђећју' 
јунска средња топлота извора даје од прилике њихову годишњу 
средњу температуру. мислим да неће бити с горега, да из- 
несем овде и та посматрања. 
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ИМЕ ИЗВОРА ЊЕ __ јизејва ји инча н 

воде а о |-У До 558 
: Баје 2#ј95 !58 
= Бојна ујн = 

– _ = Ги [=] 

Учи ЛЕ ДА об рана а 

| | | 3 
Стрмна Река на Бабин Зубу | прилична | 1600 | И. 20. | 76 
Затрапња Река на Шпрокој Падини | ~ 1701 | ЈИ. РАДА У 22 
Калуђерски Поток под Миџуром врло мала | 1700 Ј. 90, | 10 
На Попо«ој Ливади| обе утичу у Јаворскуј |, з 1600 | Ј. Тол на 
х 5 = "(а Веку 5 У 100 | Ја | 10 
На, „Бати« више карауле јака | 1400 | 338. | 25, | 9. 
На „Јрвавим Барама“ доста јака | 1400 | СЗ. | 24, 9 
На „Латинцу“ (извор Сенокошке Реке) “ -. 1600 | Ј. 160 | 106 
Извор Росомачке Реке“). ~ » | 1500 | Ј8. 15,0 ' | 794 

~ 
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О животињском свету Старе Планине нео може св за сада 
ништа прецизно казати, јер је она у томе погледу, дан да- 
нашњи. још бетга 1псоспа1фа, на жалост ! 

По дубоким гудурама и мрачним шумама вребају вукови 
и лисице безазлене јелене, срне и плашљиве зечеве. И медвед 
је ту код своје куће. Скоро сваке, године убију сељаци по 
којег медведа, али их поред тога још доста има. По приплан- 
цима се сунчају текунице и разни мишеви, које брза лисица 
немило десеткује. Међу тицама пајвише падају у очи разне 
орљушине и јастребови који крстаре ваздухом и траже мрцине 
а богме и вребају срндаће и зечеве. По суватима пасу читава 
јата јаребица, а сва је вероватност, да ће по шумама бити 
лештарака па и тетребова. По кршевима се гнезде соколови, 20- 
лубови им чавке, а за цело и планинска чавка, за коју Панчић 
вели да живи на Копаонику“. Поред река има изобиља во- 


2. 3. бишђеј: Уагше дезг Водепа 1п Бела легз Уесебабјопзуе- 
гћа!п1 зе 5падађатегпз, стр. 54. 

2) Ове сам две последње воде мерио по кишовиту времену. 

8). Да ћ» алписке или планинске чавке бити и на Старој Планини, не закључујем 
само е тога што је има на Копаонику и што се она увек држи планинских крајева, већ. 
ми тој претпоставци иде у прилог и околност, да се та чавка обилато гнезди по гре- 
дама неприступног „Басарско: Камика“ (тде сам их и убијао) и што сам неке примерке 
видео 18 маја 18593. г. на Власини. 
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денит косова. Змија, гуштерова и жаба има јамачно више 
врста, а тако исто и риба, од којих је најпознатија пастрмка. 
Ње има у Височници и свима њеним притокама. Од свих без- 
кичмењака једино су нам познате ортоптере, које су проучили 
Панчић и Брунер, те нашли, поред десетак познатих фела, још 
четири врсте нове за науку (Огрћапта зеспбаћа Втип. 
„Јворћугз шодевфјог Вгип. Јзорћуа ођљфива 
Вгпп. Роесл1топ а 1п18 Вгипл) Од осталих ин- 
секата пада особито у очи нека мушица, која покрива грдне 
"просторе и која ужива да се сунча на леђима путника и стоке. 
„Мнтересно је споменути да у селима под Старом Планином нема 
ни у најпрљавијој кући ни буха ни стеница! На против га- 
мижу по тим влажним становима разне бабуре, стоноге и 
"чешљеви (Ји 118) У водама на Старој Планини има много пи- 
јавица, сваке величине. 
ж Њ: Ж 

Биљни свет сачињава право богатство Балкана, јер сеје. 
у томе погледу, природа показала и сувише раскошна, те је 
неописаним чарима обдарила и украсила овај крај, који, у 
целој Србији, можда у једноме Копаонику види себи равна, 
друга. 

Величанственост природе не огледа се само на целокупној 
слици Старе Планине, него се то примећава и у најмањим пар- 
тијама, било то шума, река, ливада или камењар. 

На целој се Старој Планини н њеним оближњим огран- 
цима опажају само два биљна региона, а то су предаљлписки 
и алписки регион. Први је много распрострањен, те обухвата 
цело подгорје а и саме падине Старе Планине, докле год може 
буква да успева, дакле, од прилике, до висине од 1800 ме- 
тара. Алписка се област примећава само на највишим врхо- 
вима, где дрвеће не може више да расте, т.ј. од 1800 ме- 
тара на више. 

Предалписка нам се област не приказује свуда у истом 
облику. У нижим крајевима, у подгорју, претрпела је велику 
метаморфозу, услед близине људских станова. Људи су посте- 
пено исекли шуме и оголили брда, тако да сада имамо у тим 
крајевима само голе врлети или гомиле камења, по којима се 
давља, у виду шибљака, подмладак некадашњих прашума. Тај 
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назови подмладак, нема ни из далека изглед обновљене или 
подмлађене шуме, него пре носи обележје закржљављених и, 
изнемоглих шумарака, који само још могу да послуже као брст 
козама. Местимице је та слика прекинута обрађеним земљиштем, 
које се овуда, у опште, доста спорадично сусрета. Те се кул- 
туре састоје из жље искрчених') њива, по каквом трапу или 
у којој долини. На тим њивама, или боље н" ивицама, јер ретко 
кад имају повеће дименсије, виђамо ражи, јечма, овса и кром- 
пира, а у жупнијим доловима у подгорју (око Ржане, Рсдваца, 
„Лукање, Завоја и Балта Бериловца има пшенице и кукуруза. 

Са свим другу Физиономију имају виши предалписки кра- 
јеви (од 1000—1800 метара). Ту се појављују непрегледне шуме 
гигантских букава, помешаних, по негде, туробним зеленилом 
смрче и јеле. Те су шуме често прекинуте и испресецане бујним 
„ливадама, по којима је трава по некад човеку до појаса. У 
тим се крајевима огледа бујност на сваком кораку. Ту нема 
ни најмањег простора, на коме би се уочило мртвило или 
дремеж. И букве, које је бура оборила, и што су се стропо- 
штале чак у поток, оденуте су од врха до дна разним махо- 
винама, лишајима, печуркама и папратима. Једном речју, овај 
је крај у највећем контрасту са нижим пределима, који су у 
близини људских станова. 

Према овоме што је изложено предалписки регион мо- 
жемо поделити на две зоне: на културну (нижу, од 500—1000 
м.) и на шумску (вишу, од 1000—1800 м.) 

Културну зону, или формацију горе карактеризују шумарци 
или шибљаци, које саставља граб, леска, јасен, клен, јавор, 
буква, трн. брекиња, глог, дрен, дивља крушка, зова, а између 
"тога зелене се ХАусени зановети, скробута, дивље руже, курко- 
вине, купине и калине, уз разне папрати, спорише, звонца, 
различке, јагоде, броћике, дивизме, петопреснице, седмолисте, 
мечије шапе, чичкове, мајчине душице пт.д. 

Шумски појас или букову формацију састављају букве, 
смрче, јеле. јаворови, макленови, брекиње, иве, брезе, испод 


1), Рекох „жље искрчених“ јер се Старо-ПЏланинац много не труди, да удаљи ка- 
мење са њиве, који, због тога, често пута личи на какав мозајик. Камен станац, који 
често штрчи по тим њивама, као стогови по покошеним ливадама, мимоилази орући, као 
год мрнар гребене (што вире из мора) кад међу њих западне. Те њиве немају скоро ни- 
када правилан облик, јер ти сељаци никад не обијају окрајке, него се задовољавају само 
"оним, што с воловима могу да узору. 
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којих животаре боровнице, хајдучке опутс, огрозди. малине, 
одољени, змијина трава, Џетров крст и толике папрати. По 
бујним ливадама се шарене разноврсни каранфили, каћунци, 
љутићи, звонца, цволике, омани, крестушци, дивизме, чемерике,. 
љубичице, сиротице, хајдучке траве, различци, детелине, грахо 
рине, јаглике, прештип ит.д. 

У предалпиској области имамо да споменемо још две омање | 
Формације, које су местимице до душе незнатне, али на неким 
опет местима заузимљу приличан простор, којему дају нарочит 
и особит изглед. Једну од тих Формација саставља велика па- 
прат или бујад (РЕет15 ади111па). Та се папрат увукла у 
проређене шумарке културне зоне, па их често пута са свим 
падвисила својим бујним зеленилом, које је, као кукурек, увек. 
поштеђено од нападаја стоке. Више се пута пак та папрат 
пружила на великом простору и покрила читаве припланке; 
понекад се пење до у букову формацију у исто тако коло- 
салним дименсијама. Где год се појави бујад. ту је потиснуто 
и угушено све друго ниже рашће Друга је Формација планинске 
неке дивизме Уетђазсиш раппозиш). То је величан- 
ствена биљка, која би својим красним дугим лишћем, својом 
обилатом, високом а збивеном цвасти, а нарочито пак својом 
лепом белом одећом (пела биљка изгледа као да је од беле 
чохе направљена) красила наше баште боље него толике егзо- 
тичне декоративне биљке. Та се дивизма налази обично изнад. 
букових шума. или на каквој чистини у сред шуме, или у 
близини каквог потока. Она се такође пружа на приличном 
простору. кад нађе згодно земљиште за себе. 

Алписки регион, премда до душе не носи све оне осо- 
бине, које су оваквој области својствене'), опет за то има 
довољан број испољених, битних карактера, који обележавају 
такав регион, те је с тога и вредно, да се та област наро- 
чито истакне и поближе посмотри. 

Њу обележава, у главноме, формација кржљавог дрвећа. 
Ну ни то није свуда на подједнак начин испољено. На вису 
Међу оба Врха (Репљанска Црква) нпр. и на Бабин Зубу, на 
северној граници дрвећа (букове формације) наступају сувати, 





'). Старој Планини недостаје кржљави бор (Рапиз Рпит!]!о) који је најкон- 
стантнији пратилап алписког региона. Осем тога нема ту ни азалеа, ни рододендрона, 


ни ситне иве, а то све карактерише тормацију кржљавог дрвећа. 
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па тек изнад ових (од прилике на висини од 1800 мет.) про- 
стрла су се већа или мања платна кржљаве смреке (Јип1- 
регив папа) и боровнице (Агсбовбарћу1ов об Е1е1- 
па1185). На Вражијој Глави, на против, и на Трима Чукама, 
неприметно прелазе букве и смрче у кржљаве и све кржља- 
вије примерке, док на послетку на уступе место смреки и бо- 
ровници. Ова је последња слика ређа, док међу тим прву 
физиономију показују махом сви висови и главније косе Старе 
Планине. Миџур пак, пошто нема никаквог дрвећа, пе испо- 
љава тако очито прелазак предалписке области у алписку. Ту 
треба имати мало вештије око па да се уочи граница једног 
и другог региона. Тај се прелоз тек очито примећава на ви- 
сини од 2000 метара, где су карактеристични алписки пред- 
ставници стели већ у велико маха'). 

Изнад сувата се протежу, самим билом виших висова, ка- 
мењари са својом интересантном Флором. Према Физичним и 
хемиским особинама тога земљишта, удомаћиле су се ту само 
оне биљке, којима су трајале те прилике, или су барем могле 
да их сносе. Утицајима онако јаке инсолације могу да се одупру 
само сочне чуваркуће, бусени саксифрага, маховина и у опште 
биљке, покривене густим и дугим белим оделом. које покрива 
и брани њихова ткања од фаталних последица припеке и суше“. 

У биљно-геогдафском погледу пружа нам Стара Планина 
обилатог градива за врло интересантне студије. Сам њен по- 
ложај омогућио је приступ многим севернијим аи многим јуж- 
нијим биљкама, те тако Стара Планина прави северну границу 
неким грчко-македонским специјама, а с друге стране пак, јужну 
границу неким репрезентантима алписке флоре. Физиономски 
и по сродству пак припада вегетација Старе Планине потпуно 
Флори западног Балкана, од којег је позајмила многе карак- 
теристичне типове, као шр. Спарћаћлиш ђа!саптсит. 
Телеол ит ђасап!сит, Тг. огђелсиш, Сеп- 








ђ). Такви су представници нпр. Атађ15 ајр:па, Мепт тиабеј] па, зе- 
песто саграбтсив, Мах! гаса сушова, 5. тозесћаћа, 5. ђгуу 145, Е г|- 
кетоп пп; огиш, Зо!/даплпеа а1р;ла, Апешопе паге 2 2 1 #]07та, Нуро- 
сћаегв Рејјуапоутс:, Сегазбј ил ајрзпапт, Ргтипја шап:та, Гусо- 
реатут 5еја го, Уегтопјса бе 11азо1дег, У. Вапшеагбеп; Робеп ја 
ећгузостазреда, бај пт апјзорћу ит итд. 

ј у, У такве биљке спада нир, Спарћајсат ђа1сапјсит, С етавз ит 
тоезтасп ш, С. а Тр1ппз, Зепесто ргосетп 5, па разне сочне чуваркуће, јаричи 
(Ззедаит)Зах! гака-е итд г 

Дело УП 5 
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бјапа ђи1сагтса, 6. 1пабезсепв, Зепесто ђи]са 
тлсив, Уто1а шаседопт1са ОПлапћив Бг18618, Септ 
сосслпецшт, Зах гаса ојушрт1еса, Вир]/ечгит 
огтђејсиш, Апсејтса Рапс1611 Апећие15спвз Уап 
Чави, Шлетасиши ђајсапшш ит.д. Поред тога очито се истичу 
и неки представници карпатске флоре, који су овде (и у про- 
дужењу Балкана у Бугарској) достигли своју најјужнију гра- 
ницу. Такви карпатски становници били би нпр. Јаилпсив 
саграћсив, Сагех |г18618, ВгисКеп«ћајла зр1еп- 
пп Еога, Асћ ]еа 11попјаба, Вгошиз Тђгови. 
Сепгапгеа абгоригригеа, Нлехгаслиш Когзећу- 
апиш, З11и1ш Јапкае Зепесто саграћ!сив, Кпа- 
ибла. дгутеја, Огоћтв согдалтега лепе Бет 
сћепТједлапа, Зев!јегта соетијапв, 5. гета. 
Зушрћуапа ага Маппег;, У1о]а Чесјупафба итд 

Ну најважнија особина вегетације Старе Планине јесте за 
цело то, што храни мноштво карактеристичних ендемичних ти- 
пова, који вису нађепи ни на Карпатима ни на Алпима, „него 
су тамо махом заступљени сродним неким, паралелним специ- 
јама, којих опет овамо нема. У главније ендемичне особине 
Старе Планине спадају: Вагђагеа ђа1капа, Нега- 
сјеиш уехгфбле1]]авиш, СО1узјиш ћегекогттећил. 
Зепес1о егтпиђезсепв, ббасћув шадбогтса, Зах!- 
«таг абћугв Тога. АсоплЕепиш а1луегсеп«, Нурос: 
Кает1в Рећлуапоу161, Сашрапија Уе/јепоузкућ, 
Сепђацгеа УејепоузКку1 итд. 

И овим би била довршена ова бледа и мршава сличица 
богате и раскошне вегетације величанствене Старе Планине 


ЉУДИ 
СЛИКА ПЗ живота“) 


5 


~“ 


1. 

Давно се мрак спустио... Снег је сипио у ситним пахуљицама, које 
је ветар гонио тамо амо. Али код нас је било све као и други пут. У 
најживљем крају, тамо где се дижу горостасна здања и где су прве 
пивнице, право је море од светлости. Пивнице су пуне гостију. Музика 
свира, послуга јури, а многобројни гости наливају се рђавим пивом и 
досађују један другоме празним разговором. 

Тако је само у томе крају. Даље одатле улице су све уже, веће 
зграде све ређе. На самоме крају вароши улице су криве и тесне, и по 
њима, је сијасет блата; месечине нема, те је свуда густа помрчина; све- 
тиљке нигде једне. Кућице су ниске и накривљене. Ту сиротиња ста- 
нује. Све се већ умирило, све се сну предало, да у њему потражи укреп- 
љење за сутрашњи мучни рад. Само се са једнога прозора расипа по 
мрачној улици слаба светлост. У маденој ниској соби седела је за столом 
једна мушка прилика. Сувоњав човек! Пред њим је била хартија и он је 
нешто брзо писао... Десно од стола била је постеља, и на њој је почи- 
вала срећна мати с чедом својим: дете је било обгрлило својим белим 
ручицама мајку своју. 

Он је дуго седео и писао. Овда онда дунуо је ветар јаче и кроз 
рђави прозер допирала је хладноћа до њега. Он је притезао свој изве- 
штали капут и радио је даље... Лице му је било бледо. Она опасна бо- 
љетица, што нам сваке године покоси толико драгих живота, већ је 
оставила видне трагове на лицу његову. Па опет му је лице било тако 
благо. Очи су му биле упрте на хартију, на којој се низао ред за редом. 
Уста му беху мало отворена. 

Он је низао врсту за врстом и исписаних листића било је све више. 
Тешки кашаљ раздирао му је час по час груди, али он није посла ос- 
чтављао. На један пут ветар силно дуну. Жижак у лампи врло затре- 
пери. Кашаљ га нападе свом жестином, и он уста. Поче лагано ходати 
по својој собици. Једва му кашаљ мало преста... он погледа по соби. 





#). Читано у ист. Фил. друживи „Даничић,“ 
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поглед му се заустави на љуби и јединчету. Сав задрхта и ухвати се 
рукама за прса. Из груди му се оте тежак уздах: 

— Ах, сироте моје! Како ћете ви без мене2 

( тешком муком одвоји очи од својих. Спреми се и лежеу постељу. 
Последњи поглед пао му је на исписане листиће и њему се лице задо- 
вољно развуче. 


П. 

Недеља је била... У позоришту је заказан нов комад, и на каси су 
се гушили, ко ће пре дограбити улазницу. У вече је дворана била пре- 
пуна светом. И он је био... Мирно је седео у једноме куту, ћутао је и 
пажљиво гледао на позорницу. На њему је био опет онај извештали 
капут. | 

Сваки покрет на позорници предустретан је бурним одобравањем. 
Представа се сврши. Дворана је јечала од силних одушевљених узвика. 

— Живео! Живео писац! заорило се из стотине грла. 

Он је устао и смерно се клањао. Са свију страна полетеше венци 
и ките мирисава цвећа. Он је био усхићен; у његову оку заблиста се 
суза захвалности, и он за часак заборави на невољу своју. Али срећни 
часи мало трају. Он се сети својих и сиротиње своје. Лице му се за“ 
мрачи и он је жалостиво посматрао дивно цвеће, којим је био обасут.. 


Ш. 

Почео се будити живот из мртвила: Дрвеће се заодева својом див- 
ном зеленом одећом, пољанама се враћа њихов красни шарени застор- 
Па баш тада, када се свуда почео живот јављати, њетов се живот угаси. 

Једнога дана са торња звоно тужно зазвони. У брзо и у сваки 
кутић допре жалосна вест, да њега више нема међу живима. 

— Умро је! Те су две речи ишле од уста до уста. И онесу у 
исто време свакоме говориле: ко је тај, што се опростио невоља овога 
света. 

Сутра сиротињски крај оживе. Оне тесне пи блатњаве улице испу- 
иише се светом. Било је ту и старих и младих, и мушких и женских, и 
задриглих богаташа, са скупоценим претењима на рукама, и сиромашних 
ђака и радника. Све се то искупило да ода последњу пошту ономе, који. 
је за живота свога знао само за сиротињу своју иљубав — топлу и неиз- 
мерну љубав према раду своме и својим ближњима. 

Он је већ лежао скрштених руку у сандуку. Очи су му биле за" 
творене, али лице му је било опет благо и насмешено. 

Понеше га... Напред су носили многобројне скупоцене венце, око 
његова тела носили су ужежене велике воштанице, а за њима се тала-~ 
сала множина света. На неколико места беседници су у својим дугим 
говорима оплакивали смрт његову. 

На гробу се и последњи беседник опрости с великим покојником. 
И последње „Вјечнаја памјат“ отпеваше, а из хладнога гроба разлегао, . 
се тупи јек, који чинише комади трошне земље, ударајући о сандук. 


ИО ЗА АМА. 
.. У 
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Смрт има чудновату моћ. Многи тек сада осетише шта су имали 
а шта су изгубили у покојнику. 

— Он је био велики! Нећемо и не смемо бити ирема њему неза- 
хвални. 

— Нећемо, одазваше се првоме гласу. 

И већ у повратку с гробља образован је одбор „за прикупљање 
прилога за споменик,“ 

Сви су мислили, да ће тиме најбоље одужити се покојнику и из. 
нети његову величину, ако наону хумку земље, која скрива његове земне 
остатке, навале грдну стену. Са свију страна стизади су прилози. Многи, 
који су га за живота мало пазили, који су чак хотимице или нехотице 
увећавали његову невољу, били су сада издашне руке. За кратко време 
па се на његову гробу поносито уздизала горостасна ппрамида од скупо- 
ценога мермера 


ТУ. 

Спромах ! Имао је право што сеје за живота забринуто питао : шта 
ће бити с његовим сиротама, кад њега гробна помрчина скрије. И нај- 
већега одушевљења нестаје временом. Људи купише скупоцене венце 
при погребу његову, подигоше му на гробу величанствену пирамиду и... 
заборавише га. Његових сирота нико се не сети. 

Сиротиња је тешка! Њени су ударци свирепи. Људи се упиру да 
им одоле, боре се, али пре или после њима подлежу. И његова љуба, 
слаба жена која је за живота мужа свога живела само за њ и мило чедо 
своје, не могаде се њима одупрети. Она у брзо оде за мужем својим. 

јамо оста јединче његово. Сирото дете !.. 


2 

Сиромах сиротињу најбоље познаје, невољник невољнику најпре при- 
тиче у помоћ. Чедо његово, које људи нлпустише, прихвати спрота ста- 
рица једна. 

Она га је отхранила, она му је сачувала спомен о сиромашном али 
великом оцу. На гробу његову. крај оне горостасне пирамиде, она га је 
учила љубави према ближњима, и откривала му је мало по мало оно што 
живот људски у себи екрива. 

Али худе је судбе било јединче његово. И старица једнога дана 
свлопи очи за навек. 

Оно оста само. Патило се, а људи су га гледали ићутали. Невоље 
су биле велике, и дете није могло у њима истрајати... 

·" Страшна је зима била. Мраз је све више стезао — и саме звезде 
као да су на небесном еводу играле. Путем што води гробљу корачао 
је лагано један малишан. Кроз отшкринуту капију уђе у гробље и упути 
се оној великој пирамиди. | 

Силно загракташе чавке, ште се беху наместиле на дрвећу да ноћ 
проведу и одлетеше да се на друго место сместе. Гробна је тишина 
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свуда владала. Крај саме пирамиде дете паде на колена, наслони своју 
главицу на хладну стену и болно зајеца: 

— Бабо! Мили мој бабо !.. Ја сам гладан. много гладан!.. Мени је 
зима... Узми ме, бабо, себи... узми ме... 

Дуго је дете јецало. 

Мраз је све више стезао. Њему се очи почеше склапати, нападе 
га неки дремеж, а оно се лагано спусти на тле крај пирамиде. 

Сутра је гробар нашао његово мртво телдо ! 

Јадно дете! Бабо му је тако добра срца! Познавао је живот, знао 
је људе, па је брзо испунио молбу јединчета свога! 


23 
# » 


Још се хране они скупоцени венци, што их носише о погребу ње- 
гтову; пирамида на гробу његову још је величанствена: а његова љуба; 
његово мило јединче са нехати људске давно већ с њим под земљом 600– 
раве вечни санак. 

За ништавне венце и хладни камен давали су људи новац неми- 
лице, а за хлеб и одело његових сирота нико се није сећао ! 


7" Фебр. 1898. 


је Ро ДАЧИЋ. 


ТЕНОВА ФИЛОСОФИЈА 


=== 


За ове непуне две године од смрти Хиполита Тена много се пи 
сало о утицају његових мисли на данашњи образовани свет. Од његових 
дела') у нас је преведено само неколико одломака, а међу њима биће да 
је најзнатнији: Философија уметности“) Сад неће бити на одмет да се 
овде, што краће и јасније, изнесу 'Тенове неке опште Философске по- 
ставке и Философски закључци, који се црпе из његова целокупна књи- 
жевног рада и који су били предмет велике распрез). 

Тен је писац путних бележака, уметнички крџтичар, психолог, исто- 
ричар, али, поврх свега и увек он је ФилосоФ У сваком послу, кога се 
латио, он се показао велик мајстор, а на сваки је полазио са једне тачке 
посматрања, на коју се често повраћао, прекидајући рад. Зато се са тога 
његова виса, једним погледом, обухвата јединство његова разноврсна рада. 

Тен је сва своја дела основао на доказима, који утврђују неке ис- 
тине, за које он мисли да су важније, него што се другима чинило. 
Зато се у њихову различју, не прекида јединство смера. 

А да би могао тако радити, требало је да у његову уму буду за- 
једничке две моћи, које се обично не друже радо, напме моћ тачног по- 
сматрања и моћ генералисања. 

И заиста, у његову силном уму биле су оне заједничарке. 

Кад Тен хоће да говори о људима, да суди о њима, он у правом 
значењу речи, својим очима мотри дневне догађаје, људска обличја, по- 
крете, навике и све остало, из чега се разабира оно што је карактери- 


1) Тенова главнија дела: Гез рћоворћев сјавафцез Фа ХТХ зјесје еп Егапсе, — 


Езвалз де епшуце ећ 4' јазјопе. — ХМопуеапх еззаја де ступе еђ 4! ћабојте. — Нагоје 

де Ја Шегабиге апгјал5е, 5 књига. — Пе 1 ЈеШеепсе, 2 књиге. — РћПозорћје де Гагћ,_. 
2 књиге. — ез опшпев де Ја Егапсе сопјешрогате, 4 књиге (у !3-ом издању г. 1895) 

— Еззај зиг ТиеЈлуе — Ба Копбаше еђ зез #аћјев. — Те розиузше апеја, ебпде зпг 
зтат. МИШ, 1 лаванате апрјаја, епде зиг Сапује. — Уоуаке еп Јеађе, 2 књиге. — Уоуасе 
апх Ругепеез. — Мођез зиг 1' Апшјећетте, — Хођек 5иг Рагла, ује еб орпцопз де М. Тћотаг 
СОтаттдогке. 


5 У Отаџбини, свеска за јун 1892. 

3) За израду овога чланка највећма је употребљена једна студија Фагеа (Каргпеђу 
у априлеској свесци 1893. Кеупе Меџе, и једна студија Барзелотија (Вагхејови) у жур- 
налу Хпоуа Аптојогја, свеска за јул, август, септембар исте године. 
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стично. С дана на дан, он бележи што види, што чује, што о томе раз- 
мисли, те у свежини првих утисака, излазе му књиге: ЛШут у Италију, 
Пут на Пиринеје, Белешње о Инљлиској, које су одмах оглашене као ремек- 
дела. Кад проучава прошлост, тада му је најпречи посао, да прибира 
доказе из времена којим се бави, а докази су му не само листине, ис- 
праве, писма, мембдари, него и сликарије и грађевине и покућанство и 
одело и оружје, и многе друге ситнице, које не би привукле свачији 
поглед, а које нас понекад боље поучавају, него ли дугачке расправе. 
„Ситни а значајни догађаји, вешто изабрани, тачно забележени, са оби- 
чним објашњењем околности с којима су у вези, то је данас потка свакој 
науци“, вели Тен. 

По томе се познаје анализатор, какви су обично Инглези, а по 
томе не би човек рекао да је Тен наклон Философском умовању, — јер 
ништа није тако противно Философском духу као потанко аналисање. 
Философ гледа на свет са висине, као човек који би проводио век у ба- 
лону, те на пр. посматра само окрајице шума, а анализатор седи на- 
Блоњен над биљчиним влаканцем, над мрвицом твари, које мотри кроза 
стакло, те само кад-кад дигне главу до грања, до врхова брдељака. Ономе 
горе, главна је ствар јединство врсте, овоме доле различје појединих 
ствари и бића. Онај гомила поставке, које су по некад пусте сањарије: 
овај прибира чињенице, али се често брка, узимајући споредне за главне 
и обратно. У главном потребни су један другоме, један другога лопуњују. 

Тен је час горе, час доле. Он може да умује као Кант, а може да 
тачно посматра као какав стручњак природњак. Са најнижих појава жи- 
вота, он се, од узрока до узрока, уздиже до далеких праузрока, до син- 
теза, до јединства природних закона. 

„Инглеска открива чињенице, Немачка ствара. теорије, Француска 
их оверава и објашњава,“ рекао је Тен. То је истина, додаје Фате, а 
Тен сједињава у себи те особине тих трију раса; његов Философски дух 
оснажен је научним посматрањем. 

Сем свега тога, додаје Барзелоти, Тен је још уметничка душа. Ње- 
гова мајсторска вештина — као писца — савршено се слаже са ње- 
говим особинама као мислиоца. Живост и једрина његова стила долазе 
му од непосредног мотрења стварности, те се у његовим речима осећа 
дах њезин. Али поврх граје и метежа, које у свету бивају и које нам 
он онако живо црта, лебди његова ведра мисао, која разбира непомер- 
љиве природне законе, по којима све то бива. 

Да се Тен родио у средњем веку, те се одао богословским нау- 
вама, он би се снагом своје логике, изједначио са Томом Аквинцем те 
би и он био писац какве теолошке Суме, овако, ставши на снагу 
кад су критичка и научна истраживања била у јеку, наоружа се и он 
методама позитивне науке. 

По научном схватању, васељена је органска целина, а дух и твар 
само су њени облици. Збрка појава за дуго је била људству сувише за- 
мршена загонетка. После, човек је стао разређивати појаве у врсте; за 
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тим почео је аналисати чињенице ; с временом, свешће их све на неко- 
лико типова; после, све делимичне анализе, довешће се у чврсту везу 
и свлад, те ће се доћи до једне свеошште Формуле до науке о науци, 
која ће их све садржавати и у заплету и разноличју појава утврдити 
јединство природе. 

Тен верује да је човечји ум саз ан према општој наснови!) ва- 
сељене: не верује да постоји нека сила одвојена од твари, која се крије 
иза ње као иза какве завесе, те је праузроком појава; не верује ни то, 
да после највишег умовања „човек може допрети само до обала мрач- 
ног, бескрајног мора, где га не чека ни брод ни једра, да би се могао 
даље навести“, као што је то песнички изразио Литре. Дакле, у томе 


Тен се не слаже са Кантом, ни са метафизичарима, па ни са својим дру- 
товима позитивистама. 


Теново је учење, да творна сила, за нас оличена у природи, није 
што друго до логична потреба преображавања, по којој оно што је 
просто постаје сложено и на супрот — дакле чињенице образују законе, 
а закони се преображавају у чињенице. Сваки узрок има свој узрок, 


дакле сваки је у исто време и чињеница; тако исто, свака је чињеница 


у исто време и узрок. Један природни закон, то је заједничка одлика 
неког броја чињеница. Закони, узроци, првобитна својства, не значе 
самосталне одвојене ствари, него генералисане чињенице. Говорећи о 
Богу, Тен не долази до истога закључка, до кога долазе готово сви но- 
вији Философски системи, наиме, да се, после свега људскога мишљења, 
појам божанства најзгодније изражава речима: „оно што је несвесно, не- 
познато.“ Не слаже се ни са Ренаном, који каже, да се појам о Богу 
„расплинуо у магли што лебди у области идеаља.“ По Тену, Бог је дуг 


закона васељенсхиг, са рааи у њима, као што су они садржани у чиње- 
ницама... 


теХ нашим је погледом само наличје големог шареног ткања, те 
се очи узалуд море хватајући краја небројеним замршеним кончићима и 
влакаонцима. Ваљаће да се нађе жице, која се не прекида, без које све 
„остало не требају, и помођу њеном да се открије јединство и целина 
наснове у ткању као и праве шаре на лицу. Другим речима, требаће да 
се човечји ум узвиси над оним што је односно и споредно, да допре до 
онога што је самодржно и потребно. А то ће бити тек онда, кад науке, 
— свака у својој области а све скупа и узајамно, — ухвате жицу која 
им је заједничка, те се у послетку њихова заједничког рада утврди њи- 
хово јединство које влада у васељени. Науке су овладале видљивим 
«светом, па се сад примичу невидљивом; телесни је човек готово проучен, 


а духовни се тек почео посматрати како ваља. Али све гране науке нису 


још ни избиле. Две науке особито важне, тек су почеле снажити, а то 
су: историја и исиголозија. Кад се њиховом помоћу открије истинска при- 
рода човечја и закони човечје: испољавањи, онда ће се на новој основи 
моћи и саздати нова вера, наравственост, политика и уметност... Еле, 





5), Наснова — план. У Вукову речнику има само глагол насновати, али у при- 
морју живи и реч наснова, која значи што и план, —- наснова за кућу. 
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смер неуморног рада Тенова био је да доведе у склад повест људства, 
са повешћу земљином, науку о телу са науком о души. У 

Кад је Тен довршио школовање, онда је владала у Француској 
философија, чији су преставници били Кузен (Сопвт) и ЖуФроа (Јошћтоу) 
По томе учењу, човек није део природин, него засебне целине, као нека 
државица у држави; — човек је готов, независан је од наслеђа, од ути- 
цаја свога времена, околине и племена. Та философија, постала из Ру- 
совљева умовања, поткрепљена списима Шатобријановим, штићена од 
стране власти после обнове краљевскога достојанства у Француској, 
била је устук непобожности, која је потекла из учења енциклопедиста, 
прошлога столећа, био је као неки споразум између хришћанскога духа 
и слободе мишљења. С њом упоредо ишла је романтичност у уметнич- 
кој књижевности. Цео тај покрет био је крштен именом „реакције срца“ 
и био је помагач државној реакцији, која је настојала да успостави 
друштвени запт, углед вере и власти. 

То учење мал да не укалупљено у „вопросе и отвјете“, као наши 
старински катихизиси, одвраћало је омладину од тачних наука, а нај- 
већма од психологије. Оно је тврдило, да је наука о човеку довршена, 
а није се освртала на радове Енглеза и Немаца у томе правцу. 

Тен у својој раној младости омрзну на ту науку, јер види сву 
њену празнину, те стаде марљиво пратити Философску књижевност 
других народа. 

Кад године 1848 букну Фратцуски устанак, те се тај народ тргну 
мало из сентименталне Философије и из романтичних сањарија тада се 
поново уз право општега гласања извојева и ослобода мишљења и ве- 
ровања. Кад мало доцније, Луј Наполеон изврши „државни удар“, на- 
род се још већма поврати јави и збиљи. Тада (1856) Тен пусти у свет 
своје дело: Жласички философи деветнавстог столећа у Фрамцуској, у коме 
обилно доказа неодређеност методе, неоснованост поставака и ништа- 
рију закључака Кузена, Журоа, Бирана') и осталих мање знатних учи- 
теља Француске Философије. 

Позитивна психологија била је Тенов омиљени предмет. Он је 
међу првима у Француској, који јој оцрта оквир и методу и наговести 
примену. Цео његов књижевни рад дели се у два дела: један обухвата. 
општу психологију, други примењену. 

Првоме припада његова књига о Интелизенцији (о уму и познању, 
— какосу превели Руси), у којој расправља о ономе, штосе некад схо- 
ластичарским језиком звало „душа и душевне моћи“, а што се данас 
зове: прости стални односи коегзистенције и следства. У својој анализи 
умља, Тен налази да знак замењује представу, представа сензацију, а 
сензација да замењује елементе организма. У својој синтези, он вели, 
да је сваки утисак истинска халуцинација, коју само зато зовемо исти- 


) Маше де Виуап 1766 — 1824, писац дела О односима између тела и дужа. — 
ЈопШтоу, 1796—1824, университетски професор. — Сопзт 1792-——1867, такође професор 
вођ еклетичке школе, која усваја све што је добро из сваког Философског система. 
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ном, што нам је заједничко. Разум, тај наш понос и узданица, то је 
ствар сувише сложена, нежна и лако пропадљива, „те је лудило једна- 
ко на прагу разума, као што болест облеће око тела“.. 

Тенова је заслуга што се психологија почела поново обрађивати 
међу Французима, што се она брзо у томе изједначила са Инглезима и 
Немцима. Његовим саветима и наговором данас већ чувени Рибо, по- 
крену журнал Кеуче рћу1овзорћ пе који у своме првом броју до- 
несе чланак о детињој психологији из пера самога Тена... 

У новије време опажа се реакција против научне Философије, 
управо против њених немилосрдних закључака, који разгоне миле обма- 
не, што су вековима тешиле људство. На спремна питања која нам се. 
једнако намећу, на вечито наше роптање против судбине, на љуте ране 
које лека вапију, од стране те науке, место стишавања и мелема, даје 
се поуздано обећање, да ће неколико лопата земље наскоро све то пре- 
трпати! Што она већма осветљава ствари око нас то канда већма по- 
мрачава нашу судбину. И с тога, неки Француски метафизичари, са Ра- 
весоном на челу исте године кад је Тен умро покренуше Кеуце де 
тег ћарћајазјдацее  аетогате. У своме програму, они отклањају 
немиле чињенице. како ће се само бавити идејама. Напротив, Рибо и ње- 
гова школа траже доказа својим тврдњама у анатомским дворницама и 
лабораторијама, у лудницама, у домовима за децу и подетеле старце. 
Дабоме да у таким местима немају шта да траже метатизичари, плато- 
нови ученици који се могу поносити својим великим песницима, од ко-- 
јих неки су били и велики логичари и учени људи. Али кад метафизика 
постане наставни предмет, кад се она предаје осредњим недозрелим умо- 
вима, може их не само већма помрачити и учинити настраним, него им 
доиста успављује у њима жудњу за доказима. Одиста би Тен пре при- 


· стао да ее још одржи Кузенов еклектизам, него да завлада Равесонова 


метафизика, јер по његовим речима, Кузену треба одати по правди при- 
знање „да је дао леп облик и неко просто народно значење свим вели- 
ким наравственим истинама“... 

После свога рада о умљу, Тен истражује услове и законе који 
стварају различје ума осећајности појединаца и народа. Његова дела 
Философија уметности, Ла Фонтен и његове басне, Титус Ливијус, Поста- 
ње Француске нашела времена п сви остали историски радови, то су 
расправе о примењеној психологији. 

Историја је некад била грана романтичне књижевности. Она се 
почела примицати ка тачним наукама онда кад је историчар престао 
да описује само поједине догађаје, те је почео да врсти и сређује оне 
догађаје, који се редовно обнављају: кад је посебице аналисао политичке · 
установе уметност, наравственост, веру и Философију једнога народа 
или доба, те је са Хердером и Гизом увидео јединство цивилизације“ 
тога народа или доба; најзад, кад је са Спенсером покушао да оснује: 
опсежне синтезе људске радиности. 
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Тен отиде још даље. Установе. веровања, обичаји немају вредности 
саме по себи, него их треба мерити по утицају који врше на друш 
твену и умну окодину, из које су никли. Треба разврстати и проучавати 
догађаје само зато, да би се добро познали људи који су иза њих; 
треба у разноврсним поступцима појединца пронаћи јединство његова 
карактера и природу његова умља, које их објашњавају. Свака пивили- 
зација само је израз једне расе у извесном тренутку историје: уметност 
“ књиосжевност као тод и обичаји, само су обележја те цивилизације. Тен 
у својој Историји шнљљлеске књижевности прати инглеску расу кроза сто- 
„лећа п бележи њене преображаје у времену. Он то ради као психолог. 
Та је књига у целој Инглеској и Америци данас пењена као класи- 
чко дело. Е 
Око његове псториске методе, и теорија о главној моћи, о раси, 0 
околини, о зависностима и условима, било је много препирања али је 
она била плодна корисним мислима. Људи од науке замерали су њего- 
вој критици, да није доста научна, а литератори опет да није доста 
„литерарна. Он сам, кад се тицало доказа, био је и сувише цепидлака, а 
да не би и својим доказима одредио праву вредност. Зато на једноме 
месту каже: „Ово су лптерарне истине, дакле неодређене, зато, 0ч6- 
кујући бројеве статистике и тачност искуства, задовољићемо се њима, 
какве су да су“... 

Најзад Тенова Философека мисао прожела је нове облике политич- 
ке књижевности и нашла је израза у Золи и Буржеџу, — да споменемо, 
само чувеније. Циклус Золиних романа; Ругон Макар, иде на то да до- 
каже е је човек плод својих старих, свога времена и околине. Што је 
у њима чисто Золино, то је вулгарна интонација и ниски реализам који 
је Тену био одвратан, те осуђује „оно ачење крутим истинама, оно пре- 
терано истицање порока, губе и гнусобе, за које најобичнија здрава па- 
мет наређује да се скрију.“ Његов идеал беше: „Загледати у унутраш- 
њост душе човечје .. то вреди и то је достојно писца Философа.“ Те би 
се речи могле применити као епиграФ целокупним делима другог уче- 
ника Тенова, Павла Буржеа. 

За царевање Наполеона ПЛ]. Тен се бавио само науком. У то је 
време он тврдио, како наука има бити смер а не средство, како прави 
философ тежи да пронађе и докаже какву истину, не марећи за какав 
бољитак који би људство могло имати из ње. Његов Тома Грендорж по- 
сматра свет као какву глуму, којој би он сам био гледалац и изјављује 
да је наравствена и душевна ботаника, најлепша забава. Али после 
ужаснога рата који затре п унизи Тенову отаџбину, у њему се прену 
родољупство и друштвемост, те му се виде, да човек није на свету 
ради науке, него онл ради њега, да она баш има бити средство. којим 
ће се смањивати муке и јади, а умножавати благодати и да прошлост 


поучава народе како ће се владати у будуће. У томе духу он започе и 
изради своје велико дело: Постање данашње Француске. 


не Ср“ 
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У предговору те књиге Тен прича, како му је 1549-те било два- 
десет и једна година те је имао право гласања, али се нашао у великој 
неприлици, не знајући за кога би по савести могао гласати. После вели, 
требало му је радити двадесет година и написати шест књига, да би 
знао оно што мисли да зна последњи сеоски политичар... Не значи то да има 
права да једе само онај ко зна аутономију и физиологију желуца, него да 
од тога незнања постају многе бољке. Сви знамо какав нам је облик вла- 
давине по вољи, али не знамо какав је за нас најподеснији: то ћемо тек 
научити о нашем трошку. Друштвено и политичко устројство јелнога 
народа не ваља, ако је постало слепим угледањем на други народ, ако 
нема корена у његову карактеру и прошлости.,. Народ може знати облик 
владавине, који му се свиђа, али то не значи да ће и погодити облик 
који је баш за њега; то ће тек дознати искуством .. 

По Тенову мишљењу, Французима недостаје историско и практичко 
чуство, а сувише им је у вољи танко разлагање и сувише се поводе за 
правилима, која нису изведена из искуства, него срочена у племенитом 
заносу. 'То, све скупа, Тен називље класичним духом који је опасан. кад 
почне да запаја гомиле — да се примењује на живот. Пре свега, Ре- 
волуција је била психолошка погрешка. Њене претече и апостоли по- 
грешно су замишљали да је првобитни човек био добар и разуман, па 
се с временом покварио, због рђавог друштвеног устројства, које ваља 
из темеља разврћи, да се поврати идеалски склад златнога доба. Тај је 
покушај био учињен, али чим падоше законске ограде и заграде. појави 
се првобитни човек у свој својој ругоби и зверству, настадоше бескрајне: 
изјаве љубави према правди, и у поступцима нечувена насиља. 

Приговорило се Тену да је једнострано приказао Револуцију, да је 
навлаш истакао њену ружну страну из које се осећа задах крви и ле- 
шева, али се сви слажу у томе да је он пронашао и истакао и оне ситне 
чињенице, које се нису узимале на ум, а које, све скупа доносе велике 
измене у друштву људском, као год и у природи. Тим је мостигао да 
оне велике догађаје отреби од легенада и неке врсте сујеверице, те 
трезан човек не може више величати Мара, Робеспијера и остале као. 
неке чудотворце. 

Кроз Револуцију Тен прати једнолични ток догађаја, што неми- 
новно долазе после грађанских ратова. Опште незадовољство увек је 
добро дошло неколицини хитрих за влашћу грамжљивих људи, или нај- 
јачему међу њима. У Француској, у име догме „народне воље“, у име 
„братства и једнакости“ подиже се једна нова јакобинска аристокрација, 
из које пови цар бира своје доглавнике, из које се, доцније, с временом, 
образују најугледније буржоаске породице.. Из биланса Револуције из- 
лази да су губици већи од добитака, да они јадници, ради којих су јако- 
бинци начинили лом. постадоше већи јадници, који своје кости посејаше 
по свима крајсвима Јевропе. Тенова је памера да искорени опасну пред- 
расуду, по којој нема тобож истинског напретка и бољитка без настља. 
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Из многих страница поменутог дела јасно се види Теново мишљење 
-0 људској природи, које је не може бити црње и које је у опреци са 
благом иронијом, којом су прожети Ренанови списи и са Русовљевим 
хуманитарним оптимисмом... Ево неколико тих мисли, на дохват, без реда. 
Ви се дивите тишини која влада у природи, али кад бисте имали ош- 
трији вид и тањи слух, ви бисте видели да је то неизмерна касапница 
ти чули бисте самртне вапаје, жалосније од ових што допиру из Дантова 
пакла! . Природни је положај човеков, као и сваке животиње, или да буде 
утучен, или да умре од глади... — Човек је месождер, зао, саможив и 
напола луд. Умно здравље као и телесно, то је или слеп случај, или 
леп успех... — Незнатан је утицај разума на дела појединца и гомиле 
и народа, а побуде што из срца долазе, ретко су кад што друго до 
-саможиве тежње. — Првобитно зверство, мрзост на рад, запт, склад 
једнако тињају у дубини најуглађенијег, и ако је он Француз, онда осећа 
потребу да се пудачки шали и попгра над рушевинама које је починио. 

Поред свију тих миели, ипак не би било тако кад би се Тен на- 
звао песимистом. Песимизам и детерминизам не значе једно те исто. 
"Наш Његуш, који је у Горском Вијенцу онако силно оцртао рат за оп- 
станак, који је болно узвикнуо: „свијет је овај тиран тирјанину, а некмо 
ли души блатородној!“ није такође песимиста, него у неким тренуцима 
утврђује немиле истине. И сваки посматрач светскога живота према 
томе, гледа ли људе и ствари из ближе и потанко, или из даљену 
отиште, може се изражавати као оптимиста и као песимиста. Сем тога 
тачно посматрање не значи потпуно посматрање — призор из садаш- 
њости није потпун без његова обличја у прошлости. Тен је то имао на 
уму, те нас опомиње да помишљамо на бакву од које се пошло, на пут 
који се прешао, на зверскога мајмуна који се у спором току векова уз- 


висио до идеја милосрђа, чистоте, правде, који је својим нејаким умом. 


створио науку и уметност. Ако је садашњост још пуна јада и невоље, 
помишљајмо да је човек у прошлости трпео много више. Умножено ис- 
куство смањило је лудости необуздане маште, жестину страсти и гру 
'бост обичаја. У сваком столећу снажи се наука и моћ човекова, умере- 
ност и општа сигурност, Али, опет и опет, не треба и не помаже да 
сами себе забатурујемо таштим утехама. Првобитно умножене благо- 
дати учиниле су да су данашњи нараштаји осетљивији, мање издрж- 
љиви у невољама. Човек који је вечно у свачијој кожи, није скроз пре- 
ображен, него је само ублажен. Образовање не може уништити прио- 
Фитне одлике. Човек има сечњаке и оштре нокте, који су нешто оту- 
пили и подсечени, али их и дан дањи утерује у месо другога човека, 
као год што је било од искони. И тако ће бити до века. Сем тога, 
умножене благодати развише осетљивост, то су данашњи нараштаји 
мање издржљиви у невољама, дакле несрећнији. 'Тело је свакога дана 


све већма обезбеђено а душа је све већма болесна. У опште губи се 
онолико колико се добија. 


ЖИВ 
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Дакле Тенова политичка философија постањем је из те његове за- 
мисли о човеку. Чисти песимизам наводи на гежњу за деспотизмом : 
претерани оптимизам припрема пут анархији. Тен се грози од тих крај- 
ности, Његово је убеђење да људе треба држати у границама и да је 
то посао државин. Њен је најглавнији, готово једини задатак, да буде 
добар жандар, или, ако је згодније рећи, добро стражарско псето, које 
бди да људи не кидишу један па другога. Изван тога, сваки њен ути- 
цај, свако њено мешање, доноси зло и несрећу. Зато нека се људи, по сво- 


јим природним наклоностима и потребама, удружују у задруге, које ће 


штитити посебне интересе, које ће тежити одређеним смеровима, и за- 
друге нека по својој вољи бирају своје управљаче. којима ће главна 
побуда бити: осећање личне одговорности. Али нека се државна власт, 
(то митничко и подмитљиво биће) не пача ни у школовање, ни у веру, 
ни у индустрију, ни у науку, ни у уметност — ни у што. Његова оп- 
шта неспособност доста јамчи за сваку посебичну. 

Остало би још да говоримо о 'Теновој наравственој Философији. 
На жалост, његова прерана смрт спречила га је, да је јасно и језгро- 
вито скупи у посебно дело, те су му мисли о томе растркане по књи- 
гама, а у главном ово су. 

На први поглед, научни детерминизам, — замисао да су покрети 
духовног аутомата, нашега „ја“, онако регулисани као и кретање ствар- 
нога света, — доводи замисао да је човек који тако верује немаран 
према добру и злу, према лепоти и ругоби. Али историја је ту да нас 
поучи, како су оне школе које су тврдиле да човек има слободну вољу 
н јвећма гледале кроз прсте на одступања од наравствених закона, а 
на против, школе које верују у предестинацију, као што су жансенисте 
и пуританци, најмање су у томе попуштале. Курно је објаснио дубоке 
разлоге те привидне супротности. Тен припада онима који су уверени 
да је темељ наравствености чисто историска, а не метафисичка, Части 
савесност, та два осећања драгоценија од живота, друкчија су данас 
него што беху у старини. 

(0 вери Тен не говори као рационалиста, него као историчар. Вер- 
ски инстинкт у свладу је са природом човековом и велика је његова 
важност као друштвене везе и наравственог запта. Без сумње никакав 
споразум између вере и науке не може опстати, никаква друга тиранија 
као верска не може бити одвратна човеку слободна ума. Вера, са сво- 
јим силним емоцијама и прозирима, то је појезија наравствености, то је 
продужење у бескрајност једне свете и узвишене идеје, идеје о правди. 
Сваки ум може усвојити верске тврдње, ако не друкчиј, а оно као 
символе. Сваки пут кад је верски утицај опадао човек је постајао не- 
ваљао и зверски, 

Ми данас можемо лако и тачно опенити све оне добре ствари које 
је хришћанство колико толико утврдило међу људима. Ни Философски 
разум, ни уметничка ни литерарна култура, никакав законик не би мо- 
гле заменити хришћанство. Хришћанство је и данас за гомилу од че- 
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тири стотине милијуна људских створова велики пар крила што је уз- 
дижу поврх прашине и метежа обичног живота, кроз трпљење, до вед- 
рине надања; кроз умереност, чистоту и доброту до пожртвовања и 
оданости. Само хришћанство може нас задржати да се не отиснемо у 
безданку... старо Јеванђеље још је и данас најбољи помоћник еоцијал- 
нога инстинкта... 

Али научни проналасци угрожавају цивилизаторској снази хриш- 
ћанства : отуда хитна потреба да се попусте везе хришћанскога запта, 
да се тако удеси, како би људи могли остати хришћанима а да се: не 
тера мак на конац у захтевима правоверности... 

Тенова философија, пријатељица религији, али не религиозна, по- 
носи се својим простим али величанственим стојицизмом. Нама је су- 
ђено да можемо уживати само кратке радости; посред неизмерне не- 
воље, немира, досаде, болова и опасности, не остаје нам друго него да 
се свом душом приљубимо ономе што траје више од нас, да радимо 
радове који ће бити трајашнији од нас, да са хладним прегором на 
крају обрађене њиве, на крају бразда, ископамо и нашу раку. 


раје 


ПЕСНИКОВА ЉУБАВ 
(п0 ПУШВИНУ) 


—===—— 


У сред ноћи пунв дражи, пуне тајне чаролије. 

Над ружицом мирисавом тугованку славуј вије; 

Али ружу не заноси, не опија песма света: 

Пирне лахор — лелуја се, славуј цвили — она цвета. 
И твоја је судба таква, неутешни мучениче, 
Расадника нема цветак, што на твоме срцу ниче. 
Певаш када сунце седа, певаш када свиће зора 

И гледаш је — она цвета, зовеш — нема одговора. 


ЈЕР. је 
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дОСАНСКИ САаТИЈАН (,„ВОЗЛТАКЕМЉЕОРА) 


ЊЕГОВА ПРОИЗВОДЊА И ПРИПРЕМАЊЕ 
ШТУДИЈА ИЗ НАРОДНЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ " 
НАПИСАО 
Игњат И. Димић 


— 


ј 
ПРОИЗВОДЊА БОСАНСКОГ САХТИЈАНА 


Као год што су сирови и на пола прерађени производи босанске 


природе : Возз дев Возпије п Ргале де Возте данас предобро позната роба 
У Француском трговачком свијету, исто тако био је на велику гласу у 


Аустрији и Њемачкој пре неколико деценија и један производ босан- 
ског домаћег обрта — т. 3. „ВозпзаКеп1едег“,. Но уз све то што 


је та ријеч Нијемцима била одавно нешта сасвим позната, ипак ће она 


многоме Србину чудновато звонити. Јер који год од њих није прочи-_ 


"тао нпр. извјештај о цијенама на бечкој берзи, онда тешко да је икада 


и видид ту ријеч наштампану, те би и наши етнографи и културни 


историчари били у неприлици, кад би их когод запитао: како народ 


зове „Возтакетедет“ 2 Ето толико смо ми обавијештени о ономе што _— 
наш народ данас израђује, а овамо наричемо што немамо историје срп- 


ског рада, што немамо попут других народа ма и нацрт културне исто- 
рије — бар од времена славних Немањића ! 


Али кад босанским мајсторима: „табацима“ (бетђег) п „тешеџијама“ 
УУ езввтетђег) рекнеш: да „Возтакепедег“ није ништа друго него њихов 
„саттијан“ (Баћап), онда видиш како нека тужна. сјета прелети преко 
њихова лица, јер тад се они. сјете оних „старих златних времена“ 
када су занати у босанском вилајету (Босна, Херцеговина и ново-пазајр- 
ски санџак, и у вијеку гвожђа и паре, исто онако цвјетали и запа- 
тлијама руке позлаћивали као некад у средњем вијеку у Западној Ев- 
ропи. А „Розпјакепедег“ био је „рађа“ (израђевина) босанских табака, 
који су у њиховим „табатанама“ (кетђемегкв еп) у Новом Пазару, Са- 
рајеву, Мостару, Плевљу, Чајнићу, Јелечу, Високом, Стоцу. Зеници итд. 
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израђивали не само ;„ВозтаКкешеде:“ односно сагтијан од козјис и јарчи- 


ји: ћожа, већ и: 


„бон“ Реп едег) од воловских кожа 

„Кусељле“ _ (Киедег) од крављих + 

„шарпмју“ (Сћасла) — „ коњских и магарећих кожа 
„шапуљу“ ) 

„тише“ ми ) од овчијих и јањећих кожа 

„мјешину“ ) 

Шта више босански мајстори умјели су и на „маџарски начин“ чи- 
нити (сетђеп) те су од говеђих кожа израђивали „токма-кајиш“ (Ппатвећ 
тесе ђфез Бедег), од кога су „сарачи“ (Ејетег) правили „белгилаје“ (паш- 
њаче), торбаке, кајасе, пи другу путну опрему. 

И свега тога рађено је врло. много у Босни! Јер усљед многога 
блага и непрестаних куга и других болести у земљи, било је на одмет 
и јефтиних кожа, које се не могоше извозити. А онда по планинама ра- 
сао је за чињење (бегеп) руј (Зитасћ) шишке (гаПартеј), бабуре (Кпор- 
ретл) и кора; потоци и ријеке у близини давале су потребиту воду, а 
довоз ледера са стране у земљу био је ради многих препона управо 
немогућ, дочим је домаћа потрошња била општа, и то не само од стране 
домаћег народа већ и турских чиновника и низама... С тега су од ове 
гране обрта имали прелијепу корист не само занатлије и трговци већ 
и сама земља. Штета је само то што је пзрађивање коже кад и ткање 
серџада било ограничено, — монопол владајуће вјере: босанских мусли- 
мапа, који су се овом занату тако одавали, да су се њиме бавили сви 
чланови, почев од дјеце, по вас дугш дан. Но уза све то ова грана до- 
маћег рада била је тако јака, да се пре 30—40 година могла мјерити 
и са бугарском и са румелиском и са руском... па и ако је у Русији 
нпр 1869. г. по начину кућевног обрта (ћап5-тпдиз те) начињено коже 
за 10 милијуна рубаља, то ни босанска производња није била сразмјерно 
мања. Та поједини табацп избацивади су из својих табахана и по 2000 
лакшизе кожа, и Босна је са својом „рађом“ подмиривала не само своју 
домаћу потребу већ је мозамашан дио Финијегт ледера шшао и преко 
Дрине, Саве и Адрије. Јер до 1859: Фабрпва је била у овој грани врло 
незнатан такмац ручноме раду; кожа се своро свуда чинила са истим 
материјалијама и са подједнаким алатом, те је квалитет израђевине за- 
вчеио у првом реду од вјештине појединаца и доброте употребљеног 
материјала. А баш у овоме били су босански табаци сретнији од других. 

Но од свих врста босанског домаћег ледера само је један имао ве- 
лику прођу на светским трговима у средњој Европи, а то је овај „Во- 
зтакепједет“ или „Возвшвасћез Воск-апа Хлесепшедег, за којега рекосмо да се 
прави од јарчијих и козијих кожа А само му име показује да се разли- 
ковао од осталих врета сахтијана, који је долазио из других крајева, 
као из Турске, Грчке, Леванта, Марока итд. па је имао вредност пред 
другим врстама. || није чудо! Јер као год што су у новије доба 60- 
санске, херцеговачке, крајишке (горњо)-далматинске и црногорске кожи- 
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це од „првог“ (до јуна) и „другог ножа“ (до пред јесен) у Француској 
и Амергци најмилији п најбољи материјал за израђивање најфинијег гор- 
њег ледера (Ођепедег) за женске ципеле (тај ледер зове се у трговини 
Сћеуећћез, Зећићкит) и најљепше и најтрајније рукавице (ледер се зове 
Сћеугепх, Напдзећинкиа) — исто тако су у Њемачкој и алпинеким краје- 
вима најрадије узимали сирови (необојени) ВозтаКеп-Воскједег за разне 
За ег-Влећазећеп и Епбегаџасћегатћенеп а на по се за т. 3. „Капопеп- 
бнејеј“ – горњо-аустриских сељака. А тањи, мекши и лаганији ВозшакКеп- 
Тлевепедег, а особито херцеговачки, узимали су нарочито бечки и пра- 
шки занатлије за које-какве Напдзећић и Висћђидегагђенеп. Ови су тада 
ЗовтаКепедег тражили исто онако као што данас Французи траже Војз 


де Возтше за бурад, у која лијевају свој гласовити Согпас да у њима. 


добије онако лијепу жуту боју, па зато је босанска „рађа“ добила и 
посебно име пи боље се плаћала него ли бугарска, турска и грчка. Не 
треба се онда чудити да је производња у земљи добивала све јачим 
јачи мах, те у овом вијеку у Новом Пазару, Плевљу, Сарајеву, Мостару 
Фочи, Високом, Јелечу, Јајцу итд. осегла врхунац, — тако да нпр. 
Ђока Поповић у својој књизи „О познавању робе“ наводи на основу зва- 
ничних турских података, да се у првој вароши направило 1852. године 
50.000 кожа сахтијана, у Плевљу 80.000, у Мостару 15:000, у Зеници 
12.000, Јајцу 5000, Стоцу и Јелечу по 8000 итд. Отуда данас онолики 
мртви споменици опустјеле и разваљене млинице поред босанских ва- 
роши, у којима се за сахтијан руј млио, и тако исто и називи појединих 
крајева и улица, као што су нпр. у Сарајеву „табаци“ (махала) и „сах- 
тијалуша“ (улица). А живи су свједоци не само посрнули мајстори му- 


слимани већ и хришћани трговци, од којих су многи годишње по 20.000. · 


тура (200. 000 кожа) сахтијана купили п извезли, па у свом послу били 
тако вјешти да су и „мјешину“ (Согдапап), т.ј. сахтијан од овчијих кожа 
умели паришким трговцима под сахтијан продати. Ти трговци имају још 
више разлога него мајстори да наричу за овом жртвом пазарије и за- 
падне културе, јер су баш они главну корист вукли, тако, да су тур- 
ске власти морале издавати и заповиједи: да трговац не смије мајстору 
у мавријед дати новаца на рачун сахттијана. Но уз све то ни табаци ни- 
јесу остајали кратких рукава, јер од њихове рађе нијесу плаћали порез 
све што су требали куповали су јевтино л цент сахтијана стајао је на 
страни и по 500 Фор. 

Али и за ову грану домаће производње дошли су са модерном тех- 
ником и хемијом црни дани, јер се с њима свијет наопако окренуо, те 
прерађевине, које су прије долазиле у Европу са Истока, морају гле- 
дати, како данас к њима из Европе долазе боље љепше и савршеније. 

Рачуна се да су Арапи били први који су од козјих кожа правили 
сахтијан; када је то било — не може се тачно одговорити. Од њих се 


производња пренијела у сусједне крајеве, па се са продирањем Ислама. 


одомаћила у Египту, Перзији и Мароку, глје је се прошлога и почетком 
• овога вијека толико п тако правило даје лијепо првено обојени сахтијан. 


__ сања 
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лобио у Европи име Магодшп или Магокко-Гедег. Онда га видимо на Кав- 
казу, у Анадолији, Румелији, Бугарској, Македонији, Грчкој, Арнаутлуку, 
па на посљетку у Босни и Херцељовини. Али дуго је требало, док се овдје 
за њ руј тукао и млио, јер се усљед добре продње и цијене сахтијана, 
начин његова припремања држао и чувао као неки аманет, који је од 
оца прелазио на сина. А на Истоку вриједи: ко шта паметно зна не 
казује другоме, па за то и слабо маре за оно што се догађа и ради у 
„Франсистану“ (Европи) С тога ће млогога занимати, а вриједно је да 
се и забиљежи, шта наши људи говоре о томе: како су Херцеговци по- 
хватали конце те тајне те почели правити сахтијан, који је као ВозпакКеп- 
Једег прославио у свијету њихове руке. По казивању Ристе И. Иванише- 
вића прича се у Мостару, да су тамо пре 80 година дошла из Селаника 
(Солуна) два Турчина, који су умјели само турски гборити. Ту су се они 
настанили код неког нашег мајстора, по имену Смаје Голоша, те почели 
правити најфинији сахтијан, који се у Мостару ради лијепе црвене боје 
зове кајсар. Турци су од СОмаје и свијета тајну крили колико су могли, 
но Смајо је нешто и прије знао а нешто је и од овијех мајстора по- 
ватао: како се око сахтијана ради. Са свијем је био на чисту, само ни- 
како не би кадар да дозна мјеру од боје. Мислио је и разбијао главу па 
се најзад досјети! Кад су једном мајстори отишли од куће, припне се 
(мајо на таван од собе, те кроз шише прореже рупу. — Сутра дан је 
он кроз ту рупу гледао: шта м колико они узимљу за боју и како учи- 
њену кожу црвено бојадишу, 

Брзо иза тога покуша Смајо сам, кријући, сахтијан радити и 60- 
јити: и испане му лијепо. Једно вече зађе он с турским мајсторима у 
разговор, па скрене и на сахтијан: Он једну, а они другу; најзад им 
рече, да се разумије у грађу сахтијана као и они. Кад му Турци не 
хтједоше вјеровати, дохвати Смајо свој сахтијан с полице, па им га по- 
каже. Кад мајстори то видјеше, забезекнуше се, па сутра-дан спртљају 
и отиду главом без обзира, а Смајо отпочне радити на велико, те брзо 
усаврши рад тако, да се на његов начин још и данас најљепши сах- 
"тијан у свој Босни и Херцеговини прави 

Но као тод што је овога Мостарца тајна копкала, тако није ни дру- 
тима на западу Европе дала мира. Она је нагнала Француско министар- 
ство, те је 1185. послало у Левант стручњака Стапдег-а, не били је он 
докучио И збиља, он је сазнао најважније ствари, које је требало, и већ 
око половице прошлога вијека почимље се сахтијан у Паризу у наро- 
читој Фабрици припремати. Ну ни Енглези не хтједоше мировати! Њи- 
хово друштво за потпомагање вјештина у Лондону купило је тајну од 
неког Јерменина Филипа за златну медаљу и 1000 фунти... Касније су 
поједини конзули пазили и слали извештаје и давали савјета сваке врсте: 
сад о чињењу, на бојењу, избору воде ит.д. те Фабрични сахтијан поче 
побијати цијену источном сахтијану. Онда је западним произвођачима 
дошла у помоћ овом вијеку модерна техника и хемија, па нова комуника- 
циона средства и модерни укус масе, која воли јефтиније ма и лошије 
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него скупље и боље, те тако су за овај обрт дошли црни дани. На за- 
паду троши се данас мало источног сахтијана а и оно што га се троши, 
има се једино приписати бољем квалитету, који је опет посљедица само 
природне преваге дотичних произвеђачких мјеста: боље воде, коже, коре, 
лишћа ит.д. Шта више Фабрични сахтијан почимље већи у Босни силом 
узимати мјесто домаћега. Да би се томе на пут стало, образовали су 
табаци у једном мјесту, и то Јелечу, неку врсту задруге (Сепоззепсћаћ) 
за заједничку израду, па се табахана брзо претворила у фабрику која 
стаје земљу 400.000 сор., и у којој су некадањи мајстори спали на просте 
раднике. Али тиме је Фабрика домаћу кућевну индустрију (Напади те) 
посве спремила у гробницу а сама опет тешко да ће ес оговити на своје 
ноге. Јер док н. п. потрошњу сахтијана из Клидисове Фабрике у Био- 
граду, која је друга и једина сестра мирве Српству, штити у Србији 
увозна царина, дотле је јелечки сахтијан у Босни извргнут неотешчалој 
конкуренцији производа аустро-угарске велике индустрије. А осим тога 
Фабрички страни сахтијан има у већи дио Босне лакши приступ него. 
онај из Јелеча, који лежи на црногорској граници, под Загорјем Милош 
Обилића, а два дана хода од Сарајева и жељезнице. 


ж 


Дан данашњи зна се у науци како се сахтијан правио у појединим 
крајевима у области Ислама, а на но се у турском царству. Ботаничар 
Вгопавопев описао је начин припремања сахтијана у Мароку (Мато- 
фиа-а) у „Већи Фез зстепсев;“ Њођтечећ испричао је у „Ребоппате 
Тесћпојогћапе“ како се сахтпјан правио у „Леванту у оно вријеме када се 
по Гранжеову упутству подизала у Францеској прва Фабрика сахтијана; а 
Франпуски конзул Кенх Вопјопг изнио је пред образовани свијет и 
тајну солунскиг табака... Само начин припремања сахтијана у оној земљи, 
у коју је оно посредством Ислама најзад дошло, наиме у Босни — као. 
да је заогрнут деветороструким копренама. А тај начин не само да се 
разликује од левантинскога и мароканскога већ се и с обзиром на раз- 
ликости природе у Босни и оним крајевима не може с оним подударати, 
па је и савршенији када је босански сахтијан у прва времена био ње- 
мачким занаџијама увољитији, па за то и добио посебно име „Вовтакеп- 
Једег“-а, Нас пак Србе мора тај начин троструко више занимати, јер 
босански сахтијан јест производ руку Срба-Муслимана а његово саврше- 
није припремање јест и посљедица дубљег погледа српског народа у та- 
јанствена њедра мајке природе... он нам је доказ да је Србин и на томе 
пољу показао особеност свога духа. · 


Но ни све врсте ВозпјаКеп]ецега нијесу једнако добре и на 
једнаком гласу. Јер има разлике и у људима и у природи топле Хер- 
цеговине, која производи лиринач, смокве и грожђе, и у оној ладне 
Босне и студеног Загорја, на коме је Милош стада пасао; — па како. 
да је не буде и у њиховим производима. И јако су се размеђили: 60- 
сански и херцеговачки а на по се мостарски сахтијан. Први се прави 


с љсти 
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од кожа, које су усљед бујније вегетације односно козије ране дебље а 
опорије, дочим су коже херцеговачких коза, које имају оскуднији али 
„слађи брст, тање, чвршће и Финије, те прерађене, дају и Финији ледер. 
Осим тога су и херцеговачки руј, кора и сличне ствари, које се узи- 
мају за чињење, много снажније, те су већ и с тога од већег уплива 
на квалитет рађе. С тога босански табаци продају сахтијан и сиров, тј. 
само учињен као Мезећап]едЧег или сошттев еп стошјев, који онда с 
обзиром на Босну носи имегоћевг ВозпјаКеп]едфег, дочим херце- 
говачки а особито мостарски табаци кожу и чине и боје и приуготов- 
љају (апретирају) те га у земљу продају као кајсар или кајсер, а 
онда га извозе и наестрану гђе носи име „А рргебг без Возп!лаКеп 
(Воск, Жереп) Ге Фег, који се два пут боље плаћа него сирови. (Цент 
некада 500 Фор. а сад 220—200 Фор). 

Производња посљедње врсте сахтијана није се још посве угинула 
у „босанском вилајету“, јер га се по гдјешто троши и на западу ради 
његове прекрасне црљене (,„кајсар“) и сталне боје и необичне јачине, до- 
чим се код куће прерађује у неким радионицама домаћих сарача. Али 
сад су и ови почели окретати опаклију према духу времена, који тражи 
јефтино — макар оно и лоше било, те тако су и овој грани домаће прд- 
изводње дани све то блеђи. О извозу на страну неће у кратком року 
ни бити говора, потрошњу у земљи нивелираће западна култура, па ће 
остати само успомена.... горка успомена. 


Али у Србији има ова грана домаћег обрта и рада основе за раз- 
витак и напредак. Тамо би народ могао сахтијан онакогправити као не- 
кад у Босни: задругарски и кућевно (ћапатацећтеј). Тамо је и на- 
род и војска потрошач овога производа а и царина чувала би га од 
конкуренције стране пазарије (Фабриката). Осим тога иде му у прилог 
и она царина, која се даје за коже када се извозе из државе, те тако 
табаци долазе до јефтиних сировина. 

То су дакле све врло повољне претпоставке и кад би се Србија 
одлучила за подизање своје домаће производње по руском систему, 
па довела п неколико вјештих мостарских табака муслимана, који би јој 
послужили као квасац у њезину народу онда би се без сумње брзо по- 
казале прекрасне посљедице. Кнез Милош дозвао је у четрдесетим го- 
динама овога вијека из Њемачке човјека вјешта чињењу кожа, па га је 
брзо морао избатинати и отјерати. Кад би се пак дозвали босански та- 
баци, успјех би био у сваком пегледу повољан и сигуран. 


Већ се обзиром на ову околност, држим да ће многи арактичар по-. 
жељети да сазна како се прави овај „Возшакешеде““ а у првом реду 
мостарски кајсар. Но изнашањем технике ове гране наше кућевне про- 
изводње послужиће се, мислим, и идеалнијој цијељи, јер ће се тако 
нашим културним историчарима пружити један камен за историју срп- 
ског рада, — онога рада, којег су учењаци и стручњаци почели тек онда 
већма цијенити када су видјели српске женске рукотворине на свјет- 
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ским изложбама, те у нашим простим ноточарама нашли систем на коме 
су саграђени модерни млинови на турбине (Ехпег). То су били и узроци 
"те сам потегао да сам сазнам тајну босанских табака, па како ови до 
сваког странца држе толико колико и до оног Филипа Јерменина, то би 
ми сав труд био узалудан, да ми у помоћ не притече одлични мостар- 
ски грађанин и трговац Ристо И. Иванилџевић који је био славни екс- 
портер кајсара у Француску и друге државе, те табаци по његовој на- 
руџби кајсер правили. Иначе тешко да би ја икад био дошао до ових 
података, јер ни за кога не вриједи она источна: ко што добро зна не 
казује ником — као за босанске муслимане. 


(5 


— СВРШИЋЕ СЕ -— 


УУРРРОЛЕЋЕ 


ћ; 


Сјајно сунце са неба се сишло, 
Спаваћивој нашој земљи пришло, - 
Ватрено ју међу очи љуби, 

Из сна тешког да му се пробуди. 
Од пољуба сунца ватренога 

У горе се загрејаше груди, 

Па ти скида снежно покривало — 
Пет! Тишина! Свечан тренут то је — 
Горица се буди. 

Све по мало покривало скида, 
Сва се у сну топи и ужива 

Коб девојче, када драгог снива, 
Да ју љуби међу очи чарне. 
Радосне је сузе спопануле, 

Од миља се гора заплакала, 
Сузица је сузу сустизала, 

Као поток даље отицала. 

Поток стреми, разиграо вале, 
Угледао божанску дивоту, 

Па га јури дољи у долине, 

Свуда прича о новом животу. 

За потоком и љубице плаве 

Из травице подигоше главе; 
Цвати доља, пуна цветна шара, 
Пуна чара. 

И птице нам долетеше миле, 

Па у миле песме удариле ; 

Од пџесмица малих певачица 

Јечи гора, одјекују лузи, 

Новим жићем поново оживну 

Све, што некад чамаше у тузи. 


Ши = 





СУШЛИНА И РАНА 


ЧИТАНО У ИСТтОР.-Филол. дрРУШТВУ „Даничић“ на Вв. школи 


—===—=— 


У Вражогранцу се три пут у године иде у сушину: на светога. 
Тодора, на девети уторник (по реду девети од Божића) и на Младенце 
(9. март.). Иде се у сунчев заход и то један пут у једно, дрјги путу 
друго место, где има доста сушине (суварака, сува грања). 

Девојке и момци долазе по неколико у груно, па кад се сви зберу 
у шуме или браништу, купе сушину и носе на камару. 

Кад накупе доста, момци ју понесу а девојке иду око њи и за 
њима и попевају: 

„„Бељо, Љељо, омрко', замрко'. 

(припев) Сред горе зелене, 
Брата чекајући, 3 
Из лова да дође, 
Лова да донесе. 

Ову песму испопевају више пут, па кад се надјаве над село, за- 

чну ову: ј 

„„Ђељо, Љељо, епв соко долете, 
Па на вишњу паде; 
Вишња проговара : 
„Не падај на мене, 
Ја нисам вашњипа, =“ "Уни 
Теке сам девојка, - 2 
Па сам испрошена 
За ђака Николу, 
Што но лопо пише 
Лепче пренис“је: 
По небу обалце, 
По земље јунаце. 

Кад вел стигну у село, скину сушину ма спруд, па момци поведу 
лесу, а девојке, играјући, попевају : 
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Петре, перјаниче, Љељо, Љељо де, 
Не стој спрема дра, 
Не гледај девојке : 
Туна за теб' нема 
Слике и прелике. 
Уз песму, свирку и игру седи се до мркла мрака и тек се тад 
растурају. 


ж 


У јутру (после поменути' дана), док још зора није забелела, зби-- 
рају се момци и девојке на спруд. То се зове рана. Момпи дођу пре и 
тек кад запале сушину, дођу и девојке. Дигне се свирка и песма, игра. 
се и уз игру момци вичу: „Рана!“ а девојке попевају: 
0] цвеће рдниче, 
(Рано је, рано је) 
Јеси л' скоро брано 2 
Нисам скоро брано, 
Нити сам одавно: 
Спноћке сам брано, 
Ођутрос кићено 
У град унешено. 
Кад буде у зору, попева се ово: 
Заспала Стана (Стано ле) мајке на крило; (зоро де) 
Мајка ју буди, Стана се блуди, 
„Дигни се, Стано, свекар ти дошго, 
Свекар ти дош'о, колач ти доно, 
И на колачу те вите гривне, 
Те вите гривне и кован ђердан. 
После ову песму: 
Јелен преплива мутну Мораву, 
(Стано ле, Зоро ле, мутну Мораву) 
И на јелена два златна рога; 
На једнем рогу Миља везиља, 
На другем рогу Петар златарин. 
Петар ми Миље гио говори: 
„О Миљо, Миљо, ситна везиљо, 
Ја сам дочуо, да танко предеш, 
Да танко предеш, да ситно везеш; 
Да ти додадем стотин' повесма, 
Да ми напредеш, да ми навезеш 
Танку кошуљу од сто рубова !“ 
Миља ми Петру ти'о говори: 
„О Петре, Петре, о златарине, 
ја сам дочула, да ситно кујеш; 
Да ти додадем асиру од злата, 
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Да ми саковеш златне обоце, 
Златне обоце од сто бубушке !“ 
Кад се ова песма у неке друге прелике попева, иде уз њу припев : 
„Синиђер, намиђер !“ 
Игра и попевка траје док се сунце роди, тад се растурају. 
= 
Ови се обичаји држе још по мало по мојем селу и околини, али не 
као што су некад били; куј зна, да д' ће и бит дал не бит после де- 
жсетак година... 


Вражогрнад. 


ЈЕР. ЈАИВАНОВИЋ. 


НА НОВОМ ГРОБУ 
(НАДСОН) 


—==— 


Тихо спавај, моје слатко лане, 
Тек у гробу горки јад престанв, 
Тек у њему с трепавице густе, 
Не роне се оне сузе пусте; 
Сумња, туга, све престаје тада, 
И болови тешки у самоћи, 
Само тамо ни патње ни јада, 
Ни уздаха у бесаној ноћи. 


Гроб ти ките цветићи увели, 
Трошни крстић на њему се бели; 
Освећен је топлим молитвама, 
Орошен је искреним сузама — 
Ту сам горко и прегорко плакб, 
И кб да се из дубине груди 

Нови живот почео да буди, — 
Па: што онда да наричем тако! 


Пролеће се повратило мило, 

И с пролећем славуј мала тица, 

Кад се гробље тамом обавило, 
Зазвонила сребрна песмица; 

А на гробу она липа танка, 

Шуми, трепти, трепти без престанка. 
Тихо спавај, слатко моје лане, 

Тек у гробу горки јад престане! 


ДРУШТВЕНА ХРОНИЊА 


—==—— 


Јапан п његова култура. 


Од како Кина и Јапан ратују, много се пише о тим двема зем- 
љама. Да би се страни свет што више заинтересовао, исцрпљени су сви 
документи, ноте, разне белешке и старински записи које су многобројни 
писци и кореспонденти прикупили за последњих 20 год о овим азиским 
земљама. После одсудних победа Јапанаца, и потписа мира у Симоносеки 
и после интервенције Русије, Француске и Немачке, велика опасност на 
крајњем Истоку постала је очевидна за европљане. 


= 


Један озбиљан часопис који излази у Паризу -— „Кеупе де Рапз“ · 


— публикује у једном од последњих бројева, један веома важан чланак 


под потписом =“ (три звезде) који даје читаоцу сасвим нове појмове о 
јапанској култури. Овај чланак послат из Симоносеки 28. марта 1895 г, 
потекао је очевидно из пера важне личпости која је на месту да добро 
види и чује, али која је због положаја који заузима, принуђена да остане 
незнана. | 78 

Редови ови, које читаоцима слаопштавамо, извод су тога чланка. 

„После рата, ми нећемо имати бољих пријатеља од Кинеза“, тако 
је писцу чланка одговорио један високи јапански чиновник. Морал су- 
коба лежи у горњој изреци, додаје Француски писац. Наметнути Кинеској 
једну политичку и трговачку алијанцију, резервишући победиоцу највећи 
део а искључивши колико је год могућно народе, новог и старог света, 
· то је смер коме тежи царство „Сунчевог Изласка,“ 

Помињући, да све цивилизоване државе у току ратовања, нису 
штеделе своје симпатије Јапанцима, анонимни писац овако се изражава: 
„Чујте само, молим вас, штгта веле у њиховим скуповима и клубовима, 
шта пишу у њиховим новинама људи, које ви толико обасипљете вашим 
симпатијама, — па онда продужава овако: 

„Душа јапанска (уатајо Јатазћу) је бесмртна. Она је инспирисала 
наше претке који су велика дела извршили. Но заморена великим на- 
порима, она се успавала. Тада дођоше странци „риђи варвари“ (риђо- 
коси) и поплавише нашу земљу. Они ни интелигенцијом ни карактером 





; 
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нису били узвишенији од нас, њихова цивилизација није била боља од 
наше, но они беху од нас и јачи и умешнији. Они беху већ прошли 
етапу, коју ми тек отпочесме. Наука им је дала моћи да руше и ства- 
рају. Они беху наши победиоци. Наша успавана душа тада се пробуди, 
она нам даде потребне енергије да научимо оно што не знађасмо,“ 

„Не прође много и откри нам се тајна надмоћности наших про- 
тивника. Ми смо путовали, посматрали и беспрекидно радили. Инду- 
_стрија, трговина и наука у свима њеним манифестацијама, били су пред- 
мети наших неуморних студија и наших експеримената. Па како је на- 
предак једног народа трошан кад је он немоћан да сам себе браним 
како нема благостања без народног достојанства ми смо употребили све 
наше силе узвишеној вештини наоружања коју смо и по традицији и 

по темпераменту увек високо ценили. Данас благодарећи нашој енер- 
гији, ми смо тај резултат потпуно постигли,“ 

„Својим победама, Јапан је данас задобио место, пуно поштовања 
у светском савету народа. То није више изгубљено парче земље у тихом 
океану о коме се са презрењем говорило. Кина, тај колос, кога су европ- 
љани тукли а никад дотукли, сада клечи пред маленим Јапаном и моли за 
милост. Колико емо ми срећни што живимо у једној епоси која толиком 

славом обасјава нашу отаџбину.“ 

„Но победа биће иотаџна једино ако се из ње исцриу све користи. 
Не треба њу поредити са оним растињем који својим цветом весели 
наше баште а које нема плода. Вели се да Јапан треба своје захтеве 
да сведе на плаћање ратне оштете п уступак заузете земље ил да на- 
пусти Кину п остави је њеној судбини.“ 
| „Пирати, морски разбојници и авантуристе, можда би тако и ра- 
дили. али наша земља има и сувише појимања о части, достојанству и 
њеној узвишеној мисији у Азији, да би пристала на просте ратне ош- 
тете и увећање њеног територијума. У истини, она хоће да се богато 
награди за учињене жртве и претрпљену штету, но то је споредна ствар 
у овом спору.“ 

„Једну царевину, најстарију на свету треба оживети; њена славна 
историја датира од више хиљада година, њена огромна територија мери 
се на хиљаде хиљада миља. Треба то за навек поставити на чврсте ос- 
новице.“ 

„Ова тешка улога достојна је нас. Да то постигнемо, употребићемо 
све наше силе. Кина је пребогата. народ је безбројан, индустријалан а 
радан као кртица. Шта му је до данас оскудевалог Оскудевала му је 
организација и управа на основу модерних метода. „Јапан ће му то дати 
а по потреби, и силом натурити што му оскудева.“ 

„И тада наше економно развиће неће знати за границе. Наши 
учевни људи, наши администратори, имаће прел собом каријеру широку 
и неизмерну. Велике и простране области кинеске, отворене пивилиза- 
цији нашом вредноћом, биће изукрштане комуникационим средствима, а 
у свима центрима подигнуће се индустриски етаблисмани.“ 
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„У исто време, у нама ће се развити ратоборне врлине, наша. 
војска, наша марина, биће не мање етрашне, као и наша индустриска. 


и трговачка моћ. Ми се више нећемо бојати странаца, нагротив, они ће 
или примити маше услове, или устукнути.“ 
„Наша претежност над њима јесте у томе, што ми имамо две ци- 


вилизације: њихову, којом се користимо да их победимо, и нашу, коју 


они не знају и коју нам не могу присвојити.“ 
„Тнија азискит народа са Јапаном на челу, биће непобедна. Какве 


су то препреке које није у стању да савлада једна маса од 500 мили- 


јуна организована знањем и методом 2“ 
Ево шта се свакодневно говори у јапанском друштву. Без сумње, 


~ 


на интервенцију европских страних сила, Јапан је пристао, или се тек 


чини да пристаје ограничити своје захтеве само на ратну оштету без 
уступака територијалних, али добро обавештени виде овде у томе само 
привремену одлуку. У сваком случају овај народ, који је пре 30 год. 
био као нир. ми у средњем веку, извршио је, признати се мора, једну 
невероватну еволуцију. 

Излази види се — вели анонимни писац — да јапанско-кинески. 
конфликат није само борба између завађене браће или каква кућевна 
свађа за галерију која сејири и отуд вуче користи, већ почетак једне 
еволуције, у истини озбиљне а може бити и орасне за цео свет. 

Јапанци су изучили историју њихових суседа и отуда они су из- 
вукли скупоцена знања. Не давши се заварати спољашњом формом, они 
су констатовали да је Кина и данас то исто што је и јуче била, тј. 
једна снага која дрема и они су ту снагу ненадно напали у нади да 
остану и господари. 

Шта ће пак бити сутра2 Јапан је одважан живахан, патриота до 
крајности, пун д 'вљине, нападач, слободан, смео. Он себи не забрањује 
ни велике наде, ни широке мисли. Да се конститујише спрам велике по- 
беђене царевине као нека врста политичке, индустриске и трговачке 
Феудалности, да постане главни штаб у почетку на силу а доцније 
драговољно усвојен, коме ће се увек покоравати огромна војска раде- 
ника коју је потчинио, да сам изврши мисију коју ево већ пола века са 
непрестаним и тврдоглавим напорима западне нације хтеле себи да при- 
своје —- ето, то је. смер Јапана. Каква велика замисао ! 


Треба имати на уму, да су Јапанци довољно већ организовани да 
на крајњем Истоку створе неку врсту трговачке и индустриске Фе- 
удалности о којој говори анонимни писац. Они имају особитог дара за 
асимилацију наше науке и да се користе нашим проналасцима. Пре не- 
колико година, више јапанских радника дошли су у Париз и узели за 
рачун једне јапанске куће, једну Маринонијеву парну махину за штам- 
нање, Тек што им је објашњен компликован и вештачки механизам ове 
махине, они су у часу били у стању да је сву покваре и поново саставе 
готову за Функционисање, задививши својом хитрином и саме специјали- 
сте. Ево вам и другог примера који је још значајнији. Јапански изасла- 
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ници прокретарили су пре неког времена Немачку у смеру да проуче 
земаљску индустрију. Цар Виљем, желећи да задобије њихове симпатије 
ради отварања јапанске пијаце немачким производима, народи да их 
свуда најлепше дочекују и да им се не сакрије ниједна тајна Фабрика- 
ције. Изасланици јапански обећаше све што се од њих тражило, изу- 
чише и осмотрише. Али деси се нешто што цар Виљем није предвидео. 
Кад су се повратили у своју отаџбину, Јапанци основаше Фабрике и 
радионице истоветне онима што су видели, и данас онп праве огромну 
конкуренпију немачким продуктима не само у Јапану него и на хинес- 
ким пијацама. По званичним извештајима које смо ми видели, јапански 
трговци, теже, шта више, да и самим европским произвођачима конку- 
ришу на европским пијацама. Прогрес јапанских Фабрика у производњи 
памука нарочито је карактеристичан. Ова индустрија недавно била је 
готово у примитивном стању и тек 1875. год. приликом путовања по 
Европи грофа Мазуката бив. министра финансија у Јапану, влада Ми- 
кадова купила је више мањих машина за пређу памука које је разаслала 
разним произвођачима по земљи. Ово је била полазна тачка ове индус- 
трије која је нарочито од 1882 год узела тако велике размере, да је 
образовано више акционарских друштава за инсталацију Фабрика по 
европском начину. Број чункова за пређу памука био је 1886 год. у Ја- 
пану 65000 а данас превазилази 400.000; годишња производња преденог 
ламука која је била у год. 1880 5', милијуна јапанских Фуната, данас 
је од прилике 70 милијуна. Највећи део овог преденог памука продаје 
се страним Фабрикантима. Екепорт овог продукта у год. 1891 није био 
већи од 4000 јена (један јен вреди 5 динара), а већ год. 1898 био је у 
округлој цитри 60.000 јена или 800.000 динара. Но јапанеки Фабриканти 
сада се већ не задовољавају само предењем памука, већ од неког вре- 
мена тку сами свој памук тако, да сада и експорт памучног ткива на- 
гло расте, јер у год. 1891 није био већи од 83838.000 јена а већ од год. 
1898 попео се на. 1,688.000 јена. Хинеске пијаце које су некада пскљу- 
чиво европске продукте трошиле, сада су преплављене јапанским ману- 
Фактурним производима који конкуришу чак у инглиским Индијама па- 
мучној производњи Бомбаја. 

Индустрија жигица којој је центар у вароши Хобе, нагло се развија, 
и она задовољава не само све пијаце крајњег Истока, већ и обе Индије. 

Експорт осталих мануфактурних артикала, од којих су неки наро- 
чито интересантни са гледишта транцуске индустрије, нагло се развија 
у Јапану. То нарочито важи за свилена ткива, рукавице, штитове од 
кише, сапуне за тоалету, обућу, хартију за тапете и разну гвожђарију. 

Мануфактурни посао Јапанаца, простире се и на предмете, чија је 
Фабрикација и компликована и деликатна, јер ту скоро изашла је пот- 
пуно готова и једна локомотива из државних радионица а сада спремају 
да у вароши Токију подигну и једну Фабрику за израду часовника и 
свију њихових делова. Јапан има ту превагу да сам даје основну ма- 
терију — сировину — као памук, свилу, индустриске метале, а има и 
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угља у толикој количини да га чак износи на разне пијаце крајњег Ис- 
тока. С друге опет стране, надница јапанскиг радника врло је ниска 
тако да нлр. механичари имају 2 дин. 80 п. д., а остали радници у Фа- 
брикама за пређу памука и ткива имају од 70 п. д. до 1 дин. 20 п. д. 
Што се жена тиче, њихове наднице једва достижу ', надница Францус- 
ких и '/, надница америчких жена. 

Према свему овоме, ми мислимо, да нас све ово мора јако узнеми- 
рити., Шта нам то говораху, нема ни година дана, путници који су у 
Јапану били, да су Јапанци само вештаци, сањалице и појетег! Коме 
још није познато хвалисање и певање ода јапанској вештини, њиховим 
наравима и обичајима 2 Посљедњи догађаји најочитије нас уверавају, 
шта треба да мислимо о тим кабинетским експлораторима. Шта ће бити 
са европским радником онога дана када Јапан оствари свој пројекат и 
организује Кину са њених 350 милијуна као што је се и сам органи- 
зовао 2 Број становника у Јапану раван је броју становника у Францу- 
ској, и већ наши Ффабриканти осећају конкуренцију јапанску. А шта ће 
бити оног дана када се кинески људски мравињак да на посао 2 

У Кини радна снаља још је јевтинија') него у Јапану, а основна 
материја — сировина — још обилатија. 'Трговац кинески умешан је, 
излржљив је и као кртица вредан. Организација Кине биће смрт за 
европску индустрију и ко може предвидети последице једне такве еко- 
номске револуције 2 Као шго се види, ми смо можда на прагу једног 
тешког и озбиљног друштвеног поремећаја. За нашу стару цивилиза- 
цију, за наше старо социјално уређење, постоји отуда велика опасност. 
Та опасност јесте јапанска култура. 


ДР: ~ Ро 


1) Јевтиноћа радне снаге у Кини, па као што се види м у Јапану, донета је 
веома опасна за јевропскога и америчкога радника. У Јевропи самој са јевтиноће радне 
снаге познати су талијански радници — нарочито они из Сицилије и јужне Италије — 
и пољски радници у Немачкој и Аустрији. Руски пољски радвик већ је друкчији у том 
погледу по тврђењу нарочитих испитивача и посматрача. Ова јевтиноћа радне. снаге 
долази од велике утучености радника и мале потребитости, и она је радницима јевроп- 
ским и америчким велики непријатељ: она их бије својом конкуренцијом. 


Ур. 
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Нешто о траговима карбоно-пермског леденог доба 

У својим Сбеотепе 1 асће Ве1ега се (Гере 1895.), написао је 
Д-р Ото Кунце расправу: УУпзгепдеппдаНоц јећћ ппа ша Ођегсатђоп, 
гдје показује да познати трагови леденог доба (облутак, громаде разне 
величине и политуре) карбониФферске п пермске формације, какви су про- 
матрани у Индији, Аустралији и Африци, не морају бити глацијалног 
поријекла, већ могу бити последица еолске денудације, какву и данас 
виђамо у пустињама. 

Д-р Кунце држи да је карбониферска Флора, која је дала мате- 
ријал за стварање угља, била пелагична односно силвомарина или суб- 
марина, т.ј. да је пливала над морском површином, па да је усљед све 
веће сланоће мора изумирала, а да су копна га вријеме карбона била 
готово са свим без флоре. 3л то му се и чини, да је теорија, по којој 
би копнена суперакватична, т.ј. у мочварима развијена Флора, услед 
наступилог олеђења, изумрла, противна његовом мишљењу о мјесту раз- 
воја карбонске флоре. 

Испитујући, у поменутој својој расправи, које је мишљење боље, 
наприје вели, да ова копнена суперакватична Флора не бини изумрла 
усљед олеђења, јер и данас сухоземна Флора допире до самих рубова 
глечера, а у јужној Чили п Патагонији то је случај и са читавим шу- 
мама. Уз то треба знати да и данас у умјереним зонама живе папрати, 
а Флора карбона била је њима најсличнија. Данашњи папрати свакојако 
модиФицирани су потомци карбониферских облика. Ако је олеђавање, на 
измаку карбона, заузимало тако велику територију, као што то показују 
трагови (скоро преко цијеле јужне хемисфере), онда се је морала темпе- 
ратура знатно повисити да растопи те силне масе леда и створи опет 
топлу климу. 

И други стручњаци као Стапфи Пенк сумњају да су глечер- 
ски трагови у реченим предјелима глацијалног порекла и држе да они 
могу постати и на други начин. Д-р Шенк држи да котлинс у Јужној 
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Африци нијесу никако глацијалног поршекла, него их је проуз рочила де- 
нудација сухе пустињске климе. 

По мишљењу 0. Кунца изванредна пустињска суша са свим ис- 
кључује постанак ледењака. Глечери би могли настати у тим крајевима, 
само онда кад би постојале какве високе планине на којима би се од- 
бијали влажни вјетрови и у њима водена пара кондензирала, те пали 
снијег дао материјал за глечере. Али таквих планина нема у Јужној 
Африци, гдје су ти псеудоглацијални трагови проматрани, а како гео- 
лошка истраживања показују није их никад ни било. 

Још наводи писац своја властита проматрања псеудоглацијалних. 
трагова у Злегта де Тапфе у Аргентини, који су раније сматрани као 
глечерски, сматрајући да тамошњи облутак не може никако бити глаци- 
јалног порекла, пошто лежи на мјесту гдје и стијена од које се је од- 
ломи). 

1. јула 95 год. Загреб. 

С. М. Ђурчић 


Развој социјалних одношаја код инсеката 
Првих дана месеца маја ове године држао је новоизабрани доценат' 
за ентомологију на загребачком свеучилишту г. др Авг. Лангхофер 
проф. тамошње реалне гимназије, своје приступно предавање. Заузима- 


њем једнога нашега сарадника, ми смо добили за Дело извод из по- 


менутога говора, који смо сада у стању саошнтити нашим читаоцима. 

„Одмах у почетку спомињу се у кратко непотпуна удруживања, 
где се инсекти састају: 1) за забаву, 2) за сеобу и 3) за гозбу; те иза 
примера за све три врсте прелази се на главни мотив потпуног удру- 
живања — старање за потомство. Помињући више стадија хименоптера, 
који појединце живе, прелази се на заједнице. Занимљив случај показују 
у том погледу врсте Налсћив. Н. паспјабиз има још разбацане 
ћелије, Н. ћехаспс из густо збијене, али још без свода, док Н. 
беђуазгараћфив има свод, згодан увет за удруживање, јер се у томе 
своду састају и упознају. Прости (Гашепђашег) и разграњени станови не 
воде до тога, јер сваки за се излази. — Затим се прелази на станове 
и начин живљења удружених инсеката Понајпре се говори о мање пра- 
вилним становима бумбара, о једностраном саћу оса, монархистичкој 
торми уз демократске уредбе код пчела, где је саће двострано, оштрије 
развијеном монархистичком принципу код термита, те долази до најса: 
вршенијих удруживања код мрава, са разноликошћу станова, начина 
живљења а са принципом републиканске ко нФедарације. Ту има цео низ 
од једне врсте радилица као касте деобом рада постале до више врста 
или услед секундарних увета чак до губитка те корисне касте. Једни 
имају једну врсту радилица, све исте величине и облика, други једну 
врету, која варира у величини и облику, трећи имају већ две пли чак 
три одељене врсте радилица, јер су спојни облици ишчезнули. За св» 
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«случајеве наведени су примери. Тим начином дошло је и до ексцесив- 
них случајева као код Мугтесосузћив, где служе поједине индиви- 
дуе само за спремиште меда те живе магацине. Говори о ратовима код 
мрава, робовима, постанку тога појава, јаничарима, те као задњи ста- 
дијум спомиње и Апегсга беваћуаћи1из, где је настао узурпато- 
ризам, радилице и војници су ишчезнули, а они се наметну другим ту- 
ђим колонијама. Секундарног су постанка и појави паразитизма код 
мрава. Станови мрава су различити и у грађевном материјалу иу рад- 
њи, а већ ти појави, који постају уз сталне увете, доводе нас до тога 
да те учинке не сматрамо као последицу такозваног нагона, последицу 
за живота присвојених а наследством пренесених особина; јер је често 
очито да су постали тек код те животиње. За све ово наведени су при- 
мери. Дуг живот мрава, чак до 15 година, говори већ за то да мрави 
течајем голина стеку обилно искуство, које у згодама и употребе. За 
потврду тога спомињу се покушаји Бг пђђоскамн ГепскКагђа, даље 
се наводи избор биља, срчаност и тактика ратова, канибализам, међу- 
собно упознавање, мирмекофилија, резумира развој социјалних одношаја 
као деобом рада постали појав, који је довео до секундарних појава. 
узурпаторизма и паразитизма. — 

Предавач пледира за то да се чинови мрава схвате као Функције 
нервног система, а то потврђује састав и величина мозга. Пик Тепећ- 
геда1пи1дае имају ганглион =пруае-озарћастеае гладак —- они су Гузвеп- 
серћаћ, социјални хименоптери имају завоје — они су Сугепсерћаћ, а 
знамо да се и иначе интелигенција доводи у везу са завојима мозга. 
Маса мозга од Пубзспиз-а односи се према мрављој као 191:4200, 
дакле и опет веома знатна разлика нама у прилог. 


Предавање се завршује паралелом између човека и мрава. Као што 
је културни човек далеко наткрилио дивљака, те деобом рада, међусоб- 
ним потпомагањем појединац се сталним правцем усавршава, тако се 
и социјални инсекти могу ексцесивно прилагодити животним потребама 
јер буду компензирани радом својих другова, докле тога не могу чинити 
солитарни, јер су изложени погибељи опстанка “ 


БРИТИЊА И БИБЛИОГРАФИЈА. 


Привредна моћ Србије, државни приходи, расходи и ду- 
гови. Прикупио Светозар Зорић, проф. Вел. Школе и енже- 
њер. Београд, штампарија код «Просвете», 1895 г. Н—Ш и 
88 стр. мале осмине. Цена 1 динар. 


Код још неподељенога рада у нас, и код, поглавито, мало радних 
снага, није чудо ако често видимо да се људи који се не баве специ- 
јално каквим предме:ом или питањима упуштају у њихову расправу. 
То је свакојако знак још неразвијене културе у нас. Али ако та окол- 
ност, из поменутих разлога, није за замерку, оно је за замерку кад се 
ти људи с неком чудноватом нескромношћу и претенциозношћу истичу 
као сувише поуздани видари и зналци се једне стране, а сдруге стране 
они којима је то посао и који су нарочито позвани расправљати и тре- 
тирати та питања ћуте и пуштају испред себе овакве претенциозне и 
несолидне писце. 


Ми имамо два професора Велике Школе, који су по струци својој 
врло блиски питањима, која г. Зорић у горњој књижици расправља, и 
они оба ћуте, а г. Зорић као енжењер, механичар, излази да нам говори 
о привредној моћи Србије и о државним приходима, расходима и дуго- 
вима ! ПЏа и осим та два професора ми имамо још приличан број подоб- 
них људи за ове послове. Али и они, више или мање, ћуте. 


То је њима, нема сумње, за замерку, а г. Зорићу би било за по- 
хвалу да је ствари о којој пише приступио с више озбиљности и с више 
смерности, 

На жалост ми то о г. Зорићеву раду не можемо рећи, а што то 
не можемо казати видеће се из онога што нам он својом књигом нуди. 

На првом месту, одмах у предговору, г. Зорић нам једним стихом 
из Гетеа казује како су добро и срећа ту близу нас, само ми то треба 
да појмимо, и да далеко од себе не идемо. Свакојако то значи да је до 
њих лако доћи, и да је од нас онај срећан човек који је у том успео, 
па одмах хоће да то с нама и подели. Тежња да се отаџбини одужи 
каже нам писац подстакла га је, да нам ресултате својих испитивања 


" је 
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изнесе и покаже нам у како смо зло запали, а како је. међу тим, из 
њега лако изаћи. 

И он нам то, опет у предговору, и једним личним примером обја- 
шњава. Још 1889. године он је учинио једно добро дело: дошао је на 
мисао да треба одузети експлоатацију железничку од странаца и одмах 
је то ондашњој влади предложио, која је тачно „по његову предлогу“ 
поступила. а после, „по истом шаблону“ одузела и монопол соли од 
странаца. Чуднавато је само, како до сад ова заслуга г. Зорићу није 
призната, те је остала скривена све док је није он сада свету објавио! 

Наравно да човек овако срећне руке и великих заслуга можеину 
друга питања залазити, па не само скромно своја мишљења о њима из- 
носити него их још и као аксиоме постављати и друге кратковидошћу 
и партизанством частити. „Политички или боље рећи партиски послови 
узели су такав обим и присвојили толику важност, да је све друго по- 
ст'ло споредна ствар... цео наш новији политички живот, цео наш рад 
на скоро свима пољима постао је деструктиван“ ! 

Да узмемо сад мало на око саму садржину књиге, у коју нас г. 
Зорић на овај чудноват начин уводи. 


ЕЗ 


На првом месту г. Зорић говори о нашим државним дуговима, које 
дели на привредне, одбранбене и консумтивне — дефицитске. У прве 


_узимље дуг за железнице, с експропријацијом и возним материјалом, 


за тим дуг за ибарски пут и нове мостове. Ту нам показује како нас 
железница скупо кошта, по његову рачуну 40 ~, скупље но што смо се 
задужили, и како, услед тога поглавито, имамо на железници дефицита 
од седам милијуна динара, т.ј. толико годишње морамо да доплаћујемо 
из буџета за железницу, рачунајући ту и расход за откуп експлоата- 
ције. За тим нам писац казује да од железнице имају поглавито кори- 
сти средњејевропске државе а нарочито Аустро-Угарска, јер она не 
служи нашем извозу, који опада, но поглавито страном провозу који 


редовно расте. 


И то је еве што нам г. Зорић казује о привредном задуживању 
нашем. Нигде нам није казао како он рачуна и у коју категорију убраја 
дугове: за откуп железнице и за откуп монопола дувана и соли, јер ти 
дугови извесно не долазе у „одоранбено“ задужење, тако исто ниу 
консумтивно, или дефицитско. Али он их, ипак, рачуна у дефицитске 
дугове, кад их у прве две категорије не убраја, а колико је то тачно 
то нека цене читаоци који ће лако погодити и у коју категорију морају 
ићи горе поменути дугови. 

Исто је тако лак, необично лак, г. Зорић и у одређивању нашег 
одбранбеног задужења. Он нам ту даје само округлу једну цифру од 
25,000.000 динара, не казујући нам како ју је добио. Међу тим она не 
може бити тачна већ ни по томе што се зна: 1, да је 11,000.000 ди- 
нара утрошено на наоружање само у последње време, 2, што је руски 
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зајам исте природе, 3, што је нарочити зајам прављен да се одужи уну- 
трашњи дуг ратни, 4, што су раније набављене Кокине пушке и Де- 
банжови топови, и 5. што је прављен један нарочити зајам за рат 1885. 
године, који, без сумње, мора, такође, ићи у ову категорију — да о дру- 
гим, ситнијим и нама непознатим стварима и не говоримо. 


Господин Зорић још вели да је пронашао неку цифру од 1,946.902 
динара за наоружање, за коју му нико није умео казати на што је она 
утрошена, те нам он, поред протеста свога, што су се наше владе мало 
бринуле о војној спреми Србије, прича још како „народ за овакве по- 
ступке може да баци само проклетство на кривце, кад су земаљски за- 
кони немоћни да их казне“! Чудновата ствар доиста, како г. Зорић није 
могао то да пронађе кад му је ту било и министарство војно, и главна 
благајна, па чак и један јаван рачун о утрошку 11,000.000 динара на 
наоружање, по званичним подацима. Један доказ само више колико је 
г. Зорић као писац несолидан. 


А како он лако и поуздано срачунава дефицитско задужење наше 
нека послужи овај пример: 


Он је нашао да нас железнице с возним и сталним материјалом ко- 
штају 92.588.878 динара (стр. 1.) наравно на дан 20. маја 1889. године. 
Па кад је онако лако пронашао да нас одбранбено задужење стаје 
25.000.000 динара, он просто ову суму првој додаје и онда „изналази“ да и 
привредно и одбранбено задужење износи 117.000.000 динара у округлој 
цитри, а „око 250.000.000 динара на разне друге пепривредне цељи“, 
т.ј. на дефиците или „потрошно задужење.“ Међу тим ми смо видели 
и како је нетачна цитра одбрабеног задужења, и како је нетачна цифра 
привредног задужења, у коју он три зајма није урачунао. Мимо то он 
још не рачуна ни саме оне цитре које сам даје. Тако на стр. 5. при- 
знаје као привредно задужење преко буџета и 1'], милијуна за ибарски 
пут и мостове, а после их, не знамо по чему, у целокупној суми не ра- 
чуна. Исто тако он горе није рачунао ни проширење железнице с новим 
инвестицијама на њој. И тако је могло бити да писац на страни 5. своје 
књиге рачуна привредно задужење 99 милијуна динара, а на страни 14. 
исте књиге — 92.588.878 динара! Ми нећемо да улазимо у оцену да ли 
је и прва цифра тачна, јер очевидно је да зајмови железнички ШЕ, А, Б. 
и (С. износе знатно више, (око 120.000.000) а кад је реч о задужењу оно се 
мора узимати онако како је а не да се „оцењује“ као што г. Зорић ради. 
Ми овде истичемо само то, како г. Зорић поступа с цифрама које сам узимље 
и износи. 


И сад према овоме сваки може оценити колико се читалац може 
поуздати на оне цифре које г. Зарић у својој књизи ређа. 
А пошто је овако несолидно поступио баш у оном делу своје књи- 


жице, где је он донекле стручњак, он, не знате низа што ни кроз што, 
завршује тај део овако: 


ПРУ 
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„Може бити да ово до сада речено није довољно да убеди оне који 
су себи уселили у главу да је за привредни напредак једне земље до- 
вољно да ова или она партија подуже седи на влади и да по своме на- 
хођењу и без обзира на остали свет (напр. на г. Зорића!) уведе неки 
ред, неко тако звано „нормално стање“ које би било без „трзавица,“ 

Овако што може у оваквој једној расправи написати само човек који 
разроко гледа, а који поред „одужења отаџбини“ има и неки свој мали 
лични рачун да постигне. Тако раде само скроз неозбиљни људи, којима 
није до испитивања и истине него до нечега са свим другога. До сад 
су у нас сви озбиљпи људи налазили и налазе, да је не само за при- 
вредни но и за сваки напредак потребно сталности и стабилности у 
јавним одношајима земље, и да ненормална стања и трзавице нису ни 
за какав напредак но само за упропашћавање земље. Требало је дат. 
Зорић пронађе да то није тако, и да се подсмене онима који гако ми- 
сле. Само је он, при том, заборавио да се смеје својој рођеној глупости 
и незнању, које нимало не може да заклони ни енжењерска, ни профе- 
«сорска титула. На против оне га чине само већим и — одвратнијим ! 

Какав је у првом делу своје књиге г. Зорић, такав је исти мн у 
другом, где говори о државним приходима и расходима. И ту је он не 
само лак, него и уображен, несолидан и претенциозан поред свега свога 
незнања и неспреме. 

Тако су по њему до сада сви државници наши били или лакоми- 
чслени, или нису знали и водили рачуна о државном газдовању, „иначе 
се не дају објаснити толике диференције у државним приходима.“ За 
пример потврде овога свога претенциознога суда г. Зорић узимље завршни 
рачун прихода и расхода за 1898. годину. где га пренеражава приход 
од пореза. 

Он је ту нашао да је предвиђено свију облика непосреднога по 
реза, без обртнога пореза а са прирезом државним, 19.920.288 динара, 
док је међу тим стварно наплаћено 15.512.819 динара, дакле скоро 
четири и по милијуна динара мање. Па нашавши то он овако узви- 
вује: „ова прекомерна омашка није друкче могућна но услед великога 
незнања или несавесности“ ! 

Уз то г. Зорић одмах бележи како један део пореза стално остаје 
ненаплаћен, и то 30", па не зна откуда да се та циФра опет у идућем 
буџету бележи као приход, пошто је једном већ Фигурисала као приход 
и остала ненаплаћена. Тако је, вели он, у 1898. години стављена као 
приход наплата прихода од прошлих година у 5.000.000 динара, а на- 
плаћено је свега 8.843.899. динара ! 

Као што се види г. Зорић је у овом делу нашега буџета видео 
једну неправилност, али нити ју је умео сагледати до краја, нити јој 
објаснити постанак, па је, илравно, онда у њој видео само незнање или 
несавесност. — - 


106 ДЕЛЉО 











Ми ћемо овде оставити на страну Факат да је 1893. година била 
неповољна у многом погледу за прибирање, па по том и оцену прихода 
од порезе: знају се промене које су се у њој догодиле. Ми ћемо узети 
саме цитре које је она дала и које и г. Зорић наводи, па ћемо онда ви- 
дети ово: предвиђена сума буџетом од пореза и приреза у 19.920.288 
динара пма као стварно примљене суме према себи 15.512.819 динара 
за ту годину и 3.848.899 динара за раније године од дуга исте врсте 
прихода државнога. Обе те суме износе: 19.826.718 динара. Као што се 
види обе се цифре : предвиђена и покупљена пореза скоро поклапају, иоред 
све нередовности прилика. Разлика је у пола милијуна динара. Шта то 
значи 2 То значи да се предвиђена сума порезе и приреза може да до- 
бије, и то релативно доста лако. То значи да је она добро срачуната, 
јер у колико вије покупљена сума порезе за ту годину у толико је по- 
купљена она што је на дугу од ранијих година. Питање је сад може ли 
да се покупи у једној години и дуг и пореза за исту годину 2 Очевидно 
је да је тешко то постићи у једној јединој години, али није тешко за 
неколико година то учинити. И пошто су оба прихода стварна, то се 
она, донекле, с правом и могу уписивати у буџет, а да не буде ни нез- 
нања ни несавесности. Али како је један од та два прихода привремен, 
онај порески дуг, то је очевидно да ће у тренутку кад он буде напла- 
ћен нестати те цифре прихода, и у толико она представља стварни де- 
Фицит. Тога дана на место ње мора доћи други приход, ако се хоће да 
избегне дефицит, а дотле је она само делом једним дефицит у колико 
се вероватно у једној години обе суме не могу потпуно наплатити. 


Знајући то и предвиђајући тај исход државници последњих дана жи- 
вота новога У става, пошто су радом својим раније створили држави и нове 
приходе (новим трговинским уговором и с нова четир монопола), унели 
су поправку у тај део буџета за 1894. годину, за коју је г. Зорић мо- 
рао знати и видети је, ако је озбиљно буџете наше разгледао и умео их 
читати. 

По буџету за 1894. годину, с обзиром на горњу околност, приход 
од непосреднога пореза и приреза државнога предвиђен је са 17.044.600 
динара. Стварно је, пак, по тој партији државнога прихода примљено и 
у државну касу унесено 16.633.000 динара, мање, дакле, од предвиђене 


суме само за 911.600 динара. А 1894. годину за цело нико неће рачу-' 


пати као нормалну и за приходе државне повољну. С тога се може с 
основом сматрати да је предрачун не само био тачан, него да би по 
свој прилици у нормалним приликама стварна сума примања и преба- 
цила предрачуњену. У истој години наплата прихода од прошлих го- 
дина, тј. од порезе на дугу, предрачуњена је на 4.000.000 динара, а 
стварно је по тој партији примљено 4.912.000 динара. Кад према томе 
суму од наплаћеног порескога дуга саберемо са сумом наплаћене порезе 
за 1894. годину, онда добијамо суму од 21.545.000 динара. 

Ова сума представља стварни приход од порезе и државних при- 
реза за једну годину, а то значи да онда кад нестане привремене ци- 
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Фре прихода од дужне порезе у 4 до 5.000.000 динара, неће бити ника- 
кога дефицита, пошто ће цела сума од 21.545.000 динара отићи на по- 
резу од оне године у којој се купи, а која је сад због дуга смањена у 
буџету на 17 и по милијуна; јер је очевидно да ће онда дужници са- 
дашњи плаћати тада своју редовну порезу. То, пак, што се дуг порески 
у нас развио долази од рђаве администрације и законодавства, а не од 
тога што се та сума не може да наплати као што г. Зорић, на памет 
и без миогога размишљања, узимље. ЦиФре које смо дали то јасно по- 
тврђују. 

За то је и све рачунање г. Зорићево да код нас „у нормалним при- 
ликама оста е на дугу 30% од порезе, да 207, народ није у стању да 
плати но се та сума мора принудним средствима истеривати, а 107 
од целе суме остаје у опште не наплаћено и за државу изгубљено“ — 
са свим нетачно. 

Принудна наплата једнога дела порезе, па и осталих дажбина, није 
само у нас него и у другом свету, нити је истина да се принудна на- 
плата јавља само онда кад грађанин не може порезу да плати И не 
само то, него г. Зорић још заборавља да у нас због слабе администра- 
ције и незгодности закона порескога један добар део пореских глава, а 
нарочито тако звана Флотантна популација, измиче са свим плаћању по- 
резе, да и не говоримо о томе колико се она из поменутих разлога губи 
прикривањем имовнога стања. 

Према свему овоме лако је оценити и то, колико г. Зорић умеено 
ради кад за оцену „стварног могућег и истинитог прихода државног“ 
узимље „стварне приходе“ за 1898. године са редукцијом од 20", за не- 
посредни порез и прирез. И по том рецепту он налази да износи „до- 
звољени државни приход у округлој цифри 50.000.000 динара“! Међу тим. 
одмах 1894. година му показује да је стварни приход њен за више од. 
9.000.000 динара већи, и то док још нису били заведени нови монополи, 
осим једнога при крају године, и онда кад се зна да је 1594. година у 
сваком погледу била нередовна и слаба. Према томе је ван сваке сумње 
да се стварни приход државни сме рачунати бар на 60 до 61 милијун 
динара, и то сад, а извесно је да се он може, кад се ради како ваља, 
подићи и на вишу суму. Ми ћемо овде поменути само приходе од штам- 
паре државне и штампарског монопола, од пошта п телеграта, од так- 
са судских и административних, од трошарине на пиво, од железнице, 
од монопола нових и старих. Све су то приходи који могу бацити више 
но ште бацају данас, а по неки и знатно више. Господин Зорић на 
једном месту и сам каже, да железница може дати више и самом уш- 
тедом на експлоатационим трошковима који код ње износе преко 667, 
по предрачуну за прошлу годину. 

Да се то постигне једна је од основних погодаба, ако и не једина, 
да у земљи буде стабилности и правога реда и мира, „да једна пар- 
тија поседи дуже на влади“, ако баш хоће г. Зорић да се његовим ре- 
чима послужимо. Али њему се то као не свиди, а овамо хоће да нам 
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казује лек од невоље у којој смо. Или он то и не зна! Нека бира које 
му је драго, али је извесно да ни једно ни друго није добро за њега. 

И као год што нетачно, без икакога познавања и разумевања, изг- 
налази и срачунава приходе државне, тако исто и још горе поступа г. 
Зорић, проф. Вел. Школе, с расходима државним и са срачунавањем и 
изналажењем дефицита. 

Да дамо један пример и о том ми ћемо узети опет ону годину, 
коју узимље и г. Зорић — 1898. годину. 

За ту годину г. Зорић је пронашао дефицита ни мање ни више 
но равно — двадесет милијуна динара! И кад је то пронашао, он онда 
узвикује: није јасно како је толико грдна сума, ол 12.205.800. динара, 
утрошена ! 

Тај силни дефицит г. Зорић је пронашао на овај „солидан и нау- 
чан“ начин: 

Те године покупљено је прихода свега 26.187.615 динара, а од те 
суме долази од прошлих година 3848.899 динара, према чему г. Зорић 
мисли да је у 1898. г. приход стварни само 52.000.000 динара у окру- 
гтлој суми ! Државни издаци за ту годину изнели су по њему 72.205.500 
динара, и онда је, вели он, „скоро 20-милијуна дефицита !“ 

Овакве несолидности и овакога незнања мучно да би показао и 
један обичан секретар, четвртошколац, а за г. Зорића проф. Велике Школе 
то, наравно, није ништа — то је, по њему, строг и тачан рачун, који 
ови наши несавесни државници крију од српскога народа, не знајући 
да ће их учени и строги г. Зорић овако јавно пзобличити и казнити! 

Да загледамо сад мало изближе ова) „техничарски и математички“ 
рачун г. Зорићев и да уђемо мало у његову тајну. 

Стварно примљени приход за 1898. годину не само да је 56.187.615 
динара. а не 52.000 000 динара, него је он у ствари 26.068.974 динара. 
Вишак онај од 400.000 + 81:859 динара долази од нових монопола и 
од нове, статистичке таксе, по законима те године донесеним. То су 
приходи стални; и ма да су они Формално ван буџета, за то што је 
буџет пре њих постао, они су опет стални буџетски приход, основан 
на сталном закону и основан у самој природи оних Финансиских извора 
из којих он потиче Што се тиче одбијања оних 3.848.899 динара, које 
т. Зорић одбија услед тога што је то приход од прошлих година, то је 
скроз неосновано за то што је за толико мање примљено од порезе за 
ту годину и што су међу тим, већ дошли били нови извори прихода 
који ће допније да стану на место ових скоро 4 милијуна динара. Ми 
смо већ напред казали како је с обзиром на то унесена поправка у 
буџет за 1894. годину. 

Што се расхода за ту годину тиче, он стоји овако: буџетског расхода 
фактички издатога новца, било је 59511.821 динар, а 2.949.289 динара 
је лепоновано — свега дакле, 62.460.610 динара. Ова депонована 2.949.289, 
динара не представљају чист расход за ту годину. Ко зна како се код 
нас одобрени кредити депонују, и како се с њима неправилно поступа 
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разумеће одмах ову нашу примедбу. По правилу смеју се депоновати 
само он: суме одобрених кредита, које су фактички ангажоване, а никлко 
ако оне нису Фактички ангажоване. Све те тако фактички неангажоване 
суме долазе као уштеда и на крају године не смеју улазити у расход. Како. 
стоји с тим у 1898. години ми не знамо, јер то из завршног рачуна не 
можемо да видимо: али знамо поуздано да су поједина министарства 
овако депоноване суме узимале у Фактичко трошење после годину и две 
и три од свршетка буџетске године, а то је неправилно и не сме бити 
па ма који узрок био зашто оне нису у буџетској години фактички ан- 
гажоване делом или целе. Ми ово напоменусмо овде само за то дл се 
види, како онај који хоће тачне рачуне да даје и расходе стварне некој 
години да износи мора и то на уму имати. Да је ово г. Зорић знао, он 
је могао лако сазнати онда обавештењем на надлежном месту како стоји 
с она 2.949.289 динара, који су депоновани а фактички неиздати, Овако 
се сад то не може знати. Алп ми опет ево узимљемо целу ону суму као 
расход 1898. године, и онда имамо цео буџетски расход од 62.460.610 
динара, 

Мимо ове суме потрошено је у овој години још 9.145.189 динара, 
и то главним делом на наоружање (7.746.901 динар) и на извршење 
зајма од 1893. г. (792.925 динара). 

Господин Зорић по некој чудној логици и по неким нама непозна- 
тим правилима свих ових 9.745.189 динара рачуна као расход године 
1898., и ако је јасно: прво да се трошкови око зајма не смеју рачунати 
као расход те тодине, друго да се ни сума на наоружање такође не сме 
рачунати као расход 1893. године. Они који разумеју ове ствари могу 
и смеју на рачун 1898. године ставити само анџитет од зајма, колико 
он на ту годину долази. Према томе није истина да је расход године 
1898. 12.205.800 динара, него једва ·око 68.000.000 динара! Исто тако 
није истина да би дефицит за ту годину изнео око 20.000.000 динара 
и онда, кад бисмо смели рачунати „по методи“ г. Зорића, јер и онда 
би, као што смо видели, морали од 12.205.800 динара одузети сав ства- 
ран приход те године у 56.568.914 динара, а то кад учинимо онда до- 
бијамо разлику од 15.686 826 која би била дефицит за ту годину, кад 
бисмо смели рачунати оних 9.745.189 утрошених преко буџета као из- 
датак од те године. Међу тим ми смо видили да се то не сме чинити, 
а казали смо и за што. 

Према свему овоме вероватан и приближно тачан дефицит за 1893. 
годину био би 6481026 динара (63.000.000 — 56.568 974—6.481.026 
динара; ! 

Овде је место да још један пут поменемо оних 7.946.901 динар 
издатих за наоружање, о којима г. Зорић вели да му нико није умео 
објаснити на што су утрошени. 

Одмах после закона од 17. априла 1890, и 1. јула 1892. године и 
29. јула 1898. године влада је по датом јој овлашћењу чинила издатке 
на наоружање. И као што званичне цифре у Одјеку објављене показују 
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на то је утрошено преко 10.000.000 динара. Један део тих издатака 
исплаћен је из примљене суме од зајма 1893. године, и то значе оних 
7.946.901 данар, које г. Зорић не може никако да разуме... 

Још самв неколико речи да проговоримо о државним расходима, 
платежној моћи Србије и неким пројектима г. Зорићевим у том погледу, 
па да се растанемо с овим делом његове чудновате књиге. 

Господин Зорић је нашао (стр. 26—27) да Србији треба ван ану- 
итета, за њене потребе 42.000.000 динара према буџету за 1894. годину 
и стварним издацима за 1898. годину. Али он од тога ипак скида два 
милијуна и узимље као минималну суму 40.000.000 динара. Тој суми он 
сад додаје 6.000.000 динара нових издатака: за оружање 2.000.000 
динара, за грађење и оправку путова 2.000.000 динара, за пољо 
привредни кредит 1.000.000 динара и за пољопривредне и стручне 
школе опет 1.000.000 динара — годишње. И тако онда он суму 
од 46.000.000 динара рачуна као годишњу потребу Србије, па да она 
може живети и напредовати. Како, пак, поред тога имамо још да пла- 
ћамо 21'/, милијун динара у злату, годишње, за наше дугове, то би нам 
требало да имамо годишње прихода најмање 68 милијуна динара. Пошто, 
опет, ми тога немамо, и пошто наш „максимални приход“ годишње из- 
носи 22.000.000 динара, а у ствари „не би требало“ да изнесе више од 
49 или 50 милијуна динара. онда је, закључује г. Зорић, јасно да нама 
за интересе и отплату дугова наших остаје само — 6.000.000 динара 
(52.000 000 — 46.000.000 = 6.000.000 динара). 

Дакле таман онолико колико г. С. Д Поповић, министар финансија, 
рече да је на ануитетима уштедио познатом „конверсијом“, или тако 
званим карлсбадским аранжманом ! 

Штета само што нам г. Зорић није показао начин, како би то мог- 
ли да сведемо наш анунтет на дугове од 21'/ милијун динара — на 6 
милијуна динара, осим ако он за то не држи у приправности онај мудар 
и зналачеи начин, који нам је изнео у Д. Листу: да објавимо нашим 
повереницима да ми њима не дугујемо 360.000.000 динара, т.ј. за сваку 
облигацију од 100 дин. 100 динара, него рачунајући сваку облигацију само 
нпр. по 6150 динара, колики је просечни курс нашим зајмовима, а то је 
243.000.000 динара, и онда још даље, наравно, да им кажемо да ћемо 
им од сад плаћати не 57, интереса него 2 или највише, 2'/, љ |“ А 
они, како вели г. Зорић, више и не заслужују, прво за то што нам они 
нису ни дали за сваку облигацију од 100 динара пуних 100 динара у 
монети, као што дају другима (наравно по тврђењу г. Зорићеву), него 
само 6750 динара, и друго за то што интерес у њиховој сопственој 
земљи није већи од 2'љ! 

Као што се види г. Зорић доста просто и лако ехвата ово наше 
ослобођење од анунтета, али нам га овде у књизи није хтео изнети да 
би сигурно тај озбиљан предлог сачувао за боље време. Сад се задо- 
вољио да нам само укаже на мету којој треба да тежимо — да теме 
до плаћања ануитета од 6.000.000 динара ! 
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Ето колико вам је озбиљан и зналац овај „технички и механички“ 
финансијер, и чиме он хоће да се одужи својој отаџбини ! 

Ова умовања и разлагања г. Зорићева подсећају нас на једног 
другог техничара и железничара, који је, као министар финансија, кад 
су му приметили да држрвни папири падају услед оне познате бесми- 
слене агитације противу монопола дувана, рекао, веле: а шта се то 
мене тиче, што папири падају, зар ћу ја још да се бринем за немачке 
банкаре ! ! 

И ако иначе конкуренти и противници. они се, као што се види, 
у схватању и оцени наших Финансиских прилика потпуно слажу, јер и 
г. Зорић је против монопола, који „досадашње грађане српске, који су 
часно и поштено и с правом водили трговине и прерађевинске радње, 
оглашавају за бесправна лица и гомилама их терају у просјаке.“ А то 
ће све у још јачој мери наступити, ако се држава усуди још штоу 
монопол узети, те почне отварати „и бакалнице и остале њима мање 
или више сличне радње“ !! 


: = 


Сад бисмо још требали да поговоримо и о трећем делу г. Зори- 
ћеве књиге, где он расправља о привредној моћи Србије, а у ствари 
само 0 пољској привреди. Али, на жалост, ми то овде не можемо учи- 
нити ; јер кад смо оволико мастила морали потрошити на критику мање 
половине књиге колико би тек морали за већу полевину 2! 


За карактер књиге и начин рада г. Зорићева ово је, мислимо, до- 
вољно. Цифрс његове нико не може и не сме употребити и на основу 
њих што зидати, докле их најпре сам не лроконтролише, јер ко онако 
може да поступа с циФрама које су блиље нашем домашају, тај је у 
стању с другим циФрама још већу злоупотребу чинити. Примера ради 
овде наводимо, о трећем делу г. Зорићеве књиге, само ово: прво он 
садашње стање наше пољске привреде, онако како га он износи, сматра 
као привредну моћ Србије! Друго, он на стр. 46. вели како податке о 
обрађеној земљи за Бугарску није хтео ни да тражи и износи „од сра- 
моте“, а међу тим зна се да Бугарска пољопривредне статистике и нема. 
Треће он на стр. 69. тврди да је површина Србије већа од Данске, а 
то није истина, кад се рачунају и острва; тако исто ни број станов- 
ника Данске није мањи од Србије, јер је она почетком 1890. године 
имала 2.298 367 становника... Књига г. Зорећева је само за онога који 
хоће њега да штудира, а никако за онога који хоће из ње нешто да на- 
учи и да се на цифре и податке његове ослони. Овакоме садржају од- 
говара са свим и облик у ком г. Зорић своје „мисли“ износи: језик је 
врло рђав, а реченице су рогобатне, неразумљиве, па, по каткад, и 
бесмислене. По свему се види да г. Зорић није у великој љубави ни 
с писменошћу. 


с. М. пП. 
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Српски пчелар. Саставио „ован Живановић, са 5% слеке. 
Цена 1.60 Фор. аустр. вред. (Код В. Валожића у Београду % 
дин.) У Новом Саду. Издање Књижаре Луке Јоцића, 1894. 


Српека пољопривредна књижевност умножена је књигом, којој по 
богатом избору материјала и широкој поуци, црпеној из властитих ис- 
питивања и опажања, код нас равне нема. То је књига, којој горе нат- 
пис исписасмо, а од признатога, данас у Српству најчувенијега пчелај- 
скога писца и практичара г. Јована Живановића, професора у Карловцима. 

Као што ће читаоцима бити познато, Српски Пчелар од г. Жива- 
новића отпочео је излазити у свескама. Сад имзмо потпуно дело, које 
обухвата 299 страна велике — лексикон — осмине. Кад смо већ добили 
потпуну књигу Српски Пчелар сматрамо да смо по дужности позвани, 
да га прикажемо српеким привредницима и сатрудбеницима на српској 
пољопривреди. 

Име Јована Живановића, професора у Оремским Карловцима, по- 
знато је у Српеству и као вреднога писца о „српском језику“, који му 
је рад стекао места и у Српској Академији Наука и Уметности. На дру- 
гоме пољу од равнога, ако не и већега, значаја је рад г. Живановића. 
на „пчеларству“, које он с једнаком збиљом и необичном пасијом гаји 
и усавршује — већ седамнаест година! И како сам у апотеози (похва- 
ли) пчели на стр. 298. свога Срп. Пчелара наводи, тај му је рад сте- 
као почасно а за тим и редовно чланство Срп Пољопривреднога Дру- 
штва, и многа друга одликовања од стране појединих удружења и ску- 
пова стручнох људи. Из тога рада српска пољопривредна књижевност 
има. од г. Живановића драгоцене списе, као : „Српски рјечник за кован= 
џије“; .Пчељарење у Срба“ (у „Годишњици“ Н. Чупића за 1819 год.; 
„ О спаривању п“ оплођавању у животиња а особито пчела“ (Н. Сад 
1880); „Какве нам ваља подизати школе економске“ (Н. Сад. 1882 „О 
запаћивању италијанскиг пчела“ (Београд 1884) и многе друге саставе 
у „Привреди“, „Џчели“, нашем „Тежаку“, календарима итд. 

Ну,то су само поједини одломци из богате праксе и проучавања. 
т, Живановића у области пчеларства. Потпуну систематски сложену 
целину, свега онога што треба да донесе један опширнији спис о пте- 
ларству, имамо сад у Српском Пчелару, И тако, који хоће да се озбиљ- 
но поучи и упути у овој привредној грани; који хоће да позна пстин- 
ску корист од ње и да се увери с каквим се одушевљењем може један 
рад радити; који хоће да се упозна са прошлошћу и са садашњошћу 
пчеларства, како у туђинском свету тако и код нас; и на послетку, који 
хоће у слици и по делима да позна велике људе на овој малој, али од 
великога привредног и моралног значења, грани људскога рада: тај ће 
све то наћи у „Српском Ичелару“, описано и објашњено разговетно и 
јасно лепим сриским језиком, којим г. Живановић тако добро влада. Али 
да пређемо на ређање саме садржине „Српскога Пчелара“, из које ће се 
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тек видети њена вредност и доказати оно. што смо одмах напред 
навели. 

На првом је месту посвега или „приказ“ овога дела „Пречасном Гос- 
подину Иларијону Руварцу, архимандриту гргетешком“. Свакога ће одмах 
занимати, за што је баш г. Живановић приказао свога „Српскога Пче- 
лара“ чувеном историку Архимандриту Руварцу. То одмах после овог 
натписа објашњава. Налазимо, да ћемо учинити услугу нашему свештен- 
ству у Краљевини, ако им испишемо овде неколико редака из речи, ко- 
јим се писац обраћа пречасном архимандриту. Ево тих редака : 

„Пречасни Господине! Свештеник је Аврам Максимовић први који 
је својим „Пчеларом“ почео дизати пчеларство код нас и први опазио 
велику корист од пчеларења. Други је митрополит Стратимировић којп 
је својим великим духом загледао велику корист од пчеларства. Он је 
ишао оним свештеницима у походе, који су имали пчелињаке, те их је 
с тога хвалио говорећи: Таки нам свештеници требају! Али ви сте 
схвативши велику корист од пчеларења још боље средство изабрали за 
унапређење пчеларства од оба своја претходника, јер сте као ректор 
богословије у Карловцима подигли још пре петнаест година катедру из 
пчеларства у богословији, и данас има на свима крајевима српскога 
народа у нашој домовини у Аустро-Угарској младих свештеника, који 
из живиг иста говоре о најкориснијој грани економској, о пчеларству, и 
шире га сваким даном све већма и већма међу српски народ. .“ 

Зар не бисмо и ми из дубине душе пожелели каквога митрополита 
Стратимировића и свештенике као што је био Аврам Максимовић и као 
што их има данас пуно у онамошњем српском народу, који предњаче 
добрим примером као вредни и изврсни пчелари 2! 

После овога долази врло интересан одељак „Пчеларењг у Срба“. у 
овом је доста исцрпно изведена историја пчеларства поглавито у нас 
Срба. Ту је пуно навода из наших историских докумената, из којих се 
види, како је сјајно стајало код нас пчеларство, нарочито у доба Не- 
мањића. Чак се могу чигати и имена чувенијих „уљара“ — пчелара — 
онога времена и с коликом су масом кошпица они руковали. Ево шта се 
на једном месту (етр. 10 и 11) наводи : 

„Да бисмо могли себи представити, у каквом је огромном броју 
_ било раширено ичеларење у Срба, обележићемо међе кованлуку на Сла- 
тини, који је пар Душан дао цркви Арханђеловој у Призрену. У хри- 
совуљи цара Душана, којом оснива манастир св. Арханђела Михајла и 
Гаврила у Призрену, обележене су међе пчелињаку на Слатини оваго: 
И оулшаникљ на СОлатинћ а мемла моу от Грамост, оу брдо страж'никљ 
и отђ Страж'ника стрмо на потокљ оу Мекинешљ и отђ Мекинеша низљ 
долђ виноу прфво оу Голо Брдо, и отђ Голога Брда вмноу по дђлоу 
Палтковекога. Бреда (Гласник ХУ стр. 288). На овом простору кошнице 
мора бити да су биле на више пчелињака“ раздељене, а број кошница 
изнашао е ваљда на хиљаде. Каква дивота морала је ту бити у проле- 
ће, кад су се оне дивне горе и плодна поља злодела цветом. Какав је 
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ту морао бити рад од пчела и каква зука од њих! Та то је морао бити 
рај на земљи. Цар Душан наместио је на овом пчедињаку из других 
крајева српских десеторицу највештијих пчелара онога времена: И 
еште приложи царство ми оулшаре оу Чтимли и оу лоуговђхњ именемњ 
Пометко више Чтимле и оулшарђ Рашко с Пленошемђ и оулшарђ Ра- 
домирђ и оулијарђ Братшакђ и еште оулиарђ Радомирђ Халикђ сњ двђма 
братома и оулијар- Добрило и од Брљнници оулијарђ Костадинђ“..,. 

Но у колико можемо да се дивимо горостасном пространству ово- 
га рада у давнашњој прошлости нашој, у толико морамо јако сажаље- 
вати, што је данас пчеларство јако опало. О томе се у овом одељку 
износе статистички подаци о стању пчеларства код нас у Србији и 
Црној Гори. О Србији су црпени подаци из „Кнежевине Србије“ од М. 
Ђ. Милићевића. Ну ови су подаци само до 1866. (1859 и 1866.) године, 
и до ове године одиста се пчеларство налазило скоро у свима окрузима 
наше земље у опадању. Али на утеху нашу, по статистичким подацима 
на крају 1890. године, како су изнесени у „Статистици Кр. Србије“ књ. 
П- Попис домаће стоке (стр. [1), имамо да забележимо један, и ако мали; 
напредак у ичеларењу код нас између 1866 до 1890. год. Тако: 

Године 1366 било је у Србији 106.452 кошнице, а 1890. године на- 
ђено је у старим окрузима 115.558 кошнице, дакле 9101 кошница више 
или 8'55%. 

Даље у овом одељку су истакнута лица, која су у нашем народу 
писала и радила на пчеларству, где је наведен кратак опше живота и 
рада споменутог првог славнијега пчелара новијега доба свештеника 
Аврама Максимовића После тога су наведени и остали старији и но- 
вији пчеларски писци, и њихова дела, писана ћирилицом и латиницом, 
тако да овде налазимо потпуну литературу пчеларства код наси ~ 
вата. У овом је одељку још и слика Аврама Максимовића. 

Друг одељак говори о „користи од пчеларења“. Користи су поде- 
љене на: а) материјалну корист, 6) што пчеле оплођавају биљке, в) моралну 
корист и г) ради изучавања пчеларства. У опису „материјалне користи“ 
поред осталог и рачуном се доказује, колико прихода може пчеларство 
да да. Један је рачун наведен и по нашем новцу. 

У опису моралне користи, које даје пчеларство заслужује нарочито 
навод речи првога пчелара после Ђерзона, барона Берлепша, који се 
овако изражава: „Ја знам многе људе, који су, док се нису бацили на 
пчеларство, слободне часове проводили по крчмама, у пићу, картању и 
политичком без смисла резоновању. Али како постадоше кованџије, по- 
чеше љубити кућу и рад, на лепим данима бавише се око својих пчела 
а на рђавом времену читаху пчеларске књиге, оправљаху кошнице и 
друге справе за пчеларство потребне. Код куће се забављати, то је 
шиболет (7) добра грађанина“... 

У трећем (11) одељку се говори о „Спаривању и оплођавању жи- 
вотиња у опће, а особито о партеногенези у пчела“. Писац се овде по- 
зива на многе знатније писце туђинске међу којима је добар део све- 
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штеника и учитеља (Ђерзон и Клајне свештеници а Фогел и Дате учи- 
тељи), па изјављује жељу „да и наши свећеници и учитељи још боље 
приону око пчеле, тога дивнога створа Божјега, где ће наћи доста мо- 
ралне хране за народ, а и материјална добит неће изостати, ако се буде 
пчеларило по начину свећеника Ђерзона “ 

Четврти (ТУ) одељак говори о „Љерзоновој теорији о пчеларству“, 
а у петом (У) се износе и докази о истинитости теорије Ђерзонове“, 
коју је поглавито барон Берлепш својим мопументалним делом „Пле 
Влепе“ (Пчела) потпуно научно и непобитним доказима утврдио. И нај- 
зад у шестом (УП) одељку ковори се „О љубави међу цвећем“, где се 
потанко објашњава услуга, коју пчела врши при оплођавању биљака. 

После ових одељака, у којима су изнесене основе, на којима је 
озидана данашња величанствена зграда — рационалнога пчеларења по 
науци Ђерзоновој, прелази се на „1 Теорију“ пчеларства. Ова се бави 
потанким описивањем природе пчелине, о врстама пчеле у кошници, 
какву улогу оне имају и о подели рада у кошници. После овога се до- 
дирује тако названа „Ипотеза Мецгерова“, којом се шшло да се побије 
наук Ђерзонов о „партеногенези матице“, противу које —  ипотезе — 
писао је и сам г. Живановић у немачком листу Вјепеп- Уатег (бр. 4. 1898.) 
и „Домаћем Листу“ (бр. 5. и 6. 1898.). За тим се потанко описују поје- 
дини органи код пчеле, метаморфоза, храна и производи пчелини, По 
том се говори о ројењу, појединим пословима пчела, паши, зимовању, 
духовној страни пчела, болестима, непријатељима пчела итд 

После овога долази „П! Пракса“, у којој се говори 0 „пчелињаку“ 
где се расправљају различити системи кошница и руковање овима. Врло 
је интересан, даље, одељак, „Практична вредност талијанске пчеле“ и 
остали одељци о тој пчели. За тим следује опис појединих справа пче- 
ларских и употреба њихова. Даље долази „Пчеларење“ описом свих по- 
слова, који спадају у пчеларску практику. На крају се завршује Похва- 
лом пчели“. _ 

Од слика, које су у овој књизи, осем Максимовићеве, која је на- 
пред споменута, заслужују да се спомену и ове: Др. Ђерзона (етр. 34.) 
и пчелатика Ђерзонова (стр. 37.) барона Карлешшца, ичеланика про. 
Јов. Живановића у Сремским Карловцима, (стр. 47), Јована Меринга 
(стр. 185) који је изумео машину за вештачко саће, мајора Хрушке (стр. 
168) који је изумео истресаљку (центрифугу) и др. Лепе су и јаснеи 
остале слике, које представљају поједине објекте, који се текстом 06- 
јашњавају. 

Књига је штампана цицеро — словима и лака је за читање. Ну, 
као у опште,п овде, на жалост, налазимо пуно штампарских погрешака, 
без којих мало која српска књига, нарочито у приватном издању, може 
да буде. Могли бисмо замерити још, што туђински — немачки — ци- 
тати нису преведени, јер је извесно, да највећи број читалаца неће 
разумевати немачки те, је за њих сваки такав навод, као и да га нема. 
А то је штета за саму ствар; јер је у њима понеко врло драгоцено зрно 
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из искуства и назора појединих учених људи и практичара пчеларских. 
У осталом техничка израда је тачна и похвална. Но највећа „мана“ мо- 
гла би бити. што је књига доста скупа Издавач, мислимо, корисније: 


би послужио и себи и српској књизи, да је дело шгампао у више при-. 


мерака, те да на тај начин буде у могућности, да одреди сразмерно. 
мању цену. Јер треба имати на уму, да је књига намењена оним редо- 
вима нашега друштва, чије је материјално стање доста танко, па услед 
тога и тежња за набавком овако корисних књига доста слаба. Наши 
књижари издав чи треба 6 р за сада још да рачунају да претрпџе и 
неке жртве при штампању пољопривредних књига, како би им се дош- 


није, кад се народ научи на читање оваквих књига, оне многоструко 
накнадиле. 


Ми топло препоручујемо ову књигу у првом реду свештеницима, 
учитељима, пољопривредницима и сваком оном, који се занима пчелар- 
ством, или се њим жели занимати, поред својим редовних послова. На 
послетку ни једна књижница наших основних школа не би требала бити 
без ње: па тако исто и манастири и остала хумана и привредна удру- 


жења и заводи.... 
П. Т. Т. — Ђ. 


Инфекциозне и заразне бољке Српска државна штам- 


парија. Београд. 1895. г. стр. !—8, 83—151 велика осмина. 
Цена 2 динара. 


Књига Др. Гашића је покушај са позване стране, да се наш свет 


упути на што подеснији и рационалнији начин лечења, да му се укажу 
средства за предохрану и нештедимице обележе последице ол много- 


бројних заразних болести, које наш ПОМЕРЕН и нас саме немилосрдно · 


упропашћују. 


Такав покушај, у напред морамо рећи, добро нам је дошао пи ми 
га само можемо поздравити. 


Ну ма колико да се радујемо тој, готово рећи, новој појави у нас, 
књига Др. Гашића нас није задовољила у оној мери, у којој смо то, с 
нравом, могли очекивати од аутора, који је у исто време и практичан 
лекар и који је узео на се, истина тежак, задатак, да нам пружи један 
поиуларно-научни рад, кад што се то тврди у предговору ове књиге. 

Пре свега морамо изјавити, да је, по нашем скромном мишљењу, 
у опште, врло тешко писати популарне, « још много теже“ популарно- 
научне списе. За потврду таквог мишљења могли би нам послужити као 
пример и писци страних народа, који су и на пољу лепе књижевности 
у својим покушајима, да кроз њу тешке научне истине проведу и об- 
јасне, побрали само — неуспехе. Бар су ти покушаји остали, мање више, 
бесплодни, да не речемо усамљени. Од тих писаца, да поменемо као 


познатије само Жил-Верна и Золу. Код нас су такви покушаји још ре-_ 


ђи, али у исто време и далеко несрећнији. И колико то вреди за друге 
гране књижевности у нас, у толико два пут више вреди за медицин- 
ску дисциплину и њене тековине, које су још у развоју. Отуда је, ваљда, 





о дљаљ од КОВАЊЕ љок У ас 
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и дошло, да је код нас доселе могабд бити и важити као некакав вајни 
популаризатор и Васа Пелагић са својим „Домаћим учитељем.“ Ово је 
жалосно, али ми немамо куд и морамо признати да је тако у ствари, 

Кад се ово зна, онда смо у толико свесрдније морали поздравити 
предлог, изнет на једноме скупу лекарског друштва у Београду. прили- 
ком дискусије о популарним медицинским књигама за народ. Тада се на- 
тласило, да рад на њима треба што пре предузети као неодложно по- 
требан и користан. Истина, да се тада нису напомињале и све тешкоће, 
које једног таквог радника ишчекују, али је сама мисао о потреби та- 
чвих књига здрава и сваке хвале вредна. 

Те тешкоће, међу тим, треба да има на уму сваки писац пре но 
што се реши, да пише популарну књигу. Није довољно само разумљиво 
и у простом облику (што се, у осталом, не може рећи за књигу Др. 
Гашића) изнети своје мисли о појединим питањима дотичне науке, коју 
хоћемо да популаришемо, но је при томе најглавније не огрешити сео 
саму науку. Мп радо признајемо, да има ствари, које се никако не могу, 
као што треба, популарисати, али онда се бар бира што подеснији на- 
чин уз строго придржавање, управо неодступање од самих научних ис- 
тина, њихових дефиниција и термина. По себи се разуме, да све то 
увек мора пратити и добро познавање самога предмета. 

И кад се све то зна, онда је јасно, да је књига Др. Гашића мог- 
ла бити само компилација онога, што је на томе пољу у медицинској 
науци већ урађено. Нас, истина, Др. Гашић у своме предговору уверава 
„ла је материјал за тај рад узет само са болесничке постеље, и то мањи 
део још за време спремања његовог за практичног лекара, а већи део 
из његове обилате варошке праксе,“ 

Ма колико да смо вољни поверовати Др. Гашићу на реч, ппак је 
по све тешко, у опште, одобрити, да онај који се на клиникама тек 
спрема да полаже испите, у исто време прибира већ и материјал за 
своје „инфекциозне и заразне бољке“. За ово је најбоље сведочанство 
то, што Др. Гашић, поред све вредноће своје, није био у стању ни да 
ироћита у вече све оно што је преко дан на клиникама чуо и прибе- 
лежио, да и не напомињемо, како је било готово немогућно у исти мах 
послужити се тим још невериФицираним белешкама као грађом за ова- 
кав свој доцнији рад. 

Но да се не упуштамо у тумачења и претпоставке, сама књига 
Др. Гашића уређена је тако шаблонски, да је сваки скептицизам у том 
погледу по све излишан. 

Други део тврђења Др. Гашића, да је већи део материјала за своју 
књигу прпао из своје обилате праксе, може донекле послужити као згод- 
на реклама његовог практичног рада, али никога не може уверити, да 
је такво његово тврђење и оправдано. На страну то, што се код оби- 
лате праксе често пута није у стању ни преглед болесника подробно и 
свестрано извршити, да и не узимамо у обзир микроскопска испитивања 
_н хемиске прегледе, сама књига Др. Гашића даје нам довољно доказа, 
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да је она удешавана према радовима тога жанра из стране медецинске 
литературе. Мала одетупања, махом у исто време и погрешна, још већ- 
ма потврђују ово наше мишљење. Тако Др. Гашић из своје обилате 
праксе наводи нам света неколико случајева (четири пет на броју), ако 
не урачунамо оне „многе“ случајеве плеуритиса, за које болесници нису 
ни знали, и које он онако еп сгоз у два маха у својој књизи помиње 
(в. одељак о запаљењу плућа пи туберкулози). 


У своју књигу 0 „инфекциозним и заразним бољкама“ унео је Др. 
Гашић и запаљење крајника (Апе1па Њјопз ]|аг15). Нама се чини да 
је то погрешно. Ако би се тим путем пошло, онда би требало и оби- 
чну Согузха (кијавицу) са свима њеним последицама уврстити у исти 
ред болести. Међу тим, ми нисмо могли наћи ово увршћавање ни у је- 
дног другог писца. ПОг, Непосћ, за кога сви без разлике веле, да је 
један од најбољих познавалаца дечјих болести, у својим „Уог!евци- 
сеп пђег КзпдегКгапКкћејћђец“ изриком вели ово: „повећана тем- 
пература 9 почетку џ сви тешки знаци ове болести нису довољни, да се 
она, као што многи жоће, уврсти у ред инфекциозниг болести“. 

Овде би се згодно могла учинити замерка књизи Др. Гашића на 
нетачном и готово произвољном тумачењу појединих медицинских тер- 
мина, Тако Др. Гашић овако дефинише комиликацију: Комаликација „знами 
оно, што се неочекивано деси.“ А епидемија „значи појављивање бољке 
код више лица у исто време“. Међу тим, нити је компликација оно што 
се неочекивано деси, нити се може назвати епидемијом извесна болест 
ако се код више лица појави. Своју дефиницију о компликацији побија 
сам Др. Гашић. У одељку о „шарлажу“ (стр. 19.) вели он ово: „Пошто 
запаљење бубрега и у најлакшем случају шарлаха може наступити, то 
је врло нужно, да се на болесиика и после прележане бољке (8—4 не- 
деље) добро пази и од назеба и неумесне хране чува. При том треба 
стрто на мокраћу и температуру пазити.“ Према овоме јасно је, дакле, 
када се на запаљење бубрега, као компликацију шарлаха, треба строго да 
пази и мокраћа испитује, да је дефиниција компликације, као нечег не- 
очекиваног по све нетачна и погрешна. — Под епидемијом се исто тако 
не разумеју извесне болести код више лица. О епидемији и њеном зна- 
чењу имају и лаици далеко друкчије и правилније појмове од овога, 
Иначе се не би ни правила у науци разлика између епидемије, ендемије 
и панделије, и ако се у сва та три случаја болест појављује код више 
лица. Онај који претендује, да му је књига иопуларна, треба да зна и 
да протумачи што разумљивије и схватљивије поједине научне термине, 
нарочито онде, где се то без велике штете по саму науку може 
учинити. 

Сад ћемо прећи на поједине болести (одељке), које Др. Гашић у 
својој књизи описује. 
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Први одељак о „аифтерији“ није израђен у оном обиму, у коме је 
то требало учинити зарад ове болести, која је до скора преполовљавал а 
наш подмладак. Нарочито се није довољно објаснио нов начин лечења 
антидифтеричним серумом, поред богате и обилне литературе и пода- 
така код нас, п нису се навели поједини специјални случајеви. Ту би, 
нас Др. Гашић својом обилатом варошком праксом веома задужио. 

У место тога, Др. Гашић нам о томе лечењу говори једва на јед- 

ном пуном штампаном листу. Па и то је учињено више на јуриш. 
__- Даље сеи сувише аподиктички у томе одељку (стр. 12.) тврди ово : 
„У опште узима се, ако побољшање трећег дана не наступи, да серум 
неће никако ни дејствовати“. И Др. Гашић покушао је овим да протури 
нешто, што ни један други лекар не може потврдити из своје праксе. 
А серумом су до сада бар радили многи и многи лекари, 

Овде ћемо одмах утврдити и то, да је терапија (лечење болести) 
код свију болести у опште, у књизи Др. Гашића, као популарном спису, 
и сувише нејасна и неразумљива За научни какав рад она би се још 
могла и акцептирати. И ту се најбоље огледа, колико је неосновано ми- 
шљење Др. Гашића, да му је рад популарно-научан. За бво бисмо могли 
навести ваздан примера, али држимо да је то излишно, Др. Гашић ће 
нас и из овога моћи довољно разумети. У одељку 0 „малим богињама“ 
(Могђа у), Др Гашић вели „како ће лекар обично што год преписати 
да оспе пре изиђу.“ На ову препоруку нисмо нашшли ни у једној књизи, 
нити нам је за то познат какав Фармаколошки спецификум, ма да сеу 
народу у њега верује. Према томе, молили бисмо Др. Гашића да и тај свој 
лек рекламира. — „Запаљење очију треба умесно лечити“, вели Др. Га- 
шић у истом одељку (стр. 28. За један популаран спис доиста и су- 
више научно! 

„У одељку 0 „запаљењу плућа“ требало је што год напоменути о 
тако званим амбулаториским случајвеима ове болести (Рпептопта 
атђи1аћог), који су тако важни за судску медицину. 

У одељку о „запаљењу мола (Меп1пш1Е! 5)“, где се говори о 
секундарном запаљењу мозга, вели се ово: „На првом месту напомену- 
ћемо цурење гноја из ушију при труљењу жакве кошчице у унутраш- 
њости ува, што се често код скроФулозних лица налази. Гнојење може 
врло лако и сам мозак обухватити, јер он лежи у непосредној близини 
те попичице, која обично трули код скрофулозних лица.“ Овде су у две ре- 
ченице учињене две погрешке. Др. Гашић ће их извесно приметити. Ми 
смо их маркирали (курзивом). 

Партије о „маларији“ и „туберкулози“ израђене су најбоље, и ако 
се у овој последњој шуљеви у прсима (стр. 183 и 134) тешко могу сло- 
жити с оним што се у науци под њима разумева, објашњени су сем 
тога нетачно, а више унети у циљу, да подржавају у нашег простог 
света веровање у шуљеве, о којима ћете тако много чути да се говори 
и о којима он има сувише погрешне појмове 
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Тако исто по све је ненаучан и рђаво схваћен појам атрофије. На 
стр. 184. она је идентификована са сушењем — јетре или „црне ште- 
рице“, како се Фино изражава Др Гашић. 

На стр. 144., где се говори о пуштању воде (ексудата) из плућне 
дупље стоји ово: „Пуштање оваке воде за извежбаног лекара врло је 
лако и без опасности, за невештог врло тешко и опасно“. Ово пи више 
ни мање, не значи што друго до: Извољте, господо, код Др. Гашића! И 
нехотице нас ово опомиње на ону рекламу једног зубног лекара: Овде 
се вади један 396 за један динар, три зуба за два динара. РВадите, да- 
кле, ето више зуба! 

На стр. 143., опет у одељку о туберкулози, препоручује се зани- 
мање на свежем и чистом ваздуху, као што је шумарство, пољопри- 
вреда, коњарство итд. па се додаје и овај пасус: „Бављењем око коња 
и спавањем у коњским шталама многи је се болесник од даљег ширења 
бољке спасао“. Доиста лепа препорука, али само чудновато да нам Др. 
Гашић не покушава да објасни и благотворни утицај) овог спавања по. 
коњским шталама на спречавање даљег развијања туберкулозног про- 
цеса. Нама се чини, да је ово последица рђавог разумевања у представ- 
љању или описивању и упоређивању, ако се већ не усвоји да је ово мало 
подражавања нашем добром чика Васи Пелагићу. . 

Најзад, и сам наслов књиге: „инфекциозне и заразне бољке“ — 
погрешан је, кад већ имамо за то нашу лепу реч: болести. 


Да завршимо. 

Књига Др Гашића, поред главног циља свога да рекламира самог 
писца, означава успех у нашој оскудној медицинској литератури. Са 
научне стране могла би јој се пребацити неоригиналност, компилација. 
Али послови ове врсте и не могу се друкчије радити. Ако она доживи 
још које издање, а то треба да буде, могле би се учинити многе ис- 
правке у њену корист. 

Услови су за то: мало више скромности, мало мање рекламе ! 

Писац нам обећава и другу књигу (као што читасмо у једном ли- 
сту: о венеричним болестима). Ми јој се радујсмо. 

Др Ђ. ЈН. 


Српско-маџарско пријатељство, историско-политичка 
студија, од Јована Ђорђевића, прештампано из «Српске За- 
ставе.» Цена 10 пара динарских, или пола круне. Београд 1895 
г. Штампарија Д. Димитријевића. — Стр. 42. Велика осмина. 

И ако је још раније објављена, тек пре краткога времена могосмо 


доћи до ове књижице, чије нас је одштампавање обрадовало. Она је 
постала као одјек на познату небратску енунцијацију српског министра 
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председника Св. Николајевића и излет београдске певачке дружине у 
Буда-Пешту о Божићу прошле године. Познато је како је и једна и другл 
појава примљена у српском јавном мњењу и овде у нас у Србији, и ван 
граница наше уже отаџбине. Обе појаве стоје у директној вези с по- 
станком такозваних црквено-политичких рефорама у 2 гарској, које су 
изазвале две врсте протеста у суседној нам земљи: један од стране 
епископата угарскога и консервативних странака маџарских, а један од 
стране народности, нарочито Срба и Румуна. И енунцијација г. Нико- 
лајевића и излет наше певачке дружине у Пешту пали су баш у доба 
кад се најживља борба око поменутих рефорама у Угарској водила, И 
обе су оне биле као поручене за Маџаре, јер су обе биле наперене про- 
тиву српско-румунске опозиције. У обсма њима Краљевина Србија се 
јавља, званично, као пријатељ и савезник маџарске владе баш у тре- 
нутку, кад она сикиром великом удараше у скоро последње остатке сриске 
и румунске црквено-школске аутономије и кад се наша браћа у Угарској 
У дивном, импозантном броју сложно искупљаху на протест противу тога 
под предводништвом целе своје интелигенције, без разлике политичких 
боја, па и самога епископата свог, 

Маџарима је тада требало не само због црквено-политичких рефо- 
рама својих него и због познатога процеса противу Румуна, који је по- 
стао услед меморандума што су га Румуни псднели били владаоцу Фрањи 
Јосипу, да покажу пред Јевропом да су све оне измишљотине што Срби 
и Румуни противу Маџара износе. А Румуни су ердељски, помогнути и 
својом браћом из Краљевине, умели дати својој ствари значаја и ин- 
тереса, који је прелазио границе аустро-угарске монархије, те Маџаре 
прилично опекао и против њих јавно мишљење јевропско почео окре- 
тати. Тада ву, по себи се разуме, енунцијација српскога министра пред- 
седника, која је била колико небратска толико и невероватно глупа, и 
излет београдске певачке дружине у Пешту с демопстративним Фратер- 
низирањем Маџара и београдских певача, били добро дошли да пари- 
рају неповољности које су Маџарима штете чинили. 

- И једно и друго учињено је од српске стране у име некога српско- 
· маџарскога пријатељства и, како чусмо из уста г. Николајевића, у име 
напретка и слободе, којима Срби не треба да буду сметња. 

Писац књижице, којој горе наслов исписамо, и као овострани Србин, 
и као добар познавалац Маџара и наших међусобних односа узео је на 
се задатак да покаже поједине мене тога српско-маџарскога пријатељства. 
од најдавније старине до наших дана, те да се види како су Маџари 
то пријатељство схватили и како су нам га плаћали, како су се они у 
разним приликама према Србима понашали а како опет Срби према њима. 
Ону другу страну питања писац није додиривао. То је штета, јер и она 
је скоро исто тако важна, нарочито с обзиром на то што се нама Ср- 
бима пребапује да смо и 1848. године били на страни реакције а про- 
тиву напретка и слободе. А прилике су се некако тако стекле, да смо 
и за време поменутих црквено политичких рефорама били у сличном по- 
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ложају. Тај наш зао удес и положај Маџари су вешто увек експлоати– 
сали, те се на рачун наши у најнапреднијих мислилаца јевропских и дан 
дањи одржава заблуда једна, као да су Срби, и с њима остале нема- 
џарске народности у Угарској, елементи реакционарни, ма да се противу 
тога буни цела српска прошлост, ма да против тога војује и наша ли- 
тература, ма да су противу тога сведок и наши најбољи представници 
у Угарској који су и у Маџарском парламенту и свуда у јавним радњама 
својим били браниоци и заштитници слободе,и напретка. Ми морамо 
један пут с том заблудом рашчистити у нашем сопственом интересу, 
ми морамо јасно и разговетно показати за што се наша браћа по кад 
кад нађу у табору реакције и ко их на тај пут гура. Томе, наравно, 
није место овде, али овом приликом мислили смо да је потребно на то 
свратити пажњу, те да првом приликом извршимо једну дужност према 
себи и према своме народу. И то мора бити урађено темељно, на ши- 
рокој основи и на начин да то не буде само за узан српски читалачки 
круг но за јевропско јавно мишљење. 

И ако то не могу или не хтедну урадити наши старији, онда је 
дужност нас млађих да то учинимо. Најприродније би било да то учини 
ко год од наше прекосавске браће, али ни ми у Србији не смемо само 
на њих чекати. А ако се то и одовуд и отуда учини ствари ће само 
помоћи јер једну заблуду и није могућно одмах и од један пут уни- 
ШТИТИ,.. 

Као год што су нас године 1848. Маџари сами отерали у табор 
реакције, тако су исто они и сад довели и Србеп Румуне у положај да 
„буду противни неким начелима којима они никад не би били противни 
кад их Маџари не би уводили само као средство противу српске и ру- 
мунске народности да их само што пре — помаџаре, 

Ону другу еграну питиња, тако-звано српско-маџарско пријатељ- 
ство, писац је расветлио и изнео и прегледно, и јасно, п с пуно позна- 
вања и здравога суђења. Том приликом он је и по неко питање исто- 
рије расветлио боље но до сада, те га приказао у истинској светлости. 
Овде мислимо на држање Срба за време борбе Јована Запоље противу 
Хабзбурговаца и за време Ракоцпна устанка. Ту г. Ђорђевић са свим ле- 
по вели: да су, изнајпре, све српске војводе биле на страни Запоље, и да 
су тек онда прешли на страну Фердинандову кад је Запоља прибегао сул- 
тану Сулејману под заштиту, који му круну Маџарску поклони као свом 
васалу. (Срби су тада, и после за време устанка Бочкаија, Бетлена и 
Текелије били с бечким царевима за то што су Маџари били турски 
савезници — вели г. Ђорђевић. Кад је 1708. године букнула буна -Ра- 
коцина онда Ракоција није био савезник турски, јер“је тада био између 
Турске и Аустрије карловачки мир (1699 г.) који је имао да траје два- 
десет и пет година. Онда се он обраћао за помоћ Французима, чиј је 
краљ Лудвик ХТУ, водио ратове и с Немачком и с Хабзбур оцима, и 
онда је Ракоцин војвода Александер Карољија, предак данашње грофовеге 
породице истога имена, покушао измирење са Србима, те да с њима 
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а уз припомоћ Јевропе извојује слободу и самосталност Маџарске. Срби 
се одмах одазову и код њега у Шиме склопе с њим уговор о миру и 
оружаној помоћи од пет хиљада људи. И Корољија изда заповест да 
нико Србе не дира и никакве им штете не чине. Али кад се Срби врате 
кућама својим, онда у брзо за тим други Ракоцин војвода, Фрања Деак, 
нападне на мирне Србе у Бачкој и Банату и учини покољ међу њима. И 
тај догађај, сл свим природно, одведе онда Србе у противнички табор. Овај 
важап Факат, вели г. Ђорђевић, у нас као да се не зна, јер о њему никад 
још није говорено, а међу тим о њему прича сам Александар Карољија 
у својој аутобиографији, којом се био послужио и маџарски историк 
Салајија | 

Поред овога и других поучних прилога, нарочито за нашу млађуо 
генерацију, г. Ђорђевић је дао и једну лепу слику из прошлости самога 
Венијамина Калаја, која показује како су одлични Маџари гледали на 
Србе онда кад су у невољи бивали, и која веома јако контрастује с њи- 
ховим садашњим држањем кад су постали господари под окриљем Ау- 
стрије и у савезу с Немцима. Маџари су били не само српски пријатељи, 
но су још, отворено признавајући своје погрешке према Србима у 1848 
и 1849. години, и уговоре о савезу и пријатељству правили. И колико 
су Срби само силом и надменошћу маџарском отерани били 1848. године 
у табор противнички, најбоље показује држање њихово према Маџарима 
после 1848, године и све до 1867. Али Маџари су, опет, чим су сес 
Аустријом те године погодили, окренули одмах други лист и поново стали 
као непријатељи Срба а савезници Немаца. Говорили смо већ један пут, 
на овом месту, поводом брошуре г. М. С. Пироћанца како је онда, сва- 
којако и услед тога, настало било колебање у дотадањој политици кнеза 
Михаила, која је на Маџаре и с Маџарима рачунала. Од тога доба до 
данас маџарско је држање према Србима непроменљиво— стално неприја- 
тељеко, пи то како према Србима у Угарској, држављанима маџарским, 
тако и према Краљевини Србији. Маџари су они који пи политички-екдо- 
номно стоје према нама у првом реду као непријатељи. Они у том не 
само предњаче но и гоне Аустрију да иде с њима Они цинички пред 
јавним мњењем Јевропе отворено признају како нам своју границу за 
тварају под изговором ветеринарско-санитетских обзира из чисто поли- 
тичких разлога. Они н у наше прекосавеке браће парче по парче лу- 
тономије њихове насилно бришу и уништавају, да им саломе отиорну 
снагу која је, поред румунске. најјача, и да их тако од нас одродси у 
себе претопе. 

То је последњи израз српско-маџарскога пријатељства, које је г. 
Ђорђевић и ако кратко и свакојако непотпуно, али ипак јасно и очи- 
гледно оцртао. Нека му је за то хвала и у име наше и у име оне онако 
глупо и небратски увређене нам браће. 

Књижица је писана лепим, лаким стилом и правилним језиком. 

с. М. П. 
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Ивкова слава Пршповетка од Стевана Сремца Београд. 
Издање Српског Прегледа 1895 Штампарија Д. Димитријевића 
стр. 205. осмина. Цена 1.50. 


У „Ивковој Слави“ пмате слику безбрижнога живота и весеља, 
слику истиниту, добро погођену и вешто израђену. 

Оно широко весеље које вам слика ова износи дејствује прилеп- 
чиво, развесељава и вас тако да вас при чигању обузима крепак сла- 
дак смех, онај мили смех од кога је вама врло пријатно и од кога ни- 
кому не долази ни најмања непријатност, онај смех који вам душу раз- 
талп, јер је то смех најчистије врсте, без и једне трунке саможивога 
подсмевања. 


Ова лепа и истинита слика чини скоро целу приповетку. Кад већ 
рекох „скоро целу“, ево да одмах речем да у том разумем онај већи 
део приповетке који нам показује Ивка у „друству“ с његовим побра- 
тимима, и Ивка у општинском суду, јер и ако је овде Ивко уегзив по- 
братима, опет је свеза његова с њима п овде тако исто силнакаом на 
сва три дана његове славе. У опште лепо је свако место у овој при- 
поветки на ком се чита или о Ивку самом или о његовим „кардашима“. 
А тиме хоћу да речем да нису лепа она места где њих нема, или бар 
да нису тако лепа — што у осталом може у знатној мери битимне 
тога што су ова означена места тако много лепа. 

Ја претпостављам да сте прочитали књигу (ако нисте, учините то 
што пре: овако лепих ствари нема много на српском језику) и зато 
вам не износим њену садржину — у осталом била би то залудна мука, 
јер лепота приповетке није само у лепој, пуној хумора замисли, него још 
и у прекрасним детаљима који су разасути скоро на свакој страни. А 
трочитавши књигу, ви сте јамачно и сами опазили да су ови „еснаф-чо- 
веци“ не само људи од широкога весеља које је толико бујно да собом 
понесе и саму власт, него дасу они и у свем другом уредни и честити 
људи. Сетитб се како је Калча у своје време знао и Мораву прегазити 
на у некадашњи турски Ниш донети букваре из Србије. По свему што 
ја код ових људи видим, ја сам добио уверење да онп и своју радњу 
поштено воде, и свој порез уредно плаћају, да су они увек знали и 
старије своје поштовати и млађе своје пазити, све како је „алет“, тј, 
све по сталним правилима којих се онп стално и држе у својем животу 
пуном рада и поштења. И онда зашто уз ове човечне црте не би мог- 
ла у животу њихову бити и она тако исто човечна прта која се зове 
безбрижност и весеље, и која се тек онде у пуној мери налази где је 
живот радан и поштен, и где врховни судија адет наређује до најма- 
њих ситница шта све треба радити и како треба живети, па разуме се 
наређује и да се и како се треба веселити2 Ако овим Ивковим веселим 
тпобратимима треба каквога оправдања, ето на првом месту оправдава их 
тако велики ауторитет као што је адет. А поред тога и велики Гете 
мисли да без „миле лакомислености“ (дег ћојде Гетсјизшп) ми не бисмо 
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могли издржати искушења у животу. Слика те „миле лакомислености“ 
и безбрижности јесте један чар „Ивкове Славе“, 

Па ако се у весељу баш и „прекардаши“ понекад, рецимо ако се 
до јутра по Маркову дану продужи оно што је по адету требало (бар 
мени се чини) свршити до јутра по Ђурђеву дану (или најзад јоши 
цео тај дан према концесији Ивка јорганџије који је побеђен јунак ове 
приповетке и који каже: „други дан вика се Патерица-е пеки, и тојће 
са кабудим“ с. 114) — опет ни ту нема Бог зна какве невоље, или 
како би рекао Калта „нема карање“, јер весели побратими низу криви 
што Марков дан има патарицу онако исто легитимно као и Ђу рђев дан, 
а после сви су они „еснаф-човеци“, и потрошено време нису ни од кога 
закинули, тако да је само њихова брига како ће пиоштеним радом нак- 

надити своју „штету“ (ако су тј. нешто штетовали). 

Њихово бујно весеље потиче из најчистијега извора: крепко здравље, 
чиста савест, с правдом стечено имање. Лако је увидети да је овај из- 
вор не само чист него и врло јак, и онда није чудо што „река весеља“ 
(како се згодно каже у једној лепој песми) тече тако силно да по некад 
и обале преплави. Сиромах Ивко није зар на туђим славама ни могао 
опазити и осетити, да то иде тако без мере и без разлога: али ово је 
сад његова слава, на његову се тарлбу повешао силан свет, његов су- 
сед Јордан (пакостан сусед по Ивковом мњењу) подноси власти жалбу 
због узнемирења и опасности за живот, његова је кућа „тараФ-тараф“ 
— и то све чини да Ивко долази до (са свим умеснога) закључка како 
је све ово већ много: да после „према таком закључку, покушава на леп 
начин еклонити побратиме да већ један пут иду из његове куће (тре- 
ћега дана!; да најзад, не успевши ни најмање у том покушају, почиње 
очајавати, не знајући ни шта ће ни куда ће; и да на крају крајева љу- 
тито закопчава свој парадни црни капут и јури у Општину да код вла- 
сти потражи помоћи свому јаду. 

Тако вам „Ивкова Слава“ поред већ поменуте слике веседога и 
безбрижнога живота износији другу слику која треба да је жалостива 
јер износи велика страдања и тешки јад Ивка јорганџије. 

Ивкова страдања, бар према његовом оноликом јадању, мора бити 
да су врло велика. Истина је да су ти бесни гости његови побратими, 
од којих се он ни дана не може одвојити; истина је да ово чудоу ње- 
говој кући није прво на свету, и да је и сам Ивко већ толико пута то 
исто радио код других, а и сад се зариче да ће овима лобро вратити 
(што потпуно и треба веровати) — али поред свега тога Ивко опет 
страда, јер он има поред карактера који му даде мајка природа (и ко- 
јему, ја мислим, све ово не би никад било досадно) још и карактер који 


је с доста муке он сам себи скројио . и удесио — нешто доста налик на 
његов црни капут — и који је он рад очувати без повреде. А ето ова 
голема река весеља — по себи врле пријатна — може лако да оштети 


"ауторитет човека који је увек биран у депутацију и без којега није мо- 
гао бити ни један одбор за трпумталне капије, Такав један човек мора 











већ мало више пазити на себе и водити рачуна о свему што свет го- 
вори или што свет може говорити, него нпр. они шго су разапели ша- 
тор од ћипровачкога ћилима и већ трећи дан тутње по кући Ивкопој. 
Њима је може бити лакше и с тога што већ слабо разбграју шта је 
ред, а вероватно и с тога што сав њихов „џумбус“ иде на Ивков ра- 
чун, тј. на Ивков морални рачун. Али Ивко се толико сачувао да све 
добро разбира, и зато он и не може без јада и ужаса да погледа ћи- 
провачки ћилим у дворишту и гомилу деце и света око куће, зато он 
јадан и вапи „пропадо дибидуз !“ и иде да од власти тражи помоћи, 
ако сам у себи мисли да баш ни власт неће моћи ништа учинити у 
оволиком страдању. 

Допста велико је страдање Ивково, п што веће његове муке, то 
читаоца обузима све већи — смех. Тресући се од силнога смеха чита- 
лац непрестано понавља: јадни, јадни Ивко, весели Ивко ! 

У том великом страдању које је праћено великим смехом имате 
сву милину тумора, оног ведрог и милог расположења душе које се ја- 
вља увек кад год опазимо да конвенционално долази у сукоб с приро- 
дом, и које избија у сладак, широк, ведар смех — не онај тобожњи смех 
који само помакне усне, него онај који тресе целу снагу. 

Кад конвенционално дође у сукоб с природом. јасно је која ће од 
двеју сила одржати мегдан: сукоб се разрешава редовним поразом кон- 
венционалнога, и емех прати тај неизбежни пораз. 

Зато су и ова Ивкова страдања тако удаљена од сваке жалости 
и управо толико веселија колико су већа. Она само потврђују да ништа 
не вреде сва наша намештена осећања и „понашања“ онда кад приро- 
да провали вештачке бране и пусти срцу на вољу. И кад год се то до- 
годи. ми не само да не жалимо што намештено осећање страда него се 
још и задовољно смејемо победи природе над намештеним понашањем. 

То је на сваки начин с тога што ми, и ако се сви из реда наме- 
штамо и удешавамо, опет више волимо природу него удешавање. 

А може бити да у том нашем смеху има и један део задовољства 
које нам долази отуда што видимо како та толико малтретирана и су- 
збијана наша нприрода може за час да раскине наметнуте јој окове и да 
се покаже онака каква је. 

Од куда му драго долазило ово пријатно расположење, јасно је да. 


њега има увек кад гол уметник нађе богату жицу хумора у људској_— 


души, А писац „Ивкове Славе“ умео је захватити у душу, и његова је 
приповетка пуна пунцата лепога, чистога хумора. 

И осим тога у ове је приноветке лепа композиција и лепи су, врло 
су лепи, многи детаљи. 

(С композицијом је писцу до душе било сразмерно лако, јер је са- 
мих догађаја у приповетки мало, и они су сви у главном скупљени на 
једно место; али при свем том мора се похвалити и лакоћа и препиз- 
ност у размештају догађаја, који се природно и складно развијају и 
сливају. 
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Од лепих детаља морам поменути два-три зато што су и каракте- 
ристични и особито срећно испали за руком. То је она врста детаља 
који раскривају читаве ситуације изношењем само једнога знака, али 
разуме се знака који је у стању да каже врло много. Ево мало примера: 

Стр. 150. „Леле, мајке "што ће бали да проподнем! Што ће овој сас 
мене на крај да бидне !“ рече (Ивко) и прође кроз свет у авлију. Као 
што видите, само две речи: „кроз свет“ казују да је у Ивковој кући 
крупно чудо, и да је већ свет притискао улицу да би могао, као сваки 
„свет“, уживати у том чуду. И онда представите себи како лије јад- 
ному Ивку'! 

Стр. 102... (Ивко) ижг остави и стаде се шетати по ављији и онако 
скоро блесасто гледати вашар по њој. И са свим матинално сажве сем 
диже једну сомотску јаку, манжетну и парче од нечијег штапа. 
"Та то је свашта било од Ивкових гостију ! И кад је већ неко са њего- 
ве славе отишао без јаке, може се мислити да је још што могло бити, 
Првога дана гости су долазили Ивку и све је било у реду, али другога 
и трећђега дана! Спромах Ивко ! 

Стр. 184. На питање: јесу ли јагњеће коже (три!) од ове славе, 
одговара Калча: „Јесте, господине. Веће нам се доједе пилећо, па проме- 
нисмо на јазњећо; па беше туј још неко друство 76: поручасмо 
"сас друство“. Дакле ту су долазили, клали јагањце, пекли и јели! Ви сте 
већ знали, да су се побратими добро заседели, и да је Ивку иод тога 
много, али ево Калча тек онако узгред каже да ту беше „још неко 
друство“, и друштво које он и не познаје, али при свем том побрати- 
ми поручаше е тим друштвом Ивкове јагањце. Бедни Ивко ! 

Стр. 12. Циганима који певају каже Ивко: „доста де“! Несмо 
тлуви у кућу!“ Можете мислити колико су се дерали ови певачи. 

Леп детаљ друге врсте извесно је запазио читалац у том што се 
Ивко којекако и савлађује док расправља с побратимима, али увек плане 
чим се у њихов разговор умеша онај непознати. Тих лепих, исихолош- 
ких, детаља има на више места, а нарочито их има у сцениу општин- 
ском суду. — 

Али поред похвале имам и да замерим. Замерио бих понајвише 
последњем одељку приповетке, а морам бар у неколико покудити и до- 
"садан разговор гостију на слави пре него што се појаве побратими 
(који одмах богато накнађују сву досаду коју трпесмо до њихова дола- 
ска). Ва читаоца који би се радо поучио о том шта је у приповетки 
истинита неодољива појезија а шта узалудно натезање с предметом, 
врло је корисно да последњи одељак Ивкове Славе; оно што се тиче 
Светислава (међу тим не и Маријоле), пореди с ранијим одељцима. Ти 
су ранији одељци појезија, а последњи је натезање. 5 

Цео је Светислав без икакве садржине, и писац се непрестано 
усиљава да га својим објашњењима како тако одржи на ногама, али је 
то све залуду: Светислав одмах ишчезава чим га писац мало остави. То 
је с тога што Светислава или још нема у животу, или ако их има онда 


123 х ДЕЛО 


|: 








писац није до сада стигао да како ваља умотрп и проучи тај тип. Ко- 


лика разлика нпр. између Светислава и Калчег Спрам Калче који је 
увек жив и цео човек, Светислав личи на лутку од воска коју је мај- 


стор удесио тако да уме начинити два-три покрета, али иу тим покре— 


тима одмах видиш да то није живо, и да никуд не може без помоћи 
мајсторове. 


Сматрајући више за ситнице напоменуо бих само да непвезнати на. 


стр. 28. „поклони се и оде“ (а остао је); да Ивко (на стр. 125) скиде 
капу, и одмах за тим накриви капу; да је Ивко ваља да био у стајаћој 


војсци у Београду још за турске владе у Нишу. Али то су ситнице, а. 
теже морам замерити за још двоје: прво, за поређења. која писац на више _ 


места има обичај казати та дирјо, нпр. лиФеранат јури казначеја као ајкула 


лађу, или као Улис Телемаха (прво је само добро). Зашто правити себи из- 


лишан посао, и додавати онде где није потребног А још више зашто квари- 


ти лепу слику другом ружном 2 Може по некад бити и врло лепе користи 
од двојнога поређења, али онда треба добро пазити да оно друго буде 
доиста боље од првога или да доби е нову мисао. А писац јено правилу 


имао рђаво друго где год је имао два поређења, док је на против скоро 
свуда био врло срећан с једним само (изузевши неколика места где је 


с поређењем пао у тривијалност, нпр. „као Шокцу пост“, „као пас од топа“).. 


Друго је, што ћу још више замерити, употреба приличнога броја ту- 


ђих речи. Златно је то правило: да писац пише како ће га читалац 


моћи потпуно разумети, и онда што ће у овакој приповетки синедрија, 
фразменат, ревидирати итд 

Ивкова Слава има још једну особитост : велики њен део написан 
је у дијалекту, и то јој не само не смета него је још више подиже, 
разуме се под погодбом да читалац разуме дијалекат, чему је у оста- 
лом требао и писац да помогне бар тумачењем речи. 

Замерака је као што видите врло мало. У „Ивковој Слави“ далеко: 
је много више за похвалу, за велику похвалу. Ја завршујем понављају- 
ћи моје похвале и најбоље препоруке овој лепој приповетки. 

Анд. 


Прилози за статистику Краљевине Србије, прва 
свеска: црквена и манастирска имаовина у Србији на крају 
1889. године. Издање државне статистике. Београд 1895. г. 
"четвртина Формат. Цена 3 динара. 2—80 страна са четири 
диаграма. 
| Поред издања већега обима централни статистички одбор одлучио 
је да се у одвојеној публикацији штампа статистичка грађа мањега оби- 
ма, од које су ови прилози прва свеска. Под истим именом општим доћи 
ће за тим и друга статистичка, грађа од које су већ спремљени подаци: 





. 
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за штете од града, промет на панађурима, пожаре и паљевине, јавне 
продаје, промене у власништву непокретних добара. 

Података статистичких о црквеној и манастирској имаовини у Србији 
није било до сад ни довољно ни довољио аутентичних, За то су ови прилози 
и занимљиви и важни. На крају 1898. године извршен је нов попис цр- 
квене и манастирске имаовине, и кад се он среди моћи ће се чинити 
нове и поузданије паралеле о кретању и напредовању или назадовању 
манастирске и прквене имовине, те онда предузимати и мере за уна- 
пређење и већу корист и за цркву и државу од те имаовине. 

Попис од 1889. године од којега нам ови прилози износе ресултат 
даје нам ове податке: величину и вредност непокретног имања (њива, 
ливада, сувата, винограда, воћњака, забрана, шума, дућана, механа, во- 
деница и стружница); новчано стање на крају"1888. године: капитал у 
готовини, код управе фондова, у штедионицама, код приватних дужника, 
и дуг: управи Фондова штедионицама, другим новчаним заводима, при- 
ватним повериоцима. 

Пописом овим нађеио је 510 цркава и 51 манастир, дакле свега 


561 богомоља. 

Од тога броја цркава има у београдском округу 34, у ваљевском 
32, у врањском 38, у крајинском 40, у нишком и пиротском по 88. у 
ужичком 88 и у пожаревачком 30; у крагујевачком 27 и у смедеревском 
21. У осталим окрузима свима број је испод 20 цркава. Најмање цркава 
има у ћуприском (8), пцрноречком и књажевачком (12) и алекеиначком (14). 

Од манастира има највише у крагујевачком, врањском, нишком, пи- 
ротеком, ћуприском и чачанском — пио #: у крајинском, крушевачком, 
пожаревачком, рудничком и шабачком — по 1; у топличком и црнореч- 
ком нема ниједан; у осталим окрузима по два. 

Кад округе спојимо у епархије, онда имамо у Београдској епархији; 


цркава 186, манастира 17 — свега 208 богомоље; у Жичкој епархији: 
цркава 105, манастира 12 — свега 117 богомоља; у Нишкој: цркава 
141, манастира 15 — свега 156; у Тимочкој: цркава 78, манастира 7 


— свега 850 богомоља. 

Према површини београдски округ има највише богомоља, а то- 
плички најмање: а од епархија тимочка највише а жичка најмање. У 
"окрузима: чачанском, књажевачком, пожаревачком, прноречком, ћупри- 
ском, ужичком и топличком једна богомоља долази на више од 100 квадр. 
километара (у топличком на 283 километра); у осталим на мање од сто 
квадр. километара. У том погледу на прво место долази: београдски, 
врањски и смедеревски округ, који имају једну богомољу на 475, 518 
и 52'0 квадр. километра. 

Кад се богомоље упореде с бројем становника, онда имамо овај 
ресудтат: у врањском округу једна богомоља долази на 1.967 станов- 
ника, у пиротском и крајинском на по 2000 становника, у београдском, 
чачанском и рудничком на преко 21700: у ваљевском и нишком на преко 
3000: у подринском и ужичком на преко 3700; у шабачком, крушевач- 
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ком, крагујевачком, јагодинском на преко 4000: у смедеревском и алек-. 
синачком на преко 4500; у књажевачкем на преко 4.800; у црноречком. 
на преко 5.500; у пожаревачком, топличком и ћуприском на преко 6000 
становника. У Београду једна богомоља долази на — 5519 становника. 

Кад све богомоље поделимо у две категорије: на оне које су имаде 
непокретнога имања, и на оне које нису имале, онда имамо 419 богомоља, 
са непокретним имањима (368 цркава и 51 манастир — сви, дакле, ма- 
настири имају непокретнога имања), и 142 богомоље без непокретног 
имања. 21:84", цркава, односно богомоља, нема непокретног имања према 
целокупном броју Највише богомоља без непокретног имања има у 
округу београдском (19), врањском (10) крајинском (20), ужичком 11. 
Највише их, опет, има с непокретним имањем у ваљевском (26) врањ- 
ском (27), крагујевачком (24) нишком (38), пиротском (36), пожаревачком 
(26), ужичком (23), чачанском (24), шабачком (22). У алексиначком округу | 
све богомоље имају непокретног имања, затим релативно највише ја- 
ГОДИНСКИ. 

По епархијама кад рачунамо, онда највише богомоља с непокрет- 
ним имањем има београдска (141) и нишка епархија (128). 

Цркава и манастира који поред непокретног имања имају још и ка- 
питала, а без дуга, има 311 (287 цркава и 24 манастира). Цркава и 
манастира који имају непокретног имања, а немају ни капитала ни дуга, 
има 38 (22 цркве и 11 манастира). Цркава и манастира који поред не- 
покретног имања имају дуга а немају капитала има 16 (11 цркава и 5 
манастира). 

Цркава које немају непокретног имања, а имају капитала без дуга, 
има 106. Оних које имају само дуга има 4, а оних које немају ни капи- 
тала ни дуга има 18, 

Црквена и манастирска непокретна имовина састоји се највећим 
делом из забрана и шума. Од све непокретне црквене имовине долази 
159 на њиве, а од све манастирске непокретне имовине на њиве долази 
свега — 6'81%, док на шуме долази 65:54"! Њива и башта око -бого- 
моља има највише у нишкој и жичкој епархији, а најмање у београдској, 


~ 


земље под шумом и забранима има опет највише у београдској и ти- 
мочкој епархији. 

Од зграда црквених и манастирских млинова има 09, ваљарице ди 
стружнице 2 — свега! 

зредност све непокретне имоавине износила је, у опште, свега 
2,611.728'87 динара, и то црквене имовине: 926.84447 динара, а мана- 
стирске 1,685.888:90 динара. 

ћад ову вредност црквене и манастирске непокретне имаовине по 
окрузима разредимо, онда имамо највећу вредност у шабачком округу — 
45058 динара, за тим у крагујевачком округу — 221.711.80 динара, у 
пожаревачком — 188.196 динара, у ћуприском — 155.844 динара, у Бео- 
граду — 165400 динара, Највећа просечна вредност манастирске непо- 
кретне имаовине (једног манастира) је у шабачком округу — 126.240 
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динара, а највећа просечна вредност црквене непокретне имаовине је у 
Бвограду — 28.629 динара. 

Капитала свих цркава и манастира на крају 1888. године било јо 
8,528.586:66 . динара (црквених: 8,817.26424 динара, а манастирских: 
911.022'42 динара!) Дугова имале су цркве: 2387.951'57 динара, а мана- 
стири: 41 426.80 динара — свега дакле дуга црквено-манастирског било 
је: 219.378:87 динара. 

Према соме чистог капитала имале су цркве: 3,079.312:67 динара, 
а манастири: 169:595:62 динара — свега капитала чистог и цркава и 
манастира било је, дакле: 3,248.908:29 динара. 

Кад се капитали и дугови поделе према броју цркава и манастира, 
онда имамо на једну цркву капитала 6.506%44 динара, а дуга 466:57 ди- 
нара; на један манастир капитала: 4.13770 динара, а дуга 81229 ди- 
нара. Манастири имају. дакле, сразмерно много вилив дугова него цркве. 

На сто динара манастирског капитала долази 19.683 динара дуга, 
док на сто динара црквенога капитала долази ('17 динара дуга. 

Од својих капитала имале су цркве: 1. у својим благајницама 
1825.605:28 динара, 2. у новчаним заводима 1,427.818:71 динар, и 8. код 
приватних дужника 1,704.345:80 динара. 


Од својих капитала имали су манастири: У својим благајницама, 
4.97074 динара, код новчаних завода 153.940:79 динара, и код приватних 
дужника 52.110 89 динара. 

Капитала код приватних дужпика имају нарочито цркве у епархи- 
Јама београдској, жичкој и тимочкој, тако је исто, у овом погледу, и с 
манастирским капиталима. 

Просечно дуговање једне цркве највеће је у београдској епархији, 
а најмање у нишкој; просечни дуг једног манастира је највећи у жичкој 
епархији, а најмањи у тимочкој. 

Кад капитал цркава и манастира поредимо с њиховим дуговима, 
онда налазимо да је односна сразмера између капитала и дугова: за 
цркве 7.2%, а за манастире 19:9%, а то значи да манастири имају г0- 
тово три пута више дуга него цркве — „а то је најбољи доказ како се 
рукује с њиховом имаовином“, као што лепо примећује г. Јовановић. 

; Капитал црквени, по окрузима, овако је расиоређен: јагодински 
округ 484.459 динара, крагујевачки 353.273 динара, шабачки 314.441 динар, 
београдски 294'302 динара, ваљевски 257.294 динара. кра ински 54.941 
динар, руднички 248.616 динара, пожаревачки 228.911 динара, подрински 
и чачански по 100 000 динара и нешто мало јаче, крушевачки 188,154 
динара, ужички 121.606 динара, алексиначки 124.692 динара, и нишки 
116 528 динара. Остали сви имају мање — испод стотине хиљада. 

ж 

Целокупна црквена имаовина износи: у непокретности: 925.84%41 
динара, у капиталу (по одбитку дуга) 8,079.812'67 динара — свега, дакле: 
4,005.157'14 динара. 
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Целокупна манастирска имаовина износи: у непокретности 1,682.888.90 
динара, у капиталима (по одбитку дуга) 169.59562 динара — свега: 
1,855.479:52 динара. 

Све цркве и манастири имали су у непокретној имаовини 2,611.128 37 
динара, у капиталима 3,248 908 29 динара — свега: 5 860.636-66 динара. 

Укупна вредност целокупне имаовине и цркава и манастира по 
епархијама распоређена овако стоји: на београдску епархију долази 
3,170 309 динара, на жичку 1,155.898 динара, на тимочку 866.802 динара, 
на нишку 668.126 динара. 





По подацима штампаним у спису манастирско мепокретно имање у 
Србији (Гласник Српског Ученог Друштва, књига 62, стр. 178—278, и 
књига 64, стр. 1—98) вредност непокретне пмаовине свих манастира 
износила је у 1882. години 2,067.412 динара, У почетку 1889. године, на 
против, износила је вредност непокретне манастирске имаовине 1,685 883 90: 
динара — разлика је, дакле, у — 8381558'10 динара, а то је мањак од. 
18:46"! Ово опадање г. Јовановић објашњава тиме, да су манастири 
уступили велике просторе својих шума држави „што им није било мо- 
гућно да на њих плаћају порезу.“ Тако је 1882. године простор манастир- 
ских шума и забрана износио 19.198:2 хектара, а 1889 године било је 
само 14.698:9 хектара — мање дакле 50943 хектара. 


:: 


Од интереса је разгледати како поједини манастири стоје с непо- 


кретном имаовином, нарочито земљом, ради економије рационалне која. 


би се на њој могла водити, што је нарочито важно у нас где је земља, 
јако распарчана, те је за рационалнију економију једна озбиљна сметња, 
Узгред даћемо и податке о богатству у капиталу ради правилније оцене 


и јаснијега увиђаја. 


1. Београдски округ. 

Раковица има 236:60 хектара земље. Од те земље под забраном 
19950 хектара, под виноградима 10 хектара, под ливадама и суватима. 
18:20 хектара а под њивама и баштама 7.90 хектара. Чистога кашитала, 
по одбитку дуга, има Раковица свега — 6.267:16 динара! Вредност, пак, 
непокретне имаовине је — 72.600 динара. 


2. Ваљевски округ. 


Боговађа има. 48550 хектара земље, и то 400 под забраном, 21 хектар 


ливада и сувата, 9 хектара њива, 4 хектара воћњака и 1'00 хектар вино- 
града. Чистога капитала има свега 1.81249 динара, а вредност непо- 
кретности је 34.300 динара, 

8. Јагодински округ. 


Каленић има 228 хектара, и од тога 180 под шумом, 12 хектара 
« > 777 Е ат ~ 47 
њива, 21 хектар ливада и сувата, 7 хектара воћњака, по + хектара за- 
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брана и винограда. Капитала чистог има 7.800 динара: вредност непо- 
кретности 51.514 динара. 

Јошаница има 78588 хектара, и од тога 76505 под шумом, 8.655 
хектара ливада и сувата, 9'28 хектара њива, 2:37 винограда и 407 хек- 
тара воћњака. Чистога капитала има 11.825 динара, а вредност непо- 
кретности износи 10.410 динара ! 


4. Тимочки округ. 

Суводол има 1072:18 хектара земље, и од тога 1014:38 под шумом, 
4875 хектара њива, 7'75 хектара ливада, 352 хектара винограда и 258 
хектара воћњака. Чистога капитала има свега — 90:50 динара, а вред- 
ност непокретности износи 72.858 динара. 


5. Крагујевачки округ 

Блаловештење 17550 хектара; од тога хектара 45:30 њива, 1'60 ли- 
вада, 7'60 винограда, 1 воћњака, 120 забрана. Чист капитал — 48860 
динара: вредност непокретности 5590 динара 

Драча 198.20 хектара; од тога хектара 28:94 њива, 47:80 ливада, 
954 винограда, 6 воћњака, 10872 шуме. Капитала чистог 10:800 ди- 
нара; вредност непокретности 835:800 динара ! 

Вољавча, 191 хектар, и од тога 163 под шумом а 14 под ливадама. 
Капитала нема ни мало, а вредност непокретности 80.150 динара. 

Грнчарица 181'92 хектара и од тога 98:85 забрана, 28:18 воћњака, 
20:59 ливада и 10:85 њива. Чистога капитала има 1.567 динара, а вред- 
ност имања је 71.600 динара ! 

- 6. Крајински округ. 

Буков 326:98 хектара, и од тога 264 под шумом, 49:18 њива, 6 ли- 
вада, 3:20 винограда, 4 воћњака. Чистог капитала има 72.082 динара, а 
вредност је имања 120.990 динара. 

Манастирица 314 хектара, а од тога 306 под забраном! Чистог ка- 
питала има 670 динара, а вредност имања је 21.520 динара. 

Вратна 214 хектара, и од тога 260 под шумом! Капитала нема ни 
мало, а вредност је имања 18.640 динара. 


“. Крушевачки округ. 

„Љубостиња 1078 хектара, од тога 990 под шумом, 52 хектара њива, 
24 ливада. 3 винограда и 9 воћњака · Чистог капитала има 18.218 ди- 
нара, вредност имања 42.360 динара 

Наупара 642:48 хектара, од тога 610 под шумом, 19:90 ливада, 6:88 
њива, 2 винограда, 3'20 воћњака. Капитала нема ни мало, вредност 
имања: 17'720 динара. 

Вељуће 227.07 хектара, и од тога 200 под шумом, а 11:57 под ли- 
вадама. Капитал 600 динара, а вредност имања: 5150 динара. 
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8. Пиротски округ. 

Дивљански манастир 339:78 хектара, и од тога 20240 под ливадама, 
98:61 забрана, 36:65 њива. Капитала чиста има 2.368 динара вредност 
имања: 14.522 динара. 

9. Подрински округ 

Троноша има 1285 хектара, и од тога 972 под шумом, 294 под ли- 
вадама, 16 њива, 1 виноград и 2 воћњака. Капитала чиста — 100 ди- 
нара! Вредност имања: 52.900 динара. 

10. Пожаревачки округ. 

Витовница има 1652:02 хектара, и од тога шуме 1600, а 52 хектара 
њива. Капитала нема; вредност имања 18'280 динара. 

Горњак 187 хектара, и од „тога 140 под шумом, 25 њива, 20 ли- 
вада и 2 воћњака. Капитала нема, а вредност имања — 64400 динара!! 


11. Руднички округ. 

Враћевшница 279 хектара: 250 хектара шуме, а 20 њива. Капитал 
4.800 динара, вредност имања 16.100. 

Вујан 197 хектара, и од тога 149 под забраном, а 35 под лива- 
дама. Капитал — 151 динар; вредност имања: 6370 динара. 

12. Куприски округ. 

Манасија 1415 хектара, и од тога 268 под шумом, 1088 под лива- 
дама и суватима, 29:94 забрана, 2915 њива. Капитала има 13.720 ди- 
нара, а вредност им:ња 50.840 динара. 

Раваница 718:68 хектара, и од тога 630 под шумом, 62.586 њива, 
14 ливада, 5 забрана, 2:72 винограда, 851 воћњака. Капитала има: 6.925 
динара ; вредност имања је 70192 динара. 

13. Ужички округ. 

Рача 525 хектара, и од тога 416 под забраном, 30 њива и 71 ли 

вада. Канитала има 20.608 динара; вредност имања је 60.000 динара. 


14. Чачански округ. 


Сретење 408 хектара, и од тога 50 под шумом, 300 под забраном, 
17 њива, 26 ливада, 5 винограда, 5 воћњака. Чистог капитала има 5688 
динара, а вредност имања је 28.650 динара. 

Студеница 111 хектара, и од тога 41770 под шумом, 18255 под 
ливадама, 100 хектара њива, 6:30 винограда, 4:15 воћњака. Капитала — 
40 динара, а вредност имања 6.846 динара !' 

Жича 109 хектара, и од тога 25 њива, 60 ливада, 3 воћњака, 18 
забрана и 85 под шумом. Капитала — нема. Вредност имања: 38.350 
динара. 

15 Шабачки округ 


Чокешина 529 хектара, и од тога 400 под шумом, 90 под забраном, 
21 њива, 18 ливада, 1 винограда и 4 воћњака. Капитал чист 1844 дч- 
нара, а вредност имања 14.100 динара. 
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Петковица 1646:70 хектара, и од тога 1579:70 под шумом, 19 њива 
и 4770 ливада. Капитал — 9979 динара. Вредност непокретности: 
348.920 динара ! 

Радовашница 1.102 хектара, и од тога 1000 под шумом, 90:60 њива, 
5'40 ливада, 6 винограда. Капитал 62:95 динара, а вредност имања не- 
покретног 15.100 динара. 


16. Алексиначки округ. 


Свети Роман 201'69 хектара, и од тога 37'18 под шумом, 71'50 за- 
брана, 7481 њива, 19:27 ливада, 4:68 винограда, 3 воћњака. Капитал 
206 динара, вредност имања 19.991 динар. 


Од ових прилично великих имања, која данас не доносе скоро ни- 
какву корист ни цркви ни држави, могла би држава у договору с пре- 
веном јерархијом да створи лепа угледна имања, која би не само носила 
добру корист но била, у исто време, и расаднице за развитак разних 
грана пољске привреде у нас. Пример и рад истински чине врло много, 
а причања и придике врло мало у оваким стварима. 


На завршетку нека је опет изречена хвала нашем вредном начел- 
нику статистике, који заслужује већу помоћ и већу пажњу од стране 
владе. Ми овде, у том погледу, имамо да учинимо ову важну напомену: 
од велике би користи било за нашу етатистику укинути статистично. 
одељење у министарству финансија и спојити га са општим одељењем 
статистике. На тај начин би и само министарство Финансија добивало 
брже оно што му треба, а и г. Јовановић би добио једног радника (Г. 
Деметровића) који би га у многим пословима могао одменити, те да он 
за друге важне послове добија више времена. Онда би сеу нашој др- 
жавној статистици осетио још већи напредак, који и сад иде толико 
брзо да државна штампара не може да нде упоредо с њим: тј. она не 
може да изради онолико колико се маловфиј а ла. среди и за штампу спреми. 
И за то би се ваљало постарати, у прво време на тај начин, да се оно 
што државна штампарија не може да изради даје приватним штампари- 
јама. Ми знамо да има доста разног, корисног и важног, статистичког 
материјала који стоји још не објављен само за то, што државна штам- 
парија с израдом не може да стигне. За што на њу чекати 2 Плаћа се 
и њој, као што би се плаћало приватним штампаријама, а међу тим 
посао би ишао и не би застајао. Издатака већех за то не треба ни нај- 
мање. То је, бар, посао лак који се може урадити и без трошка и без 
трудбе, а међу тим јасно је за свакога да је од користи за нашу др 
жавну статистику, и за државу у опште. 


с. М. П._ 


125 Дре ар – шу = а 
и -____________________________________________-__--__----- -_--_ --- === == === =-паирини нат луринио пет 





Бегђтеп јп сео — ећпогтаћвсћ —  адфапивфрану-уокалун већа ећ 
пора сотшетсјеЏег ШапајећЕ итд. Уегфаззег ипа Негапзређег УЏећени Коћи. 
ВисћћаЊег ппа Соггезр. дев ппе Налдејвашпзешиз Вејстад. — Зешћп, Висћаги- 
Ккеге Ј. Кагатаг, 1894. г. 320 стр. већа осмина. Цена 2 

Тек пре краткога времена дође нам до руку ова књига, која о нашој 


отаџбини говори. Књига је нисана поглавито за трговце, ма да јој на- 


слов казује много више. На жалост она ни у ком погледу није израђена 
како ваља, те и нема никакве трајније литерарне вредности. Писац је 
недорастао послу, који је на се узео. У осталом од једнога књиговође 
и кореспондента „трговачког маџарскога музеума“ тешко је и било оче- 
кивати што више и боље Међу тим, по књизи се види, да он о овом 
свом послу мисли врло високо, јер је прво задржао за себе „сва права“ 
а друго усудио се да књигу посвети Његовом Величанству Краљу Алск- 
сандру! Чудновато је само како је ова бухалтерска смелост могла наићи 
на одобрење, које је допустило да се име владаочево везује за један 
овако вашарски посао ! 

Нека нам је допуштено да рекнемо реч две о том маџарском трго- 
вачком музеуму у Београду, којега је писац књиговођа и кореспонденат. 

То је један велики дућан у кући г. Марка Стојановића, где су из- 
ложени разни производи угарске индустрије, од којих су неки одмах „и 
за продају“ а други се по мустрама које се ту могу наручити. Као што 


се види то је једна проста трговачка радња, која с музеом ничега за- 


једничкога нема, осим што се под ту лепу фирму скрила да обмане нас 
Србе те да, на штету и државе и наших грађана, не плаћа порезу, а 
, “ , , 


по свој прилици и остале дажбине. Против тога јо већ дизан протесту. 


штампи. а с коликим успехом не знамо. 


Г. Кон, књиговођа ове радње и писац горње књиге, узео је на се 
да, сигурно, о трошку својих газда упозна аустриске и угарске трговце 
са Србијом и упути их како ће што живље и јаче трговинске везе с њом 
завезати, те производима сволим увећати проходњу. 

Како је г. Кон свој задатак извршио и колико вредности · његова 
књига има, ми ћемо навести само неколико примера ради карактеристике. 

Одмах у почетку говори пусац о брдима и равницама, па вели да 
Србијом иду огранци Динарских и Карпатских Алпа, о Балкану ништа 
не помињући, ма да доцније говори и о огранцима. Балкана. Равница ни- 
каквих „особито великих“ нема, вели писац. те за то ни једну ту и не 
помиње. Доцније помиње ове равнице: Мачву, „дринску равницу“, Колу- 
бару и — Макиш! То су му највеће равнице! За тим помиње млавску 
долину, кладовску долину, долину Брзе Паланке, долину источно од Не- 
готима, тимочку долину код Зајечара и ресавску долину! У јужној Ср- 
бији спомиње: јабланичку и ветерничку долину, за тим пиротску, ни- 
шавеку и — моравску долину код Чачка! 

Од већих брда и планина на првом месту спомиње Цер и „Мра- 
морје“ за које последње вели да се код Београда завршава — Авалом! 





З 
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Река Дрина му извире „у Босни“ а Морава му је састављена из 
"српске и бугарске Мораве. | 

Површину Србије најпре даје у 49.000 квадр. килом. „отприлике“ а 
одмах ниже казује да је она 48.488 квадр. километра, док је сна 48.5894 
ввадр. километра. Густину насељености налази у 18594 години 839, а у 
1590 години 54 на квадратни километар, док је по државној статистици 
у 1884 годани 39:1, а у 1890 години 45 становника на километар. 

Код становника Србије по народностима налази г. Кон да нема 
никаквих Хрвата, а на. стр. 268 где је реч о становништву Београда 
нашао их је 355 душа! 

У министарству унутрашњих дела писац налази три одељења: по- 
лициско, санитетско пи опште одељење. У министарству финансија нашао 


је и засебно — катастрално одељење, и ако је катастар само део по- 


реске управе. 

Код окружних начелстава г. Кон зна да има више одељења, и то: 
за администрацију, благајну, наставу, полицију итд.'!! 

И школска статистика је у г. Кона некаква стара: он који пише у 
1594 години зна само за 800 школа основних а не за иреко хиљаду школа. 
Исто тако и број наставника је у њима не 1848 него 1500! 

Ни пољопривредна статистика није боље среће. Тако по г. Кону у 


„Србији је свега. 1.140.000 хектара земље под културом, а 8.120.000 хек- 


тара је „неупотребљене земље, дакле неких 78'/,! Међу тим писац нам 
не каже ни откуда су му ти подаци ни кадашњи су они. Ствар, маг, 
стоји овако: те је податке г. Кон узео из пописа од 1889 године, али 
није хтео да каже да онда није пописивана земља под угаром ни под 
утрином; осим тога сам попис није извршен, као први, како ваља, те се 
подаци његови не слажу с подацима пореске управе од 1588 године, по 
којима саме зиратне земље с окућницом има на 2.877.000 хектара. А да 
подаци пореске управе нису нетачни показао је одмах други попис од 
1898. године, чији ресултати истина нису објављени, али којима се 
писац, местимице, служио, као што му књига показује. По попису обра- 
ђене земље од 1598 године имамо земље под културом на 2.500.000 хек- 
тара, а саме земље под усевима, без винограда, детелишта и воћњака 
1.214.814 хектара. Према томе од целокупне површине земље само земље 
под усевима има 20:49, док г. Кон налази да је свега 219, култивиране, 
обрађене земље у Србији! Међу тим обрађене земље, као што смо ви- 
дели, има нешто јаче од 500, 

Само обрађивање земље по нашем књиговођи писцу још је и данас 
па Отвбафит; још и данас се, вели он, употребљавају најпростије урутке, 
огромном већином, које сељак сам од дрвета гради! 

Оно што нам о Финансијама г. Кон саопштава још је непотпуније 
и горе. Он зна само за приходе, расходе, дефиците, односно вишке у 
буџету, до 1868. године закључно и то нам и даје. За све остало он као 
да не зна ништа, осим што нам казује да је Србија од 1578 године по- 
чела добивати дефиците, и правити државне дугове који су у 1586 го- 
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дини достигли врхунац. За тим нам писад казује количину државнога, 
дуга, без икакога ближега објашњења о постанку његову, и онда нам 
даје у целини буџет за 1894 годину, такође без икакога објашњења. 
По овим примерима и подацима лако је судити о карактеру књиге 
и поузданости података које она пружа. Не можемо овде потанко се 
упуштати у контродисање осталих података и саопштавања из наших 
закона који се тичу трговине и трговинских приватно-правних односа. 
Ови су подаци свакојако потпунији, но да ли су они и тачни, о том се 
може с основом сумњати према ономе што смо већ овде навели Књига, 
је сама увеличана штампањем уговера и тарифе српско-аустро-угарске 


и ређањем адвоката у Београду и Србији, поред тачно избројаних са-. 


рафница и посредника (шпедитера) београдских ! 
с.М. Д. 


Најновији акат црквене дегредације (рашчињења) 
од С. М. Веселиновића, проф. Богословије. Прештампано из 
„Ваесника Српске Цркве. Београд 1895. год. Цена 30 пр. дин, 
Стр. 28 већа осмина. — Штампарија Петра К. Танасковића. 


у Богословији, и у њој 
нас млади и одлични наш богослов г. Веселиновић упознаје с црквеним 
значењем рашчињења поводом извршене казни ове над Василијем Пела- 
гићем, која је у дневној штампи направила прилично ларме. 

Та околност је и побудила младога писца да баш о овој теми држи 
јавно предавање и образложи поступак наше јерархије црквене с ви- 
шега прквено-богословескога гледишта. 

Да би свој задатак што потпуније решио и неоснованост критике 
на поступак црквене власти доказао, г. Веселиновић одмах у почетку 
износи ресултате до којих је критика дошла, па их онда редом, аза 
по један, обара и побија. 

Критика је, како нам писац вели нашла: 1, да је рашчињење ка- 
зна римокатоличке цркве, а не православне која казну само ради по- 
правке употребљава; 2, да је кривац морао бити одмах осуђен, за не тек 
после 20 година: 3, да је Пелагић сам себе рашчинио; 4, да се свеште- 
ник једне цркве не може осудити у другој цркви; 5, да рашчињења као 
Формалног и јавног акта није било у цркви: 6, рашчињени свештеник 
не губи дар благодати и свештенства, него само Формално престаје бити 
свештеник, | 


Ова је књижица десето јавно предавање у 


Разлике између римокатоличке и православне цркве у погледу на | 


казну свештеника доиста постоји, веди г. Веселиновић, али је она у 
томе, што православна црква казни моралним средствима а римокато- 
личка Физичким; а казна над Пелагићем извршена није Физичка. Римска 
прква поред духовних средстава употребљава и Физичка као год и свет- 
ска власт, и то како у ранија времена тако и данас: папа Пије: 1Х ба- 
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цио је анатему на оне, који су тврдили да црква нема права употре- 
бити силу и средства светске власти. Протестанти гледају на казне 
као и наша црква. То све г. Веселиновић потврђује наводима аутори- 
тета црквених све три цркве. — Рашчињење је казна за коју зна зако- 
нодавство свих источних цркава, а има је и римокатоличка. Кривица 
Пелагићева је апостасија, отпадништво од цркве, а оно се казни одлу- 
чењем, дакле још већом казном него што је рашчињење: Пелагић је, пак, 
само рашчињен, али није одлучен из црквене заједнице. 


Питање зашто Пелагић није одмах осуђен ако је крив, г. Весели- 
новић вели да је са свим неумесно за онога који зна ток црквенога 
суда и историску прошлост цркве, а у доказ тога наводи нам правила 
и изреке црквених великана да треба најпре са грешником благо посту- 
пати и чекати да се и сам поправи; а казна за тешке преступе не за- 
старева. 

Исто тако, по, мишљењу г. Веселиновићеву. та околност што је Пе- 
лагић пре 20 година скинуо са себе мантију и сам се рашчинио, ништа 
не говори у прилог осуђеноме, већ, на против, противу њега. Пелагић 
се по црквеним правилима не може одрећи службе и чина сам, пошто 
је један пут посвећен; и кад он то ипак чини, он чини кривицу која 
доноси одлучење (Милаш, четврти Васељенски Сабор, правило 1). 


Г. Веселиновић је дао и доказе да се свештеник једне цркве може 
казнити у другој цркви : Несторије, цариградски патријарх, био је осу- 
ђен у Ефеској митрополији, и то под председништвом александриског 
патријарха: Урзације, епископ београдски, осуђен је у Софији игд. 

И да је свргнуће Формалан и јаван акат г. Веселиновић даје до- 
казе низом историских примера и мишљењем црквених главара и кано- 
ниста тако, да ни у том погледу не остаје никаква сумња. 


Најпосле истим солидним начином је г. Веселиновић доказао и то, 
да свргнути и рашчињени свештеник губи и благодатни дар свештен- 
ства, а не само да просто престаје бити свештеник. Том приликом нам 
писац казује да у том погледу није било разлика до ХП века, а од тога 
доба се у римокатоличку цркву уселило мишљење да благодат свештен- 
ства остаје осуђеноме и после свргнућа. И то мишљење је у римока- 
толичкој цркви и преобладало. добило догматички значај, тек од 16 века. 
Међу тим, како нам г. Веселиновић каже, и данас има богослова у рим- 
ској цркви који то мишљење не деле, као што су Вецер и Велте. 

ж 


Књижица г. Веселиновића је писана скроз објективно и с пуним 
познавањем ствари о којој писац расправља Морамо рећи да нас је при- 
јатно изненадио овај начин расправљања, који засведочава велику на- 
учну богословску спрему у младога писца. На жалост наши се богосло- 
ви не одликују много вишим знањем и спремом, те нам ни списи њи- 
хови нису тако приступни ни пријатни за читање. Ми се радујемо што 
видимо, да се отџочиње и у наших богослова будити дух знања и 03- 
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биљнога спремања за свој позив. А да је среће, као што није, ми бисмо 
и у том погледу могли сада много боље етојати но што стојимо.. За 
нашу нрквену јерархију, која је код толиких наших промена, невоља и 


трзавица, била увек стална (с једним јединим изузетком), те могла много 


више урадити на спреми и подизању умнога и зналачкога нивоа у на- 
шега свештенства. ово садашње стање није похвално. Она у томе носи 
на својој души доста велики грех, који се може покајати, донекле, само 
удвострученим и утрострученим радом п прегнућем, 

К. 


Јаћгтђписћ Аег Тпбегпабјолајел Уегетп!- 
сппо #икг хетгојетсћепде Кесћевутззепзсћати 
ппа Уо]Кза му тлг зећа в1/ећте 1и Вег!1п. Уз сара- 


дњу.. издају проф. Ог Вегпћоћћ (у Ростоку) и председник 


друштва ПОг Меуег у Берлину) Т Година, ! половина Вет- 
11п (Негтапп Ваћгтв Висћћапа ипо) 1895- в. 8". 382. 


После оснивања Друштва за Упоредно Законодавство у Паризу « чи- 
сто практичним циљевима, што у осталом са свим одговара Француском 
народном духу , основала су три немачка професора Колер, Кон, и Берн- 
хефт пре десет година Ље1еасћг1Еф #пг уега1е сћепде Кесћ|з- 
у 1аввепзсћаћ! (Уб сат, Епке) у коме се ревносно објављују радови 
који се односе на упоредну правну науку, и чији су највиднији пред- 
ставници у Немачкој Пост и Колер. Од тога времена је (год. 1888) 
установљено Међународно Друштво за Кривично Право, које под вођ- 


ством Листа, Принса н Хамела тако успешно ради, које има чланова и 


присталицх у свима просвећеним државама, и које је поред многих од- 
личних радова у свом Гласнику (ВуПенп) успело за ово кратко време, 
већ толико, да припреми за штампу и огромно дело Упоредно Кривично 
Законодавство, од кога е књига прва (Кривично Право Европских Др. 
жава) изишла у исто време на немачком и на Француском језику прошле 
године у Берлину (Оно еђтапп) и Паризу (Редопе-Гаштле!). Пре две и 
по године основано је у Берлину Друштво за Упоредне Правне и Држа- 
вне Науке“) (безеПвећаћ го мегрјетсћепде Весћиз ппд Убаатујззвепзсћан 21 
Зетћп) а у току прошле — 1894 — године Међународно Удружење за 
У поредну Правну п“ Економску Науку које се у брзо, благодарећи енер- 
гичном заузимању друштвене управе, организовало, прикупив за своје 
чланове најугледније представнике ових наука у данашњем образованом 


- ) 
' Ми овом приликом екрећемо пажњу наших Министарстава и јавних библиотека 


из ово епохално дело, без кога поред осталих не би требао да буде ни један суд у Ср. 


бији. За овом ће доћи још две књиге, Цело дело стајаће 150 дин. Прва књига дин 37 5 > 

ом. : Б 
~, ) То је друштво издало такође прву свеску својих МимеЏппсеп дег СезеЏећан 
Рат Уетајећсћепде Кесјив пта Беаабуујавепзећаве 21 Ветнп (Ранкалитег #%. Маћђгесће) 


Уредници Макс Бенеке и Стефан Кекуле Ф, Страдонић. - 


= 
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свету: Већ у току ове године ово је друштво почело издавати своју 
Годишњицу, коју уз сарадњу Асера (Лајден) Бекера (Хајделберг) Кољи- 
ола (Ђенова), Паскала Фиоре (Напуљ, Фојницког (Петроград) Ђантурка 
(Напуљ), Хирша (Берлин), Ласена (Копенхаген), Листа (Хале), Лион-Кана 
(Париз), Мелија (Цирих), Монферата (Атина), Напафаве Задар), Полака 
Шадуа) Прина (Шарлотенбурт), Ривијеа (Брисел), Шупа (Грајфсвалд), 
Шека (Сарајево), Штерка (Грајфсвалд), Штрохала (Лајпциг) Упстрема 
(Штокхолм), Варшауера (Берлин), и писца ових редова издају и уређу- 
ју проф Бернхефт (Росток) и судија Мајер (Берлин). 


Ако се по зори може судити о каквоћи лана, онда се ми с правом 
можемо надати, да ћемо у Годишњици овога друштва имати изврсног 
представника науке о упоредном праву и законодавству и о упоредној 
политичкој и народној економији. Већ се ова прва њена свеска одликује 
не само својом пространошћу (385 страна) већ и својом сисгематизаци- 
јом. Токо у њој долазе на прво место оригиналне расправе (1—258) за 
тим законодавства (259—280), па онда књижевност (281—305), па пра- 
восуђе (807—812) и најпосле друштвене вести 318—825). За наше чи- 
таоце неће бити без интереса да виде бар поређане радове из поједи- 
них од ових група Тако одмах после уредникове (проф. Бернхефтове). 
речи о задатку листа и друштва долази распрала писца ових редова О. 
заједничкој кривичној одговорности села у старом“ новом српском праву. За 
њом иде расправа циришког професора Мелија: Службено уточиште пе- 
регринског ирава уџ ланашњем свету, па онда рад Ота Варшауера Луј 
Блан ц социјализам у Француској; за тим заједнички посао Стаматија 
Антонопулоса и Ф. Мајера О скетериторијалности странаца у Турској с 
пољледом на судство у грађанском и казненом поступку, па онда врло важ- 
на расправа познатог напуљског професора Паскал-Фиора 0 држави п“ 
човечјим правима, пи најпосле разлагање Вилхелма Шупа О иравној на- 
уци ч правној философији. Чланци о законодавству од самих су Срба: 
ту имамо најпре три рада нашег пријатеља дра Владимира Папафаве 
адвоката из Залра (Нотаријат у Грчкој: Разматрања о грађанско-правном 


положају странаца у Канади; и О правном положају странаца у Вене- 


цуели) и један Милана П. Јовановића из Вуковара (Законодавни радови 
хрватско-славенског сабора за год. 1594).') У одељку о Књижевности имамо 
опширан реферат Адалберта Шека судије на вишем сарајевском суду о 
делу дра Д Арсланијана Паз сезаштје ЕВесће Чех Отипдејтен из пла даз 
Етђтесће #бг аЏез Ејтептшп то дег Тигкег (леп М, Репез 1894) и Преглед 
руске књижевности на пољу Економије од дра Свјатловеког из Москве, 
У правосудном одељку реферише Бинднер о једном случају сукоба за- 
кона у погледу располагања на случај смрти. У друштвеним вестима из- 
лаже председник му Ф. Мајер развијање досадашњег му делања, а за 
тим се износи број чланова и друштвена основна правила, 


') У свесци.која за овом иде, биће једна расправа о српском наследном праву 
из пера нашег познатог правника г. Јов. Аћимовића. 
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Ја држим да је сам овај преглед садржаја довољно речит пред- 
ставник овог новог научног предузећа, те да ми с тога није потребно 
да у тој сврси улазим потање у излагање појединих његових радова, 
Моја се задаћа овом приликом своди једино и искључиво на то да на 
појављивање оваквог друштва и оваквог часописа свратим пажњу оних 
у Српству, који се баве и који су позвани да се баве правним и држа- 
вним наукама, у којима је упоредни правац у данашње време од тако 
замашнот значаја, Да ради управљања оних који би се ближе интере: 
совали радовима и тежњама овсга друштва додам само толико. да редо- 
вним чланом његовим може постати сваки правник или народни економ 
од заната, као и сваки онај који би се нарочито интересовао за тежње 
друштва. Пријаву треба послати друштвеној унрави (От. Е Меуег, Ап. 
мећфет, Вега У- Кигигајепдавит 127) Члански улог је 5 марака полуго- 
дишње и полаже се у априлу за лето и у октобру за зиму. Дописни и 
почасни чланови не плаћају ништа и бирају се без пријаве, 


На Годишњицу се може претплатити преко свих бољих књижара. 


Др. М. Р. В. 


Зошшаћ топ Чез вегтева Гатде дЧевз 1пбесга- 
Тев аб Етптез Од Др. Михаила Петровића проф Вел Школе 
(Рад саопштен Париској Академији Наука у седници од 16. 
априла 1895 г. и оштампан у Сотрћевз Кепдив дет! 
Асадетштте дез Бслепсевг коте ОХЈХ # 15). 


Писац показује како се ма какав бесконачни ред може претворити 
у један одређени интеграл, и тиме тражење збира таквих редова своди 
на израчунавање одређених интеграла. То постиже на два разна начи- 
на: први се начин оснива на употреби једне трансцендентне «Функције 
која игра важну улогу у теорији елиптичних Функција, а други начин 
на употреби извесног Еоплег-овог обрасца. Као примену писац налази 
једну теорему по којој се свака двогубо — периодичка Функција може 
изразити помоћу извесних карактеристичних одређених интеграла, и на- 


говештава могућност да се доста велики број нових трансцедената могу 
претворити у просте одређене интеграле. 


ц. 


Стовв (С. Е.) апа Веуапл (Е. Ј). Себџове ап Оппе 
о ће Сћепизгу обће зтистига] ЕЈетел!а ој Рјапив. (Копоталз 
апа С" 39 Рагетпозмег Во _ Копдоп, 312 стр.) 1895. Цена 
15 дин. | 

Целулоза због важне улоге коју игра у економији природе, увок 
је изазивала пажњу не само природњака но и хемичара, БиблиограФска 
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листа досадашњих радова о целулози, која се налази на крају овог 
дела, садржи имена од 150 аутора, чији је предмет испитивања целу- 
лоза са хемиског глелишта. Нагомиланост материјала побудила је по- 
менута два писца, који су и сами врло много својим радовима допри- 
нели данашњем познавању целулозе, да среде сва Факта позната о томе 
предмету и да их међу ообом упореде и дискутују. Осим тога њихово 
дело има и тај циљ да да извесни правац будућим истраживањима о 
хемиској природи целулозе, истраживањима, која су до сад била дис- 
паратна и без стално одређеног правца. 


Додајемо да је дело украшено са 14 ванредно лепо израђених ми- 
крофотографија. 
Др. Ц. 


Српски геније као реформатор модернога укуса у 
вјештачкој индустрији. — Написао Игњат Димић. — За- 
греб. Штампа и наклада српске штампарије. 1895. мала 8" стр. 
80. Цена 925 новчића. — 


Када је укус модерног европскога света био пресићен најразноврс- 
нијим производима Француских и енглеских Фабричара, тада су баш многи 
учени путници по српским покрајинама писали о српској ношњи, о сри- 
ским рукотворинама, 0 српској индустрији; тада баш дођоше велике 
светске изложбе, на којима српски производи задивише ондашњи свет, 
да настаје право изучавање тога рада, а српске ствари, куповане тада, 
биле су као украси. Писац ове лепе књиге потрудио се, да природним 
редом, од почетка развијања европске индустрије под утицајем старе 
Византије па до данас изнесе и колики је био од утицаја и српски ге- 
није, и колико и како пуно права имају народне песме да онако џевају 
0 српском оделу, оружју итд. 

На средини између истока и запада ми смо у различно време били 
увек преносиоци културе и индустрије или са истока на запад, као У 
средњем веку, када Византија беше као данашњи Париз, или са запада 
на исток, пошто је ученик запад надмашио свог учитеља исток. Писац 
ове књиге је са свим исцрпно и попуњено цитатима чувенијих европ- 
свих научних путника извео потпуну слику прошлости, и са болом за- 
вршује да српскога генија заборављају баш они, које је он извео на 
прави пут. Ади, таква је зар „стара српска срећа.“ — Књига је поде- 
љена у 9 одељака, у сваком има занимљивих и интересних ствари а све 
чини лепу, складну целину, где истине из стихова народних песама ви- 
дите потврђене европским научним ауторитетима, те вам срце јаче за- 
куца, а душа разведри и ви не очијавате о својој народности: Књига 
заслужује пуно пажње, и ми је искрсно и топло препоручујемо читаоцима. 
„Дела,“ 


Д. 


вВЕЛЕЛШТЕЊЕ 


ДРУШТВА 


Југославенска академија. — Разред Фи- 
лолошко-хисторијски имао је 4. маја сед- 
ницу, у Којој је дописни члан проф. др. А. 
Мусић читао своју расправу Кондиционал у 
трватском језику. Писац најпре пореди наш 
кондиционал са старим словенским и тума- 
чи неке разлике другаче но што то учини 
Даничић у Акад. Рјечнику. Тако по њему 
би у 8. л. мн. (М. бише) прешло је из 3; л. 
једнине. Кондиционал је по њему претерит 
и то напр. похвалио бих м. претерита од похва- 
лпо будем. Ова се композиција двојако упо- 
требљива као што и композиција „пожваљио 
сам“: као прави перфект и као аорист. И 
композиција похвалио будем значи : или ра- 
дњу глатолеку свршену у време, које је 
Фиксирано перфективним презентом будем, 
или радњу глаголску, која се врши у време 
које је Фиксирано перфектним презентом бу- 
дем тј. у овом другом значењу „похвалио 
будем“ једнако је перфективном презенту, па 
се и употребљава као перфективни превенат. 
Кондиционал је претерит композиције „по- 
хвалио будем“ у другом значењу. Кондицио- 
нал наш у главним реченицама употребљава 
се и као претерит футура и као итеративни 
претерит, а то је случаји с композицијом 
„похвалио будем“ у прасловенском језику. 
За оба случаја навео је писац доста приме- 


ра из народних умотворина. Најзад има и 
помена неких аналогија ив нашег и других 
језика, које тврде оно што писац излаже. 


Погвалити шћаг употребљава се у нас као 
претерит Футура похвалићу онако као и кон- 
диционал похвалио биж као претерит Футура 
похвалио будем, Па и Француски „јаппегајв 
управо је претерит (ппрегесђ «футура јаљ- 
тшега1“. 

Прва серија издана југослов. академије за 
ову годину, како чујемо, готова је : она има 
пет књита: Зборник јутословенских умјетних 
споменика | свеска. (Ову је свеску приредио 
Др. Лука Јелић; у њој нам расправља о 
заветној спомен-елици словенских апостола 
из године 86, Ресултат његова истражи- 
вања је у овом: ову икону ев, Петра и Пан- 
ла еликао је ев. Методије за спомен, кад је 


=== ; 


посвећен за владику — 5 јануора 568. — и 
приказао је гробу св. Петра као завет) Т. 


СОмичикласа Живот п дјела дра Фрање Ра- 


чкоља (о овој смо књизи већ раније јавили 
да је изишла), „Љетопис свеска 9. за год. 1894 
(У Летопису има два некролога и то: Радо- 


слава Лопашића од Смичиклаеса и Ивана Броза _ 


од дра Мусића) и двг књиге Рада: 121. и 122 
Садржина им је ова: у 121 књизи су ове ра- 
дње: Др. Косте Војиновића расправа Црква 
и држава у дубровачкој републици, (ово 
је други део; у њему расправља о од- 
ношајима цркве према држави), проф. Мил- 
четића О чакавштини кварнерских отока, 
М. Ваљавца Шринос к налласу у ново) сло- 
венском језику и жрватској кајкавштини, ЋЂ. 


Шурмина Особине данашњета сарајевског т0- 


вора ми 11. Љубића Извјешће о првом састан- 


ку кршћанскихг археолта у Спљету — Со- 
лину у Далмацији. У оној другој књизи (122) 


Рада имамо ове ствари: наставак расправе. 
Потреси у Хрватској (1—124.), проф. М. Ше-_ 


ное Ријека Купа и њезино подручје, проф. 
дра Захрадника Даљни прилог теорији ипсо- 
иде им чланак дра А. Лангхофера Чељусти љи- 
меноптера, именито Апида. 

Ова је академија још издала недавно треће“ 
издање пописа галеријских слика с натписом 
Академијска талерија Штросмајерова. Ово: 
је мопуњено и у неколико дотерано издање. 
У њему, вели се, има пуно лепих упустава. 
о сликарској уметности, о њеној историји и 


, 
Језа оце 


= 


А МОДА ба ћи 


развоју, те има и своју литерарну вредност – 


као приручна књижица о меторији уметно- 
сти. Стаје 40 новчића. 

Пропустили смо саопштити раније својим 
читаоцима два интересна прогласа југосло- 
венске академије, који крајем априла угле- 
даше света, те их сада доносимо. Један је 
проглас, којим објављује, да је накана изда- 


вати Фолклористички зборник, у коме ће се 


штампати описи живота, обичаја и веровања 
народа хрватскога и српског, и позива овим 
све пријатеље народне Фолклоре, да јој шаљу 
грађу за поменути зборник. Југославенска 
академија тражи да уз сваки лридог писац 
назначи у којем је крају или селу видео или 
чуо оно што слопштава. У исто време потре- 


БЈЕ Л 


ЕШКЕ 








бно је напоменути у колико је раширено то 
што се напомиње у том крају или селу. За 
тим у прогласу накоде се натписи за све 
Фолклористичке прилоге, које мисли доноси- 
ти у свом зборнику, овису: 1 Народни жи- 
вот у тјешњем смислу. Храна, кућа, ношња, 
игре, плесови, радње (којих у другим кра- 
јевима нема иди су друкчије). Форме опће- 
ња (међу млађима и старијима, међу мушки- 
њем и женскињем, међу домаћима и гости- 
ма или странцима). [1 Народни обичаји и вје- 
ровања 1. Пород, вјенчање, смрт. (Не треба 
ограничити се само на то, да се рече, што 
народ чини у татри најзнагнија одејека људ- 
скога живота, већ треба описати и приправе 
за њих, нпр. што чине и чега се чувају 
жене, док су трудне, како се проси и вјери 
дјевојка итд.). 2. Равлични годови преко го- 
дине (нпр. Божић, Ускре, Богојављење, Ђур- 
ђев дан и др. Треба навести, што се чини 
на саме те дане и прије њих и не само, што 
људи чине, већ и чега се чувају). 3. Наро- 
дне приче о Богу и о свецима (као о Св. 
Илији, Николи, Богородици и др.) о души о 
другом свијету итд. 4. Народни календар 
(тј. које кућне и пољске послове мисли на- 
род да треба радити у ово или оно доба го- 
дине, 0 овим или оном празнику, ув ову или 
ону мјесечеву мијену итд ). 5. Гатања о вре- 
мену и у опће о будућности (по којим зна- 
цима погађа народ, какво ће бити вријеме, 
каква ли љетина, нпр. по том, како птице 
лете или пјевају, по том, је ли н. пр. на ве- 
лики петак лијепо вријеме илије киша; што 
се држи, ако човјек полази на пут па ере- 
тне најприје свећеника 2 итд). 6. Причање о 
природним појавима: о грмљавини, о вје- 
тровима, о помрчини сунца и мјесеца, о по- 
тресу, о сунцу и мјесецу, о даници и о дру- 
гим звјездама, о млијечном путу (кумовеској 
слами). Имена појелиних звијезда као: „вла- 
шићи“, „волујара“, „штапци“, „илуг и воло- 
ви“ и приче о њима, ако их има. 7. Прича- 
ње о животињама и биљкама (којима се ту- 
ћљачи њихово постање, живот, и својства), 8. 
Приче о постању и прошлости села, вароши, 
градина, брда, језера, понора итд. 9. Наро- 
дна медицина (којим лијековима лијечи на- 
род различне болести или само баје), 10 Вје- 
ровања и причања о бићима, којих нема 
(нпр. о куги, о вилама, вукодлацима, вешти- 
цама, вјетрогоњама итд. 11. Народно тума- 
чење ена. 12. Гатања и бајања у различним 
пригодама живота (нпр. кад тко што изгу- 
би, кад се заљуби итд.). ПИТ Дијалектологија 
Описи наших нарјечја у граматичком и лек- 
сичком погледу. Нико нека не заборави уза 
свој дијалектологички прилог точно навести 
географске границе наречја што га прика- 
зује. Југословенска ће академија осим описа 
правих народних нарјечја примати врло радо 
и описе договорних и умјетних говора, камо 
припада нпр. козарски, пословички, осаћан- 
ски и гегавачки јевик (које спомиње Вуку 
својем Рјечнику и про, лр. Т. Маретић у 
„Кади“ 108. стр. 185—186), 


Дело УП 
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Проглас овај свакако треба довести у везу 
с истим покретом нашег београдске академ и- 
је, која је, кло што се зна, много раније и- 
стакла мисао да прибира грађу Фолклорну и 
отпочела срећно тај посао. Шта више прва 
књига „Етнографекога Зборника“ наше Ака- 
демије и угледала је света. Још нешто. Ју- 
гословенској Академији синулаје била добра 
мисао, да заједнички и договорно ради се на- 
шом Академијом, те да једна ради ово а дру- 
га оно, како се књижевне снаге и књиже- 
вни прилози не би цепали и губили од своје 
вредности. Наша је Академија, како чујемо 
прихватила радо ту мисао и затражила је 
само, као што је у реду, да покрстач те ми- 
сли — Југословенска Академија — пошаље 
и детаљнији програм, у ком би се видело 
шта би био посао једне, а шта друге. Одго- 
вор још није стигао. Место њега искрсао је 
овај проглас за Фолклористички зборник, те 
нам се с тога још двапут чуднији чини. 


Други је проглас, којим објављује да ое- 
нива и Зборник повјеснижг споменика жњи- 
жевности жрватске у новом вијеку. У овом 
ће зборнику објављивати прилоге за истори- 
ју књижевности хрватске у новом веку, 
освртаће се и на дела латинска и талајан- 
ска наших књижевника, доносити грађу за 
нашу књижевност свих трију језика, почев- 
ши од краја ХУ века ла све до године 1860. 
Овде ће се даље штампати: „мањи изворни 
саставци старијих писаца, који се могу обје- 
лоданити у посебној књизи, надаље важнија 
књижевничка коресподенција и напокон ра- 
зни прилози, који су подобни објаснити коју 
страницу књижевне хисторије наше.“ — 
Прва књига овога зборника изићи ће до го- 
дине. Уредником му је др. Миливоје Шрепел. 


Хрватско археолошко друштво. — Ове 
је године по ново ускрело и изабрало себи 
за председника дра Ј. Кршњавога, предстој- 
ника одела за богоштовље и наставу, чове- 
ка пуна енергије и воље за археологију, те 
има наде да ће ово друштво корисно послу- 
жити сврси, коју истаче. Потпредседником 
је сада И. Ткалчић, а чланови су: др. Брун- 
шмид, проф. Јосиф Пурић, др. Бојничић Ем. 
Ласовски, проф. А. Мусић, др. Ф. Мајкснер 
и проф. Фердо Милер. „У1екгк“, часопис 
друштвени уређиваће од сада др. Бруншмид 
а за чланке плаћаће се по 30 Форината од 
штампана табака. У интересу „концентрацн- 
је наших и онако чедних књижевних сила“ 
Костренчић је предложио па јето и једно- 
гласно усвојено, да се програм листу про- 
шири, те да одсада уздоноси и историјске и 
Фолклористичке чланке, који могу бити од 
интереса ип,ширу читалачку публику. Упи- 
снина стаје за чланове овога хрватског 
археолошког друштва годишње два Форинта. 
Овом друштву даје влада 600 Фирината год, 
помоћи, а има главницу од 5169 Фор. и 5 
новчића. — А ради ли што наше „Архео- 
лошко Друштво 7“ 
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КЊИЖЕВНОСТ. 


Војислављева Споменица. — Давпо се 
очекивало на „Војислевљеву Споменицу“ и 
она нас једва сада обрадова својим излас- 
ком. Пред нама је у лепим ружичастим ме• 
ким корицама са красно израђеним натпис- 
ним дистом, који је за ову сврху нарочито 
израдио наш вредни сликар Марко Мурат, 
књига од своје 222 стране ведике леБ- 
сик. 80, чији је потпун натпис ојисљав- 
љева Споменица, издао Одбор за подизање 
спомевика Вој. Ј. Идијћу. (Београд штам- 
пано у  ттампарији Краљевине Србије 
1895.). Прво шест диста папагиновано је, 
ту поред патпислих листова налазимо са- 
држај, место предговора од стране Одбора 
и посвету, коју је за живота наменио овој 
Споменици везаборављени чика Љуба. За 
овим долазе прилози од 52 књижевна радни- 
ка изша, распоређени прво азбучном реду и 
иоређани тако да дође прво једна песма па 
просна ствар итл. Од песама су у овој Спо- 
меници: Матије Бана „Војиславу Ј. Идијћу“, 
Стеве П. Бешевића „Сјени Војислављевој“, 
Драгомира Брзака „Последњи акорд“, Ан- 
дре Гавриловића „Подсетница“, Димитрија 
Глигорића „Учеџик Клеону“, Јована Драга- 
шевића „“„, Јов. А. Дучића „Изгнаник“, Дра- 
гутина Ј. Илијћа „Последња ноћ“, Влади- 
мира М. Јоваповића „Посмртни мозаик“, Јов. 
Јовановића-Здмаја „Тамновање Дука Лукино“ 
Тасе С. Јовичића „Ој месече бледи“, Васе 
Крстића „Успомена на Војислава“, Саве Д. 
Мијалковића „Цветак на Војин гроб“, Ми- 
лорада Ј. Митровића „Песник“. Љубомира 
П Ненадовића „Попку“, Ристе Ј. Одавића 
„Љубав и смрт“, Вељка Ралојевића „На 
гробу Војислављеву“, Ј. 8л. Раушара ФЖу- 
борића „Војиславу Идијћу“, Саве Ст, Раче- 
те „“» Др. Драгише Станојевића „Рама“ пе- 
сма десета прастарог индијскога спева Вал- 
мики-а, Јована Сундечића „Стручак босијо- 
ка“, Јована Хранидовића „Суза побратима 
Хрвата“ и Алексе Ристова Шаптића „На 
светим гробовима“, Просних радова има од 
ових наших књижевника: Мидана Андрића 
„Четрдесет мученика“, Саве Бјелаповића 
»Једне поћи“ (успомене из новинарскога жи- 
вота), Јанка Веселиновића „Јевтива посла“, 
дра Миленка Р, Веснића „Јоца Савиће, Лу- 
ја клез Војновића „Двије дубровачке еле- 
гије“, Идије И. Вукићевића „Мала вила“, 
Хајима С. Давичо „Једне вечери па Јалији“, 
арх. Нићисора Дучића „Радујте се! Србија 
заратида“, дра Владана Ђорђевића „Из Грч- 
ке“ (путничке бедешке), М. Ђорђевића — 
Призренца „Нова Јевросима“. Мите Живко- 
пића „Пајица“, Милована Т. Јапковића „О 
подизању спомепива“, дра Милана Јопано- 
вића „Из мога свпежња“, дра Милана Јова- 
попића-Батута „ЏШесници и смрт“, Лазе Ко- 
марчића „Искрице размишљања“, Симе Ма- 
тавуља „Непријатељи уметности“, Чедомиља 
Мијатоваћа „Из Синаје“, Тасе Ј. Миденко- 
вића „Шпијун“, Мидана ЋЂ. Милићевића 
» Шкода на „Шкоди“, Стојана Новаковића 








„Братинска љубав одичена у браћи Јакши- 
ћима у нварошим песмама“ (пз повеће сту- 
дије „Последњи Бранковићи“), Бранислава 
Ђ. Нушића „Последњи дани Војислављеви“, 
Јоце Савића „Сусрет са руским царем Але- 
ксандром 11“, дра Мидана Савића „Утисак 
Војпсла"љеве појесије“, Дум Иве Стојанови- 
ћа „Луко Мали“, Лазе Т ,маповића „Воји- 
слављево „Славенско Звоно“, Светозара Ћо- 
ровића „Један дан тамновања“, Марка Цара 
„Зашто је 'Војисдав био слабо популаран“, 
Милоша Цветића „Тодор од Сталаћа (ТУ 
чин, 5, би 7 иојава) и Милорала П. Шапча- 
нина „Неумигна критика“, — То вам је сае• 
држај ове јединствене књиге у нашој лдиге- 
ратури. „Војислављева Споменица“ и те- 
хвичком израдом одликује се, а најбољи до- 
каз за то служи то, што је Управа Државне 
Штампарије одлучила да на занатлијсву из- 
ложбу у свом одељку изложи од 
прво место „Војислављеву Споменицу“ и Ра- 
дићево „Цвеће“ као књиге које су до сада 
наједегантније израђене у нватој државној 
штампарији. — Све то а нарочито још кад 
се има на уму, да је приход од ове књиге 
намењен за подизање спомеџика пок. Воји- 
славу, говори, да „Споменицу“ треба да на- 
бави свака српска кућа. — Цепа је књизи 


четири динара, а на дивот-хартији десет ди- _ 


вара. Може се добити у Београду у књи- 
жарници Велимира Валожића, у Папчеву 
код Браће Јовановића и у Новом Саду код 
Луке Јоцића. 


Радића цвеће -- Међу најелегантније 
књиге што их је досада наша државна штам- 
парија израдила, спада дело др. Ђорђа Ра- 
дића „Познавање ти нега цвећа“, које је ових 
дана угледало света. Садржина му је ово: 
Увод, Т О земљи и положају. О ђубрету и 
ђубрењу О води. П О облицима, опасивању 
и ивичењу цветних леја. О рудини. О чисто- 
ти и реду у башти. О засејавању и расађи- 
вању цветних леја. ПТ О размножавању цве- 
ћа а) семеном, 6) кртолама и луковима, в) 
изданцима, г) дељењем старог корена, д) кли- 
чицама (пелцерима), ђ) положницима, е) ли- 
шћем и ж) каламљењем. ТУ О сејању на ме- 
сто и извођењу расада: а) на пољу под сак- 
сијама, 6) у саксијама у кући, в) на особе- 
ним летицама — „бупцима“ г у топлој лејџ 
и д) сејање с јесени. У О нези цвећа у оп- 
ште. 1. О нези цвећа у отвореној башти а 
расађивање, 6) пресађивање и в) залевање и 
орошавање. 2. О нези цвећа у саксијама:; 
а) о саксијама, 6) о земљи за цвеће у сак- 
сијама, в) о сејању семена од цвећа у сак- 
сијама, г) о пикирању и сађењу младог расада 
д) о залевању цвећа у саксијама, ђ) о по- 
треби пресађивања из једне саксије у другу, 
е) о знацима, по којима се познаје, да треба 
биљку из једне саксије у другу пресадити 
ж) кад и како треба пресађиватиг, а) о пот- 
кресивању извесних биљака, и) о смештању 
цвећа у саксијама преко летај) о незиу 
кући преко лета заостала цвећа, к) о уноше- 
њу цвећа с поља у кућу, л) о зимској нези 


књига ва. 
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сцвећа у кући"и љ) о болестима и штеточи- 
њама. У додатку је реч о набављању цвећа 
"са стране, и тим се свршује општи део. По- 
себнога дела садржина је: Једногодно цвеће 
које се сеје одмах на место, и оно, од кога 
"се најпре изводи расад, па онда на стално 
"место пресађује. Витпегодно цвеће. Повију- 
шее, хваталице и стрмогледице. Крупнолис- 
тке. Папрат. Бујад. Уресне траве. Сагарице. 
Цвеће за саксије. Палме. Каћуни – (орхидес). 
Кактуси. Кртоласто и лучасто цвеће. Бару- 
ше. Ружа. — Објашњење научних придева, 
'Извори за набавку семена и биљака. 

Књигу ову писац је наменио у опште ева- 
ком, ком је мило цвеће, а поглавито Српики- 
њама. Има 48 штампаних табака, а и 700 ве- 
штачки израђених слика. Стаје у тврду по- 
твезу(у меку се и не продаје) десет динара. 


Срби и Хрвати. — Из јунеке свеске „Де- 
ла“ оштампана је у посебну књижицу рас- 
права др-а Милована Ђ. Миловановића „Срби 
т Хрвати“. На 8-ни има 34 стране, а стаје 
пола динара. О овој књизи досада прого- 
ворише врло симпатично 'ови наши листови : 
Браник у 79 бр. (назива је изврсном), Глас 
Црногорца и Пиђтоушк. Од хрватских ли- 
стова Улепас је неколико врло резервисаних 
тречи написао у 30. броју. Ево шта он вели: 
„У расправи Срби и Хрвати уредник др. М. 
ТЂ. Миловановић приказује данашњи стадиј 
титања између Хрвата и Орба. Неслови су 
криви и Срби, вели писац, али много више 
Хрвати с разлога, који се и 'у дневним но- 
винама сваки час. чују. Вриједно је истак- 
нути, да међу озбиљним Србима има мни- 
јења о овом питању, која заслужују сваку па- 
жњу, али се и најозбиљнији једва могу 'отре- 
'сти онога, Србина необореног питања и твр- 
дње, да су Хрвати од њих узели језик за 
књижевност. То показује и ова Миловано- 
вићева радња, којој ми неких (ама којих 2) 
точака не ћемо побијати, јер не би било 
користи. Свакако је вриједна, да се прочита, 
јер пам показује, у чем је „Ахилова пета“ 
ва Србе, кад говоре о Хрватима, а треба до- 
дати, да је писана лијепим и „Делу“ доли- 
чним тоном.“ „Ођхог“ се у последњим бро- 
јевима такођер осврну на ову расправу у 
ненолика чланка. О том ће бити доцније речи. 


Тургењева „Прича оца Алексија“. — 
Из руске књижевности у нас се највише 
преводе песме Пушкина и приповетке И. 
Тургењева и Л. Толстота. Радови ове тро- 
јице могу се наћи у нашој литератури неу 
једном већ у два и више превода. Тако на 
пр. Л. Толстога Три старца, које почетком 
јула изиђе и у „Дневном Листу“, четврти је 
пут да се у нас преводи. О вредности тих 
превода тешко је тачну истину рећи, као и 
9 том кад је, и где је и колико пута шта 
тод њихових дела преведене. Све је то раз- 
бацано већином по нашим многобројним ли- 
стовима и листићима. Задужбину би учинио 
овај, који би нам бар у лепом библиограф- 
ском прегледу изнео: шта је у нас бар пре- 
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ведено од та три руска великана. Старо 
„Стражилово“ отпочело је било бележити где 
је шта од тога изишло, али престанком њего- 
вим престало се и на том радити. Тај би пре- 
глед могао с мало више труда да изради и 
који од наших млађих људи, рецимо који 
великошколац. Њему би тиј посао и кори- 
сти донео, јер би том приликом прелистао 
све наше листове. — На те нас мисли на- 
веде нови превод И. Тургењева Лрича оца 
Алексија, која нам стиже на приказ, Превео 
ју је, како чујемо, један великошколац, који 
се крије под потписом Зорео. За превод, 
вели нам преводилац, да је добар; то пак 
не можемо потврдити јер при руци нам нису 
Тургењева дела. Израда је техничка, а и 
хартија, особито добра, штампаријских гре- 
шака врло мало, а тако исто и језиковних 
(поклонење, вратити натраг, могадох, ње- 
говом). Књижица је на 8-ни, има 31 страну, 
а стаје пола динара. 


О Црној Гори. — О овој земљи литера- 
тура је мрилична скоро на свима језицима; 
али она још није довољно проучена нити се 
с њом упознао потпуно туђински свет, с 
тога није ни чудо, што се с времена на време 
јављају студије, путописи, Фељтони у листо- 
вима итд. о Црној Гори. Хасерт је недавно 
на немачким језику штампао подебелу књигу 
» О Црној Гори“, а у подлисцима чешких 
„Магоди! Газфу“ писао је ту скоро Игњац 
Хоржица „о Црној Гори“, Тај његов ради 
посебно је оштампан; извео је на 80 стра- 


_ница. Чесима се јако свиди, а и неки наши 


листови хвале ову књижицу и истичу жељу 
да је и у српском преводу видимо, Књи- 
жицу ову посветио је писац црногорском 
кнезу Николи 1]. Рад је овај историјско-с0- 
цијални; у њем има и нешто историје о 
Црнеј Гори пи причања о народу и његовој 
осебини, а и изношења свег онога што је 
пиеца као путника заинтересовало. Трећи 
рад, који је ове године угледао света, а тиче 
се Црне Горе, јесте казанскога професора 
А. И. Александрова, Исторћи развила ду- 
совноћ жизни Черноћ Гори и кназђ - Позтђ 
Николаћ 1. (Типолитографја императорекаго 
университета 1895.). Ова је расправица по- 
пуларно написана, а врло симпатично по 
Црну Гору. Писац излаже и песнички рад 
кнева Николе 1. У овој се расправи износи 
кле ново: да је сахрањен владика Василије, 
господар Црне Горе, у галеријама благо- 
вештенске цркве. Ово се дознаје из сино- 
дика александроневске лавре а и из хроно- 
логијскога списа особа, вакопаних у алек- 
сандро-невекој лаври. 


Десет година у парохији. — У срп 
ској манастирскесј штампарији у Карловцима 
штампана је недавно књижица мод овим 
натписом „Десет 'одина у парохији код цр- 
кве горње грама св. Ваведенија просв. Бо- 
городице 1885—1895. Побележио и написао 
Василије Константиновић парох код горње 
цркве. У овој књижици говори писац о стању 
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својих парохијана горње цркве у Карлов- 
цима, казује како су му са Филоксере паро- 
хијани економски ударили натраг и како 
би се могли економски опоравити. Говори 
даље: о пркви парохијској, о утварима цр- 
квеним, о знатнијим натписима у цркви, о 
броју верних, о домовима у којима верни 
живе, о броју деце за школу дорасле, о броју 
момака који су за војничку службу, о здрав- 
ственом стању, о душевном расположењу и 
свечарству, о приходу и расходу црквеном, 
о имању црквеном, о туторима — прилож- 
ницима, о слави црквепој, о старинама које 
се налазе у цркви, о парастосима и сџоме- 
нима, и на послетку даје нам кратке беле- 
шке из живота протопрезвитера, презвитера 
и титора приложника горње цркве. Про. 
Јов. Живановић, који је у другом броју 
„Бранкова Кола“ приказао ову књижицу, 
те по коме ни ми ову белешку доносимо, 
замера цисцу, што му није ниједан запис 
или натцис књигама у одељку где се го- 
вори о старинама, тачно преписан. О стилу 
и језику ове књижице није хтео да говори, 
ма да би се могло говорити о свему томе. 


Граматика прквенословенскога језика. 
— Проф. Јов. Живановић написао је „Гра- 
матику ијрквеносљловенскола језика“ за своје 
ученике. Патријарах српеки одобрио ју је 
ва уџбеник у карловачкој богословији, а са- 
борски одбор наградио са 800 Форината. 


Анатомско обиљежје дрвећа. — Под овим 
натписом издао је директор техничке средње 
школе у Сарајеву Лука Караман књигу, коју 
је израдио по Р. Хартигу ес обзиром на бое. 
херцеговачку и далматинску Флору. Садр- 
жина је ове књиге: општи анатомијски део, 
табедарни преглед врста дрвећа и специјални 
додатак, у ком писац објашњује важније 
„иноземско“ дрвеће. Уз научне термине бе- 
лежио је Караман и имена, која се чују у 
народу. Књига има 60 страница и 28 слика. 
Стаје Форинту, а издање је Шпиндлера и 
Лешнера у Сарајеву. 


_ Како је постала Госпа у Шуњу на 
Лонуду. — Под овим натписом, а у под- 
лиску „Оиђтоушка“ у бр. 25. изишла је на- 
родна прича о постању те цркве на отоку 
Лопуду, ва коју је народ везао „грб чувене 
миланске владалачке породице У1зсоп!, која 
је у трговачкој прилици створила себи за- 
дужбину на отоку Лопуду“. Причу је ову 
забележио Вид. Вулетић Вукасовић, 
исто написао је и народну причу „како се 
Дубровник ослободио од папина проклества“, 
коју је донео такођер „Опђгоутк“ у 26. 
броју. ј 


Златна књига за ратаре. — Под овим 
матџисом дата је у штампу с немачкога 
прерађена књига. У њој је, вели се у по- 
виву на претизату, прикупљено „све, што 
је економу, дакле и нашем ратару, најнуж- 
није“. „Све је изложено на основу новијих 
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поучних и практичних општа с обзиром на 
наше прилике,“ Ова корисна књига, ово 
упуство у пољској привреди, сточарству, 
вртарству, севиларству и пчеларству, изнеће 
око 20 штампаних табака велике осмине са. 
58 слика, а стаће у претплати, која траје 
до Преображења, 75 новчића. Издаје је вре- 
дна књижарница у Великој Кикинди Јована: 
Радака. 


Милановића Милованке П. — Мих. Ми- 
лановић у последње доба расписао се много. 
Мало је који лист, а да у њему по коју ње– 
гову песму а по негде и по позоришну игру. 
не нађете, Ове голине почео их је у збирке 
издавати. „Босанчице“ му нису строго оце- 
њене, шта више речено им јеи пекодико 
похвадпих речи, те је то охрабрило писца, 
да изда и другу збирку песама под иста- 
кпутим натписом. Ади је овом приликом го- 
ре "ротао. „Бранково кодо“ је оцени овако: 
„У окој збирци пашди смо мпого стихова, 
пуно лепа родољубља, пуно добре уладићке 
воље, нашли смо и по неку песму с подетом: 
нег» песника, регби, још не доби књижев- 
ност наша у Михајлу Милановићу. Да мла- 


ди Орбин не расипа тако своју песпичку 
пасију, бидо би — боље“ Ми овај суд са 
свим потписујемо. — Мидованке имају 4% 


страна, и стају 25 новчића. 


доратнин — Стеван Џ. Бешевић, који 
ј4 КЕ нашим читаоцима добро позшат са пе- 
сима које изидоте у „Делу“ као и са пе- 
сама, које угледаше света у три књиге, од- 
дучио је да штампа и четврту књигу својих 
радова. У овој ће књизи бити „Побратими“ 
историјска драма у три чипа с певањем; 
ово је ново поље несникова рада. Драма је 
из живота Срба у Дллмацији; збива се пред. 
Канином; посвећује је писац Српискј Омлда-- 
дипи у Далмацији, од које се нада помоћи 
при издању ове књиге, те да не штетује као 
с трећом. Издао је већ позив па претилату. 
Књига стаће педесет новчића; скупљачи до- 
бивају сваку десету за трул. 


Шеснаеста свеска Ненадовићевих де- 
ла. — Тек што изиде наш запис у јунској. 
свесци „Дела“ о четрнаестој и петнаестој 
свесци, а оно нам стиже и шеснаеста свеска; 
Ненадовићевих дела. У њој је почетак пи~ 
сама о Црноорцима, која су изишла раније 
била и у скупљеним делима и посебице. Вре- 
дност њихову критика је давно оценила, е 
тога ми немамо ништа више у прилог рећи, 
но да и овом приликом само топло препо- 
ручимо чика Љубина дела. — Књига ова. 
стаје динар, а има сто страна. 


Летопис Матице Српске.— Добили смо 
и другу свеску (182.) Летописа Матице Срп- 
ске ва ову годину, ове садржине: На првом 
је месту доста слаб рад д-ра Милана Савића. 
Хумор и хтумористе у књижевности сриској 
и то први одељак Хумор народа наше ; за. 
тим долазе Писма о књижевности сриској та 


% 





жрватској од пок. Ј. Бошковића, Овде је за- 
вршетак тих писама; захзата дубровачко 
далматинско доба. Трећи је рад шаљива игра 
у једном чину Еманципована коју написа 
Даница Бандићка. После наставка П. Ровин- 
скога „Рукописни зборник Михаила Мило- 
радовића“, долазе Зимски звуци Милете Јак- 
шића (песме, па овбиљан рад Станоја Ста- 
нојевића и Јована Радоњића Лабирци (три- 
лози за оцену налиљ домаћих извора), м то 
други део „Извори Немањиних бпографа (од 
Станојевића. Први део има да изиде у Гласу 
српске академије. Пре одељка „књижевност“ 
је свршетак чланка Андрије М. Матића Зна- 
чај електрицитета у народној економији. У 
књижевности реферише Мил, Савић о Ца- 
ревим „Моје симпатије“, о Андре Гаврило- 
вића „Длетом мо стени“ и „Бањеко злато“ 
и Стеван Милованов о Зделарову преводу 
Васмутове „Физике“. У последњем одељку 
Матица Српска саопштени су изводи из за- 
писника књижевног одељења и одбора 1595. 
тодине. У том делу читамо седам реферата 
о поднесеним делима на награду и то: Ђ. 
Дере и Ј. Грчића на Ст. Павловића „Еете- 
тика или наука о лепоти“, Алек. Јорговића 
на расправу Рад. Поповића „Монтењ и Локе“, 
Аркадија В ,рађанина на рад Ј. Ј. Кнеже- 
вића „Најстарија педагошка дела“ и Д. Ру- 
варца „Прилошци к историји српске школе 
у Аустро-Угарској“, Ј. Вучковића на „При- 
лошке к историји српскога народа, српске 
цркве и књижевности“ од Д Руварца, даље 
~. Грчића и М. А. Јовановића на шаљиву 
игру „Еманципована“ и овога другога на 
В. Вулетића Вукасовића „Фолклорски списи“. 


Две приповетке Сахер Мазоха. — Из 
земунскога „Новога Времена“ оштампапе су 
у засебпу књигу „Лако краљица суди и Ко- 
зак Хмелницки“, приповетке Сахер Мазоха. 
Књизи је цепа динар, а изишда је трошком 
жњижарџице В. Вадожића. 


Дар добреј деци. — Под овим натписом 
изишла је у издању књижарпице Мил. Ко- 
стића у Пожаревцу књижица са 85 одабра- 
вих причица познатога немачкога дечјега 
приповедача Фридриха Шлмида. Приче је пре- 
вео Ј. Ђ. Годемовић.. 


Нова књига за народ. — Сима Лукин 


_Лазић из Загрсба написао је и трећу књигу 


за народ под именом Србин од Србина илитп 
живот и дјела Николе Бељовића. Знајући да 
је најмоћпије средство за стварање чврстих 
карактера животописи знаменитих људи, ла- 
тио се, те џцашао живот чевека, који „сам 
собом испуњава ведико једно место у жи- 
тоту парода српског“. Биће ова књижица 
а забавпа, јер је у причању о Беговићу у- 
тпдео и његове духовите досетке и полалаце 
крај мудрих му савета. Уз књижицу ићиће 
и слика Беговићева, која се може иу оввип 
ставити. — Рад овај дат је већ у штампу. 
«Отаје 70 пара динарских, 
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Брошуре Паје Путника. — Од Путпикове 
радње „Мало измена и допуна“ изишло је 
поред прве свеске недавно још две, у који- 
ма има ових одељака: Битка џа Бељини 21. 
јула, Бој на Међашима 23. јуна, Битва на 
Старачи 8. јула, Експедиција у Мајевцу п 
бој код Јањара 29. јуда, Даљи догађаји на 
„Дрини (војвода Ђока В. Канонада 5. августа 
снабдевање дринске војске месом, Стовићева, 
„мерптациона“ експедиција на Бистрик, по- 
влачење на деспу обалу Дрине, у Ваљеву). 
Свакој је свесци цепа 40 нара динарских. 
Напомињемо овде, да у »Ратнику“ излази 
већ од пеколико месеца „Грађа за наше ра- 
товање год. 1876.—7“, састављена у ђенерад- 
штабу, те ће све ово бацити јасџију спет- 
лост за ратне догађаје који се у то доба 
збише на српсвом бојишту. — Сем овога 
дела, Џутпик је штампао ту скоро и књигу 
Дарул-Џихад (кућа свете борбе) и“ Астро- 
Угарски ђенералштаб, (Зашто је овај путо- 
вао порељ наше границе — 1892. т.). Сгаје 
ођа књига од џет табака једне осмине дипар. 
— У објави још напомиње, да ће за овим 
ући у штампу: прва свеска деда Нешто мало 
објалињења, у ком је погдавито описап срп- 
ско-бугарски рат 1885. год. поред тога и 
друге војне а и политичке ствари. 


Крижанићева политика. — Ова инте- 
ресна економно-политичка студија д-ра Мих. 
В. Вујића, која је у неколике свеске изла- 
зила у „Делу“, угледала је сада света пи у 
засебној књизи. Расправа ова има 92 стране, 
а стаје динар и по. 


Из „Дела“. — У 31. броју „Оођтоушк-а~ 
а у подлиску прештамџана је из јупске све- 
ске „Дела“ расправица нашег угаженога са- 
радника Луја Кнеза Војиповића „Зашто се 
Гундулићев (Осман) није штампао у вријеме 
републике". 


О антрпотама. — Прогесор Вел. Шкоде 
Никола И. Стаменковић написао је књигу 
под натписом „Прилог за решење питања о 


подизању _антрпота у Београду“. Цепа је 
књизи два динара. 
Хрвати на леденом мору. — Под тим 


именом штампана је недавно латиницом књи“ 
га поучне и занимљиве садржине памењена 
младеже. Написао ју је по извешгају Јулија 
Пајера Џетар Куничић, учитељ у Вису. У 
књизи има 58 сдика и 128 страна на осмини. 
Изида је о трошку Лав. Хартмана у За- 
гребу. Стаје 80 повчића. 


Како да се сам образујеш. -- Тако носи 
име књига, коју је преведа с енглескога на 
српски Анка Јосимовићева. Пасац је ове 
књиге Јоћпи Зпате Вјаскје, професор у един- 
буршком университету. У њој се говори о 
образовању мишљења, теда и воље и наме- 
њена је у првом реду омладипи, нарочито 
оној, што се по школама учи, ади ће добро 
доћи свакому, ко је размишљао иди ко хоће 
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Ад размишља о овом врдо важном питању.— 
Књига ће изићи о трошку Коларчеве Заду- 
жбине, а према рефератима Светомира Ни- 
колајевића и дра Љубомира Недића. 


Брошира Дурнова. — Протосинђел Ви- 
ктор латио се да пам преведе с рускога бро- 
ширу Дурвова „Имају ли Буари историј- 
скола права на Маћедонију и Стару Орбију; 
с тога је и издао позив на претплату. Књига 
ће бити готова до Велике Госпође, а стаје 
60 пара динарских, 


Хрвати и језик српски. -- Под овим 
натписом штампала је у Новоме Саду у срш- 
ској штампарији д-ра Светозара Милетића 
бротира, којом мисац — С. М. Д. — хоће 
да докаже да су штокавци само Срби,а 
штокавштина да је само језик српски. Ако 
узимамо времепа, проговорићемо о овој књи- 
жици у другој свесци. Напомињемо за сада 
да нас није задовољила. Ненотпуна јеаи 
у неким тачкама и погрешио. Требало је да 
је топ књижице много углађенији, а нену 
тем ићи за Хрватима. — Стаје 25 повчића. 


Хрватски наслов у нашој старијој 
књижевиости. — Ово је друга брошира 
воја се тиче хрватско-српскога спора, а ко- 
ја је потекла са хрватске стране. Писац се 
врије под исеудонимом Анте Спдит. За чудо 
нам је, да Хрвати у овим спорним стварима 
никад не излазе с правим именом, већ иди са 
псеудонимом или без „потписа шаљу своје 
саставе у свет. Брошира ова прештампана 
је с неким малим измепама из „Хрватскога 
Браника,“ тога брапича „хрватске“ народно“ 
сти у питомом Срему. Стаје 25 новчића, а 
има 81 страну на песнаестини. У словена- 
чком листу, Пот ја 5уећ а у 11. броју има 
приказ (опет без потписа) ове књиге, коју 
без сумње из перазумевања хвали. „Ого је, 
вели „Вијенац“ у 15. броју најпотпувија збир• 
ка из старине, којом се приказује откада се 
датира у којим крајевима хрватско име“. 
Овом згодом вели и ово: да ће се хрватски 
родољуб „чудом чуднти, кад нађе, дасун 
у Црној Гори до неднвно називали свој је- 
ЗИК „хрватским“, а да и не спомињемо Дад- 
мације, Босне и Херцеговинс,“ 


Рускиња. — Живана Мидићевић пштам- 
пада је у Загребу спој превод Ивана Неми- 
ровића Дапченка „Рускиња“. У овој књизи 
издожена је прошлост и садашњост рускога 
женскињи, његов рал, обичаји, друштвени по- 
ложај. — Стаје 30 новчића. 


Песме Ивана Мажуранића. — У окто- 
барској свесци „Дела“ јавили смо да је на- 
мислио издати ,„Сабране ијесме Ивана Ма- 
журанића“ његов сип, а сад можемо јевити 
да су већ и штампапе, Стају два Форинта у 
меку повезу. 


Чешка граматика. — Стјепап Радић, 
правник, како веди „Вијенац“, издао је по- 


зив на претплату за Сезки вјоушси, коју је- 
намеран издати. Из позива се види, да млаа- 
ди писац замишља да изда низ словенских. 
граматика, а прва му је ова чешка за Хрва- 
те, за којом ће доћи хрватска за Чехе. Пи- 
сцу је потребно да се јави три стотине 
претилатвика па да може штампати ову сво-- 
ју „Словницу“ од пет штампавих табака. 
Стаје 5) повчића. 


О Босни, — О Босни се у последње време: 
чешће пише: већином су то поједине ре- 
кламе, које помаже сама босанска влада. 
Једна од. тих изишла је недавно у Трету на. 
талијанском језику с потписом Јосипа Мо- 
дрића, под. натписом: Илиџе. Џећђфеге- 
ФдећЛа Возпт;а. Ово су пишчеве успоме- 
не; у њој. црта босански културни и еко-- 
номни напредак на темељу аутопсије. Реч, 
иде и о „Нади“, коју као њен сарадник хвали 
и назива постанак овога листа у Босни „но-- 
вом ером душевне победе.“ Књига ова стаје 
круну. Поред ових Модрићевих успомена, 
штампано је у Бечу четврто посве проширено: 
издање брошире професора др. Ернеста Луд-- 


вига „Сумпорна бања Илиџе код Сарајева у 


Босни“. Ова је књижица ивишла у исто време. 
на немачком, Француском и талијанском је- 
зику, а у њој је стручан опис купала од. 
писца, извештај лекара бањскога, неке бе- 
лешке из записника скупштине бечкога ле-- 
карскога колегија од 1. апр. 1895, нацрт 
самога купала, а и преглед железничких свеза. 
с градом Сарајевом и са куналом на Илиџи. 


Хришћански споменици у Босни и 
Херцеговини. — Познати кустод еарајев— 
скога музеја др. Ћиро Трухелка, који ре- 
довно пише у Гласнику Сарајевскога Музеја: 


о стећцима и натписима на њима, читајући. 


их често врло погрешно,. написао је на не- 
мачком језику Пле ећмафсећеп Репклшег Во- 
вптепз пла дег Нетсетоуа. Ова је расправа. 
прво изишла у римском листу Опагђајаећи б 
Еиг сћг1а!. Атсћаојорје а по том у посебној 
књижици од 40 страна. Стручњаци имају 
да кажу о овом послу свеј суд. 


Павле Шафарик. — Приликом прославе 
његове стогодишњице сви Словени, изузи- 
мајући само Хрвате, који су учинили само 
кратак помен о ШаФарику, проговорили су 
негде опширније негде краће о том вели- 
ком научнику словенске филологије. Чешки, 
су листови пуни били радова о ШаФарику,. 
а било их је који су читаве свеске посве-_ 
ћивали њему. Да поменемо фу ологлске, 
које већином доносе радове из области. кла— 
сичке филологије; њихова четврта. свеска 
посвећена је била цела у спомен стогодиш- 


њице рођења Шафарикова. На првом месту 


био је у овој свесци чланак Јарослава Вл- 


чка „О Шафарику“; за тим Ј. Поливке:. · 


Прељлед језиковнит и палеорафијскиг ра- 
ања П. Ј. Шафарике. Гебауер је за ову 
свеску написао Филолошку расправу Јтел- 
пе вкјопоуаи! адјекћђу Ктшепе-оа, 


– 


% 
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с напоменом „у педесетој години после П. 
Ј. Шатарикових „Почетака старочешке гра- 
матике“ (1845.). — Ваљани Вацлава Влчка 
лист Огуе ба доноси већ у неколико све- 
зака за нас Србе нарочито интересну рас- 
праву дра К. Јиречка Р. Ј. БЗајамк шел 
Лћозјоуапу. Словеначки су се листови тако- 
ђер одазвали о ШаФариковој прослави. Рот 
ш Буећ донео је из пера Фр. Видица о Ша- 
Фарику леп чланак. — 


Маћедонско питање. — У време, кад 
догађаји, који се збивају у Маћедонији, обра- 
ћају на се пажњу целе Јевропе, јавља се у 
Бечу на немачком језику брошира од 66 
страна осмине под натписом Рте птаседо- 
пазеће Егасе (тњ етег ВеЏасе „5бан- 
зик дет ђшгалкећеп УоЈказећијеп 1: Фег Еп- 
торазаећеп Тигке!“). Њен је писац Рихард од 
Маха, који је неко време пробавио у Маће- 
донији, а од некога доба и дописвикв је „Келн- 
ских Новина“. Брошира ова има интереса и 
по нас, теби о њој требало и поразмислити- 
У њој се препоручује савез Србије с Бугар- 
ском, који би допринео много јужнословен- 
ској слободи. Бугари изражују жељу да је 
виде и у Француском превод“. 


Елпе Ке1зље ;п дег ГјКа. — Под 
овим натписом изишао је у 59. и 60. броју 
„Возгшзеће РозЕ“ Фељтон, који написа Шан- 
дор Омчикуе. 


Бугарска књижевност. — Карићева Ср- 
бија и балкански савез. Ова брошира, која 
је још 1893. године угледала света, птампа- 
на је неда'но у Софији на бугарском језику 
у преводу Л. Вишина, а под патписом Сљрбил 
и балканскин сљогљ. Преводилац је на је- 
двом дисту истакао потребу тога савеза, о 
ком се у бугарској уало мисди, и прогово- 
рио некодико речи о писцу ове брошире, о 
пок. Карићу, изневши и натписе његових де- 
ла. Превод онај изишао је о трошку „Ма- 
ћедонскога друштва у Софији“. 


Словеначка књижевност. — Одабране 


песме А. Фунтека. — У „ЗЛоуапзке коју се“, 
св. 838. и 39. штампане су Туђгтапе резпи 
Ашопа Епшека (80, етр. 160.). Фунтек се 
јавио пре неколико година својим песмама 
у „Љубљанском Звону“ и мало по мало за- 
узео је у словеначкој књижевности одлично 
место. Његове све песме спадају међу боље 
производе словеначкога песништва. На првом 
је месту посвета Љубљани, којој је и на- 
мењен чист приход ове књиге; спевао ју је 
после труса љубљанскога а приликом до- 
ласка аустријскога цара. За тим се ниже 
читав низ песама, већином краћих, али пу- 
них здравих мисли и дубокл осећаја. Фунтоек 
је лирик; али не мисли о себи, већ о свом 
роду и домовини, коју љуби свим срцем. 
Оеврће се и природи. У овој збирци пробрао 
је песник своје најбоље песме; то се и на 
свакој види да је пробрана облика и мисли. 





Песме су му скроз уметничке. — Овакњига 
стаје Круну. — О овој збирци песама про- 
говори Гјиђђалека 2уоп у 7. свесци 475. — У 
истој тој библиотеци, а у свесци 34. штам- 
џане су три приче: две су из босанскога на- 
роднога живота о. Милене Мразовића (у пре- 
воду Миленке В—ића) и једна Ксавера — Шан- 
дора Ђалскога „Мз села“ (у преводу Коспа). 
Ова свеска има 50 страна. 


Летопис Матице Словенске. — У јун- 
ској свесци „Деда“ саопштили смо која су деда, 
добили чланови Матице Словенс е ове го- 
дине, ади ми поменусмо садржину „Летопи- 
са“ што ра!о сад чинимо. На првом месту је 
некролог Јожефа Марна од Франца Лепца. 
Марн је био и председником њеним, с тога 
су и слику његову доведи у књизи. За овим 
долази рад дра Штрекеља, доцента бечког 
университета З]јоуагзка Фопезка 12 Жуеса је- 
ка патодоуеса, (тумачи речи по значењу 
и по постању ); за тим дра М. Мурка Јап 
КоПаг, па.наставак Ј. Навратилдова Лоуеп- 
зке пагодпе угафе 1п ргагпе уеге, др. В. О6- 
лака, доцента градачког университета Рго- 
ТезфапЕзКе роз Је у 5оуепзКкет ргеуодп, пок. 
А Рајича ЈиХпо-апе јеке дЧедеје ха ргућ ]еб 
Уадапја  Георојда | (свршетак), Ј. Апиха 
ЏОзбапоуеу пагодпе 5оЈе па оуепзКетш, Р. 
Перушка Ву Ногтабја чроуепзка од]. јану- 
ара 1893. до 1. јануара 1894, и на послетку 
Е. Лаха ебор:5 „ЗТоуепљке Масе“. 


Миклошића превод Мицкијевића  крим- 
скола сонета „„Домовинач, — У „Колу“ за 
1889. стр. 374. саопштепо је да је велики 
сдовевски Филодог Фр. Миклошић у својим 
младим годивама у песми исказивао своје 
осећаје и том придиком указапо је на ње- 
гове две песме. Сада опет Гјиђђјапака 2уоп 
у 9. овогодишњој свесци доноси превод Ми- 
клошићев кримскога сонета Мицкијевићева 
„Домовина“. Прва строфа гласи: 


Ро зић; рауаш 2дај гаупс! осеапа, 
Хо 'тауа Које, уоз Ко Јадја Ђгод; 
Ро 5илишћ зеподе ћ шпог» суефоу годј 
Ођдајејо етдесе офоке Ђигјапа. 


Превод овај до сада нигде није био штам- 
пан, а сада га је нашао у посмртним харти- 
јама Миклошићевим прог. Јагић, те послао 
»„Љубљанском Звону“ у свом дисту да донесе, 


Књиле за младеж. — На штиво паше омла- 
дине ми једва обраћамо пажњу; шта рише 
ми и немамо пикаких библиотечица, које би 
намењене биде омладини. „Професорско дру-с 
штБо“ датидо се да кодико тодико попуни 
празнину, издајући „Бачву књижницу“. У 
Словенаца је пак то другаче. Они имају ве- 
кодико тавих бибдиогечица, а педавно је 
опет једна пова постала под именом Кпј:- 
шеа за пафтпо. Од ове књижпице коју усга- 
нови „Лауеља Б]оу. пси. Фтазеу“ изишло је 
три свеска. У првом је прича Пуа ђгаја по 
талијанском од Душана Младинскога, у дру- 
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ом МПозгспа Логапа и Уевзејје 11 2а105%, обе 
од Фриша, а у преводу Јанка Лебана. Т;е- 
ћа садржи пе ме Антопа Фунтка, и то упр- 
вом делу је 50 басана за децу које је пре- 
радио по В. Хају, а у другом његове песме 
Ју тјафћ ал. Претпдатници добивају 12 
свезака ове библиотечице за 1 Ф. 80 нов. а 
сваки свезак стаје 20 нов. 


Леветикови скупљени списи. — Дела Фра- 
ње Левстика, најбољега сдовеначкога песника 
новога времена, који је умро 1888. године, 
а под уредништвом Франтишка Левца угде- 
дада су света у пет књига. Посдедња пета, 
књига изишла је недавно и у њој је и слика 
Левстикова заједно са животонесом од самог 
уредника; уз то су у овој књази и Левсти- 
кови списи, који нису штампани у збирци, 
тумач и садржај. Свих шет књига стају 10 
фор. и 50 новзч. 


О Ђурђу Кастриотиђу Скендербегу. — 
Јул. ПЏиско аустријски консул у Јањини у 
неколико бројева грчкога листа Хеа Ншета. 
(Х. 1058—10525, 1059. итд.) написао је по иг- 
ворима биографију повнатога нам Ђурђа Ка- 
стриотића — СОкендербела,о комеје у нас на- 
ппсао Никола Вулић опширну студију. Вре- 
дно би било, да когод у изводу изнесе ре- 
султате те Пискове биографије. 


Индогерманско 85 у словенском. — (О 
овом писао је у Јагићеву Архиву као што је 
познато читаоцима „Деда“ из реферата о 
Архиву књ. ХУГ 3 и 4 св, ЏћЛепђеск у тој 
свесци Архива. У исто време скоро изишла 
је у Штрајтбергову часопису Јпдорегтал- 
еће Когзећипсеп У 1. св. (88—87) рад Ној- 
кег-а Редегзеп-а, који исто питање третира. 
Натпис му је Паз тдоветтапјзеће 5 Ни 5]а- 
утеђеп. 


Приручна књига историцима, археод- 
лозима и астрономима. — За израчуна“ 
вање времена фидодози, историци н теслоги 
већином су се досида сдужпли делом Иделе- 
ра „Напађпсћ дег та ћета зећеп ипа +есћиј- 
већеп СОћгопојогте“ и „Бећтпсћ дег Сћгопојо- 
гле“; служе се и Лершовим дедцем „Епјеј- 
от лао Фе Оћгопојогје“ (Аасћеп 1859), али 
свака има својих махна и педостатака. Нај- 
новији рад те врсте Азфтопопизеће Сћгопојо- 
Бле од Вадтера Ф. Висдицепа (Перта, Те- 
иђпег 1895. Х. 164 стр. на 8%, у тврду по- 
везу 5 марака) истиче се вад осталима, јер 
је све досадашње недостатке избегао, па и 
омогућио, да се историјска дата одређуј и 
ковтродину према датима о сунчеву и ме- 
сечеву помрчању или према другим астро- 
помскнм Фактима. Писац најпре исписује из 
астропомије опо што је потребно да знају 
хроподози, а за тим у другом деду изпоси 
зетоде срачунавања и указ је на неопходно 
потребна деда с помоћним таблипама, за 
која он њ упуства даје, 


Филолошка расправа. — Добили смо 
ва приказ „Програм трајбершке гимнасије“ 





(Јаћгезђетећ! дез Сбушпазиоп АЉемтши 21 
Етеђеге) за школску 15945 год., у ком је 
поред школских стлари ваљана расправа на 
датинском језику др. Ерпеста Муке-а Пе соп- 
вопатши ја гтаеса Шпрпа ргаетег Азта сотша 
фајесфиш АеоПсаш сепшпапопе, пи то трећи 
део. Шрви део изишао је у Будињину 1883, 
под именом Пе сепипаНопе е ђагит сопвзо- 
пала аедпагши сопецтви отба, а други у 
Фрајбергу 1898. „Пе вештаНопе сопзопатша 
ех адзнишаболе отба. — Овај трећи део за- 
хвата тридесет страна четвртине. 


НОВИНАРСТВО 


Просветни Гласник. — Од овога служ- 
бенога листа министарства просвете и др- 
квених послова изишле су још (види „Дело“ 
ва април, стр. 157.) три свеске и тиза април, 
мај и јуни Сем службенога дела (209— 210, 
961—262, 315- 828) у свима сљескама налази 
се и радња Главнта росветноа Савета 
(210—225, 262—288 и 323—342) са саста- 
нака 615.—640. На тим састанцима, сем дру- 
гога рада, прочитани су и реферати на ова 
дела: Алексе П. Милојковића „Француска 
граматика“, Иловајскога (у преводу Д. Ду- 
кића) „Општа Историја“, П. Манојловића 
„Карта балканскога полуострва,“ Стева- 
на Јевтића „Милутин“, Косте Миленовића 
„Српска синтакса“, Р. Кошутића „Узроци 
препорођају књижевне критике“, Д. Путни- 
ковића „Ђаковање царовање“, Ничића „Грађа 
за Флору околине Врање“, Ђ. Козарца „З00- 
логија за више разреде гимназија“, Миливоја 
Симића „Зоологија за ниже разреде еред- 
њих школа“, Стевана Зарића „Приче о праз- 
ницима“ и „Земљопис са повнавањем при- 
роде“, Саватија М. Грбића „Ђачка песмари- 
ца“, Стеве Ловчевића „Општа Историја“, 
Н. Глушчевићке „Руска Читанка“ Џи Мите 
Живковића „С. Ји: Саеватв Соштепбагвз Че 
ђећо ба со“ и„Напомене Цесаровим комен- 
тарима о галском рату“. У одељку Школски 
„Летопис (225 — 236.) донесена су три извеш- 
таја изасланика на испитима зрелости и над- 
ворника средњих школа у 1898.—4. шк, го- 
дини, даље преглед испита зрелости у сре- 
дњим школама за 18593 —4. шк. год. и из- 
вештаји 0 Фондовима сиромашних ученика 
оси. и ср. школа. Одељак „Наука и наста- 
ва“ има само два оригинала Љ. М. Протића 
Наставни метод васпитниг школа“ (289— 
995 и 349—355) и Д. Јанковића „О ренш- 
стрима“ '995—919,); остало је све превод: 
„Улоза прашине у природи“ дра П. Ленарда 


· (превод Пав. 8 Вујића 236 --239), Микробе и 


стерилизација дра Х. Борегарда (превод Пет, 
М. Илића 239—9242), Непробојна одећа (пре- 
вод Павла В. Вујића, а чији је оригинал, 
није се нашло за вредно да напише. 299— 
301), Психологија народа и антрополотја 
Алфреда Фуиља СОК. Живановића превод 342 
— 849) — 0 променама климе у историјском 
времену (Зе ег-Тлећх (превод С. Предића 355 
— 858); даље је свршетак Ивковића „Ква- 


РУТЕ 


дратуре круга“ и наставак Серензенове ра- 
дње о нашим песмама. Одељак Критике и 
Библиотрафије је врло слаб ; сем књижевнога 
приказа М. Вукићевића „Споменика ХХП“ 
(307—810) и библиографијскога прегледа 
књига и листова нема ништа више! У одељ- 
ку Просветни Ковчежић заступљене су ру- 
брике : гласови о школама, (254.), разни за- 
писи 255—258, 510— 811, 367—3871), просве- 
тни добротвори (258—-260, 311—812 и 379); 
у овом одељку изишло је и деветнаесто пи- 
смо из Петрорада Рад. Кошутића (359— 
367). — Уз априлску и мајску свеску додан 
је свршетак Цвијићева „Прегледа геогр. ли- 
тературе“, о ком је било речи у прошлој 
свесци „Дела“. 


Наставник. — И теста свеска овога до- 
бро уређиванога листа угледала је света 
под вредвим уредништвом Хенрика Лилера. 
Сем свршнетка чланка Гавриловића о Павлу 
Шафарику, У овој је свесци и леп чланак 
Св. Ст. Симића Неколике мапомене о хжаз- 
нама и кажњавању. Од реферата налазимо: 
С. Максића на Фигнера Пез СотпеПиг Хероз 
Теђеизђевећге ђипесеп т Апзуаћ!| и Драг. С. 
Обрадовића на други део Геометрије Срете 
Стојковића. У одељку Новине из наухе и на- 
ставе јесу ови чланчићи поред свршетка о 


језику дубровачких листина ХП-ХУ века: 


Нова језера (од Ј. Ердељановића), Нешто о 
ноју (пок. Бр. Ановића), Температура под- 
земних простора и Екеплозија натријума у 
води (Н. М. Рак.) и О разредби геолошких 
творевина (од Дим. Антуле). Одељак „Рад 
у школи и за школу“ има: О полагању ис- 
пита, задаци професорским приправницима 
за израду писмених састава код куће ради 
полагања професорског испита, из Главнога 
Просветнога Савета и Школске градине и 
ботаничка настава, у гимнасији (Ово последње 
од Жив. Ј. Јуришић). За тим су пуне ру- 
брике: Задаци за решавање у школи, из 
управиних записника професорекога друштва, 
лични гласови (овде су имена оних профе- 
сорских кандидата, што у априлу ове го- 
дине положише професорски испит), Некро- 
лови (Персиде Пинтеровићеве', Библиогра- 
Фија, Ковчежић, Преглед листова о школи 
и то Руске школе за новембар и декембар 
1894. год. од М. К. Драгутиновића. У дода- 
тку је осми табак „Гљива.“ — Не можемо а 
да с хвалом не поменемо да Професорско 
Друштво међу својим утемељачима броји 
већ три члана ван професорскога реда, а 
на име: архимандрита НићиФора Дучића, д-ра 
Милутина Поповића, лекара београдскога 
казненога завода и Милана Живковића, 
главнога благајника Управе државних мо- 
нопола. — 


пјене архив за целокупно лекарство. 
-- У броју 1). сем Вучетићева рада, који 
је рапије залочет, у првом одељку отпоче- 
да је да издази радња лра Мих. П. Јефре- 
мовића (Књажевац) Грађа за организацију 
једноликот прикупљања података о здравстве- 
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ним приликама у Србији. У другом одељњу 
Претлед литературе приказано је седам по- 
вина из журнада и књига, и то 4 из це- 
мачке а три из Фрапцуске литературе. У 
трећем су олељку: свртшетак о ХШ конгре- 
су за увутрашњу медицину, из удружења 
нишких декара и о годишњем скупу „Црве- 
нога Крста“. Даље су заступљени олељци 
Извештаји о раду санитетских власти и зако- 
ни и наредбе. Има даље две вести о струч- 
ним заводима н установама, три белешке, 
пет записа у пабирцима. На крају су Хов- 
чежић за прибирање медицинске грађе, ста- 
лешке по љичне вести в библиографија. — 
» Српски Архив“ стаје годишње 6 динара. 


Хришћански Весник. — Овај часопис 
духовни, шеснаесте године од изласка свога, 
ва нек» време био је посустао, али је од 1. 
марта отпочео поново да излази у двомесе- 
чним свескама са лањским задатком: да 
шири религиозност, хришћанску љубав и 
остале врлине у нашем народу. До сада су 
изишле три свеске. Између чланака разно- 
врене садржине (па и забавне, у духу рели- 
гиозном), налазимо у првој свесци и заним- 
љив рад Чед. Мијатовића Дрква двора на 
Ариптиу (Куртеа Длрџеш). За постанак ове 
цркве везују се и неколико српских имена: 
кнева Лазара, Деспине кћери деспота Јована, 
Максима Бранковића итд. На њој има и не- 
колика записа писана црквено-српским је- 
зиком, те нам и њих саошитава Мијатовић. 
Рад овај завршује писац с ово неколико 
речи : „Овај кратки нацрт нека послужи да 
покаже како је најлепша црква у Румунији 
пуна српеких успомена. Ни један Србин, 
кога пут поведе железницом од Оршаве у 
Букурешт или и обратно, не треба да про- 
пусти да се на станици Питешти заустави 
те одатле начини излет до цркве „Двора на 
Аргишу“, те да не само види једну од нај- 
лешших цркава у православном свету, него 
и да на богатетву њених успомена на кнеза 
Лазара, кнегињу Милицу, Деспину Бранко- 
вићеву и њену децу, окрепи свој народни 
понос.“ Мијатовић је, како вели уредник у 
прогласу свом, обећао послати за „Хриш- 
ћански Весник“ и опис румунскога мана- 
стира Тисмане, који је такођер пун српских 
успомена, и студију о Србину светом Нико- 
диму. — „Хришћански Весник“ стаје шест 
динара, а за ђаке четири. 1 

Просвјета. -- И шеста свеска овога це- 
тињекога листа за цркву и школу изиде. 
На првом је месту указ кнеза Николе, којим 
одређује приход цетињском манастиру од 
лактарине, што су дужне плаћати куће ва- 
роши Цетиња, Приход ој овога улагаће ма- 
настир у непокретна имања. За овим је ол- 
товор митрополита Митрофана патријаржу 
Антиму У и писма његова блаженства је- 
русалимскоља патријарха Герасима: кнезу 
Николи и одговор Митрополита Митрофана. 
Поред раније започетих чланака у овој све- 
сци су још ови: Свети Василије митрополит 
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жериетовачки, чудотворац острошки од Ф. 
Радичевића, Монашки живот од Симона По- 
повића, јеромонаха и Чин прања ногу пре- 
вод Л. Богдановића. Даље су: извештај о ос- 
новним школама од ревизора М. Лековића, 
црквени, школски и књижевни гласник и 
јавна благодарност. — 


Бранково коло. — Три су броја овога 
листа већ изишла и по садржају њихову су- 
димо, да ће заиста бити прави књижевни 
лист, који ће попунити потпуно ону праз- 
вину коју осећамо у недоскутици једног 
овакога недељнога листа. Од песама суу 
ова три броја ушле ове: Дубровнику од 
кнеза Николе [, Муње и тромови из Снохватица 
Змајовиних, Једној ружици од Др. Ј. Илијћа, 
Цвеће са истока (једна с турског, а друга с 
арнаутскога) од Бран. Ђ. Нушића и Дветку 
од Милете Јакшића (Ленскога), _Од припо- 
ведака : На забави из београдскога живота 
од Симе Матавуље, Љубомир П. Ненадовић 
у причама од М. Ђ. Милићевића (Овај рад 
Милићевићев пре би могао попунити беле- 
шке, него што је дошао међу приповетке. 
Многа од ових причица је просто ништава) 
и Пожар у Москви од Данилевескога (пре- 
вод е рускога). Ниједан од ових радова није 
свршен у ова три броја. Међу чланцима чи- 
тамо Царева Емилиа Кастељлара, М. Савића 
Народне позоришне итре (Савић онде, по 
примеру пређашњега доба, износи мисао о 
народним позоришним играма и представама. 
За предмет узим! историју српску од поче- 
тка па до данас, а за глумце „народ сам, и 
мушко и женско, и старо и младо, и велико 
и мало.“) и треће Србијанка Симе Милути- 
новића Сарајлије из коментара проф. Драг. 
С. Милутеновића. (Познато је, да од дужега 
времена син Симин ради на коментарисању 
Србијанке, те се и зарадоваемо кад видесмо 
да се одважио на јавност; али по почетку 
пе можемо судити о самом раду. Пред нама 
је само протумачен мото и он рекли бисмо 
сувише опширно. За чудо нам је, да нам 
проф. Милутиновић вели, да је ово „први 
покушај“, што, ако и у одломку, коментар 
Србијанке излази пред сриство. Колико ми 
знамо, Сандић је баш овај мотом целу прву 
песму „Срет“ протумачио доста ерећно у 
једном програму новосадске г-мнасије. Да- 
кле ово г. Милутиновића биће други поку- 
шај. Желимо да ускоро и продужење комен- 
т ра ушчитамо). У одељку Књижевност оп- 
ширно реферује Р. Врховац о књизи Пл, 
Кулаковског „Иллиризмљ“. Реферат ниј“ ни 
у трећем броју свршен. У првом и другом 
броју има и одељак под именом Српски језик. 
Ту Живановић говори о Граматици Ст. Но- 
ваковића а још више о реферату д-ра М. 
Решетара, који је ивишао у „Делу“. ИМ Жи- 
вановић овде полази е погрешнога гледишта, 
јер цени ову граматику као школску књи- 
гу. У одељку Ловчежић на првом су месту 
Књижевни прикази, Приказано је десет књига; 
). Веселиновића Девојче и Севдалинке, Ј; 
Славице Марта (румунска приповетка), Ивана 


вара > ; 





М. Поповића Песме за децу, Џанте Попо- 
вића ПЏаорске новине, Мих. Миловановића. 
Милованке Џ, Мих. Сретеновића Радетића 
Мара, Летопис Матице Српеке 182: (ово је 
опширан приказ Р. Врховца), Вас. Констан- 


тиновића Десет година у парохији и Годи-. 


шњи извештај о српској правослалној школи 
у Загребу за шткол. год. 1894—1895. Овај 
одељак богат је и лепим књижевним белеш- 
кама, даље белешкама из уметности, из на- 
уке, из старина и из друштва. — Ми ми- 
слимо да не грешимо, ако овај ваљани лист 
најтоплије препоручимо нашем читалачком 
свету. Претплату за Србију прима књижар- 
ница Белимира Валожића у Београду. 


Босанска Вила. — До сада је изишло 
тринаест бројева. Садржина је ових бројева, 
о којима не говорисмо у Фебруарској свесци 
стр. 342. и у априлекој стр. 156, ова: При- 
личан је број песама м то од ових песника : 
Ст. ПЦ, Бешевића, Андре Гавриловића, Дим. 
Глигорића, Град. Драгашевића, Јов. А. Ду- 
чића, Јов. Живојиновића, Змаја, Драгутина 
Ј. Илијћа, Мила Јововића, Стевана М. Лу- 
ковића, Светозара Манојловића, Саве Мијал- 
ковића, Ристе Ј. Одавића, Живојина Д. Пав- 
ловића, (С. Попића, Војислава В. Рашића, 
Милана Соларића, Љубице Стојановићеве, 
Љубише И. Чаковца и Алексе Шантића. 
Неколико је песама с непотпуним потписом: 
Јелена, Јулија, Мица, Владан, Божидар, Бо- 
рис, Арачлија, Гамва. Од приповедака су 
ушле ове: Илије И. Вукићевића „„Јеховит 
штап“, Младена Смиљанића „„Добош“, Бра- 
нислава Нушића _„Надгробно слово“, Рад. 
М. Д. „На месечини“, превод П. С. П. Гар- 
шинова „Врло кратки роман“, Тасе Ј. Ми- 
ленковића „Ко шева о злуне мисли“ (из ТУ 
свеске његова „Дневника“), Српкиње Г. Ч. 
„У двадесет осмој“, Стеванина „Очев ама- 
нет“, Бож, П. Черовића „Грана босиока“, 
В. Кондића „Источни петак на Бембашни“, 
Андре Гавриловића „Ј Шекспир се не шали“, 
и „Дубровачко блало“, (ово је из његове 
збирке Алинских прича), Дан. Петрановића. 
превод е талијанскога ..Противности“, М. Ђ. 
Милићевића „Кочијаш Ђура“, Васе Крстића 
„Мисли о љубави“, М. Живковића превод 
приче Хенрика Сенкијевића „Јанко музи~ 
хана“, Стевана Бешевића новела ,„Два срца“ 
В-а превод с Франиускога Послије њене 
смрти. Још непрестано и у књижевним ли- 
стовима налазите преводе стуђих језика без 
напомена од кога је оригинал. Требало би 
уредници листова ла не примају у лист рад 
док преводилац не означи име самога писца 
или бар потпун натпис дела, из кога је пре- 
вео, Овако се само тежа посао онима, који 
узуче данашњу нашу кљижевност, а на по се 
журналистику. У поуци налазимо поред наста- 
вака раније већ поменутих у наведеним 
свескама „Дела“, и ове: „Црква Костадино- 
вица у Гомиљанима“ од Ст. Р. Делића, 
„Жива ватра“ м „Како је Манојло Јевтано- 
вић текао“. од Дим Глигорића, „Тодорова 
субота“ м „Искон золубачке мушице“ од Јо- 
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вана Стефановића Виловекога, „Из народно- 
га веровања ми веровања у Сврљилј“ од Ал. 
Васиљевића. и Војвода Петар Шекуларац“ 
од Мирка Лазаревића. Да овде напоменемо да се 
по ново наставља „Из историје српске књи- 
ожевности“ од 11. броја. У одељку Сриске 
народне умотворине слопштене су ове наро- 
дне приче: Ћабински севдах, Чист рачун би- 


јел образ, Царска султанија, 'Кело, Царев 
зет, Ципелар и његова добит на лутрији, 


Две шаљиве нар. приче, Најмлађа најлука- 
вија, Хасан и Хусејин. Прву, четврту и по- 
следњу прибележио сам уредник, другу Ст. 
Делић, трећу Ал. Поповић, пету и седму 
Ђ. П. Радић, а шесту Дим. Глигорић. Од 
нар. песама сем свршетака из ранијих бро- 
јева ове су: Маркове сабље, „И у паклу те- 
шко без своа“ (из збирке Н. Т. Кашико- 
вића), Некарај дуо и Џотвора, женске пе- 
сме и Шаљиве пјесме из босанске крајине 
(забележио Лазар Смиљанић), Хажњена не- 
вјера 'из Херцеговине, заб. Јов. Тута), Коло 
и Очи моје (из збирке И. Х.), Дилберке (из 
збирке Ст. Р. Делића, саопштене су 23 пе- 
сме), „Лов ловиле двије Сарајлије мн Сироти- 
ца Мара и стрина јој (ив збирке Саве С. 
Семиза учитеља), Марко Краљевић“ роп- 
ство срикиње девојке (ив збирке М. Кордуна- 
ша). Даље у овом одељку има: Сриске наро- 
дане прекорјечице и разне изреке (из збирке 
В. Радојевића). Поскочице (на броју 12 при- 
бележио Ђ. Јовановић). 

На једном месту раније поменули смо, да 
је крајње време да се код свакога прибеле- 
женога народног умотвора стави поред имена 
онога који га записа бар и име онога од кога 
је чуо као и место, где се чуло, ако не и 
што више. Ово морамо и сад да поновимо, 
јер је приличан број умотвора, код којих не 
стоји ништа више сем имена скупљача! У 
лиску има добар број културних и књижев- 
них бележака, а и неколико приказа и то 
ових књига: Српски Преглед, Сличице из 
сеоскога албума, Хришћанске врлине, Бо- 
санчице, Крекова БЛаујвеће Апћојорје, Дле- 


том по стени, Милованке, Јеленине песме 
(ово је подужи врло леп реферат; излази 


_већ у три броја и још није свршен. Штета 


што је пун штампаријеких грешакал, Гли- 
шићева Прва бразда, Песме за децу, Вилина 
књига и Вечност, — И овом приликом не 
можемо а да пе похвалимо овај једини срп- 
ски лист у Босни и Херцеговини и да гане 
препоручимо пажњи наших читалаца, који 
треба да га примају и уредно плађају. 


Нови листови. — У Сплету отпочео је 
излазити Опћински зласник месечник „за- 
друге опћинских чиновника у Далмацији“. 
Уредници су му Дујмо Микачић и Вицко 
Бутијер. Намењен је, као што и име каже, 
општинским службеницима. Стаје 8 круна 
годишње, а излави на крају свакога месеца. 
— У Београду опет намерно је неколико 
српских родољуба да покрену „Ускок“, ком 
ће задатак бити, да као јуначки српски ус- 
коци бране све што је српско. У прогласу, 











који су у половини јула месеца штампали, у 
свима српским листовима, истакнут је у 
кратко и програм листа. „Гајиће најбоље 
слогу са свима Словенима и настојавати да 
се српско племе у Босни и Херцеговини 
ослободи од туђина. А ми сматрамо да тамо 
и нема другога до староседелаца Срба раз- 
них вера и туђина с више мање грабљивим 
намерима. За Маћедонију и Стару Србију 
тражићемо и ми одавно у изглед стављене 
реформе, али ћемо у исто време тражити и 
то што се Бугарима "давно већ признало, и 
што смо ми већ имали у бићу пећке патри- 
јаршије — ако зе налази да егзархат има 
смисла и после ослобођења Бугарске, — да 
та тражења буду праћена благим или ош- 
трим тоном, зависи од брзине, којем. се цар- 
ске власти буду одазивале српским оправ- 
даним вахтевима. -- Стараћемо се да од речи 
до дела не будемо далеко, кадсебуду оста- 
ла средства исцрпла. Код нас ће бити чи- 
сто српски: 
„Ко ће братски брат смо њему, 
Ко душмански душман емо му !“ 

Први број овога листа неће пре изићи 
него се јави хиљаду претплатника. „Хоћемо“, 
вели се у прогласу, „да видимо на делу, да. 
ли њих 1000 може да да материјалну помоћ, 
листу, који ће се из Србије заузимати за: 
интересе српске.“ Доцније ће се објавити цена. 
листу и колико ће пута излазити. Сва писма 
нека се упућују на Љубу Јоксимовића, књи- 
жара у Београду. — У Новом Саду покре- 
нут је ове године, али га ми још нисмо ви- 
дели, Лалин рабош, народни лист за шалу 
и сатиру. Излази свакога четвртка на по- 
ловини табака у 4", а стаје 5 Форината го- 
дишње. Одговорни му је уредник Милош То- 
калић—Соља, а власник и издавалац. „Дру- 
жина Лалинога Рабоша“. 


Љубљански Звон — Овом годином ушао 
је ваљани словеначки лист ојиђ]јалзке 
7“ оп ТЈерозоуеп а хпапзђуел 156 у своју 
петнаесту годину. До сада емо примили осам 
свезака. У њима има доста песама и.то осо- 
бито лепих, највише (11) има. од Антона Аш- 
керца (рођ. 1856.) па од Ивана Р. Ресмана 
(7), Јос. Стритара (3), Трошана, итд. Има 
и песама са псеудонимом Одељак забавни 
богат је, На првом месту треба поменути 
атова1л агпе1 од некога КЕ; у овој, 
причи, што није ни у осмој свесци евршена,. 
догађаји се збивају на југу словенском, У 
Босни. Даље Павлине Пајксве Кошапл = [а- 
гтекавзашса (у 6. свесци свршено), Заша 
вуоја новела Фр. Г. Косца (од 7. свеске,. 
још није свршено), као и краће: Б1гођга 
од Марице (у 1. и 2.); од ње је и почетак: 
у 8. свесци Џзода Ка-1:. Џ]ошКка од. 
Севничана (три мале причице: Когтевроп- 
депфа 2 ђоја аса, Рјезаћка, Како је Вошогофса 
пвизаја пђодо Хепесо еве у 2. ев.), Џст11е1ј 
Сбгеротг од Славољуба Добравца (у 3. ев.),. 
У15пјеуа роја од А. Кодра (у 6. и 7. 
св.). Међу поучне чланке налазимо нарочито 
интересан ва војнике рад Фр. Смолникова: 
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О гахпеза]јаћ и то: Зтодшик (1—4) и Хоуа 
газпевџа (Мигосећјота и ХиИтогисети). Није 
још свршено. Леп је чланак Маска (у 1, 
4. и 8 св.) Даље су: 5]11Ке 12 гпдаг5- 
Керо %#1у1јепја од Славомира. Ово је 
наставак чланчића што су под тим именом 
излазили у истом листу 1888. године. Три 
су чланчића изишла у 8, 4 и 5 свесци. Од 
6. свеске почео је Сајдлов рад Робгез1 па 
КгапјаКеш 1п РгатогзКет. Од ин- 
тереса је и чланак у првој свесци Фр. Оро- 
жена Ргу1 ћлројалсј па Тлејауц у дођу 1778. 
до 1827. У овим свескама има и историјско- 
„филолошких радња. Тако да поменемо на 
првом месту: Ивана Врховца 12 Фотасбе 
теодох1пе, и то два одељка: Кахђојшка 
па Кгапјагкеш (у 1—8 ев.) и ОаКјеј зђоје Пи- 
бјапака шовгбоз1 2 "Ово је прилог к историји 
крањске трговине, од 4. до 6. св); за тим 
има и за нас нека интереса рад Ивана Сте- 
класа Огзуојбеу Капе ро Тигкаћ 
јећа 1600. (од 2. до 6. св, евршено још 
није). Леп је прилог Фридолина Кавчића 
Тпашел:! 1 Х]оуепе1(у 2 до 8. изнео 
је 41 биографију знаменитијих људи слове- 
начкога народа). М. Ваљавац допуњује пету 
свеску Волфова речника гу 1,2, 8 и 5. св.), 
а М. Мурко написа кратак помен о Ивану 
Навратилу приликом његове седамдесетого- 
дишњице 5. марта 1895. (у 4. ев.. У 6. броју 
Стритар написа чланчић Пјез ј1гаев Фтез 
111а поводом љубљанске несреће. Даље у 8. 
и 5. броју су два писма Јосипа Старе-а из 
Загреба о уметности и позоришту (ово је 28. 
и 29. његово писмо), за тим је почео Јов. 
Стритар да пише „РОппајзКка рата“, од 
којих су два изишла У одељкукпјза%еупло 
рогоб!1о реферовао је у 4. и 5. ев. др. В. 
"Облак о првом делу проф К. Глазера 27,20- 
доупта 5јоуепзКеса зроугфуа (Љубљана 1894 
89 ХГУ 220 и ГУ), на што је Глазер одго- 
ворио у 7. и 8. У свакој свссеци има даље 
богат и пун интереса лџетак, у ком сејавља 
о новинама из књижев гости и уметности у 
Словенаца, а осврће се и на друге словенске 
књижевности. Тако у овим свескама има 
највише од осталих Словена о хрватској књи- 
жевности, па о чешкој и ру кој. Од наших 
ствари поменуто је неколико листова, међу 
овима приказана је и прва свеска „Дела“, за 
тим било је мало говора о другој свесци 
друге књиге Вукових граматичких и полде- 
мичких списа, а и донесен је кратки запис 
о смрти Љубе П. Ненадовића и Милорада 
ИП. Шапчанина. Желимо, да на странама 
овога листа у будуће нађемо што чешће по- 
мена и о нашој књижевности, јер нам је 
узајамно познавање потребно. — „Љубљан- 
ски звон“ излази месечно у свескама од че- 
тири табака (а неки пут и мало јаче), а стаје 
годишње га Србију 5 Форината и 60 новч. 
Уредник му је и издавач Виктор Бежек. 


Русское обоазрђије. — С новом годином 
овај руски литературно-политички и научни 
журнал, што излази у Москви под редакци- 
јом Анатолија Алекелидрова, ушао је у ше- 


сту годину. Садржина је овога листа обилна. 
У првим двема овогодишњим свескама на- 
лазимо песама од К. Случевскога („Шриз- 
ракљ“), Полонскога („Восторженное недоу- 
мђилје“), А. Круглова (,“,), М. Лохвицке, Гр. 
А. Голенишчева — Кутузова, Варшеневске 
Баљмонта и Ракитина. Од забаве: Милмонђ 
терзаши роман Ивана ЈЦеглова (121—171), 
Домоћ по Волгћ, путне црте Евгенија Мар- 
кова (172—195, 585—609.), Вљ житенскомђ 
омутћ од В. Желиховске (211—245, 495 — 
525.), Изђ прошлаго посмртни записи из год. 
1827 —1843. од Н. Кољупанова (246—255, 
480—494.), Феодорђ Павловичљ од Г.0. (287 
— 297), Одинокји од А. Стерна (558—584.). 
Превод је са шпанскога Наборђ Дона Хове- 
Марта-де Пзрзда. (Општи је натпис „Сценн 
изђ испанској народнон жизни.. Даље су 
ови чланци: Намђренја, задачи и иден ро- 
мана Обрмвђ критическши очеркљ И. А. Гон- 
чарова, (ова је објашњења Гончаров написа » 
некој вишој особи: 5—18), „Изђ переписки 
И. С. Тургенева сђ А. ИМ. Герценомђ вђ 
1867 году“ од 7. (111—120), „Опвтђ изелћ- 
дованји законовљ искусства (живописљњ, скулљ- 
птура, архитектура и орнаментика).“ Ово је 
наставак из прошле године; реч је овде о 
орнаментици (56 – 89 и 526—557.) Свршен је 
овај рад В. Шервуда. Проф. Н. Д. Кашкин 
пише „Воспоминанје о П. И. Чанковскомљ“ 
(9:—110), С. Васиљев „К характеристикђ 
Чацкаго“ (196 210, 636—665), свештеник Ј. 
И. Фудеља „Културнни идеалђљ К. Н. Ле- 
онтљева“ (257. – 280.), А. Третјаков „Памати 
А. Н. Мурављева“ (281—286 , П. А. Кулиш 
„Украинскје казакн и панн вљ двадцатилћђ- 
тје предљ бунтомљ Богдана Хмћаницкаго“ 
(298—322, 610—632), Поливанова превод: 
Едуарда Рода „До конца винн“ (свршетак 
из ранијих свезака 323—343 и 666—688.) Из 
декембарске свеске је продужење интересна 
рада Г. П, Георгијевекога „Древне-русекји 
свадњбн“ (11 царскји свадњбн, 689—713.'. Од 
проф. Д. В. Цветајева поводом смрти цареве 
„Росећи и западнал Европа вђ ихђ взаим- 
нихљ отношенјихљ“ (714—722). Даље су: 
Кнеза К. А. Вјавемскога „Путешествје во- 
кругљ Азји верхомљ“ и то о Китају и Урги. 
(123—748. Продужење из прошле године), 
И. У. Палимпеестова „О пожарахђ вђ Ро- 
сели“ (749 – 783), П. П. Суворова Кое-что о 
„дореформенномљ идеализмђћ“ (805.—809.), С. 
Д. Крилова „Направленји обцественнои и 
научно-литературнои ммели вљ сороковнхђ 
годахљ текушаго столђтаа“ (810—839). У при- 
логу иод натписом  „Матералнш дла ха- 
рактеристики русекихљ писателен, худож- 
никовђ и обцественнихљ дђателен“ (841 
— 891) има неколико интересних података о 
Лермонтову (о сахрани његовој), о В. М. Гар- 
шину (саопштено пет писама његових ма- 
тери, писаних из Бугарске за време рата 
1877. године) и о редактору „Варш. Днев- 
ника“ Ве. Вл. Крестовском (0 последњим ње- 
говим данима живота и рада). Даље у овим 
свескама су ови одељци: Современине во- 
просн (1 Провозвђфетителњ нашен новоп зрв, 
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П Пробнве шарн либерализма 344—857, 892 
— 905) Писма изљ Рима 'превод, 906—916), 
Лђтописљ печати (пред новом годином, из ли- 
стова и журнала, о указу од 13. јануара, 
којим се одређује сума за помоћ пзтребитим 
научницима, књижевницима и публицистима, 
као и њиховим удовицама и сирочадима 358 
— 878, 917--935.), Театралнан хроника (374 
— 9885, о комедији Сикевича „Цвфтн прос- 
вђцентаи), Замђтки о писателахљ (о Ивану 
Цеглову, о арх. Дучићу ио А. И, Маникину 
—Невострујеву 8386—408), Лђтописњ совре- 
менноћ белдетристики 'о седам разних прича 
и романа, које угледаше света ове или про- 
шле године у разним руским листовима 409 
– 419, 936—943), Очерки провиншалњнон пе- 
чати (420 —431), Новости иностранноми жур- 
налистики (944 - 951.) па Бибмогратја (о 
осам разних дела 432—451, 952 — 966). У ,О6- 
ластноп отдблђ“ утла је: „Сљ береговљ Ви- 
слв, изђ Варшавк, изђ Виљнк, Внутреинее и 
иностранное обозрђије 452—478, 967—996. У 
додатку су са засебном пагинацијом два прва 
чина Хамлета Шекспирова. Превео Д. В. 
Аверкијев с издања од 1623. године (1—74). 


Византински Временик. — Овај руски 
журнал за византиологију доноси на сво- 
јим странама између осталог и интересан 
рад М. Дринова „О нћкоторваљ трудагљ Ди- 
митра Хомалћана, какљ историческомљ ма- 
териааћ. У другој глави ове расправе рас- 
правља питање када је престао бити архи- 
епископом Д. Хоматијан, и обара досадашње 
мишљење да је био од 19222. до 1225. и по- 
мера га на 1234. годину. — Овај лист, 
колико ми знамо, у Србији нико не прима, 
ни народна библиотека, ма да у њему има 
врло често и таких чланака, који се тичу и 
нас Срба. 


ПРОСВЕТА 


дебародне школе у Словенаца. — Сем 
рета и Целовца има у Словенаца 936 на- 
родних школа, које походи 190.753 детета, 
(97.014 и 93.789) дакле 76 мање је на броју 
но 1892. године, а дорасло је за школу било 
214.276 (108.668 мушкараца и 105.608 девој- 
чица). Према земљама највише је словена- 
чких школа у Штајерској: 279 са 65.704 
детета (не походи школу 6068), за тиму 
Крањској: 324 са 70.182 детета (не по- 
ходи школу 10.165); у Приморју има 
157 школа, а у Горици 145 са 24.406 
деце, у тржашкој окодини има 11 школа са 
8389 деце, у Истри 70 са 10.589 децемнму 
Корушкој 106 школа са 16.537 слов. деце 
(само 1100 не походе школу). Од истакну- 
тога броја деце, што походише школу, те- 
шко је одвојити колико припада словеначкој 
народности, јер је једина Крањска у којој 
се предаје на словеначком језику; у оста• 
лима или је немачки (Корушка и Штајер- 
ска) или талијански (Приморје и Истра) на 
ком се предаје. — 





„Бугарске школе у Маћедонији. — У 
солунском вилијету било је прошде године 25. 
бугарских мушких школа, а две женске; у 
битољском 9 мушких и 8 жепске; у скопљан- 
ском 10 мушких и една женска, давле свега 
54 мушке и седам женских шкода. У овим 
школама било је 1642 учепика и 347 учепица.. 


УМЕТНОСТ 


Галерија слика српских уметника. — 
Содашњи патријарах карловачки, Ђорђе 
Бранковић намислио је, да од Карловаца на- 
чини не само седиштем патријарховим већ 
и малим центром онострапога српства. Не- 
кољика његова потхвата то најбоље сведоче. 
Његовом иницијативом покрете се у Кар- 
ловцима „Бранково Коло“; његовим настоја- 
вањем наста се да се приступи давној жељи:. 
уређењу књижнице и архиве патријархове, те. 
ризнаце за новију а делом и .а старију на- 
шу историју и књижевност, ради и на том,. 
да из свих Фрушкогорских манастира пре- 
несе у Карловце све споменике ерпске, те 
да тако олакша изучавање наше прошлости.. 
Најзад позвао је и српске сликаре Павла Јо- 
вановића и Уроша Предића, да оснују у 
Карловцима галерију слика, која би прика- 
зивала поједине знамените моменте из срп- 
ске прошлости, а била би евојина српске 
патријаршије. Томе су се позиву обојица 
радо одазвала: П Јовановић већ је прихва- 
тио да изради слику Сеоба Срба под Арсе- 
нијем Чарнојевићем“ а Предић „Српски на- 
родни црквени сабор од 1848. године“. 


Завеса за загребачко позориште. -- 
Као што је познато, за ново загребачко пс- 
зориште поверена је израда завесе Буковцу, 
који је с радом скојо готов. Завеса прика- 
аује, како пише „Вијенац“ у 31. броју, храм. 
Између ширеких ступова на левој се страни 
види модри Дубровник с високом Минчетом,. 
док се на десном крају диже зелена гора 
загребачка, а под њом Загреб. Кроз поје- 
дине отворе међу ступовима долазе „Хр- 
вати“ из Далмације и Бановине радосна лица 
поздрављајући великана Гундулића и прваке. 
хрватске просвете. Гундулић седи на левој 
страни у гримизу, подно његових ногу седи. 
сатир, а ува њ се бацила на леђа сатирица 
овенч:на свежим зеленилом. Хрватска, ди- 
вна лепота одевена лаким тробојним велом, 
полаже венац на главу Гундулиђу, око ње 
се у зраку скупише виле хрватске просвете.. 
Драшковић, Гај и Михановић доносе вели- 
ком песнику „Дубравке“ златни венац, а 
корак два иза њих скупише се: Деметер, 
Кукуљевић, Мажуранић и Боговић у племић- 
ким одорама. Нешто подаље стоје Враз, Ни- 
јемчић, Лисински, Ливадић на народну оде- 
вени, док се Мандровић као рибар из „Ду- 
бравке“ и Ружићка – Штроци дижу до хра- 
ма, да поздраве песника. Ига свих на де- 
сном крају појавио се весела лица, машући 
личком капицом, покојни Фрајденрајх као, 
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Трга. — Идеја слике са свим је јасна. Илир- 
ско доба доноси свој поклон старом дубро- 
вачком песништву, па води за собом младо 
доба, у којој се глумишмча уметност почела 
да развија. 


РАЗЛИЧНОСТИ. 
Попис становништва у Босни и Хер- 
цеговини. — Ове године је био попис ста- 


новништва у овим двема српским покраји- 
нама. Ресултат пописа још није дефинитивно 
утврђен, али је Сарајевски Лист већ објавио 
неке податке по привремено саетављеним 
прегледима статистичког одељења земаљске 
владе. — Целокупан број становника у Бо- 


сни и Херцеговини износио је 22. априла. 


1895. године 1,565.357 душа. Према попису 
од 1885. године вишак је у 289.266 душа, 
или нешто више од 1." — за двсет тодина. 
Густина станевништва је у 1885. години би- 
ла 26 на један квадратни километар, а по 
попису последњем 31 на квадрат. километар. 
У (Салцбургу је густина становништва 24, а 
у Тиролу 30). У Србији је густина становниш- 
тва крајем 1890. године била 45, у Румуни- 
ји 88, у Грчкој 34, у Бугарској 33, а сре- 
дња густина становништва у Јевропи је, по 
подацима Вагнера и Супона од 1891. године 
37 становника. Босна и Херцеговина имају 
дакле густину становништва испод средње 
јевропске густине. Прираштај становника у 
Србији од 1884. до 1890. године, дакле за 
шесг година, био је 13,68% ,. Према томе го- 
дишњи прираштај становништва у Србији је 
био, ва поменуто време, 2259, а у Босни- 
Херцеговини, од 1885 до 1895. године, годи- 
шњи прираштај је био 1:709/, При том ва- 
ља још узети у рачун да је 1885, године Ср- 
бија имала један рат. Интересно би било још 
знати колико од годишњега процента при- 
рашћивања становништва у Босни-Херцего- 
вини иде на досељавање, а колико на вишак 
рођених Кад се то узме у рачун, онда ће 


разлика бити још већа, и онда јој се узрок 


мора тражити у неким ванредним приликама 
које прираштавање становништва у овим 
покрајинама успоравају. Кад бисмо имали 
статистику исељавања из Босне и Херцего- 
вине, онда бисмо »огли добити мало јаснији 
увиђај у овој ствари. — Број кућау Босни 
и Херцеговини био је 1884 године 215.429, 
а по последњем је попису 263.521 кућа. 

По напред поменутим подацима; округ са- 
рајевеки _ има _ грађанског _ становништва 
226.912 (+ 83.998), округ бањалучки 329.143 
(7 26.579), округ бихаћски 191.669 (+ 33'445) 
округ доњотузлански  358.618 (++ 44872), 
округ травањски 239.580 (+ 29466) округ 
мостарски 219'485 (+ 31,911)—евега 1.565.357 
душа. — Сарајево има 41.178 душе и 7.137 
кућа; 7.948 странаца; 37.718 грађанска ста- 
новништва, 3460 активне војске. Бањалука 
има; 14.189 становника, Бихаћ 4820, Доња 
Гузла 11050, Травник 6504; Мостар 17019 
становника. 

Становништво Загреба. — Службене 
Народне Новине загребачке у једном год ско- 


ДЕЛО > 


________ и ве „ни ваниннн н__нонеинннн_________..____________6____________6__ а 





рашњих бројева говоре о етановништву гла_ 


внога града Хрватске, па се туже на ведики_ 


број туђега елемента у граду, који не зна 
ни језика народнога нити је ичим срођен и 


збиљски зближен с народом. По тврђењу На- 


родних Новина у Загребу има једва 209/6 
Хрвата и Срба, остало су све Словенци, Че- 
си, Немци и угарски Јевреји. Ако се рачуна 


целокупни број становника Загреба на 50.000. 


душа, коко вели исти лист, онда значи да у 
Загребу има на 10.000 Хрвата и Срба, а на 
40.000 етранога елемента! — И према ово- 
ме је, за цело, онда са свим разумљиво кад 
у Загребу скоро на свима јавним местима 
чујете само немачки и маџарски, а са ерп- 
ским или хрватским језиком једва се можете 
послужити, | · 


Попис становништва у Румунији. — 
Крајем прошле године извршен је попке 
становништва у Румунији и према њему има 
у Румунији 5,406.206 становника. По вери 
има 4,948.418 православних, 154.098 католика 
и протестаната, 243.225 јевреја, 43.110 муха- 
меданаца и 13.429 других вероисповести. 


Осветљење гасом ацетиленом. — Џо 
комуникацији коју су г.т. Видсон и Суккерт 
приказали у „Етапкцпи Јавитје“ излази, да 
се данас Фабрикује карбир калцијум (угље- 
ли креч, одакле се добива гас ;цетилен) 
под таквим погодбама да се може употре- 
бити и у индустрији. 

Теоријске пропорције угља и креча да би 
се добило 100 кила карбира јесу: 87 кила 
креча и 561/, кид. угља. Од ових само 877/, 
кил. директно се комбинује са кречома ос- 
тало комбипује се са кисеоником креча и 
развија се у обдику угљеног оксида — 
охуде де сатђопе. — Употребом кречнога ка- 
мепа и прашине од угља, може се успети 
да се добије калцијум карбир за мање од 
95 динара једпа тона. 

Кад се дода 567, киле воде 100 кила кал- 
дијум карбира дају 47,63 ацетилепа а 115.68 
креча, тадоже се. Добивен гас садржи на 
100 дедова: 92,3 угља и 7.7 водопика. С по- 
гледом ва индустријску примепу, ацетилен 
може се добити из калцијум карбира деком- 
позицијом помоћу воде или претворен у те- 
чно стање и ухваћен у за то ларочите ре- 
зервоаре. 

У случају директне акције воде на Кол- 
цијум карбир могу се употребити две ме- 
тоде: иди пуштати мање кодичине воде па 
калцијум карбир и гас који се отуд развија 
ухватити у обичан гасометар па га спрове- 
сти у цеви за осветљење; иди без гасометра 
послужити се овим средством; Метве се до 
извесне висине у воду суд реципијевт 
— с отвореним дном у коме се налази из- 
веспа кодичипа калцијум Барбара која пли- 
ва — виси — над површипом воде. При додиру 
воде са калцијум карбиром, производи се 
одмах гас ацетиден и ако потрошња гаса 
буде мања иди пикаква, његов напор расте- 
ра воду услед чега престане сваки додир 


воде са кадцијум карбиром и према томе 
престане и свака продукција гаса. Као што 
се види, овај апарат потпуно је аутомати- 
чан и изгдеда да му је Функционисање са 
свим правидпо. » Е 

У течном стању ацетиден добива се ин- 
дустријски растварајући калцијум карбир 
водом у затвореном суду и пропуштијући 
произведен гас у кондензатор под пресијом 
таквом која га претвори у течно стање. 

У рагпим деловима ацетиден даје 127, 
пута више светлости од обичнога светдећега 
таса и његово горење потребује 6 пута 
мање кисеоника. Продукти горења према 
томе зпатно су смањени и ваздух докада 
услед тота знатло је мање покварен него 
услед горења обичпог светлдећег гаса. (Види 
„ „Дело“ скеска за Фебруар ове год.) 


Мало чудновато занста ! — Загребачки 
„ Србобран“ доноси у једном од скорашњих 
бројеви, да су Народне Новине, службени 
лист хрватске вазде, донеде списак чланова 
„Југословенске Академије, који је, као да, 
сама Академија приредила, па су у том 
списку као Срби академичари забележепи 
само опи — који су правослатне вере! На 
тај начин пису Срби: М. Бан, Перо Будмави, 
Валтазар Богишић, Луко Зоре! Сигурно се, 
по мишљењу управе Акалемије, и ова гос- 
пода осећају Хрватима за то што нису пра- 
вославне вере! Ово је па сваки начип сит- 
ница — врдо карактеристична. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Драгољуб Павловић.— Наш млади прија- 
тељ и сарадвик г. Дралољуб Павловић по- 
дожио је, ових дапа, докторат Философије 
са специјалним предметом: историје ошпте. 
Тема за докторску дисертацију била је Пав- 
ловићу: Учешће Срба у маџарској револу- 
цији. Надамо се да ћемо моћи и у „Делу“ 
донети ову, за вас важну, расправу пашега 
сарадника. Нека је од наше страве искрена 
честитка нашем младом пријатељу, па срећно 
завршеним студијама. 


+ Поп Иван Данило умро је у Задру:20. 
јуна. Покојник био је у почетку народне 
борбе међу првим борцима „народне стран- 
ке“ у Далмацији, те је с тога био и свргнут 
са професорске столице. Био је први уре- 
дник „Хагодпоса Гађа“, а и заступник у 
Бечу. Кад је у Бечу гласао за изборну ре- 
Форму, по којој не бирају за заступничку 
кућу сабори, већ непосредно, „народна стран- 
ка“ устала је и против њега. Он тада по- 
крете са својом дружином „ХЛепјјак“, ства- 
рајући умерену, владину странку. Али и лист 
и странка ова беху кратка века. Није више 
биран, а ни покретао листа. У последње до- 
ба био је сарадником службенога листа. Био 
је од умеренијих Хрвата. 


у Петко Р. Славејков. — Бугарски на- 
род изгубио је опет једног од својих ета- 
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рих бораца за народност, а у исто време и 
књижевника; изгубио је свога „деду Сла- 
вејкова“. 3. јула ове године сахрањен је 
Петко Р. Славејков, који је као млад учи- 
тељ у Трнову некада толико имао утицаја 
на народ, да га је покренуо да се отресе 
грчких владика и да се бори за народну пр- 
кву и слободу. Заслуге његове су на поли- 
тичком и на васпитном пољу велике, а нису 
му ни његове књижевне заслуге иза тога 
заостале. Од шеснаесте своје године, кад је 
прву сатиру написао, све непрестано је ра- 
дио, док му ум у последње доба не помрча. 
На педесет његових засебних дела броји би- 
блиографија бугарска, а листови: „Бљлгар- 
ски книжици“, „Читалише“, чији је и уред- 
ник био годину дана, „Периодическо списа- 
ние“ и „Наука“ препуни су његова мате- 
ријала о Бугарској и о Бугарима. — 


' 


+ Фридрих Енгелс. — Познати соци- 
јалист, друг и сарадник К. Маркса, Фридрих 
Етелс умро је у Лондону 24. јула ове го- 
дине у 75. години пен но се 28. но- 
вембра 1820. године. Најпре је ушао "у тр- 
говину и био је ту од 1837.—1841. године; 
године 1848. ступио је у радњу свог оца 
у Манчестру, где је остао до 1844. године, 
Од 1845. 1848. живео је у Брислу и Паризу 
с К. Марксом. Од 1848. до маја 1849. радир 
је на Новим Рајнским Новинама у Келну. У 
јуну и јулу исте године учествовао је у ју- 
жном немачком устанку као ађутанат Ви- 
лихова добровољачкога корпуса. За тим је 
опет на кратко време отишао у Лондон,а 
1850. године поново ступио у радњу свог 
оца у Манчестру, најпре као коми, а од 1864. 
године као ортак. Године 1869. изишао је сл 
свим из радње, и од септембра месеца 170. 
године живео је стално у Лондону. 

Енгеле је још за рана почео писати. Већ 
у 21. својој години написао је први знат- 
нији рад Опилазе 21 ешег КманКк дег Мано- 
пајбкопопје у Немачко-Француским Годиш- 
њацима, које су издавали Руле и Марке 
(1844. г.). Управо може се рећи да је тај рад 
аближио Маркса и Енгелса и од њих напра- 
вио два нераздвојна друга, који су скоро 
пуних 40 година, до саме смрти Марксове, 
остали најбољи пријатељи и другови. У неку 
руку може се рећи даје Енгеле Маркса увео 
у социјализам, ма да је Енгелс увек при- 
знавао, и јавно и приватно, првенство и су- 
периоритет Марксов. На једном месту у Хепе 
Лем Енгелс вели: „Ми смо сви други нај- 


више таленти, Марке је био геније: он је 
од свију нас даље видео и брже схватио“!. 
Поменути рад Енгелсов прештампан је 1890. 


— 91. године у Хепе 7ећ. 

Знатнији радови Енгелеови још су ови: 
Гле Баке дет атђећепдеп КЈаззеп та Епејапа, 
Кећрхћа 1845. (изишла је поново у међуна- 
родној Диповој библиотеци у Стутгарту пре 
2—3 године, и преведена је и на енглески) ; 
Пет дешзеће Ваџегиклег, Хаг Уоћпипезгаве, 
Негтп Епсеп рате зв Пт липе дег У1авеп- 
већа, треће издање 1894. године, Пет Џт- 
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вргипе дет Кате, де Рпуађејре иџшиз ппла 
јез баајев (6 издања), Гтдујле ЕКепегђасћ 
ппд дег Апшапс дег Фешвзећеп К]аввјвећеп 
РаПоворћје, Гле апаматИе Роник Фез гиззј- 
зећеп Лагелћишвз, у ХМепџе Деф 1889. —90 го- 
дине, Јпг Сезећјсћће Фев ПОгећтафетћшиз у 
Хепе Ле 1894, у истом листу Џђег деп ј:5- 
Еомасћеп Мајемазшиз итд. Мимо то, заједно 
е Маркеом, написао је познати „Комунисти“ 
чки манифест“ и Плећешкве Кашше, одет де 
Кеш дег Кошзећел Клик 1844. г. Поред 
тога има много мањих списа и чланака, пред- 
говора и увода к разним издањима Марксо- 
вих дела, који су увек готово засебни чланци 
са важном и једром садржином. Енгелс је, 
најпосле, издао и уредио заостали руконис 
Марксов од Пи Ш књиге Капитала, не ус- 
певши да сам изда и ТУ књигу, која садржи 
историју теорије вишка вредности, коју је 
Марке у „Каџиталу“ онако сјајно изнео и 
развио. Готово сва дела Енгелсова преведена 
су на многе јевропске језике. Врло је мо- 
гућно да је Енгелс оставио и у рукопису 
радова, који ће тек пријатељи и поштоваоци 
његови имати да издаду. — Поред свега 


и —————_—_—_—_—_—_——_—_——_—_————_________________ 


УРЕДНИК 
Ар. М. Ђ. Миловановић 


ДЕЛО 


агитаторства и практичног учешћа у днев 

ним политичким борбама, Енгеле је увек био 
један од најсавеснијих, најобразованијих пи-– 
саца: његова су дела увек једра и богате 
садржине, пуна нових и здравих мисли тако 
да својом солидном израдом и доказном ена- 
гом намећу поштовање и ономе који не дели 
његова уверења и његове мисли. Као кри- 
тичар био је често оштар, али увек позити- 
ван: кад год туђе мисли обара и критикује, 
он увек и своје на супрот њима износи. 


+ Рудолф Гнајст, познати правни писац 
немачки, умро је у Берлину 10. јула. Ро- 
ђен је 1816. године. Био је не само кабинетски 
научник, но и практичан политичар. Као поли- 
тичар припадао је старијој генерацији либе- 
рала: године 1864. бранио је у скупштини 
вође Помака оптужене за велеиздају, а 1879. 
устао је противу тражења да се два соција– 
листичка посланика суду издаду. Писао је 
више важних правних дела, а у нас је наро- 
чито познат као писац уставне историје Ен- 
глеске, чије је установе и на самом лицу ме– 
ста проучавао. Био је словенски пријатељ. 





ВЛАСНИК 
Ст. М. Протић. 


ДАРА У БУРА А 


—=85——— 


Далеко тамо, чак на крају света 
Бејаху двори из прастарих лета. 


Ко их је зидо и у које време, 
То не зна нико, а стене су неме. 


И стуб до стуба, до кубета кубе, 
Холо се дижу и под небом губе. 


А вео један као вео таме 
По њима пада од старости саме... 


Ал' двори ови беху пуни чини : 
Да маме људе са путева њини. 


А знате зашто! Јер је овде била 
Царица лепа свију горских вила. 


Најлепша мома, што се светом јави, 
Та она беше: као анђо прави. 


Ал залуд чари и лепота њена 
Кад њено срце беше ладна стена. 


И многи путник, што се светом вије, 
И амо сврати, вратио се није. 


Шта је с њим било причало се разно, 


Ал праву тајну нико није сазно..... 
Дело УП 
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Што гракну гавран са дворова стари: 
Јекн'о је топот и тишину квари. 


А мало за тим са уморна хата 
Сјах о је витез и куцно на врата. 


Ал чудан витез! У оклопу цео, 
А поглед сева, осветан и смео. 


Изглед му бесан, а покрети холи, 
А десном руком мач је држо голи. 


Шкрипнуше врата и он у двор крочи, — 
Ал збуњен стаде и протрља очи. 


Уздану мукло, па се онда трже, 
И стиште чело и мач баци брже,.. 


А пред њим престо, што три царства вреди, 
М дивна мома на престолу седи. 


Ил' није мома, што му поглед срета, 
Ово је мирис из најлепшег цвета. 


Два плава ока к'о два мајска дана, 
А усне рујне као зора рана. 


Гаврана јато то су косе њене 
А лице нежно к'о од морске пене,.. 


И док је пред њом он занесен снив о, 
Од једном она подиже се живо. 


«Витеже", рече, «знам шта тражиш туди, — 
«АЛ гони жељу, што ти слама груди!» 


Он ћути, гледа, а мис'о му лети, — 
«ја брата тражим», најпосле се сети; 


А она крену са очима својим, 
аЕто га», рече, пред ногама мојим.» 


| 
| 
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И витез цикну, и у горком плачу 
Полети гневно свом баченом мачу, 


И пред њу стаде. Јер крај лепе виле 
Ту многе змије вију се и миле... 


„Брата ми врати!» И глас ових речи 
К'/о тутањ грома по дворани јечи; 


А она ћути, ал га мило гледа, 
И гнев му топи као груду леда. 


Најпосле јекну, па ће онда касти: 
„О, бежи, бежи, док још имаш власти! 


«Јер удес такав сваког стиже преко, 
«Ко год је мени да ме љуби рек'о...» 


Ал сруши љубав и мржњу, и боле, 
И мач је оштри опет пао доле, 


Он њојзи пође, и једна од змија, 


ЗЗалуд се с писком око њега свија, 


Он њојзи пође, и у бесу праву 
"Загрли занет њену лепу главу, 


И с бујнс страсти, што га тако плене, 
Пољуби слатко рујне усне њене. 


И зби се чудо: оног истог трена 
У нежно срце претвори се стена; 


И витез зачу вилин шапат меки: 
«Љуби ме, љуби, твоја сам на веки !» 


А то кад рече, све те змије туди, 
Е'о некад опет постадоше људи. 


, 


11 
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И ретка радост све од реда зане, 
И лака песма јекну на све стране...... 


У добу снова, у детињству чилом, 
Ја сам се позно с овом лепом вилом. 


Па ил' је било, ил сам и то снио: 
На свадби њеној и ја сам вам био. 


Милорад ј 4 Митровић. 


5 
= | 
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Било је зимњег дана око три часа по подне. Снег је тихо 
падао. Мајор Р., гарнизонски заповедник у варошици К., — 
седео је у својој канцеларији, очекујући пошту из Београда. 
Био је то човек нежна изгледа, са неким сањалачким очима 
Најзад посилни му донесе свежањ новина и једно службено 
писмо. Мајор га отвори, па, пошто прочита прве ретке, нахери 
главу и врло лагано куцну пџесницом о сто рекавши : 

— Зар Иванића !7.. Гле! 

Па окренув се посилном додаде: 

— Иди зовни поручика Драгишу Иванића. Он је у касарни 
код регрута. 

Кад момак отиде, мајор нахери главу на другу страну и 
остаде тако замишљен неколико тренутака, па остави служ- 
бени лист и узе да разглела новине. 

После неколико минута уђе неки стасит капетан прве класе, 
брадат, риђ, сав накострешен. 

Он је имао да јави нешто. 

Мајор га саслуша грискајући брк, па поразмисли, па онда 
узе онај службени лист и рече: 

— Знаш шта је ново: Ево један указ. Чуј!.. И он про- 
чита указ, којим се поручик Драгиша Иванић отпушта из 
војске и поставља за чиновника у неком одељењу војног ми- 
нистарства у Београду, са платом коју је имао у војсци. 

— Та не може бити! викну капетан и онда се тек нако- 
стреши. 
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— То сам и ја на први мах рекао, али видиш да може 
бити. А као што знаш, сиромах се недавно јавио за капетански 
испит. | 

— О, људи, да грозне неправде, ако бога знаш! рече ка- 
петан ударив се што је јаче могао песницом о бедру... Човек. 
служи осамнаест година, тако рећи одрастао у војсци, од- 
ликовао се у оба рата, рањен био, официрство на сабљи добио, 
поврх тога један од најбољих регрутских наставника, па сад, 
место да му пришију трећу звезду, они с њим хајд у канце- 
ларију, као с каквим богаљем ! Сад не само што му одузимљу 
додатке, него га постављају на тако место, где нема никаква 
изгледа за унапређење! То значи мало мање него ли пензија! 
Зар није тако: 

— Са свим је тако. 

— Па шта може бити узрок томе, ако бога знаш! викну 
жестоки капетан. 

— Ја мислим, да то није намерно учињено, одговори тихо 
мајор. (У опште; што се онај већма загревао, то је овај блажи 
постајао). Ја сам уверен да је то учињено онако овлаш... тамо 
неко треба да нешто преписује, па... 

Мајор застаде. 

— Па, дабоме, да ће га наћи него у к— —чком гарни 
зону, где их је и онако сувише! додаје капетан. Па кога ће 
но Драгишу Ивавића, који је и онако неких дванаест, тринаест, 
четрнаест година поручик! Такав човек одиста није ни зашто, 
веле они, то је Фронташ, хајд овамо с њим... Па добро, братац,. 
мислиш ли ти узети у заштиту тога човека 7 

— То јест... како да кажем... ако би се нашла форма 

— Па форма је ту. Је ли истина или није, да је Драгиша. 
један од најбољих регрутских наставника, што их је у целој 
војсци имало 7 

— Тб, јест... Што јест, јест. Бадава, само је Фронташ 
кадар како ваља дотерати наше геџе, а да га не помрзе! Али... 
у опште речено... ти знаш како они онамо узимају ствари... 
Те, видећемо, најпосле. 

Капетан поздрави и отиде. 

Мајор се примаче прозору и стаде прстима куцати по 
стаклу. Сутон се хватао. Снег поче падати крупнијим пахуљи- 


ФРОНТАШЕВА ЉУБАВ 161 





цама. Посилни унесе лампу, а одмах за њим зачу се звекет 
сабље и трупкање ногама о поњаву, те уђе поручик Драгиша 
Иванић. 

Био је то човек од тридесет и неколико година, осредњег 
раста, плећат, црномањаст, великих бркова, широка румена 
лица, које је изражавало ограниченост и снебивање. 

Мајор седе и загледав се у писмо, започе: 

— Је ли те, Драгиша, да нисте... како да кажем 7... да 
нисте кадгод, у каквој прилици — рецимо — изразили коме 
жељу да промените службу : 


После неколико тренутака мртве тишине, мајор диже главу 
и виде где је поручик избуљио очи — просто да му штркну. 

— Не разумем, господине мајоре, рече он најзад. 

— Видим да не разумете, али ево у чему је ствар. Чујте!.. 
И он прочита оно што знамо, па устаде и поче ходати по соби, 
мрмољећи нешто. 


Иванић, блед као крпа, са раширеним зеницама пратио је 
покрете свога старешине, докле се овај не устави пред њим, 
говорећи нешто, што онај није разумео и завршивши : «јесте 
ли разумели :» 

— Разумем, господине мајоре! одговори поручик не- 
свесно. 

— Дабоме. Сад најпре треба послушати... то се већ по 
себи разуме... треба да отидете на своје ново опредељење. 
Сутра још, дабоме. Па онда, видећемо, дабоме, само ако сами 
нисте кадгод изразили жељу, да вам се да каква друга служба. 
Размислите добро, Иванићу! То је озбиљна ствар ! 


— Разумем, господине мајоре, рече поручик који са не- 
исказаним напором прибра оно мало свести што му остаде... 
Разумем ! Ја нисам никада изразио жељу, да ми се да каква 
друга служба. 

Мајор се насмеја. 

— Е, лепо, сад можете ићи... А ви сад долазите од ре- 
грута ! 

— Јест. господине мајоре. 

— Па лепо, наставите свој посао... сад је тек четири и по, 
ви још нисте разрешени. А што пре рекох да отидете још 
сутра на своје ново опредељење, то баш није тако хитно! Мо- 
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жете прексутра. Прексутра рано, чезом. Задржите место у 
чези... Е, сад лаку ноћ! 


Драгиша се врати у касарну. Ишао је погружен под бре- 
меном неизмерне жалости и унижења који га невидовно сна-. 
ђоше. Ишао је несвесно, гледајући укочено, сучући своје ве- 
лике бркове. На један мах обузе га неизмерна срџба, неизмерна 
мрзост на «оне горе» што једним потезом пера, замрљају дичну 
прошлост једнога Фронташа и раздиру његово частољубље; на 
оне што из књига уче, како се треба владати на бојноме пољу, 
а кад св дође до боја, онда се измичу, а остављају да Фронташ 
гине! Па онда се наљути на мајора због оног питања. «Зар ја 
да сам пожелео иступити из војскег» викну Драгиша и устави 
се. — «Зар мени, Драгиши Иванићу, Херцеговцу, који саму 
детињству овамо прибегао од зулума турскога, који сам голобрад 
у рат срнуо и сабљу на мегдану добио, коме је војска и отац 
и мајка и љуба и сестра, зар да се мени сме поставити тако 
питање :» викну Драгиша јаче, шкргутну зубима и пркосно 
диже своје намрштено лице према снежним пахуљама. Али се 
сети да је то требало рећи мајору, а не немој помрчини — 
или ако не то и таким нагласком, а оно бар нешто, а не глупо 
«разумем" као што њему одговарају његови регрути баши 
онда кад ни мало не разумеју оно зашто су питани! И он 
пође даље, кривећи себе што није изговорио какве речи, које 
би припомогле да правда буде јача. Јер је правда сиромашна 
и иноносна на овоме свету, те јој нису на одмет ни речи јед- 
нога Драгише Иванића. Он јето добро знао. И он се стаде до- 
мишљати, којим ће дирљивим речима вапити у помоћ правди. 


Тако стиже до учионице, која је дупком била пуна ре- 
грута и из које запахњиваше ужасан воњ киселине, влаге и 
лука. Лампе беху већ запаљене. Он се устави на уласку и за- 
гледа се у војнике, који се на један мах укрутише и ућуташе. 
Драгиша осети као никада пре милину, која човеку долази од 
уверења, да он влада вољом једне читаве гомиле, да управља 
њом, да је упућује ка једном смеру, једном племенитом смеру, 
па први пут у своме веку осети да он има нешто велико што 
може изгубити, нешто драгоцено, као год богаташу његова 
имаовина, славном човеку његова слава! И то све губи он 
једним потезом пера од «оних горе» који живе у сваком изо- 
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биљу. Још Драгиша први пут у своме веку јасно схвати једну 
истину, о којој јој је доста чуо говорити, али му није ишла 
у главу, наиме: да касарна треба да буде у исто време и ве- 
лика народна школа, у којој ће се снажити наравственост и 
умље. И у виделу своје свести он разумеде да је, према својим 
силама, био не само јуначки вођ, него и добар учитељ, то јест 
добар човек. Тим је одгоненута велика загонетка: како је он 
могао «дотеривати геџе, а да га не помрзе.» И он с љубављу 
погледа своје геџе, на којима незграпно стојаху панталоне и 
блузе, а с мрзошћу помисли на «оне горе», који сви онда гну- 
шају од смрада, зноја и даха гомиле, кад се само кроза тај 
смрад може постати заједничар у души њеној. 


Сав тај рој мисли и осећања проже Драгишу за мало тре- 
нутака, и он даде знак да поседају. 

Учење се настави, али господин поручик постаде тако 
настран, да су и подофицири и регрути посумњали, е је он, 
за оно пола часа што се беше удалио, негде свратио и при- 
лично «повукао» иако му до тада не беше обичај да то чини. 
Нека његова питања и прекидања најпре изазваше доста чу- 
ђења, па после и доста пригушена смеха. Он то најпосле при- 
мети, па се са великом сетом удали... 


Глас о његову отпусту изненади све официре к— -—чког 
гарнизона, јер су као поуздано држали, да ће он још те зиме 
бити унапређен. Неке, као год и онога накострешеног капе- 
тана, та вест немило дирну, те су говорили да би право било 
да заповедник узме у заштиту Драгишу. Али у последње време 
заповедник постаде такав Флегматичар, да и највећа изнена- 
ђења или иначе непријатни утисци, мало га дирају, што је са 
свим у опреци било са његовим изгледом и његовом прош- 
лошћу. Приметило се, да та флегматичност напредује упоредо 
са унапређивањем у служби и тумачило се, да он такав по- 
стаје само снагом воље — управо да тим забашурује своју 
превелику опрезност. 

Сутра дан Драгишини другови приредише му опроштајну 
вечеру, за којом је изражено доста дирљивих жеља и надања. 
Један друг у последњој здравици узе доказивати, како ће тај 
премештај доиста бити на корист Драгишину. На то он одго- 
вори у шали, која је завршила и зачинила скуп. Он рече: „Бога 
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ми, брате, кад магарца позивају на свадбу, треба помислити 
да је нестало или дрва, или воде !» 


П. 

Глумац Марко Илијашевић већма је изашао на глас што 
је у кругу својих познаника умео „изигравати» поједине ориђи- 
налне људе београдске, него ли својом уметничком способношћу 
на позорници. « 

Једнога летњег вечера. пред једним каванским скупом, 
Марко баш довршио неку од својих прича и, као обично, 
изазвао силан смех, кад га један од другова запита : 

— Бога ти, ко је онај дежмекасти човек што је пре не- 
колико дана седео с тобом пред кафаном «код Пауна 7» 

— Који ли је тог запита се глумац, налактивши се на 
једну руку. 

— Брате, дежмекаст, проседих, великих бркова, са меким 
шеширом малога обода, носи широке хаљине, чини ми се за- 
гасите боје, а у руци подебљу тољагу. Нисте се баш прија- 
тељски разговарали, него канда се малко завадили, те су вас 
са суседних столова посматрали. 

— Мора да је какав свињарски трговац из «унутрености» 
који има с тобом неких старих рачуна! примети други. 

— А, а, а, учиви глумац и устаде... Је ли: кад иде,а 
овако чини — дигне крај од тољаге и дигне главу, па обоје 
од једном спусти; Па онда још често стреса раменима 7 

— Јест, јест, то је! рече онај први, то толико да га на- 
веде на причање. 

Глумац седе. 

— Па то је мој земљак, Драгиша Иванић, чиновник ми- 
нистарства војног, један од најзагонетнијих људи што познајем. 


— Џа како то, да нам ти до сад ниси о њему причао: 
запита други из скупа. 


— Па зато, братац, што га још штудирам. Али и ово што 
знам о њему, занимаће вас... Дакле, рекох вам, да ми је Дра- 
гиша земљак. До душе, он се није родио у С., него је ту од- 
растао. Отац му и мати са још неколико деце добегоше из 
Херцеговине. Отац му је био амалин у О. Драгиша је мој вршњак, 
те смо заједно свршили основну школу. Није се учио најбоље, 
али срчанијег детета није било од њега. Ми смо се лепо па- 
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зили. За неколико година, Драгиши помреше браћа и сестре, 
па најпосле и родитељи, и то пре него што је стао на снагу.. 
Две или три године, Драгиша је учио опанчарски занат, па га 
узеше у војску. После за неколико година, нисам га видео, ни 
чуо за њега, но, на неколико пред први рат, сретнем се с њим 
овде у Београду: Био је већ поднаредник. За тим сам чуо да 
се у рату одликовао и унапређен за официра. Ја сам чешће 
распитивао за њега, али се већ никако нисмо састајали, јер је 
увек био са службом по паланкама. Па онда, дабоме, године: 
се нанизаше једна за другом, кад ли једаред на Теразијама 
сретох се с човеком, који ме погледа као мало изненађен, па 
брзо окрете главу. И он се мени некако учини познат, а то 
што ме очигледно избегаваше раздражи још већма моју радо-- 
зналост — ви знате моју «нараф.» Беше ми за чудо што ми 
ни његов ход ни ношња па баш ни лице не напомињу некога, 
познатог, али опет нешто у лицу, у погледу, у чему ли, не беше 
ми ново. Пођем за њим. Познаника сретам на сваки корак — 
беше пред вече — питам једнога, другога, трећега, свак слеже: 
раменима и готово сваки каже: «Човек ми је познат из ви-- 


ђења, али не знам ко је.“ А он отиде ка старом гробљу, а ја 
се вратим 


— Тако смо се сретали више пута. Човек није окретао 
главу, него се правио да ме не види, а, баш као за инат, ни- 
када да наиђем на некога ко би ме известио. Најзад наиђем 
на Уроша К., који познаје сав свет. 

— — Море, вели Урош, то је један луд човек, — управо 
није луд него настран и пакостан, један од оних за које се 
каже: «тај до подне мрзи на себе, а од подне и на себеи 
на цео свет»... Био је официр, а сад је чиновник, мислим, у 
војном министарству. Не знам право како се зове — Иванче- 
вић,.. Иванковић... Ивановић... тако нешто. 

— По богу и за бога да није Иванић !7 Драгиша Иванић ' 

— — Тако нешто. Знам да га сви другови мрзе. 

— Па зар то да је мој Драгиша !7 Па зар он да је па- 


костан и шашав! речем као за себе и пођем за дебељком, те: 
га с леђа куцнем по рамену. 


— Човек се окрете намрштен, накострешен. Брчине му. 


затрепташе и синуше му зуби.. Прави булдог ! 
— — Шта хоћете; запита он. 
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— Драгиша ! божја ти вјера! викнух ја јер га по гласу 
познадох... — Драгиша, сиви соколе, зар си заборавио друга 
из ђетињства ! 7 

— Он крочи натрашке, али не да се измакне, него таким 
покретом и изразом, како ће скочити, да ме умлати тојагом, 
па да ме поједе, те, бога ми, ја се поизмакох рекавши: «Из- 
вините, молим вас, ја сам мислио да сте ви г. Драгиша Ива- 
нић, бивши официр.. Ја сам Марко Илијашевић, глумац.“ 


— - Па добро, Марко, ја знам да си ти, али... опрости, 
нисам те одмах познао. Шта. радиш : 


— Ето, вала богу, живи се, а ти како си: рекох ја са 
мало зорта и опрезно му пружим руку, али ме он снажно при- 
вуче и пољуби се са мном срдачно, па, истога тренутка, по- 
знадох му по изразу лица да се покајао што се тако дру- 
жевски са мном здравио. И оп пође доста, брзо, говорећи брзо: 
„Ето чуо си шта је са мном било. Истераше ме из војске, па 
ме поставише овде за чиновника! Диван посао! Преписујем 
по шест сата дневно. Баш сам се за то и спремао. А и дру- 
гтови су дивни. «Потпиши Драгиша меницу.» «Хоћу, што 
да не.» 'Те ја потписах три менице и све три исплатих. Хо- 
ћеш, Драгиша, људски! А већ варали су ме више од пола го- 
дине да ће ме вратити у војску. Просто ме варали и ругали 
се мном... | 

— Па добро, од када си са службом у Београду: пре- 
кидох га ја, видећи да треба ставити неки ред у његову 
причању. 

— — Џа од три године, рекао сам ти. 

— Па, за бога и по богу, зар од толико времена, па да 
се никако не састанемо !7 


— — Па где да се састанемо!7 викну он готово срдито. 
Нећеш да разумеш, да сам ја упропашћен ! Ја никуд не идем, 
ни с ким се не састајем... Ја право из куће у канцеларију, из 
канцеларије кући. Седим далеко. 

— А јеси ли ожењен 7 

— — Зар ја да се женим! Подругујеш ли се, бога ти: 
Зар не видиш да сам оседео... 

— Ја не велим, брате, да се сад жениш, него сам мислио, 
да си то већ подавно учинио ! 
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— — А, кад сам у војци био! Баш сам онда помишљао 
на женидбу. Ха-ха ! Е, јесте ви глумци неки... У осталом, ниси 
ни ти млађи од мене, него бријеш брке и браду... Пи! како 
можете бријати брке2 Не бих ја. бога ми, да ми ко да... 

— Ти си мало луд, Драгиша. А знаш зашто " Што, брате, 
не офарбаш бркове% Знаш што је онај рекао : «докле је фарбе 
ја не старим !» 

— Он се поче на силу смејати. Зажмури и одиже образе, 
тако да искези зубе, па грокће. И понови речи: «докле је 
Фарбе не старим. Ха-ха-ха !» 

— А колико имаш плате, Драгиша 27 

— — Џа имам нека двадесет и четири дуката. 

— Бога ми, то је лепа плата! Самац човек!. 

— — Ја, лепа! И заслужио сам је, брајко. Ја знаш ни- 
сам дошао протекцијом, него... 

— Знам, знам.. прекидох га ја, видећи да смо дошли до 
Тркалишта. Е, лаку ноћ! Ти, канда, станујеш на Новом Сели- 
шту, или још даље може бити... Лаку ноћ! понових хладније, 
видећи да неће ни да одговори где станује... 


— Не знам да ли сам кадгод у своме веку био тако зга- 
ђен ! Замисли, болан брајко, ја га пратим од Теразија чак до 
Тркалишта, ја се искрено интересујем за њега, а он ни да као 
од шале запита како ја живим, а што ми је теже, ни да по- 
мене моју фамилију! Ни једне речи о нашим заједничким де- 
тињским успоменама ! Дакле, човек без срца, то је прво. Друго, 
мени је било јасно, да је он права зеленашка душа, да је жа- 
лио што су га преместили из војске, јер кад би унапређен био, 
по његову рачуну, он би сад имао већу плату. Он је одиста 
очекивао да дође до већег чина, па да се богато ожени. Отуда 
онај његов саркастични смех кад му то поменух! Па онда, 
оно његово тврђење, да је упропашћен, зато што је исплатио 
три менице! Смео бих се кладити, да од тога ништа није било, 
него да је посумњао да ћу му ја тражити новаца у зајам, или 
да мени потпише меницу: Најзад претпоставио сам зашто је 
с кућом иза божјих леђа, чак на Новом Селишту. Биће да се 
слепио с каквом као што је и он те обоје заједнички пљач- 
кају сиротињу, дајући новац на камату, грош на динар месе- 
чно. Или је његова прија каква врачара, те зарађује гатајући, 
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или каква старија бабица, што продаје отров породиљама, које 
не желе порода, — еле нешто тако, један пар који има ра- 
злога да живи што даље од средине вароши! И ја потпуно 
разумедох зашто је Дратиша одвратан својим друговима... 

— Дођем кући ужасно љут. Пита ме жена шта ми је. а 
ја јој све потанко испричам као ово вама, а разуме се, пре 
тога говорио сам јој о својим друговима из детињства... 


— Већ можете замислити, да нисам имао воље састајати 
се с њим, те кад смо се сретали, ја сам се први правио да 
га не видим. Тако је протекло неколико месеца, кад ли оно- 
мад... (овај каже пре неколико дана — није брате него баш 
'прекјуче, око шест сата у вече)... пролазим ја поред Лондона, 
па се зауставим докле мине једна пратња, а у тај мах неко 
ме иза леђа потапша по рамену. Ја се окренем, и, на моје ве- 
„лико чудо, видим да је то Драгиша! Он ми с пријатељским 
изразом пружи руку. Како се на томе месту због погреба 
беше зауставило доста света, неко, протискујући се иза мене, 
гурну ме и ја посрнем на њега. 


— 0, о, учини он ухватив ме за мишице. Ти, Марко, канда, 
ниси најчвршћи на ногама, а бога ми и руке су ти доста тан- 
ке !... А кога ово сахрањују 7 ; 


— Не знам, рекох му опоро и хтедох да му окренем леђа, 
али ме ипак задржа радозналост, јер му је на лицу једнако 
био пријатељски израз. Шта ли то он хоће од мене 2 рекоху 
себи. Мора бити да ће тражити неку услугу, јер код оваких 
ни «помоз бог" није без рачуна! Али какву услугу може он 
тражити од мене, сем ако хоће да се извести о каквој својој 
новој жртви коју ја познајем 7... Чекај, матори угурсузе, ово 
је добра прилика да ти дам пилулу... 

— — Хоћеш ли да попијемо по једну чашу пива ' запита 
он, мрднувши главом на чаше, које је слуга износио испред 
каване «код Пауна». 

— С драге воље, рекох и седосмо... — кад си тако до- 
бро расположен и галант.. збиља ти си нешто добро рас- 
положен 7 

— — Море, да смо се синоћ нешто нашли, частио бих 
те ако хоћеш целе ноћи! прихвати једнаким нагласком, пе 
опазивши, или не марећи за моју иронију. 
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— Е, што то!" 

— —- Зато што си синоћ онако дивно «изигравао» Хајдук 
Вељка ! Бога ми... 

— Зар си ти био у позоришту !7... Зар ти у опште идеш 
у позориште! додадох и нехотице, толико сам био из- 
ненађен. 

— — Па отидем пет шест пута у години. Али сам се 
зарекао, да кад год се буде давао Вељко, да ћу ићи... Море, 
то вреди гледати! Ја се чудим што се увек не изигравају она- 
ки комади... онако знаш наши јунаци и бојеви, да овај да- 
нашњи наш нараштај гледа какви су били стари!.. А јуче, са 
свим случајно, бацим поглед на оглас и видим, да ће бити 
Хајдук Вељко и да ћеш га ти изигравати. Хајде, баш рекох, 
ишао бих и иначе, а овако још пре, да видим како ми земљак 
изиграва јунака! И, бога ми, чим си изишао ја сам се зачу- 
дио. Тако ти лепо брци стоје, а личи ти и долама и џемадан 
и сабља! Па како оштро говориш, као прави Хајдук Вељко... 


И он настави у томе тону, говорећи час о самом ко- 
маду, час о мени и о другима, али највише о мени у тој улози. 
Говорио је на прескок, што му прво на ум дође, али у оп- 
ште као да је био узбуђен, мрдао је главом, размахивао је 
рукама. Кад о мени говори, онда ме гледа у очи и милује ме 
по руци... 

— Е, рекох у себи, ово тек значи бити препреден! Го- 
лицати частољубље једнога глумца, до душе сувише просто 
али онаким жаром, како ће глумца сасвим освојити! Ама, на 
што ли ће да дође И где ли се мој Драгиша извожбао у 
претварања 7 Војска није ваљда школа за то '!... 

— И ја сам очекивао на што ли ће он доћи. Видех где 
су му се и очи навлажиле, али ме то ни најмање није поме- 
рило у моме уверењу. Него, на против, то ми га је чинило 
још одвратнијим, 

— Али најпосле он заморен ућута, а на лицу му се појави 
израз сете и досаде, као и први пут, кад сам с њим говорио. 
Ја онда тек почех сумњати, да оно није био никакав увод. А 
сумња ми се брзо претвори у уверење кад он, обрисавши руп- 
цем зној са чела, тешко уздахну и рече више као за себе: 
«Боже мој, како се човек кадгод заноси! Баш као дете!А 
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опет и потреба је човеку да се кадгод заноси, иначе не би 
му што друго остало до да себи утера куршум у главу '!..» 

— Је ли, Драгиша ! почех ја благо. Буди искрен са мном, 
као што ћу ја с тобом! Ево ја ћу ти одмах признати, да ми 
ниси учинио најбољи утисак, кад сам се оно први пут, након 
толико година, с тобом састао! Некако... како да ти кажем 7.. 
помишљао сам да си тврдица,.. 

— — Ја тврдица! прекиде ме са неким загонетним ос- 
мејком, а погледа ме крвнички. 

— Ја потврдих главом и наставих : 

— Да си и себичан, да просто не мариш ни за кога, ни 
зашто, него за своју кожу! А сад ми се чини друкчије — 
сад збиља помишљам, да ти носиш некакав велики дерт на 
срцу ! 

— Он ме гледаше зачуђено. Па онда, тек после неколико 
тренутака, као да разумеде све што сам хтво да речем, те се 
намршти, — појави се опет булдог — као оно први пут — 
те викну: 

— — Море, зар ти нисам казао, да су ме истерали из 
војске и то баш онда кад сам се јавио за капетански испит 7 

— Казао си ми, али, брате, ниси истеран, него премештен 
у чиновнике! Имаш указно место са лепом платом... 


— — Море, зар је мени до указа и до плате и до чи- 
новничког звања ! викну већма раздражен, тако да се за дру- 
гим столовима почеше окретати на нас. Ја приметих како је- 
дан намигну своме другу, а онај презриво одмахну главом. 

— Тише, Драгиша, молим те! Мислиће људи да се сва- 
ђамо. Ја те нисам мислио увредити. 

— — Како ниси увредио; Ти кажеш... али ти то не мо- 
жеш разумети! Ти то не можеш разумети! И ја тп кажем: 
да ти то не можеш разумети !.. 

— Добро, добро, добро, упадох му ја у реч. Ја те не 
могу разумети, и останимо на том, али не треба викати. — 
И ја, домишљајући се шта ли је то што ја не могу разумети, 
рекох: да поручимо још две чаше пива. 


— — Добро, зови ! рече он, па положи кажипрст на нос и 
налакти се на другу руку, а очи му засјактише. И он започе 
пригушеним гласом, али таким да му ужасно набрекоше вра- 
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тне жиле: «То су ти онш рекли.:. неки од мојих другова, како 
сам ја тврдица, како... А нека ти кажу, пас им...., да сам ја 
гладовао више од пола године због њих, да ми је, због моје 
луде главе и њихова беса, ударена била забрана на плату!. 
«Потпиши Драгиша меницу, бога ми невоља ми је, бога ми 
то, бога ми ово!" «Хоћу, што да не». Па онда плаћај Драги- 
ша ! Опет ти кажем, платио сам преко сто педесет дуката, А. 
опет ти кажем, не бих, бога ми, пожалио, кад би тим помогао 
сиротињу, али то су бесни и глупи људи, који троше више 
него што могу и имају. И сад сам ја некакав тврдица ! 

— Те, што ћеш, мој Драгиша. То се често дешава у Бе- 
ограду, да добри људи плаћају за друге! А што ти мислиш, 
да ми је неко о теби што причао, ја те уверавам да није! У 
опште, ја нисам никога распитивао за тебе... 


— — А и да си, неби ти лепо говорили за мене, јер оваке 
жгадије нема нигде у свету! Једва чекам да истече још осам- 
наест месеци, да навршим двадесет и пет година службе, па 
да отидему пенсију. 

— Па где ћеш се онда настанити7 Ваљда у С. 

— — Јок ! учини Драгиша. Остаћу овде. 

— Е, дакле ипак међу овом «жгадијом 7» 

— — Али на Новом Селишту — а то је нешто друго. Ку- 
пио сам кућицу тамо. Још је отплаћујем. 


— Тако! Дакле имаш своју кућу : Е, честитам. Па... (хте- 
дох да запитам: па кад ћу ја да видим ту твоју кућу ' али се 
предомислих, очекнух да ме он позове)... па како; купио си 
кућу а нећеш да се жениш 7 

— Он се натмури и слегну раменима, а ја извадим нов- 
чаник. 

—- Драгиша се наљути: 

— — Та мани се, бога ти ! Ја те позвах да те частим, а ти 
хоћеш да платиш... Па сврни, болан, кад год овде на чашу 
пива у ово доба. А можеш и после ручка на чашу вина, јер 
овде ручавам... 

— А не вечераваш : 

— — Јок,него код куће. Понесем.. ево види. И он извади 
из шпагова саламе, сира, кобасица завијено у хартију. 

Дело УП 12 
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— А гле! Има ту и јабука и ораха! приметих ја надви- 
ривши се над десни шпаг. 

— — Јес ја, рече он смејући се. Ово носим деци. 

-— Чијој деци запитах ја и загледах му се у очи. 

— Он се збуни и промени додавши: 


— — Деци из суседства. Ја, знаш, волим децу... А коли– 


ко их ти имаш : 
— Четворо живих. 


— — Да су жива и здрава! рече Драгиша па ми даде 


две јабуке и два ораха... На понеси. А имао си их још: 
— Двоје ми умрло. Једно канда ће се придати ових дана. 
— На те речи, ја не знам шта би Драгиши, његово се 
лице преобрази, његове очи синуше од радости и он отвори 


уста да нешто рече, али истога тренутка зажмури, одиже 
образе и загрокта : 


— — 0, о, о, вели, дакле то ће бити пето! Хајде, сретно 
било... О, о, о, нека их нека се множе !... Ја волим децу, 0,0, 0. 

— То неколико последњих речи, начин како их је изго- 
ворио и оно његово одвратно смејање, покварише ми утисак. 
Мени се чинило да говори: «ја мрзим децу!» Али најкривље 
ми би, што удари у смех чувши да ћу имати пето дете! То 
је било тешко као да каже: «Благо теби кад немаш другога 
посла, но да... храниш толику децу!» И ја, као год и први 
пут, једва сам чекао да га се курталишем. А лошто пође, 
окрете се и довикну: «па сврати болан где-кад !..._ 


— Е, јесам ли имао право што сам рекао да је то заго- 
нетан човек ' заврши глумац. 


— Шашав човек, ништа друго! примети неко. 
— Шашав јест, али опет занимљив. рече други. Ја збиља 


нисам на чисто о његову... како да кажем... карактеру... не 
баш карактеру, него... у опште о њему... 


— Ама то је оно што мене копка, вели глумац. Хајде 
што велиш да је шашав, али ћеш признати, да има нешто 
што дражи радозналост, нешто тајанствено у његову животу!.. 

— Вредно би било распитати... · 

Јок! прекиде га глумац. Ја већ напред знам шта о 
њему мисле његови другови и познаници, али то није меро- 
Давно. Треба птицу ухватити на њеном гнезду! Пустите ви 
мене. Ја имам зато свој план. Ја сам уверен да ћу, најдаље 
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до три четири дана, бити на чисто са мојим земљаком, да ћете 
та имати потпуна пред очима... 


| шШ 

Глумац дочека Драгишу кад је овај пред вече изашао из 
канцеларије. Драгиша је био зловољан, али се мало разведри 
кад седоше да попију по чашу. Мало су седели, разговарају- 
ћи које о чему, то толико да се не седи ћутке, па се Дра- 
тиша опрости. Кад се он одмаче на неких педесет корачаји, 
Марко се упути за њим. Драгиша сврати у једну бакалницу, 
из ње код кобисичара, па, витлајући тојагом и најбржим ко- 
рацима, одјури преко Врачара. 

Из последње улице, Драгиша удари пољем, једним изри- 
веним вијугавим колским путем, коме је с обе стране међу 
шибљем и горицом набујала травина. Драгиша канда се сретва 
с неким таљигама те их заустави, јер престаде зврјање точ- 
кова и зачу се разговор између двојице. Глумац потрча десе- 
так корака и чу ове речи; «ја, госино му тане! поцепо сав. 
а како да га не бијем!» Човек је изговарао банаћанским ак- 
центом, али се могла разумети само по која реч, коју је ве- 
трић доносио. Најпосле банаћанин ошину коње рекавши; „до- 
бро, господ не.» Глумац се спусти у јендек, правећи се да 
бере јагоде. Поред њега прокасаше два мршава коња упре- 
гнута у таљиге које је терао висок жилав човек сав препла- 


нуо, са великим сламним шеширом, у кошуљи и плавим пан- 
талонама. 


Пут је изводио на неку доста пространу утрину, по дну 
које се уврстале последње куће Новога Селишта. Драгиша је 
већ био прешао утрину и упутио св крајној кући, која се на- 
лазила на сред лепо обрађене и ограђене баште. 

— Дакле, тицо, ту ти је гнездо! рече Марко смејући се 
и седе на један камен, да попуши цигару. 

Па онда помисли, да је тица изабрала заиста диван кров 
за своје гнездо и готово заборави зашто је дошао, те стаде 
расматрати. околину. Куд год око скрене свуда срета разли- 
чје — брдашца заодевена зеленилом, увале у којима је земља 
свакојаке боје, понегде шумарак или кита великих дрва; стр- 
ништа се наизмепце ређају са њивама на којима је израстао 


кукурув за врх човека. И све то позлаћује сунце са запада 
19% 
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и са свих страна чују се људски гласови, песма, звонца на 
стоци ! | 

Све су куће окренуте наличјем ка ономе несту где је Мар- 
ко седео. Наличја су висока једва четири сежња и немају про- 


зора. То су дакле зидови са којих се спушта кров само на 


једну страну — куће «на једну воду", како се то у неким кра- 
јевима згодно каже. Улица је дакле со друге стране. 

Марко је и пређе туда пролазио и знао да су ту насе- 
љени већином банаћани, тежаци. Онај што га је мало час срео 
може се узети.као реп. Жене су им осредњег раста, слабо 
развијене, увек изгледају суморне и сустале. 

Најзад се Марко упути правцем куда је Драгиша отишао. 
Стигавши до тарабе, која му је досизала до темена, он зачу 
велику грају пред кућом Грају су чинили дечји гласови. Она 
се на један мах прекиде, = разлегну се снажни мушки глас 


— Драгишин глас, који викну «Мир-но!» Одмах за тим додаде: 
«Десно равњајс !» 


Марко пође дуж тарабе, па кад стиже напрема лицу куће 
вида на сред дворишта укрућена Драгишу, који држаше тоја- 
гу као што официри држе сабљу. Драгиша му је био окренут 
леђима. Марко се пропе на прсте и угледа на неких пет шест 
корака испред Драгише десетак наврстаних дерана, сви махом 
испод десет година, гологлави, босоноги, издрпани, каљави, 


сваки држи преко рамена штапић и најозбиљнијим изразом 
«равња се» на десно. 


— Милане ! још унутра мало! Гиго! спусти лево раме ! 


вели Драгиша. Пазите сад! На команду «арш», сложно сви и 
ударите левом петом... Пазите дакле ! 

И Драгиша крочи пет шест пута натрашке, тако да ле- 
ђима допре готово до тарабе, те му Марко виде лице. 

А чим угледа лице, оно мушко мрко лице, са најозбиљ- 
нијим изразом у тој комендији, глумца остави чуђење и епо- 
паде такав силан смех, да се преви и седе на траву, по дну 
тарабе. Једва је имао времена да извади мараму, те је згу- 
чену тури у уста, да спречи кикотање. . 

Унутра се међутим настави вежбање. 


— Чета напред, арш!.. Је дан! Два! Је-дан! Два!... 
Тап ! тап! ; 


А глумац се смејо и смеје, те му сузе врцају. 


7. 
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— На ле-во!. На дес-но ! Стој!. 

«Командир» отиде на други крај дворишта, а сад је «чета“ 
стојала уврстана према тараби, за два лакта растојања. Марко 
звирну кроза саставак дасака, те видевши како један „војник“ 
брзо извади из шпага лешник и загризе га и како други муну 
лактом у ребра „капрала“, опет се преви од смеха. Пошто 
извршише „левокруг“ и одмакоше се, глумац се полегуши и 
даде маха смеху — иначе би му прсло нешто у грудима. 


Пошто се утиша, отиде напред два три корака и виде 
цело двориште и кутње лице. Преко дворишта био је ред мла- 
дих дрва. У једном крају бунар са ђермом. Кутње лице имало 
је четири прозора — две собе и собичак. У крајњој соби 
видело се све. покућанство — гвозден кревет, углачан сто, 
две три столице полица са петнаест двадесет укоричених 
књига, поврх кревета икона, на противном дувару сабља, 0ос- 
трагуша двоцевка и поврх њих качкета. С обе странете „па- 
ноплије» било је неколико Фотографија. 


На уласку у трем беху два басамака од цигле на којима 
је седела и плела нека сува, висока баба у цицаној хаљини 
плаве боје. Према њој једна девојчица, у црвеној хаљини, бо- 
сонога, црна као циганка, туцала је каву у авану. Ни једна 
од њих не свраћаше никакву пажњу на маневре, — знак да 
су огуглале. Пред вратима од дворишта стајала је гомилица 
омање деце обојег пола и пажљиво пратила кретање војске. 

У тај мах командир је нешто објашњавао војницима, — 
нешто, што је одиста тешко објаснити, јер се помагало и по- 
кретима прста и цртежима по песку. Војници час дигну носи- 
ће према њему, час спуштају главе да гледају цртежење. 


Један женски глас из суседства викну: „О-о-о Шапо !“ 
а на то један шврћа истрча из врсте пред двориште, па се 
одазва : „Ево ме, нано, код господна! Још мало!“ — па се 
врати. И онда опет настаде вежбање, које је свега трајало 
може бити десет минута, па се заповеди „стоје“; па очиташе 
„оче наш“, и у највећој граји деца се разиђоше једући воће, 
што је сваки добио... 

Марко се замисли. | 

На глумчеву лицу не остаде трага смеху, него се могло 
познати да је дирнут. 
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Она девојчица изнесе из куће столицу и Драгиша, седе 
према њима, па запали цигару. Баба је нешто говорила, не 
дижући очију са плетива. Девојка настави туцање. Једно по- 
велико шарено псето дође од некуда и поче се трати ребри– 
ма о ногу Драгишину. 

Глумац се упути к њима, али у тај мах уђе једна жена 
у двориште водећи за руку мушко дете од пет шест година. 
ЖКена је у другој руци носила неку поцепану књигу. 

И онда настаде суђење. Дечко је поцепао буквар, који 
му је господин купио. Расправа се морала одгодити, јер кри- 
вац од силнога јадања није могао да се брани. 

Марко се домисли да ће дете бити онога таљигаша, кога 
је срео и који је сину окресао „госино тане“. А он (Марко) 
бог зна шта је помишљао на путу, чујући оне речи! 

Марко уђе постиђен, готово као оно дериште кога је мај- 
ка водила. И њега је сад доводила једпа племенита жеља. 

— Стари мој друже!.. добри, мили Драгиша, опрости ! 
поче он забезекнутом Драгиши.. 

— Од куда ти овде! вели Драгиша и опет му се на лицу 
упути онај „булдошки“ израз, али га Марко загрли. 

— Све сам видео! вели... Опрости! Ти си једно маторо 
дете, али добро дете !... 

Драгиша зажмури и одиже образе те загрокта, али тај 
смех тога пута није био одвратан Марку. 

О, о, о! Шта ћеш, брате, ја ти се тако заборавим међу 
децом ! Комендијам овако с њима. Ја, знаш, водим да ме неко 
слуша а у исти мах да ме воли,0, 0, 0! 

— А ко ти је ова старица : | 

—' Једна банаћанка.. Остала сама.. све помрло... ово јој 
унука... — Хајдемо у кућу, или ћемо овде... О-0-0о... Дај ра- 
кије.., О-о-о. Седи овде, седи. 

— Нећу ти, брате, ни сести ви попити из твоје руке до- 
кле ми нешто не обречеш. 

— А шта то: 

— Да ми крстиш дете, што ће доћи на свет данас сутра... 
Имам венчанога кума, али.,. хоћеш лит | 

Драгиша сад загрли њега срдачно. • 


| МАТАВУЉ 
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Економни живот модерне Европе ваља проучавати, ако 
хоће да се добије тачан и јасан појам о његовим разноврсним 
појавама, у његовим двама облицима: у облику националном и 
у облику интернационалном. На тај начин једино могу се ра- 
зумети, објаснити и под опште законе подвести разне на први 
поглед сасма супротне, појаве његове, које се свакога дана 
виђају. Само не губећи из. вида тај дуализам може се наћи 
разлога: зашто се у исто време непрестано подижу и усавр- 
шавају многобројна средства за лакши и бржи саобраћај међу 
разним државама, док се на другој страни свака држава, стара 
да подизањем вештачких препона на својој граници што пот- 
пуније осигура свој народви рад од стране утакмице. Јер док 
се на једној страпи свакога дана подижу нове железничке 
мреже, отварају нове паробродске линије, заснивају сваковрсне 
установе за подстицај великог међународног промета — дотле 
се, на другој страни, путем царинских тарифа подиже на гра- 
ници препона продирању туђинских производа у циљу заштите 
и унапређења домаће производње. Интернационални живот 
економни стара се да споји у што чвршћу, у што солиднију 


#% Расправа је ова објављена једним делом у јануарској, Фебруарској и мартов- 
свој свесци „Цариника“ од год. 1893. Једно с тога што је она ту остала недовршена, 
друго е тога што је питање о нашим трговинским уговорима са суседном монархијом и 
у опште о нашем трговинском положају према туђини, истакнуто данас на дневни ред, 
услед мера које је угарска влада узела према извозу српских свиња — ми смо држа- 
ли да ће бити од интереса за наше читаоце, да им нијпре у овој свесци „Дела“ пру- 
жимо поново онај део од ове расправе, који је већ угледао света у „Царинику“, па да 
је затим у идућим свескама продужимо и довршимо. Напомињемо узгред, да и овај први 
део није остао у свему онакав какав је био у Царинику, већ да су местимице учињене 
у њему неколике измене. (Уред.). 
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заједницу све делове цивилизованог човечанства. Национални 
пак живот економни, имајући у очима искључиво посебичне 
потребе и посебичне интересе појединих држава, (води бригу 
о томе, како ће се њихов народни рад, њихова производња 
осигурати од туђинске утакмице. Железнице, пароброди, ве- 
лика пристаништа, депои и стоваришта дела су интернацио- 
налног живота економног; царинске аутономне тарифе, чији је 
циљ да затворе увоз свим оним туђинским производима које 
већ ствара или које може створити домаћи рад — дела су 
националног економног живота. 

Јасно је као дан да интернационална страна економног 
живота захтева пуну слободу промета између разних држава 
и да је крајњи циљ којему она тежи слободна трговина, без 
икаквих царина, и без икаквих других препона или отежавања, 
слободному промету између разних држава. Али национална 
страна економног живота има својих потреба, које су у толи-· 
ко јаче, у толико импегративније, противне таквој слободној тр- 
говини, у колико су у дотичној држави погодбе за произво- 
дању заостале иза оних општих погодаба, које вреде у модер- 
ној производњи. 

У колико је једна земља сиротнија капиталима и у коли- 
ко је рад њезин несавршенији, у толико су у њој горе погод- 
бе за производњу, па је у толико њој и потребнија заштита 
њезиног домаћег рада од туђинске утакмице. Те потребе до- 
бијалу свој израз у општим (аутономним) тариФама, које свака 
држава утврђује, обзирући се искључиво на своју домаћу про- 
изводњу. Аутономне царинске тарифе израз су чисто нацио- 
налних потреба економног живота, као што је начело слобод- 
не трговине израз њезиног чисто интернационалног карактера. 


Економни живот, услед огромних културних напредака из- 
вршених у току нашега века, прешао је већ фазу својег чисто 
националног стања. Ниједна држава европска нити данас живи 
нити би могла живети својим потпуно самосталним економним 
животом. Подела рада извршена је данас на тако широкој ос- 
новици, да су све државе постале у извесној мери солидарне 
међу собом у економском погледу. Ниједна од њих, па чак ни 
огромна руска царевина, која је захватила више од половине 
европскога континента, чије становништво броји на 100 мили- 
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јуна, не може данас без великих незгода, без великих губи- 
така у својем домаћем раду, подмиривати све своје животне 
потребе, те се на тај начин изоловати економски од осталог 
света Свака држава продаје данас у туђини једну или другу 
врсту својих производа; · свака се од њих снабдева опет из туђине 
куповином оних производа, чија је производња у њој или са- 
свим немогућна или је релативно неповољна услед разних по- 
годаба. Интернационална страна економног живота има своје 
захтеве, којима се национална производња и национални еко- 
номни живот морају прилагодити. 


Трговински уговори, које разне државе склапају између 
себе, најзгодније су средство, да се изврши компромис између 
интереса националне производње његове и оних потреба, које 
им намеће широка интернационална организација економног 
живота. Суштина је трговинских уговора у томе: да св у из- 
весној мери напусти заштита домаће производње, попуштањем 
од опште (аутономне) тарифе, те да се у замену за то добије 
олакшица за продају својих производа на туђинским пијацама. 
Свака држава уговорница одступа или у опште или у поједи- 
ним позицијама од своје аутономне тарифе, у корист произ- 
вода друге стране уговорнице. Разуџе се само по себи, да 
свака држава уговорница тражи таква одступања у своју ко- 
рист у првом реду и поглавито за оне производе, које може 
продавати на пијацама друге страче уговорнице. И обратно, 
свака од њих најрадије чини такве уступке на оним артикли- 
ма, чије производње код ње нема у довољној количини за ње- 
зину унутрашњу потрошњу, или чија производња из једног или 
„другог узрока не зазире ни од какве утакмице. 


При склапању трговинских уговора циљ којему тежи свака 
страна уговорница у томе је, да својем извозу прибави што 
је могућно већих олакшица. Те олакшице она плаћа уступцима 
од своје аутономне тарифе, уступцима који умањују заштиту 
њезинога домаћега рада. Потреба трговинских уговога једне 
државе са извесном другом државом огледа се искључиво у 
томе, да ли је уговор у питању кадар отворити њезином из- 
возу нове или проширити му старе пијаце. Нема ли тога, није 
„ли држава у стању ни на основу уговора извозити у земљу, 
са којом је уговор закључила, тај уговор нема за њу апсолут- 
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но никакве економске вредности. Уговор ће такав, ако нема 
за њ разлога политичке или друге какве природе, бити проста 
и залудна парада. 

Трговински уговори између разних држава у толико се 
лакше закључују и дају у толико већих и кориснијих резул- 
тата, у колико се интереси њихове националне производње 
мање противе њиховом заједничком интересу, који представља, 
међународну страну њиховог економног живота, и који се са- 
стоји у томе, да се њихов међусобни промет што више олак- 
ша. Две државе чија је главна национална производња раз- 
нородна, чији се дакле национални радови не представљају 
као утакмичари, већ се шта више међу собом допуњују — 
могу отворити границе једна другој без икакве штете за своје 
економне интересе. Али, разуме се по себи, да у том погледу 
при закључивању трговинских уговора, свака страна уговор- 
ница мора се старати да очува не само своје економне инте- 
ресе у садашњости већ и своју економну будућност. Свака од 
њих мора имати на уму не само ону врсту производње која, 
већ стоји, но и производњу која је тек у зачетку или која 
се тек мора стварати. Ласно је појмити да бито било право 
самоубијство, кад би нарочито оне државе, које су из буди 
каквога разлога заостале у погледу културном и економном,_ 
узеле стање своје садашње производње, као основу за уређе- 
ње својих трговинских односа са другим државама. То би 
значило бацити себе у вечиту економску потчињеност, затво- 
рити врата сваком својем економном напредовању. У таквом 
случају могућно је да би се тренутно задобиле повољније по- 
годбе за извоз предмета који се већ производе, али би се на 
сваки начин жртвовала економна будућност народна. Једном 
речју то би била продаја за тањир сочива своје економне са- 
мосталности, па са њом и поред ње и своје државне и народ- 
не будућности. 


Економни положај појединих држава у толико је лакши и 
подеснији у колико дотична држава има више могућности да 
одржава трговинске везе са другим државама, чије националне 
економне потребе не стоје у непосредној противности ни са ин- 


' 


тересима њезине савремене производње ни са животним потре- 


оама њезине економне будућности. Држава која има могућно- 
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сти да извози своје производе у друге државе, којима ти про- 
изводи недостају, и која с друге стране није принуђена да, у 
размену за олакшице које би јој у погледу тог њезиног из- 
воза биле учињене, приноси на жртву интересе своје економне 
будућности — така држава има повољан и срећан економни 
положај У колико је пак теже наћи излаза својим произво- 
дима на туђинске пијаце, или у колико се те пијаце морају 
плаћати уступцима на штету народног рада, који се тек почи- 
ње организовати, или који би тек требало организовати — у 
толико је и економни положај тежи и неповољнији. 


Кад први поглед бацимо на прилике у којима се налази 
наша отаџбина, констатоваћемо одмах жалосну истину, да у 
читавој Европи нема ниједне државе, чији би економни поло- 
жај био толико тежак као наш. Ниједна држава европска не 
налази толико и тако огромних препона на путу сређивања 
својих трговинских односа са туђином, на путу подмирења по- 
треба које намеће међународни економски живот, као што је 
случај са Србијом. 

Србија је, поред Швајцарске, једина самостална држава 
европска, која нема мора, пред којом не стоји отворен велики 
слободан пут за све светске тргове. Са своје источне, јужне 
и западне стране она је окружена земљама, које производе 
све што и она производи, које нуде на продају све што и она 
продаје. Најближи је излаз њезин на слободно море Солун. 
Али једно с тога, што Србија производи и и вози у туђину 
поглавито кабасту робу која тешко подноси велике трошкове: 
најпре на железници, па после на воденом путу, а послеи с 
тога што је Солун још далеко од тога да буде у пуном сми- 
слу речи уређена велика међународна пијаца — за сад би 
било непромишљено очекивати да би Солун, баш и уз осетне 
жртве, могао постати средиште српске извозне трговине. Из- 
возна српска трговина у данашњем економном и политичком. 
стању балканског полуострва, упућена је на север, у Аустро- 
Угарску и преко ње, дунавским путем, у јужну Немачку. Ту 
су једине пијаце, које у данашњем стању, и при редовним, 
нормалним приликама, могу под повољним погодбама примити 
главву масу производа, које Србија продаје туђини. 
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Трговински уговори које је Србија, почев од године 1880, 
закључивала са разним европским државама, сем Аустро-Угар- 
ске и Немачке, немају за њу поготову никакве економске вредно- 
сти Српски извоз није био у стању да отвори себи пута на њи- 
хсве пијаце. Главни и општи разлог који је изискивао, да се 
пре десет година са свима њима закључе трговински уговори, 
био је у том, што су за Србију према берлинском уговору, 
и после прогласа њезине независности остали у вредности 
турски уговори све док се место њих не би нови трговински 
споразуми постигли Тек закључивањем трговинских уговора 
са свима силама потписницама берлинскога уговора, и са ос- 
талим државама које су имале своје раније трговинске угово- 
ре са Турском, Србија је довршила дело стварања своје само- 
сталности. 


За балканске државе, суседе Србијине, које су се ство- 
риле исто као и Србија, ослобођењем од турскога господар- 
ства, поред тога општега разлога, стајали су и други спепи- 
јални разлози да се трговински уговори закључе. Политичка 
будућност Србије неразлучно је везана са будућношћу осталих 
балканских држава, па је према томе добро смишљена поли- 
тика морала тражити свемогућне начине, дз заснује и да 
учврсти што многостручније пријатељске односе међу њима, 
да их упути да се што је могућне јаче наслањају једна на 


другу. Улога немачкога ДоПуетеш-а у историји немачкога ује- | 


дињења доказује нам најјасније, колику огромну важност могу 
имати трговинске везе у склапању политичких заједница иу 
солидарисању не само материјалних већ и моралних интереса 
међу државама и народима. Уједињење на економном пољу пу- 
тем склапања царинске заједнице, међу разним државама не- 
мачким била је претеча стварању политичке заједнице немач- 
кога народа. Није ли то зар леп пример и поука за балкан- 
ске народе; Немамо намере да овде испитујемо зашто и чи- 
јом кривицом, али ћемо тек констатовати факт, да ни на еко- 
номном пољу, као и на свим осталим пољима нису ни из да- 
лека задовољене у међусобним односима балканских држава 
битне потребе њихове државне народне будућности. Било је 
до душе трговинских уговора и трговинских споразума између 
ЧОрбије и свију других балканских држава, изузев Бугарске. 
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Али ниједан од тих уговора ниједан од тих споразума није 
стао на земљиште са којега би се, кад већ није могућно при- 
бавити у садашњости осетне економне користи, могао бар уда- 
рити основ економној заједници Балканског Полуострва у бу- 
дућности. 

Сви ти уговори и своразуми остајали су увек у границама, 
највећег повлашћења, остављајући државама уговорницама је- 
дино оне исте користи које и све друге државе уживају, а то 
је у данашњим економним приликама по готову исто толико. 
колико и ништа. 

Сви интереси нашег међународног економног живота у да- 
нашњим приликама и у данашњим односима сконцентрисани 
су у трговинском уговору Србије са Аустро-Угарском и после 
тога у нашем трговинском уговору са Немачком, али и то само 
у мери, у којој им је Аустро-Угарска оставила слободно поље 
било у својим обавезама према Србији, било у својим обаве- 
зама према Немачкој. 

Аустро-Угарска и поред ње у неколико и јужна Немачка 
биле су до данас, откако је Србије, по готову искључиве пи- 
јаце нашему извозу. У Аустро-Угарској се до данас увек про- 
давала сва српска стока и највећа количина српске хране и 
српских сувих шљива. Процентуални наш извоз у Аустро-Угар- 
ску износио је увек око пуне У, целокупног нашег извоза, док: 
од оне последње четвртине, која се дели на све остале земље, 
Немачка опет вуче добру половину. 

Овај српски извоз на аустро-угарске пијаце, далеко од 
тога да наноси ма и најмање штете економским интересима 
Аустро-Угарске, баш на против са сваке тачке економског гле- 
дишта њој доноси врло велике користи. Економни интереси 
Аустро-Угарске не само пе захтевају, да се економни односи 
између ње и Србије измене, да се српски извоз сузбије са 
аустро-угарских пијаца, већ напротив они се најбоље задово- 
љавају потпуним одржањем данашњега стања. Међу свим еко- 
номским мерама предузетим у Србији, почев од њезине неза- 
висне егзистенције па до данас, нема ниједне која је у толи- 
кој мери наперена противу Аустро-Угарске, и која је тако оз- 
биљно претила да њезиним економним интересима нанесе и 
брзе и осетне штете, као што је било изузетно укидање из- 
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везне царине у правцу ка Сол и_то просто и једино Тино 
што је на тај начин одстрањен од тро-угарских пијаца је- 


дан део српскога извоза. ка 

Ласно је уочити, чим се озбиљније проучи економна орга- 
низација Аустро-Угарске и њезин положај на раскрсници из- 
међу европскога Истока и Запада, овај интерес Аустро-Угар- 
ске, да се производи балканских земаља у опште а нарочито 
и понаособ Србије, њезине прве и најнепосредније сусетке, 
доносе на њезине пијаце. Један велики део Аустро-Угарске, а 
нарочито половина њезина која је у непосредном додиру са. 
Србијом, Угарска, производи и извози исте артикле које и 
Србија. Али с једне стране пијаце туђинске, које стоје отво- 
рене таквим производима аустро-угарским, могу да примеу 
редовним приликама под повољним погодбама знатно већу ко- 
„личину таквих производа но што је Аустро-Угарска у стању 
да им прода. А с друге стране у самој Аустро-Угарској, и баш 
у њезиној угарској половини чине се огромни напори, да се 
развије индустриска производња, према којој сразмерно не расте 
у довољној мери производња земљорадничка и сточарска, по- 
ред све бриге поклоњене њезином рационалном подизању. У 
економном погледу Аустро Угарска тежи да према Истоку ев- 
ропском постане индустриска земља, која га- снабдева свим 
Фабричким продуктима, а да у исто време према Западу задр- 
жи свој карактер земље агриколне и сточарске, снабдевајући 
га што је могућно већом количином хране, стоке и друге си- 
ровине. Трговински уговори, које Аустро-Угарска гради са 
Немачком, Белгијом, Француском и другим западним земљама, 
диаметрално су супротног карактера п супротних тенденција 
од трговинских уговора њезиних са балканским државама. У 
првима Аустро Угарска тражи да осигура одушке својем зе- 
мљорадништву п сточарству; у другима сва је њезина пажња 
поклоњена интересима њезине индустрије. Погодбе које она 
ту ставља увозу стоке из балканских земаља потичу, у коли: 
ко се дају свести на економне побуде, једино из тежње, да се 
извоз сточни из Аустро-Угарске ни у колико не компромитује. 

Србија, дакле, која је својим економним положајем упу- 
ћена. поготову искључиво на Аустро-Угарску, може без вели- 
ких тешкоћа у својим трговинским погодбама са суседном мо- 


бо. са 


НАШИ ТРГОВИНСКИ УГОВОРИ 191 





нархијом задовољити потребе своје данашње производње. Пра- 
вилно схваћени стални економни интереси Аустро Угарске томе 
се ни у колико не противе; они се шта више у том погледу 
у главном поклапају са нашим потребама. И кад год и докле: 
год буду у регулисању ових економних питања служили за ме- 
рило економни интереси, докле год се они не буду потчинили 
извесним политичким смеровима или се не буду потчинили про- 


„лазним, тесногрудим интересима угарских произвођача — ДАу- 


стро-Угарска неће налазити никаква рачуна, да српском извозу 
затвори врата, и да на тај начин пресеџа односе економне 
који данас стоје између ње и наше отаџбине. Забране извоза 
наше стоке у Угарску, које св јављају од времена на време 
увек су биле и привременог карактера и потицале су из једне 
од ових двеју побуда. У години 1890 забрана извоза наших 
свиња имала је у главном задатак, да опомене српсву ради- 
калну владу, која је узела била озбиљно водити старање о оп- 
штим народним интересима Српства, како Аустро-Угарској стоје 
на расположењу у свако доба моћна средства за пресију према 
Србији. Данас пак, у току ова последња два месеца, забрана 
увоза истога нашега извознога артикла, потекла је из побуда 
да се колико толико узму у заштиту тешко оштећени интереси 
угарскога сточарства тиме, што ће се спречити да се потро- 
шачи који се снабдевају са угарских сточарских тргова не 
подмире, не засите тако рећи српском робом, те да се на тај 
начин још на дуже време не одгоди успостављање њихових 
редовних трговинских односа са Угарском. 


Србија у економном стању, у којем се данас находи, нај- 
боље одговара економним интересима Аустро Угарске. Од Ср: 
бије овакве каква је данас, Аустро-Угарска извлачи двојаке 
користи економне: продајући њој своје Фабрикате, који иначе 
нису у стању да издрже утакмицу на отвореним светским тр- 
говима; купујући од ње сировину, коју за тим препродаје, или 
која је омогућава да у толико већу количину таквих својих 
производа прода западним државама. 


При склапању трговинских „уговора са Аустро Угарском 
главне тешкоће за Србију не леже у томе, да својему извозу 
осигура отворене вратнице на атстро угарске пијаце, већ на 


против да организовању својег, народног, рада, подизању своје 
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народне индустрије обезбеди најпотребнију заштиту. Аустро- 
угарским интересима најбоље би годила потпуна царинска за- 
једница између ње и Србије. И према томе њезина је тенден 
ција у утврђивању трговинских односа, да царинска баријера 
између ње и Србије буде што нижа и што лабавија, да ца- 
ринске стопе за њен увоз у Србију буду што мање, оставља- 
јући у накнаду за то све могуће олакшице царинске српскоме 
извозу. Али и ако на тај начин интереси данашње главне срп- 
ске производње могу наћи својега задовољења, економна бу- 
дућност Србије томе се одсудно противи Интереси Аустро- 
Угарске траже да Србија остане у стању економном у ком је 
данас. Али животни интереси наше отаџбине неопходно за- 
хтевају, да економни живот њезин напредује, да рад народни 
добије ширу основицу и развије се у свима правцима. И гла- 
вна задаћа њезина при утврђивању трговинских односа са су- 
седном монархијом лежи у томе, да се рад народни заштити, 
да се економна, па са њоме и политичка будућност Србије, 
осигура од претенсија Аустро-Угарске. Главни је критеријум 
према томе, са којега се имају расматрати и оцењивати тр о- 
вински уговори закључени између Србије и Аустро-Угарске 
пре десет година и у току минуле године: у којој је мери 
Србија постигла да своју економну будућност еманципује од 
Аустро-Угарске. 


Берлински уговор од 26 јуна (8 јулај 1878 године, којим 
је утврђена и призната државна независност наше Отаџбине, 
одређује у својем члану 37. како се и на који начин имају 
регулисати трговински односи Србије са туђинским државама. 
Први став тога члана гласи у оригиналном Францеском тексту 
и у тачном српском преводу овако: 

«Јиваи' а Ја сопсјизоп де попуеамх аттапсетел!в, пеп пе 
вега сћапсб еп Зете аих сопаШопв асбицеЏез Чез гејанопв сопа- 
тетслајев Че Та Рмпетралиб ауес Јев раув бтапсегз.» 

Што значи: «Док се не закључе нови споразуми, у Ср- 
бији се неће ни у чем мењати погодбе, које сада стоје у по- 
гледу трговинских односа кнежевине са туђинским државама. “ 

Једно је јасно и неоспорно: берлински уговор не оставља 
Србији, уздижући је у ред независних држава, слободне, одре- 
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шене руке у погледу регулисања својих трговинских односа 
са туђинским државама. Стање које се затекло има према од- 
редби чл. 37. остати у вредности за Србију, све док се оно 
не би заменило новим уговорима или споразумима. Државни 
суверенитет Србије ограничен је берлинским уговором у то- 
лико, што је Србији оспорено право, да својим ауторитетом, 
према својем нахођењу и својим интересима, регулише своје 
трговинске односе са туђинским државама, не осврћући се на, 
стање, које је стојало у њој пре њезине независности, док је 
још она била саставни део турске царевине. 

Али ова одредба берлинскога уговора непотпуна је у то- 
лико, што није узела у призрење, да се баш у погледу трго- 
винских односа Србије према туђини фактичко, стварно стање 
није поклапало са правним погодбама, које су имале, по речи 
и по смислу ранијих уговора, вредети у васалној српској кне- 
жевини. 

Пре прогласа српске независности, у нас се у неколиким 
приликама подизало питање да ли Србија има право самостално 
регулисати своје трговинске односе са туђинским државама, или 
да ли за њу, као за саставни део турске царевине, вреде, исто 
као и за остале покрајине под непосредном управом султановом, 
турски трговински уговори. Париски уговор од 18256. године, 
који је ставио српска аутономна права под колективну гаран- 
цију великих сила европских не помиње ништа прецизно, 
ништа одређено о томе. Ни у каквом другом међународном 
уговору, нити у каквом фФерману султапском нема ни једне од- 
редбе, из које би се могао извести закључак, да се српска 
аутономна права тако далеко протежу, да Србија има право 
самостално, независно од Високе Порте регулисати своје трго- 
винске односе са туђинским државама. И према општем на- 
челу, које утврђује да, кад се покрајина каква еманципује од 
државе чији је саставни део била и образује васалну државу, 
аутономна права те васалне државе крећу се у границама које 
су позитивне уговорне одредбе обележиле, морамо признати: 
да потраживања Србије, у циљу самосталног закључивања 
својих трговинских уговора, нису имала солидне међународне 
правне основе. - 

"Међу тим, с друге стране, историја нам показује, да је ва- 
салство једне државе према другој увек пролазнога века, да је 
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оно ненормална, привремена појава у међународном животу. 
Васални односи једне државе према другој рађају се на два 
начина. Или једна независна држава губи своју државну не- 
зависност, морајући да уступи другој држави један део својих 
суверених права. Или једна покрајина, један саставни део из- 
весне државе, тежећи да раскине своје државне везе, да створи 
за се самосталну државу, поступном еманципацијом долази у 
стање васалства, пре него што је успела, да свој циљ потпуно 
постигне. У првом случају васалство је пролазно стање, које 
води смрти државној, њезином потпуном претапању у други 
државни организам. У другом случају васалство је такође про- 
лазно стање, али које води подизању нове, самосталне државне 
особе. И према томе, аутономна права васалне државе, у првом 
случају, смањују се, губе се посведневно, док им се најзад 
сваки траг не утре; у другом пак случају, она напредују, расту 
множе се, док најзад васална држава не прикупи све атрибуте 
суверенитета државног, не постане држава потпуно независна, 
потпуно равноправна са осталим сувереним државама. 


Овај је последњи случај био са нашом Отаџбином. Ауто- 
номна права Србије призната султанским Ферманом од године 
1830, развијала су се и напредовала поред свих унутрашњих 
трзавица и преврата Чим би се прилике у Србији сталожиле, 
чим би наступио одморак у борбама што су се водиле око пре- 
стола и око власти, тако да држава добије могућности да сву 
снагу народну употреби у служби народних и државних српских 
интереса — ширила су сеи умножавала аутономна права наше 
отаџбине, и кидане су једна за другом везе васалства, које су 
њу везивале за турску царевину. И кад је Свето-Андрејска На- 
родна Скупштина повратила на Престо Србије Народну Дина- 
стију Обреновића, стари кнез Милош и његов неумрли на- 
следник, кнез Михајло, не само да су успели расправити у корист 
наше Отаџбине многа спорна питања, поводом којих је Турска 
користећи се нашим унутрашњим борбама, газила наша већ за- 
добивена аутономна права, већ су такође и проширили границе 
српске аутономије, отимајући од турског сизеренства нове теко- 
вине држави српској. У реду тих нових тековина је и еман- 
ципација Србије од трговинских уговора, које је Висока Порта, 
закључила са туђинским државама. Осећајући да трговински 
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уговори Високе Порте, који би по праву имали бити примењени 
и на Србију, као на саставни део турске империје, не могу ни из 
далека задовољити ни наше економне ни наше финансиске по- 
требе — Србија је за време владе кнеза Михаила утврдила са- 
свим самостално, не тражећи ничија пристанка нити ичија одо- 
брења, своју аутономну тарифу, по којој су царињени производи 
туђински при увозу у Србију, без обзира на трговинске уговоре, 
које би туђинске државе имале са турском царевином. Било је 
протеста противу таквог поступка Србије; али су се ти протести 
разбили о непопустљиву одлучност кнеза Михаила и његових 
министара. Аутономна тарифа Србије одржала се у сили и била 
"је ћутке примљена од свију држава, које су са нашом Отаџ- 
бином стајале у трговинским односима, 


Кад је, дакле, већао Берлински Конгрес, и кад је у Бер- 
лински Уговор уношена одредба по којој се, све до закључка 
нових трговинских споразума, задржава у Србији за односе тр- 
говинске стање које се затекло, гаћив дпо: у Србији је правно 
стање у том погледу било једно, а Фактичко стање, које је 
практиком утврђено и неоспорно примењивано, било је нешто 
сасвим друго. По праву за Србију су вредели трговински уго- 
вори, које је Висока Порта закључила са другим државама. 
У ствари на српским царинарницама примењивала се, без 
икаквог протеста туђинских држава, једино и искључиво српска, 
аутономна царинска тарифа. 


На шта је мислио, шта је имао у виду Берлински Уговор 
задржавајући до нових споразума у својем чл. 37 збафбиз дио 
у погледу трговинскпх односа Србије са туђинским државама; 
Да ли зћафиз дио правни или =фафиз фио фактички, стварни: 
Редакција чл. 87. није довољно одређена, да искључи могућност 
сваке дискусије у томе погледу. 

Питање о томе није, међу тим, одмах покренуто. Европа, 
жоја је и пре берлинскога уговора допустила, да се у васалној 
Србији створи стање противно правним погодбама, није могла 
имати никаква ни разлога ни оправдања, да противу тог већ 
створеног, већ утврђеног стања подигне свој глас, оснивајући се 
на недовољној одређености нове уговорне одредбе. Све док 
се практиковало онако како се практиковало и пре берлин- 
скога уговора, док се одржавало у целини стање које је ра- 
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није створено, ни једна европска држава није покушала у своју 
корист тражити у Србији повластице, које су јој давали турски 
трговински уговори. Нитање о смислу и о домашају чл 37. 
берлинскога уговора јавило се тек пошто је Србија 26. јануара 
(7. Феб) 1880 год. закључила трговински уговор са Великом 
Британијом. | 
Ствар се та развијала на овај начин: 30 маја (11 јуна) 
1880. године, дакле тек што је протекло четири месеца после 
потписа британско-српског трговинског уговора, аустријски ми- 
нистар трговине управио је трговачким и индустриским комо-_ 
рама аустријским један циркулар, у којем излаже главне ко- 
ристи што их је Србија уступила Енглеској у трговинском уго- 
вору, и позива аустријске извознике, да и они од тих уступака 
чине употребу. Одмах за тим аустро-угарски представник у 
Београду предао је српској влади ноту у истом смислу, рекламу- 
јући за аустро-угарски извоз у Орбију право уживања свију 
олакшица, које је Србија уступила Енглеској, и које буде у 
опште путем уговора или иначе уступила ма којој другој др- 
жави. Ово своје становиште и ове своје претенсије и цир- 
кулар аустрискога министра и нота аустро-угарскога пред 
ставника у Београду заснивају на томе: што аустро-угарски 
производи, по трговинском уговору закљученом између њеи 
Турске 19 (22 маја) 1862. године, уживају највеће повлашћење 
и у Србији као и у осталим деловима царевине, и што ипо чл. 
37. берлинскога уговора погодбе трговинске ни за једну др- 
жаву не могу бити измењене, док се са њом не постигне какав 
нов трговински споразум. И према томе аустро-угарски про- 
изводи имали би права, да се при својему увозу у Србију ко- 
ристе српско-енглеском уговорном тарифом у сваком случају, 
у којем је она лакша од српске аутономне тарифе, примењи- 
вапе пре берлинскога уговора, за времена српскога васалства. 


Тадашњи српски министар спољашњих послова, г. Јован 
Ристић одбио је одсудно овакве претенсије аустро-угарске. У 
ноти својој од 2 (14) јула 1880 године г. Ристић се ставља на 
гледиште, да је чл. 37 берлинскога уговора резервисао силама 
уговорницама, све док не би са новом независном српском др-. 
жавом утврдиле трговинске споразуме, права на користи, које 
су оне фактички уживале пре признања српске независности. 
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О уговорима турским и о правима која из тих уговора потичу 
није ту ни помена. И према томе ни једна држава не може 
имати никаква права, да за себе тражи на основу чл. 37. бер- 
линског уговора оне повластице и олакшице, које независна Ср- 


бија својим трговинским уговорима уступа другим државама. 


Ми се нећемо задржавати на правном карактеру ове ди- 
· скусије. Одредба чл. 37. берлинског уговора нема довољно ја- 
сности и прецизности, па је с тога у погледу њезинога смисла 
и смера стајало отворено поље разноликим тумачењима. Шта 
нас овде нарочито занима, о чем хоћемо на овом месту да го- 
воримо, то је економно-трговинска страна питања, то су с једне 
стране економни узроци који су овај спор изазвали и с друге 
стране његов утицај на наш познији економни жпвот. 

Да искажемо одмах нашу мисао: трговински уговор са 
Енглеском био је са гледишта наших економних интереса, једна 
крупна, једна Фатална погрешка. Поставши независном државом 
Србија је у принципу задобила право, да у будуће самостално 
закључује уговоре и у опште регулишс своје односе са ту- 
ђинским државама, онако као што то чине остале суверене 
државе. У погледу трговинских односа одредба чл. 37. бер- 
линскога уговора ограничила је то право Србије у толико, 
што је обвезала Србију да стање, које се затекло кад је ње- 
зина независност призната, не може нџ у чем изменити без 
пристанка других заинтересованих држава. 


Треба искрено признати, да ова одредба берлинског уговора 
није била у ствари одвећ тешка за Србију. До душе суверена, 
права нове независне српске државе биле су њом ограничена, 
тако да је Србија стављена у алтернативу, или да закључи 
са сваком од њих нове трговинске уговоре, или да одржи у 
погледу трговинских односа стање које се затекло. Али баш с 
тога што та одредба није имала никакве Хлиже одређености, 
што се она ограничавала на постављање једне опште Формуле, 
Србији су стајале одрешене руке, да, у случају ако би закљу- 
чивање нових трговинских уговора постало немогућно услед др- 
жања и услед неоснованих претенсија других држава, сматра 
себе за разрешену од сваке обавезе. Чл 37. берлинскога уго- 
"вора обвезивао је Србију једино и искључиво на то, да свима 
оним државама, које су са Турском имале трговинске уговоре, 
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даде могућности, чувајући, разуме се, своје животне економне 
интересе, да и са њом замључе нове трговинске уговоре, или 
ако то Србија не би хтела, да тада не отежава своју ауто- 
номну царинску тарифу, која се затекла онога дана, кад је 
призната њезина независност. 


Наше економне недаће, дакле, које су потекле из не- 
разумнога сређивања наших трговинских односа са туђинским 
државама, не могу се никако на рачун ставити овој одредби 
берлинског уговора. И поред чл. 37. берлинскога уговора, исто 
онако као да такве одредбе никако није ни било, Србија је 
имала свој одређен пут за сређивање својих трговинских од- 
носа са туђином, са кога није смела скренути, а да у исти 
мах не нанесе тешке штетв својим животним економним ин- 
тересима. 

Ми смо напред већ изложили, да је извоз наш упућен на 
пијаце Аустро-Угарске и, али то опет преко Аустро-Угарске, у 
Јужну Немачку. У колико су пак економни интереси, ради 
чијег се задовољења трговински уговори граде, меродавни при 
њиховом закључивању, свака држава тражи, закључујући трго- 
винске уговоре, да својему извозу осигура старе или отвори 
нове пијаце. И кад се знало, да Србија, не само што на аустро- 
угарским пијацама продаје фактички пуне ", својих производа 
које извози у туђину, већ и да, по природи својег економног 
положаја кроз дуги низ година мора упућивати масу својих 
производа на Аустро-Угарске пијаце, онда је јасно, да се не- 
зависна српска држава требала најпре обратити на Аустро- 
Угарску, и покушати да са њоме утврди основе, на које ће 
поставити своје трговинске односе са туђином. 


Правац којим ће се развијати економни живот Србије у 
првом реду зависи од тога: хоће ли Србија одржавати трго- 
винске везе са Аустро-Угарском, хоће ли са њом бити, у еко- 
номном погледу, на мирној или на ратној нози. Трговински уго- 
вори Србије са другим суседним или удаљенијим државама у 
том су погледу или сасвим индиферентни или од врло слабога 
утицаја. 

Ради своје оријентације у економној политици, Србија је 
била, дужна пре свега да буде на чисто са тим, може ли се 
или пе у трговинском погледу погодити са Аустро-Угарском, 
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може ли или не закључити са њом трговинскога уговора, који 
би одговарао битним потребама њезиног економног живота. Спо 
разуме ли се са Аустро-Угарском, закључи ли једном са њом 
трговински уговор, никакве сумње није могло бити, да ће се 
на основима утврђеним у том уговору постићи у брзо споразум 
и са свим осталим државама, стојала ту или не обавеза чл. 
37. берлинскога уговора. Не буде ли јој пак могућно, да од Ау- 
стро-Угарске добије у трговинском уговору погодбе, које за- 
хтевају неезини животни интереси, за Србију је било без велике 
стварне вредности, шта ће такве погодбе задобити у уговорима 
са свима другим државама европским и осталим државама зе: 
маљскога шара. Независној Србији у томе случају није остајало 
ништа друго, до да своје економне интересе заштити на онај 
исти начин, на који их је заштићавала васална Србија за време 
владавине кнез Михајлове : да не закључује никакве трговинске 
уговоре, већ да остане при својој аутономној тарифи. развија- 
јући је поступно али опрезно, имајући при том нарочито у виду 
аустро-угарске трговинске интересе, како не би изазвала су- 
седну монархију да предузме изузетне оштре мере противу 
њезинога извоза. 

Српска је влада, међу тим, похитала да што пре закључи 
трговински уговор са Великом Британијом. За Србију од тога 
уговора, па ма како и под ма каквим погодбама да је он за- 
кључен, не би могло бити ниу ком случају апсолутно никакве 
користи. Србија не извози у Велику Британију своје производе 
нити их може извозити ни данас, кад је довршена солунска же- 
лезничка пруга. За српски, дакле, извоз, и према томе за српске 
економне интересе, ствар је била апсолутно равнодушна, пот- 
пуно безначајна, да ли ће између Србије и Велике Британије 
остати трговински зфабив адио, или да ли ће се закључити нови 
трговински уговор, или да ли ће у опште трговински односи 
између њих бити регулисани или не. 


Али поред те своје апсолутне некорисности за нашу Отаџ- 
бину, трговински уговор закључен 1880. године са Великом 
Британијом повлачио је собом неколике врло штетне послв- 
дице за наше економне интересе. Закључујући трговински 
уговор са Енглеском, Србија је пре свега везала себи руке у 
економном погледу. Без икаквог стварног добитка, без икаквог 
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уступка од којег би могла какве било користи повући, Србија _ 


је отуђила своју слободу кретања, закрчила сама себи једини 
пут, који јој је отворен стојао, да, ако се не споразуме са Ау- 
стро-Угарском, покуша својом аутономном тарифом самостално 
регулисати своје трговинске односе са туђином. 


Аустро-Угарска, то је ласно разумети, ако сама не закључи 
трговински уговор са Србијом, може пристати да одржава тр- 
говинске односе са њоме, да своје пијаце остави отворене срп- 
скоме извозу, једино под погодбама да пре свега српска аутоном- 
на тарифа, која се према њој примењује, буде примењивана и 
према свим другим државама, и затим да та иста аутономна 
тарифа води у оној сразмери рачуна о интересима аустро- 
угарске трговине према другим њезиним утакмичарима на срп- 
ским пијацама, у којој стоји и српски извоз на аустро-угарске 
пијаце према целокупном српском извозу. Своје царинске врат- 
нице она ће држати отворене за Србију, ако српске пијаце 


буду отворене за њу у правноме погледу у најмању руку под 


исто таквим погодбама, под којим су отворене и ма којој другој 


држави са индустриском производњом, и ако српске царинске та- 


рифе буду тако скомбиноване да се њима не подиже никаква ве- 
штачка баријера продирању аустро-угарског увоза у Србију у ко- 
рист кога било њезиног утакмичара на српским трговима. Била је 
најгрубља погрешка, била је једна пука бесмислица, носити се 
једног јединог тренутка мишљу, да је могућно уступити ма којој 
другој држави трговинске користи, које се не би уступиле 
Аустро-Угарској, а да се не изазове сукоб са суседном монар- 
хијом, и да се тим сукобом Србија не баци у потребу, да из- 
врши у што краћем року без икакве припреме и прелаза једну 
отромну економну револуцију. 


Сукоб је тај дошао као што се могло видети чим је пот- 
писан трговински уговор између Србије и Велике Британије. 
Аустро-Угарска је одмах тражила за себе све користи, које је 
тим уговором Србија уступила другој страни уговорници. И 
либерална влада у Србији, која је већ и иначе била истрошила 
и изгубила кредит у народу, морала се брзо уклонити са управе 


испред тешкоћа и заплета изазваних оваквим држањем Аустро- 
Угарске. 
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Трговински уговор Србије са Великом Вританијом, који 
није био Србији ни од какве потребе, дао је повод првом су- 
кобу трговинском између независне Србије и Аустро Угарске. 
Са правнога гледишта (Србија се могла бранити и фактички 
се и бранила доста окретно и доста успешно од претенсија, 
које је том приликом истакла велика суседна монархија. Али 
правна је страна питања овде била од узгреднога значаја. Це- 
нећи непристрасно овај спор, морамо признати, да је са ско- 
номног гледишта Аустро-Угарска била у праву поставити Србију 
у алтенативу: или да кида сваку трговинску веју са њоме, или да 
путем трговинскога уговора или иначе даје њезиној трговини 
све гаранције, које би јој потребне биле да заштити свој по- 
ложај и своје тековине од утакмичарства других држава, ко- 
јима би на ма који начин у ма каквом облику и под ма каквим 
изговором Србија учинила какве било царинске или друге трго- 
винске уступке. 


Напредњачки кабинет, наследив либерале на влади, пре- 
дузео је одмах да сврши оно, са чим је требало почети: ступио 
је у трговинске преговоре са Аустро-Угарском. Резултат тих 
преговора био је трговински уговор између Србије и Аустро- 
Угарске од 27. априла (7. маја) 1881. године. 


Наши трговински односи са суседном аустро-угарском мо- 
нархијом, чију смо пресудну важност у нашем економном жи- 
воту довољно јасно обележили у главном се дају регули- 
сати на два начина. Србија може или ступити у уговорне 
везе са Аустро-Угарском, или удесити своју аутономну оп- 
шту тарифу тако, како ће интереси аустро-угарске произ- 
водње и аустро угарског извоза добити пуног задовољења. И 
у једном и у другом случају минимум уступака, које Србија 
мора учинити суседној монархији, не може ни у колико нити 
и у ком погледу, ни у укупности ни у појединостима изостати 
иза оних уступака, које она чини другим индустриским др- 
жавама. Од Аустро-Угарске у погледу економних својих ин- 
тереса, Србија има и мора да тражи несравњено више но од 
ма које друге државе, па је сасвим природно да ни она аустро- 
угарске трговинске интересе не сме запоставити трговинским 
митересима других туђинских држава. 
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И у сређивању економских, као год и у сређивању поли-– 
тичких односа између разних држава, основно полазно, правило 
лежи у оној старој правној Формули римској: «По пчЕ без,» дам 
да даш. Услуга за услугу, уступак за уступак, корист за корист, то 
је норма, по којој свака страна регулише своје држање. Дам 


да даш, и то колико ја дам ти да даш, и то је све. Као што 
се види, просто питање еквивалената у уступцима. 


Од свију других туђинских држава, изузев Аустро-Угарске, 


и поред ње у извесној мери Немачке, и затим балканских др- 


жава — Бугарске у првоме реду — у колико се тиче не не- 
посредних данашњих економних интереса, већ даљег развоја 
економнога живота, осигуравања економне самосталности у бу- 
дућности, Србија нема по готову ништа да тражи у трговин- 
ском и економном погледу. Или што је свеједно, а што може 
бити боље обележава трговински положај Србије у данашњем 
међународном склопу, Србија не може повући велике кори- 
сти од уступака, које би јој те државе вољне биле учинити у 
трговинскоме погледу. Ма какве олакшице, ма какве уступке 
учинила Енглеска, или Белгија или Француска српскоме извозу, 
ма под каквим повољним погодбама оне отвориле пијаце срп- 
ским производима, главна маса данашњих српских производа 
ипак се не може стално продавати на тим њиховим пијацама. 

Шта отуда следује, кад се и докле се тражи савета за 
сређивање економних односа једино у економним интересима, 
јасно је. Србија нити има какве економне потребе да са тим 
државама улази у какве било нарочите трговинске споразуме, 
нити може од таквих споразума, ако их већ буде утврдила, извући 
онолике економне користи колике су јој неопходно потребне. 
Немајући дакле могућности да од таквих споразума добије ка- 
кве било осетне користи за свој извоз, Србија није зарад њих 
смела жртвовати ниједан уступак, који би јој ма у ком погле- 


ду могао бити тежак. Сама пак егзистенција једног трговинског. 


уговора са Енглеском, пре него што су сређени били економни 
односи Србије са Аустро-Угарском, без икаквих обзира на садр- 
жину тога уговора, на доброту или на рђавост његових одре- 
даба, била је штетна у толико, што је уништила нашу слободу 
избора, што нам нијевише оставила могућности, да без уго- 


вора, путем опште тарифе, повољно регулишемо наше трговин- 
ске уговоре са суседном монархијом, 
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Шта је у опште боље било за Србију, да ли да своје тр- 
говинске односе регулише путем уговорним или путем ауто- 
номне тарифе7 Трговински уговори имају својих добрих и сво- 
јих лоших страна. Добре стране њихове, у опште узев, пре- 
тежније су, јер је стаблиност, коју они уносе у трговинске 
односе између разних држава сама собом више но довољна 
накнада за све незгоде њихове. Али има изузетних прилика, 
у којима поједине државе, услед разних узрока, имају и су- 
више разлога да не везују себи руке уговорним одредбама, 
па макар се евентуално изложиле и опасностима, које собом 
повлачи нестабилност у њиховим економним односима. Србија 
је, нама бар тако изгледа, била у таквом изузетном положају 
после берлинског уговора, кад је као нова самостална држава. 
имала да удари основе своме економном животу. 


Ево наших разлога зато. 


Није било никаквих изгледа, да би се Аустро-Угарска 
брзо склонила, да Србији путем трговинскога уговора и ус- 
тупи све потребне олакшице за њезин извоз и пристане у исто: 
време да Србија према њезином — аустро-угарском — извозу 
утврди бар у главном оне мере, које јој налажу њезини Фи- 
нансиски и економни интереси. Закључујући трговински уго- 
вор са Србијом, Аустро-Угарска би, знајући добро у коликој 
су мери њезине џијаце потребне српскоме извозу, тражила 
крупне накнаде за своје уступке. И у главноме те накнаде 
имале би пасти на терет српском економном развоју и срп- 
ским државним Финансијама. Према самом берлинском уговору, 
а поред тога из многих других разлога, Србија би, закључив 
уговор трговински са Аустро-Угарском, морала закључити та- 
кве уговоре и са другим државама. Сви би пак ти уговори, 
сем незнатних изузетака као што су они, унесени у одредбе о: 
пограничном саобраћају, путем највећега повлашћења изједна- 
чили аустро-угарски положај трговински према Србији са по- 
ложајем других држава утакмичара аустро-угарскоме извозу на. 
"Истоку европском. 


Не улазећи напротив ни у какве уговорне трговинске везе, 
регулишући своје трговинске односе аутономном општом та- 
рифом, Србија би имала одрешене руке да путем разних ком- 
_бинација плати Аустро-Угарској знатан део накнаде за уступке: 
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учињене српскоме извозу, тиме што би Фаворизирала нарочито 


аустро-угарски извоз и дала му могућности да са српских пи- 
јаца потисне своје спремније утакмичаре. И на тај би начин 
Аустро-Угарска добила исту суму накнаде за своје уступке, 
док би међутим Србији остало далеко шире поље за задово- 
љење својих Финансиских потреба и за неговање и развијање 
својих економних интереса. 

Уговор између Енглеске и Србије самом својом егзистен- 
цијом, без икаквог обзира на његову садржину, на унутрашњу 
вредност његових одредаба, повлачио је ту штетну последицу, 


што је потпуно затворио пут сређивању наших економских 0од-_ 


носа са Аустро Угарском путем аутономне тарифе. После њега 
Србија је била принуђена, да што пре закључује уговор трго- 


вински са Аустро-Угарском. Притисак тога нерасудног, тога. 


несрећног чина на слободно кретање Србије у економном по- 
гледу био је далеко тежи, далеко фаталнији, но што је одредба 
чл. 37. берлинскога уговора. 

Нема велика интереса испитивати садржину тога уговора 
између Србије и Велике Брмтаније. Главна штета његова са- 
свим је независна од његове садржине. Али да се не би ми- 
слило, да је то некакав модел уговора као што то хоће по- 
кадшто да се тврди са извесних страна, да се пе би гледао 


у њему некакав примерни тип трговинског уговора, који би 


Србији могао донети велике користи, кад би примењен био и 
на друге државе и на саму Аустро-Угарску: ми ћемо напо- 
менути толико, да је он у многим и важним позицијама био 
повољнији за Велику Еританију од стања, које је стајало ра- 


није за време васалства Србије. Ми смо у осталом већ видели, 


да се први трговински спор између независне Србије и Аустро- 
Угарске излегао из тога уговора, и да му је повод био у том, 
што је Аустро-Угарска тражила за своје производе право да 
се њиме користе. 2 

Уговор је овај утврдио ниске и рђаво комбиноване макси- 
малне границе, до којих су сб могле кретати царинске стопе 
српске уговорне тарифе. Он утврђује и парину по вредности и 
максималне стопе царинске од 8", и од 10'%. И кад су такви 
уступци учињени били Енглеској, од које Србија није имала да 
добије или боље није могла да узме, ништа у размену, онда 
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се није могла спорити основаност претенсијама аустро-угарским, 
да за себе тражи нове знатније користи у размену за много- 
бројне уступке, које је Србија од ње захтевала за свој цело- 
купни извоз. 

Сматрали смо да правда захтева све ово изложити, пре 
него што приступимо оцени уговора између Србије и Аустро- 
Угарске, који је напредњачка влада закључила 97 априла (7 
маја) 1881 године. Томе уговору чињене су многе замерке. и 
велики део тих замерака је основан. Његови су недостаци 
крупни, његове погрешке и велике и млогобројне. Али те по- 
грешке и ти недостаци не могу се ставити ни искључиво, па 
шта више ни главним делом својим, у одговорност само онима, 
који су га закључили. Стање, које су напредњаци затекли 
погрешке које су њима на овоме пољу у наслеђе остављене, 
имсју својег знатног удела у онако по нас неповољном сре- 
ђивању наших економских односа са Аустро-Угарском. Уговор 
трговински са Великом Британијом од 26. јан. (7. феб.) 1880 
год. утврдио је већ био у главном оне рђаве основе, на ко 
јима се после подигао уговор са Аустро-Угарском од 27 априла 
(7 маја) 1881. 

Да изложимо сад садржину овога уговора између Србије 
и Аустро-Угарске у његовим битним одредбама. Оставићемо, 
међу тим за сада на страну, да се доцније нарочито на њих 
вратимо, оне одредбе његове, које се ни у колико не тичу 
трговине и трговинских односа, и којима према томе никако 
није било ни места у трговинскоме уговору. 


Уговор овај утврђује по готово исцрпно уговорну тарифу, 
по којој ће се царинити туђински производи, који се увозе у 
Србију. У њему је садржана, може се рећи, имајући разуме, се, 
при том у виду и оно што он изречно утврђује, и оно у чем 
рефлектује на уговор раније закључен између Србије и Велике 
Британије, уговорна тарифа, која се фактички примењивала у 
Србији у току минулих десет година. Концесије царинске што 
се ту чине суседној монархији, па према одредби о највећем 
повлашћењу, и осталим државама, које су раније или доцније 
закључиле трговинске уговоре са Србијом, у врло многим та- 
чкама су знатније но оне концесије, које је добила Велика 
Британија у својем уговору. Већина других држава туђинских, 
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које су касније закључиле са Србијом трговинске уговоре, 
ограничиле су се у главном на то да за себе, клаузулом нај- 
већега повлашћења, осигурају царинске уступке учињене Ау- 
стро-Угарској. Једино у уговору између Србије и Немачке 
учињене су Немачкој извесни знатнији царински уступци, које 
Аустро-Угарска није добила. И с тога при одређивању и при 
проучавању српске уговорне тарифе у току 10 минулих го- 
дина, 1882—1892 имају се, поред аустро-угарског уговора, 


узети у обзир за неколике позиције још ињ енглески и немачки 
уговор. 


Ми се нећемо упуштати на овом месту у излагање тариф- 
ских детаља, већ ћемо једино у ошпгим потезима обележити 


основне одредбе, на којима је подигнут наш уговорни тарифни 
систем. 


ТариФирање царинско врши се у опште на два начина: 
према вредности увезеног еспапа — царина по вредности (ад 
ојогет) ; или према тежини, на основу у напред утврђене по- 
деле у тарифске групе — царина по тежини (специфична). Ца- 
рињење специфично припознато је данас без поговора као боље»; 
савршеније и правичније. Царињење по вредности пе само да 
оставља широм отворена врата злоупотребама на штету др- 
жаве, већ и принуђава све увознике да се служе лажним де- 
кларацијама, да краду царинске приходе државне. Неумитни 
закони конкуренције трговинске нагоне сваког трговца да учини 
употребу од свију средстава, која при царињењу по вредности 


стоје на расположењу увозницима да царинске таксе обиђу 
или да их смање. 


Незгоде и рђаве стране царињења по вредности још су 
далеко осетније за државу, која нема своје индустрије и која 
у главном увози из туђине прерађевину. Разноликост прерађе- 
них предмета и разноликост у њиховим квалитетима не даје 
могућности никаквој озбиљној сталној контроли у погледу про- 
цене вредности. Трговци увозници у својој међусобној утакми- 
чарској борби упућени су при таквом царињењу да употребе 
сва могућна средства, не обзирући се ни на њихову моралност 
ни на њихову законитост, како ће што мање царине платити. 
Страховање да ће конкуренат пронаћи некакав начин да мање 
плати и да ће тако продавати по нижој цени, нагони их да 
отворе прави рат са царинским властима, и да сву своју умну · 
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ченагу заложе у проналажење нових средстава, помоћу којих 
ће у што већој мери избећи плаћање царине. Ласно је разу- 
мети каквим је тешким искушењима изложена савест царин- 
ских чиновника у таквим приликама. 


Уговор је овзј закључен између Србије и Аустро-Угарске 
у год. 1881, међутим ипак засновао а и морао је засновати, с 
обзиром на уговор између Србије и Велике Британије, српску 
царинску тарифу на царињењу по вредности. Утврђене су до 
душе за извесне артикле и царине по тежини, али су те ца- 
рине, услед ранијих уговорних обавеза Србије према Великој 
Британији и доцније њезиних обавеза према Немачкој задржале 
сасвим Факултативан карактер. На вољу је остављено увознику 
у сваком случају понаособ, да тражи царињење било по вред- 
ности било специфично. И под таквим погодбама царине по те- 
жини, утврђене овим уговором, могле су имати за Србију само 
штетних последица. Оне нису ништа друго до средство остав- 
љено увозницима, да не допусте ни у ком случају и кад увозе 
предмете од велике вредности, да им се наплати царина већа 
од извесног утврђеног максимума, срачунатог, према процени 
средње вредности дотичне врсте еспапа. У таквом стању ствари 
сасвим је јасно да су царине по тежини наплаћиване само овда, 
кад су увозни предмети били такве врсте и таквога квалитета, 
да би поред лажних декларација и других злоупотреба, царина 
по вредности износила ипак више но просечно утврђена ца- 
рина по тежини за дотичну -групу предмета. 


Узмимо један пример за то. Према групи 3 подб. !.у 
прилогу А. ка српско-аустро-угарском трговинском уговору «чоје 
и тканине сличне чоји за одела људска или за друга јача оде- 
ла, Фланели, ватмоли, штофови са дугачком длаком, поставе 
вунене чупаве, Фини Филц и предмети Финији од Филца", под- 
леже при увозу из Аустро-Угарске у Србију специфичној ца- 
рини 58 динара на 100 кила. У примедби доданој тој тарифској 
позицији објашњава се, да се «под тканицама сличним чојп» 
разумеју такође сви помодни штофови за мушко одело, онакви 
какви се Фабрикују у Брину и Рајхенбергу (Неттептоск — чипа 
Новепзгоће, Модехфбоће «попуеалез»)ј. У групу ову тарифирану 
специфично са 58 динара на 100 кила долазе разнолики пред- 
мети, чија се просечна вредност може срачунати на 700—800 
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динара на 100 кила, што би дакле дало специфичну царину 
срачуњену по 8", од вредности. Али крајње вредности најпро- 
стијих и најфинијих предмета из ове групе, и то баш водећи 
рачуна само о онима, који се фактички увозе у Србију, крећу 
се од 9200 па до 2000 динара. Кад се сад има на уму, да је 
увознику остављено право избора између специфичне царине 
од 58 динара на 100 кила и царине по вредности 8", разу- 
меће се одмах, да су у ствари специфично царињене само оне 
најфиније чоје, за које би, и ако им се баш путем лажних 
деклерација вредност сведе на половину праве вредности, 
8, ипак износило више но 58 динара утврђене специфичне 
царине. 


; 

Уговор између Србије и Велике Британије утврђује за ве- 
лики број предмета, који нарочито интересују велико-британ- 
ски извоз у нашу отаџбину, царинску стопу 8%, од вредно- 
сти. Ти су предмети: метали и металне прерађевине ; алати и 
сечива сваке врсте; машине, механизми и њихови саставни 
делови ; грађа за машине за земљорадњу ; предива за ткање 
и шав као и прерађевине од предива сваке врсте; лончарска 
и порцуланска роба; минерална пречишћена. уља. За сву пак 
осталу робу постањем или прерађевином из Велике Британије, 
овај уговор утврђује царину 10", од вредности, остављајући 
међутим увознику право избора између те цариче и опште та- 
рифе српске. 


Стопа царинска по вредности, коју утврђује уговор из- 
међу Србије и Аустро-Угарске за производе пореклом или 
прерађевином аустро-угарске увезене у Србију, износи, сем 
изузетака, изречно напоменутих у уговору за више, ниже или 
друкчије царињење, 8% од вредности. Нижа пак царинска стопа. 
6", од вредности утврђена је овим уговором за ове предмете: 
играчке, наките од простијег материјала и разне друге ситне 
предмет» од стакла, дрвета, порцелана, која сва улазе у групу 
«ситница" по нашој општој тарифи ; разне предмете од гвожђа 
или челика, који нису специфично тариФирани; конац ланен 
кудељни и од других биљних тканина, изузевши памук ; обућу 
од коже, каучука или од ткања. Вишу царинску стопу, 15" од 
вредности, имали би плаћати према. овом уговору ови предмети: 
дуван и фабрикати од дувана, јужно воће, зачини, кафа сирова, 
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пиринач, сунђер, Фишпан, тамјан, гума и смола нетаксована 
иначе, сирова или стуцана ; лекови и препарисана парфимерија; 
минерална уља; маст свињска, гушчија и друге животињске 
масти за јело, масло слано или топљено. Најзад, друкчије, по 
тежини а не по вредности тарифирани су многобројни пред- 
мети, које садржи прилог А под Г (специфичне царине) у овом 
уговору. 

Уговор закључен између Србијо и Немачке 25. децембра 
1882. год. (6. јануара 1883 год. утврдио је за све предмете, 
који интересују немачки извоз у Србију у исто време и спе- 
циФтичну царину и царину по вредности. Извозпику је остав- 
љено потпуно слободно право избора између једне и друге 
царине. Стопа царине по вредности износи 8", и 10", за ве- 
лику већину предмета. Што је пак једино од интереса за наш 
уговорни царински систем, то је, да у сравњењу са царинама 
утврђеним у уговору аустро-угарском имамо да забележимо 
неколике нове уступке царинске, који према клаузули највећег 
повлашћења, вреде и за Аустро-Угарску и за све друге државе 
у уговорним трговинским везама са Србијом. Тако: за коже, 
изузев ђонова и других простих кожа на 7', од вредности; 
и најзад за лекове и за парфимерију, за које је уговор аустро- 
угарски утврдио царинску стопу 159], спуштена је царина на 
10"), од вредности. Ваља нам најзад напоменути, да је декла- 
рацијом једном између Србије и Велике Британије, потписаном 
4 јула 1881 год. специфична царинска стопа за вунене и па- 
мучне конце по 5“ |. од вредности, и да је немачки уговор та- 
кође исто спуштање царинско утврдио. 


Није потребно дугог проучавања наше уговорне царинске 
тарифе, коју су утврдила ова три уговора, закључена у години 
1880, 1881 и 1882, па да се увиди не само како у њој нема 
никаквог принципа регулатора, већ и да се констатују супрот- 
ности и нелогичности, које претпостављају крајњу неспремуи 
небрежљивост у вођењу ових важних државних послова. Из- 
гледа као да се са српске стране, при закључивању уговора 
са Аустро-Угарском, није знало, шта је све утврђено у ранијем 
енглеском уговору, или, да се није разумело, какве све после- 
дице потичу из одредаба овога уговора. 

Дело УП У 14 
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Нашто утврђивати специфичне царине у зустро-угарском 
и доцније у немачком уговору, кад су већ раније енглеским 
уговором утврђене царине по вредности, и кад је и Аустро- 
Угарској и Немачкој, одредбом о највећем повлашћењу остав- 
љено право, да се користе тим царинама по вредности! На 
тај начин оно право, које је немачки уговор доцније изречно 
осигурао кемачкој трговини, да увозник у сваком случају, према 
својем интересу, може бирати између једне и друге врсте ца- 
рињења, било је већ одређено комбинованим одредбама из ен- 
глескога и аустро-угарскога уговора. Две врсте царнњења, са 
утврђеним таксама по тежини и по вредности, стајале су на 
расположењу увозницима туђих производа у Србију. Ништа се 
горе, ништа штетније и у погледу царинских прихода држав- 
них и у погледу заштите економских интереса народних није 
дало ни замислити. Требало је одсуства сваког разумевања и 
одсуства свакога мишљења, па да се не увиди, да таква ком- 
бинација мора неминовно довести до резултата: да се по пра- 
вилу прибегава царинама по вредности, које остављају слобо- 
дно поље крађама и Фалсификатима, а да специфична царина 
међутим служи као некаква максимална такса, којој се при- 
бегава, кад се никако не може спустити процена вредности 
испод суме, која би мању царинску таксу дала. 

Царинв по вредности, које су већ саме по себи велико 
зло, нарочито за земљу у стању економног развоја у којем се 
Србија налази, имају се ставити на рачун искључиво енглес- 
коме уговору од год. 1880. Они који су годину дана доцније 
закључивали трговински уговор са Аустро-Угарском стојали 
су у том погледу пред свршеним чином. Али њихова је искљу- 
чива погрешка и њихова одговорност, што су проширили поље 
злоупотребама и појачали штетне стране царињења по вред- 


ности. утврђујући поред њих и специфичне царине, Факулативне 
за увознике. 


У изради тарифа, које утврђују три поменута уговора, 
огледа се такође крајња непажња и небрежљивост. Поједини 
ставови у њима противрече један другоме. Познији уговори 
утврђују стопе царинске, које су на основу највећега повлаш- 
ћења неприменљиве услед нижих стопа утврђених у ранијим 
уговорима. Тако н. пр. уговор између Србије и Аустро-Угар- 
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ске утврђује за лекарије, за препарисану парфимерију, за ми- 
нерална уља, царинску стопу 15', од вредности, док међутим 
ранији енглески уговор за лекарије и парфимерију утврђује ца- 
рину 10'%,, а за минерална уља царину 8", од вредности ит.д., 
а тим се царинама и Аустро-Угарска може користити на ос- 
нову највећега повлашћења. 


— Наставиће се. — 


ће. М. ф. МИЛОВАНОВИЋ. 


#31“ 


МЕСЕЦУ 


~ 


Кад ме сумор тешки свлада.. 
Или можда изненада 

Срце стегне бол и јад, 

Твој зрак нека, путујући, 
Васељеном лутајући — 

И нада мном сине тад; — 
Стазице су разне моје, 

Кроз пољане, перивоје, 

У далеки стижу крај - 

Кад се јавиш, о, месече, 

У тихано, тавно вече, 

Ти их редом обасјај; 

Косне ли се срећа мене, 

Па се злато моје крене 

Оној ружи — ти већ знаш — 
Онда скупи своје зраке, 

Па се склони за облаке — 
Тад ми више не требаш ! 


јокољанин. 


РАДА 


СИМИ СТУПИЦИ И СЕЛУ ВРАЧИМА 


написао 


у. у. ВУКИЋЕВИЋ. 


—=—— 


(наставак) 


ХУ 


Овога пута пође Ступица другим путем но пре, и после 
"три дана стиже до једне пошироке колибе, која је била по- 
кривена каменим плочама и закуца руком на врата. На то иза- 
ђе један повисок човек, коштуњавог лика, црних бркова и 
мало погнут из рамена, па рече: 

— Ко си ти, јуначе : 

Сима брзо скиде фес и прво погледа у прса оном човеку 
тде висаху неке округле плочице и све јако осјајкују према 
сунцу, после се поклони и каза ко је и од куда је, а у себи 
помисли, да ли ће моћи што и од овога чути и научити и већ 
хтеде да га пита, док овај рече први: 

— Лијепо Симо, лијепо, но сад хаја улаз' у кућу, да се 
„добро видимо ! 

Ступица уђе у кућу и у једном крају распреми своју тор- 
бицу, а после седе до домаћина, те почеше разговор. 

Прво поче онај: 

— Ја сам ти мој Симо и јуначе из Врача Ненад Убојица 
и живим од јунаштва. 

Но како Сима није чуо још никад и тај посао и ако је 
видео и Ћетена и дивове, то га упита шта јо то, да зна боље 
о чему је 
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— Немој ми ту дробити Симо брате ка' кака бабетина ! 
Како нв би знао болан!7 Јунаштво ти је мој Симо, сјећи 
главе и бити из дугијех и краткијех пушака Туркеи злотво- 
ре, које вјере било! Ако "оћеш да ти огијечем главу за ови 
ма", додај ми само они нож и издуљи врат мало више. 

Кад то рече Ненад, Ступица се брзо диже и узе своју 
торбицу, па рече тихо и меко: 

— Је л далеко одавде, до другог конака 7 

— Шта велиш, јадан 7 

— Видим одмах, вели Ступица, да ја нисам никако вешт 
томе и да нећу моћи овде ништа учинити, 

— Јок Бога ми, овђе ћеш остати, а што ја реко' за твоју 


главу, нашали се чоче, гђе ћу ја о тебе прљати руке!!! Сједи 
де, па на'мало ракије да се повратиш. 


После Ступице сркну Ненад, па опет даде Ступици, а Сту- 
пица врати Ненаду и за мало а Симу прође страх и одмах га 
заголица стара врачанска жица, да се ближе види с тим за- 


натом те одовуд и одонуд упита најпосле Ненада колико је 
иочинио тих послова. 


— Деведесет и девет! — викну Ненад, а сад ми Божа 
ми вјера фали још само они једни, до стотине... Ха !.. Још је- 
дну главу да раздијелим од трупине, па ко ће са мном — и 


ту погледа јуначки на Ступицу, а Сима га брже боље упита : 

— А је л тешко то почети 2 

— Хе мој соколе !,.. Како да није!7 Прву сам главу по- 
секо' на Зуб пољу испод Крстоплета. Б'јах упа тада у гоми- 
лу гадије, а сам Боме и они склопили... Ха!,., Тако! — И 
Ненад удену прсте од руке, као гребене и показа Ступици — 
Божји суд, вељу у себи. па исука' јатаган и викни : Бјеж' ком 
се не мре! — Ту Ненад скочи и извади јатаган из корица и 
кад се окрете Ступици шину једном јатаганом испред себе, а 
Ступица утече на другу страну и припи се сав уз зид, да је 
што даљи од њега. Кад Ненад викну и други пут — Бјеж ! 
ком се не мре! — и опет шину јатаганом и то оној страни 
где је Ступица, Сима утече на други крај и после већ не 
стаде нигде мирно. Ненад опет викну: — Бјеж' погани! па 
онда скочи у напред и последњи пут шину испред себе, па се 


брзо саже те диже један трупац левом руком и окрете се Сту- 
пици : «Овако сам је дига' са земље !» 
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— Кога то: викну Сима и у мал леђима не проби зид. 

— Главу, јадан !.. А посека сам баш бега Фејзулу из 
Трна... Ту ми послије приденуше ову колајну овђе, гле! — и 
ту Ненад мрдну највећом од осталих, а Ступица рече брзо: 
«Лепа и велика !» 

После тога Ненад хтеде да скине још које од оних деве- 
десет и девет, ал му се Сгупица замоли да је сан, те се ос- 
тави за сутра 

Те ноћи Ступица усни оног човечуљка у мејани и дивове 
и Ненада са његовим јатаганом, само што још овај бејаше 
три пута и шири и дужи. И као Ненад сече дивовима глав“, 
а кад заману на четвртог да га посече, викну онај човечуљак 
«Бјеж! ком' се не мре!» и ту се Ступица већ пробуди. 

Сутра дан седе опет Ненад као и јуче, а Ступица до њега 
и већ хтеде да га пита за најбоље и најгоре и оно треће, кад 
Ненад прво пребаци леву преко десне ноге, па распали боље 
дуван у симсији и поче сам: 

Ненад. Мој Симо, соколе из Врача, ја већ виђу, да си ти 
нека јуначина, као што су ти били и отац и ђед и цијело ко- 
љено од како се памте. Види се, да су то били људи и јуна- 
ци, јер си и ти по њима ђетић, ка' ни један у ови крајеви 
до мене. А да нешто сад ударим ђе на каку крваву работу, 
пошао би' с тобом као Милош с побратимом. Је л Симо, ју- 
наче 7 (ту удари Ступицу по рамену, те се он накриви сав на, 
ту страну и брзо се придржа руком да не седне испод трупца). 

Ступица (у себи помисли: «хоћеш, јес!1» а после рече 
гласно). Ништа се ја у томе не разумем а колико знам ни 
деда ми Павле није био такав, а ни отац Миљко, па ни они 
пре. Само ми је жао, што овде није нешто моја баба 'урна 
те ако би она пошла с тобом, тамо где кажеш. Од нас тамо, 
само неки Матеја... 

Ненад. А шта је ти Матеја 7... 

Ступица. Врачанин и један једини међу свима, што има 
пушку. 

Нвнад. А је л чему та пушчетина 7 

Ступица. Дуга је тако толико и само на једном месту 
привезана. 

Ненад. (удари се прво левом руком по колену па викну). 
Их, што ме сјећаш дуге пушке Симо по Богу !.. Имао сам ти 
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ја, јуначе мој, један џевердар, па мига у боју престригоше 
баш по средини. Бија смо се подигли једне зоре нас десетак 
ђетића, биранијех по срцу и јунаштву, па пођосмо у равно 
Орање, да кликнемо бегу Севдалићу: «Зла ти срећа, беже !..» 
А зора са горе, а ми у његове дворе и ја већ кликну: Устај 
беже не устао мајци! Кад плану мала пушка са прозора и 
огреба једног од нашијех. А ја само што дигох мој џевердар. 
овако (ту Ненад нанишани празном руком на Ступицу) и викни: 
Џевердаре не превари само, златом ћу те послије обљепити, 
па,., Трес: 

Ступица. (брзо саже главу испод Ненадовог нишана и рече 
брзо), Подигни више руку ! 

Ненад. (окрете руке у страну). Ја опали а бег паде на 
булу и завика: Удри жено! А була, вјештица вјештичина 
скреса малом пушком и ватром на мене и престрига ми џе- 
вердар, ка оно Вуку Мандушићу. Е, жалио сам га исто, ка 
оно Вук. Него сам га љуто осветио, јер смо пусту кућу рас- 
копали и однијели три товара блага Послије гусле прихватише 
те остасмо да вјечно живимо. Додај ми Симе оне гусле па да 
чујеш славу и јунаштво. 

Ступица (донесе гусле и седе где је седео). 

Ненад (удеси гусле и удари прво неколико пута прстима, 
по струнама. па запева): 


Још се зора није помолила, 
Дигоше се неколико друга, 
Све је ђетић бољи од ђетића; 
Међ њима је Ненад Убојица, 
Мрко гледа, још горе погледа, 
Са оштрим се игра јатаганом, 
И говори дружини осталој. 
„Браћо моја, моји соколови, 
Ми идемо у равно Орање, 
А на дворе бега Севдалића, 
Коме нема равна у крајини 
По богаству, а и по злу гласу. 
Већ чујте ме моја браћо драга,“ 
Ту Ненад загуде опет, да се мало одмори). 
Тако Ступица оста код Ненада, док не прођоше редом 
сви деведосет и девет јунаштва, а кад му Ненад исприча и 
деведесет девето рече одмах: 
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— Ако си заборавио, могу ти опет почети првијем 7 

— Нека, рече Ступица, знам га као да га очима гледам, 
него би те замолио, да те нешто питам. 

— Питај брате, Симо Врачанине ! 

х А Симица га тада упита по поп Павловом наређењу, шта 
је најбоље на овоме свету. Ненад рече, као да из пушке 
избаци. 

— Јунаштво, Симо! 

— Онако као оних деведесет и девет 7 

— Онако, а ја !: 

— А шта је најгоре на овоме свету : 

Ненад опет рече онако брзо, као и за прво; 

— Све друго !.. 

Ту му Ступица исприча све о Врачима и Врачанима и за- 
пита га, зна ли он ту лека, нашто Ненад лупи обема рукама 
и викну, као да уз гусле запјева 

— Их, болан био, па што одмах не рече носе они тамо 
још муче и као што кажеш. А знам како не би' знао. Тамо 
само нема главе, а види се да је све добро и угодно. 

— А ко нема главе, упита Ступица и у памети виде све 
своје Врачане с главама. 

— Није то тако, ја вељу, нема пиког да наређује, а оста- 
ли да слушају. Је л 7 

— Нема то! 

— Виђу ја одмах! И ево, ма то није лако, а да пођем 
сам тамо, те да докле Богу буде воља, живим тамо и да на- 
ређујем ка' браћи својој, а они исто да слушају. 

Ступица чисто не поверова себи да чује, и упита још је- 
„дном и још једном му Ненад рече, да хоће. Онда Ступица 
скочи весео и рече: 

— Идем ја одмах да јавим поп Павлу и осталима, а ти 
"ме причекај, јер ћу доћи да те водим. Сам, зпаш не могу док 
"не кажу остали. 


Ту се опрости од Ненада и пође натраг у Враче весео и 
"задовољан. 


ХУГ. 


Тога дана пред мрак стиже Сима до једне мејане мале и 
"осамљене и виде у њој једног човека, нешто мало већег од 
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себе, са масним Фесом на глави, плавом кецељом око појаса 
и кондурама на ногама. Кад Ступица стиже у мејану, погледа 
га омај брзо и испод ока ал га измери одмах од главе до пете. 

Ступица спусти торбицу у крај и рече оном. 

— Је си л' ти мејанџија : 

— Ја ом! 

— А имаш ракије: 

— Имам си неку водицу... 

— Кака је, да је, дај ми је! 

Мејанџија га опет премери очима, а у себи мисли: «ко га 
зна какав је ово јабанџија, ако му дм па не плати, после да 
ми се и смеје. Прво да га измерим. 


— Седи де мало. Учини севап на душу. Неће мејана да 


одлети — а у себи опет рече: «Ћосаво, мало, жедно... Хм !“ 
Ступица поћута мало, па опет рече: 
— Сад дај! 


— Сад, сад, одговори мејанџија и окрете се од Ступице, 
па рече, а да га не гледа: 

— Каке паре иду у твој вилајет 7 

— Грошеви, рече Ступица. 

— Аха! Добра пара! Ем добар звек, ем много вреди !.. 
А каку ракију 'оћеш! Има по љута, има и по мека. По љута је 
грош, по мека је тривст пара — а у себи вели: «Сад ћу га 
видим, је л' од онија, што пијев џабе :“ 

— Дај ми вели Ступица, од јефтине ! 

Мејанџија намигну сам за се и рече себи: «Добро гово- 
ри !“ па наточи ракију. 

Ступица попи од једном више од половине и после спусти 
стакло преда се, па се наслони леђима о зид и поче везивати 
у мислима Ненада за Враче и Врачане за Ненада Мејанџија 
поче да распрема стакла и остало по мејани и увек погледи 
са стране на њега а у себи је бринуо још од почетка како 
ће с овим странцем ноћ провести, јер кад мете шип на врата 
и кад попац изађе испод цигле „ко зна, вели он у себи, да 
му и бркови не израстев. Свашта има у свет...“ А кад мету 
и последње шише у ред, седе уз Отупицу и ту се левом ру- 
ком ослони о астал, а десну спусти на колено. Али га Сима 
и не виде нити погледа, него још увек види и кад трепне и 
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кад не трепне, види свог Ненада међу Врачанима како је чи- 
тавом главом виши од свију и како мудро и јуначки надгледа 
остале. 

Напослетку поче разговор прво сам мејанџија, те се каза 
да се зове Наум Цинцарин. како нема „две паре у кесу“. («Да 
му мало стегнем алу на срце, кад му то кажем !» вели у себи) 
и упита Ступицу ко је и откуда је: Сима му рече све и по- 
сле још исприча свео Ненаду и његових деведесет и девет 
јунаштава. 

— Леле, леле, леле ! Ама тај ти је неки џенабет море!А 
Фрк, а глава пуп! Такој ли је: 

Би мило Ступици, што сад није само он, који се плаши 
од Ненада, те рече, како му је онај говорио да ће још одсећи 
ону једну главу до стотине и да ће да направи башту од глава. 

Наум брзо трже руку с колена и завуче врат у јаку, 
па рече: 

— Нека га ђавол носи на другу страну де! Главе му тре- 
бав башчу да сади! Од каку ли је лозу џанум отпао ; Ако му 
требав главата башча, што не узме сто тикви... Ем какви ти- 
кви !.. И округле и беле и повелике, што се казује у свилено 
платно да и' завије и кроз џам да их гледа. Па сто тикви по 
пару, ето пара. Па нек узме сто штапа и глатки и издељани, 
по два за пару, педесет пара и они сто, чини сто и педесег. 
Кад оће главату башчу, нек је и глават трошак! Па нек си 
забоде штапове у земљу и нек мете тикве одозго и да гледа 
ве дн и да му срце не клокоће од муку. 

— Ал Ненад рече, вели: занат ми је ! 

— Аде, аде, какав занат, де! Занат си има и знање и 
алат, а у то бива ли што од тог7 Игла да шијеш, занат да 
се казује, терзил к ! Кантар, да мериш, кантарџија да си, за- 
нат да се казује. Џокровац да правиш, мутавџија да си, за- 
нат да се казује. Налбантин, занат да се казује. Крушкв и ја- 
буке да продајеш, ем трговац уске чакшире да носиш, ем за- 
нат да се казује. Ама главе да сечеш, занат да се казује, 
бива ли то7 Јок брате ! 

А кад Стуџица рече за Ненадово прво јунаштво и како 
је одсекао прву главу, Наум га брже заустави руком и викну: 

— Остав' то, душман да ми ниси ! Аџамија си ти, млад 
си, ћосав још, не познајеш ти кузун, свет! Пол оку ракије 
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мора да се попије, док се истера стра из недра, кад се слуша 
такав лаф! Бива л тај трошак џанум!7 Ама видим ја, тај ти 
је неки џенабет, чим си му име рекао! Остав ти то, кажем 
ти ја; млад си ти! Ајде де, причај како лисица краде кисело 
грозје, како мечка једе дивљи мед... И да се смеје и да се 
после водом срце умирује; Ама о мртви људи да се говори... 
јок ! Остав' то, остав! 

Још Наум не каза ни пола од свега, колико му се жуч 
изли на Ненада, кад већ добри Сима Ступица поче да губи 
пз памети храброг Убојицу и већ га не виде другојаче ноу 
сред неке крваве баште, где се опколио људским главама и 
нишани дугом пушком око себе ма у шта било А уз то кр- 
ваво и мучно гледање, виде опст овог Наума, како се скупио 
у клубе, како је завукао врат у рамена и како са страхом 
гледи на Ненада и његов посао. И све што дуже гледи у њих 
два, све му је Ненад блеђи и његова башта крвавија, а Наум 
опет мали и зловољнији иу ушима му зуји оно Наумово: бива 
ли тај занат де! Напослетку уздахну као да се из 
сна пренуо и речо у себи: „Има мејанџија право!» и тога 
часа нестаде му Ненада из памети те се он веселије и живо 
окрене Науму: 

— А кад све тако много знаш, газда Науме, кажи ми, 
шта је најбоље на овоме свету: - 

Наум се прво мало намршти, па после рече: | 

— Има много добра на свет, а има много и зло. Прво и 
прво је добро: памет! То ти је, што се казује извор... бунар, 
а од њега тече река, па ако је плитка река, каже се: плитка 
памет, а ако је подубока каже се подубока и памет... 


— А како се томе учи; упита Ступица. 

Наум се куцну прстом у чело и рече: 

— Овде ти је то знање! Овде ти је и голем амбар и го- 
лем сепет и големо гнездо. Па чим које пиле излегне из то 
гнездо, оно квокне. А квокне лепо, каже се: пометно ! А кво- 
кне лудо... лудост ! Неки покојни Ставра рекао ми је ето пт: 
«Чим видим човека са великом главом, знам да има и велики 
ћемер, а кад видим ови жутокљунци са главом као крушум, 
а ја држ руку на ћемер, и не пустам га испод ока! Ко зна 
од каку је лозу отпао! А тај старац, тај Ставра имао је го- 
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лему памет... коџа голему! Глава му је била... на! овака као 
буре. А ћемер !.. Е-ее ! Ћемер од они старински, маст н, стар 
ама овакав... на! Све чини: с-с-2! кад се превија... Ето тој 
ти је прво и прво, па после ти је добро у свет: лепа реч! 

— А шта је то: 

— Види се, да си млад и да си аџамија. Неје то што не 
знаш за ту мудрост! Мпого то не знав. Него што си брз. Да 
ти и то кажем; ел те видом, да си добро момче и ако ти је 
глава као крушум, што рекао покојни Ставра. Лепо ти је реч 
една главна мудрости, то ти је нешто и мало и велико, ама 
добро. Ко има велику главу, мора да има и лепу реч... Неје 
брз, неје луд, но што каже, каже ко да тепа, ко да милује, 
к'о да је радостан и говори к'о да руком по алеву кадифу 
глади. Све тако: ајде, ајде! Мекано, свилено, политически ! 
Ево ови јабанџије, кад прођу на печалбу, па ми викне још од 
ону ћуприју : «Дај ракију !» На брате! А кад је пије, све 
виче: „ох, ох, ох!» А кад кажем дај паре, не ме погледав, но 
викне, срам да ме је од ову кућу: „Сиктер бре, каке паре !» 
Шта да му радим. Љутим се и ја, ама реч не казујем, но све 
у недра. После опет прође па дај опет гакију. Нема ракија, 
викнем и но окретам главу. «Ама да платим, џанум!» Камо 
паре: А он дреши кесу и вади паре. „На!» А за очо од по 
лане «Забравило се то, џанум!» Јок брате, није се забравило. 
Ево паше у тефтер: грош од по лане за пол оку ракије од 
газда Танасију кириџију. А он само каже; „Проклет мурећеп!" 
и да грош. Не л ти кажем, све са лепа реч, све ајде, ајде. А 
има по неки џенабет, па викне, па пљусне па ем нема паре, 
ем нема тефтер и глава расцветана, а ракија поџијена!. То 
ти је друга мудрост, а трећа ти је рачун ! 

— А шта ти је то: 

— Брз си како пиштољ! Стегни језик мало, кад слушаш 
старије. . Рачун ти је мера, да се знаје Фата л ти се дн по 
Ајн, колко ти кеса иште. Ако ти требав пол оку леба днас, 
еди само пол оку и нек ти срце виче: дај још едан драм ! 
Не давај! Што го више гладиш, све више тражи. Едан драм 
д'нас, едан драм сутра, д нас, сутра, па се накупи читава ока. 
Една ока, едан грош... грош у кесу! Устанеш сабајле, пије 
ти се ракија, а ти попи пола чаше, она друга полутина за, 
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сутра. Едан дин, една полутина, други дн друга полутина, 
днас' сутра — ока! Ока грош, грош у кесу! Све тако, све 
тако, па тек уватиш кесу за гајтан... Охо! Тешка! Одвежеш, 
пребројиш, завежеш, оставиш, па се пипнеш по трбу; жив си 
а овам неси гладан, неси жедан, неси ни угојен, како по неки 
а имаш кесу. ЏШокојни Ставра ми је сто пт рекао: «Не уми- 
рев се од глад, него од јело! Ко је умро без ракију, а од 
ракију сам их коџа испратио!» То ти је треће добро на свет. 
Кој то три има, чини му темена. Тај ти је срећан човек. 

— А шта је најгоре на свету; упита Ступица, који од 
једном осети, да га је сама срећа врачанска довела до ове ме- 
јане и дала му Наума Цинцарина. у 

— Има много рђаво на свет! Много, много, ко што ка- 
зују песак у море Ето прво љута реч, па кад не Фаташ ра. 
чун, па ето тај џенабет, што сече главе и пуца из пиштољ 
Грош барута да потроши, небо да се од силу разломи и ч0- 
века. да убије! Није ли то лудост! Имам и ја едан кубур ис 
арбијом и с гајтани и да го гледаш вас д'н, такав ти је, ама 
је празан. Да га напуним, да се потрошим за Фишек, треба 
ли тој Ако дође лпов и викне: „Дај паре бре!» а ја изле- 
гнем са кубур, пред очи га држим, да га он види. Знаје ли он 
празан ли је7 Мора да окрене чифте! Ама ако ти је то неки 
џенабет, што ми вреди и две кесе барута, џанум! Пукнем ја, 
пукне он, страх ме увати; леле да не викнем од зорт, а онај 
на моје очи паре да ми дигне! И ту ти је лепа реч: Немам 
паре, кажем лепо, фино... Ето сандк ето чекмеже, две три 
аспре за сакатеља. Човек см стар, сирома см! Ако узме, узме 
ако остави, ћар ми је. Какав кубур и бива ли тој А да чи- 
ним шенлк с барут,.. јок! Удри си длан о длан, па ем пукне 
к'о топ, ем џаба. 

После тога Ступица му исприча све о Врачима, не забо- 
рави ни себе, а ни остале и напослетку упита Наума, хоће ли 
он ту знати лека и помоћи. 


Наум се већ толико пута ударио руком по бутини од чуда 
и уз то увек узвикне: «Леле, леле какав је то народ.“ или 
«Гајдарос, гајдарос!» или „Аман бре брате!» и друго после 
не знаде шта рећи, а кад Ступица рече и по други пут за лек 
м невољу, одговори Наум: | 
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— Чудан свет! Ту да ми је нешто покојни Ставра, он да 
мућне памет, а ми остали, ништо му се не можемо да разбо- 
ремо... Него како ти рече, да нема тамо ни меана ни кафана, 
да дођем ја, па да ви давам савет и да свој посто гледам! 
Бива ли тако 7 

На то Ступица скочи и хтеде да загрли Наума, ал му се 
он не даде и рече: „Лакше де! Аџамилук ти из очи искаче ! 
Оћеш ми косу замрсиш, те после чешаљ да кварим. 


— Само, рече Ступица, док одем и њима тамо кажем јер 
нисам ја сам глава... Има их још! 


— Ако, зко, учини Наум, јер да си ти сам глава, не би 
ја ни оставио ову пустињу. Реци све лепо и мудро, па ако 
тамо оћев, дођи да ми кажеш. 

А кад се сутра дан опростише, пође Ступица кући хитро 
и весело п очима не гледаше више на пут, ни оно око пута, 
нити му и једном паде више на памет храбри Ненад Убојица. 


ХУП 


Истога дана око заранка намршти се небо са запада и 
не прође много, кад се диже с те стране црн облак, као црна 
чоја и захвати све небо, те пређе и преко Симине главе. По. 
сле отвори своју мрачну средину из које поче падати крупна 
киша и вијугаве муње. Потрча Ступица, колико су га ноге 
носиле и нигде заклон да нађе, док најпосле угледа велики 
лиснати грм у сред поља, како је на широко развио гране и 
кроз чије густо лишће ретко која кап промакне. Ступица се 
брзо нађе пода њ и одмах скиде своју торбицу с главе и само 
што једном ману оком око себе, виде на сред поља човека 
господина, где стоји у сред кише и виче Сими из свега гласа: 

— Бежите одатлен!... Бежите одатлен ! 

Ступица одмах трже торбу на главу и утече с места од 
неког невидљивог стра, те оде оном на пољани, да их заједно 
киша бије. 

Ту кроз пљусак виде, да је тај човек дуг и танак, да 
носи варошко одело и висок шешир и да у једној руци држи 
штап, коме је на крају био џачић од зеленог платна и о ра- 
мену плекану зелену кутију. 
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— Како сте се смели усудити стати под великим дрветом 
кад је киша и кад севају муње: рече онај готово љутито, 
чим Ступица стаде с њим упоредо. 

— А што упита Сима, али му ветар и киша однесоше 
речи, те га онај господин не чу. 

Ту обојица сачекаше док прође време, а кад опет огреје 
сунце, упита Ступица онога, шта то има страшно под грмом, 
на што му овај рече: 

— Видите знате, упуштати се с вама у те ствари не може 
се, јер прво и прво ви о ништа не разумете, нити вам се 
даје лако објаснити. Али само запамтите, млади мој човече, 
да што сте данас сстали живи имате се захвалити науци, што 
се Физиком зове. 

— А! учини Сима и одмах помисли на нешто страшно и 
велико. 

— А сада, настави опет онај, како сте добро покисли и 
да вас не би ухватила промаха, изволте свратити к мени да 
се осушитев и после тек можете продужити ваш пут, за који 
молићу, смем ли вас питати какав је и у какој је намери или 
ти циљу : 


Никада Ступица није био на већој невољи но овога пута, 


Прво и прво неколико се пута окренуо око себе, да види коме 
то још онај говори, јер се по његовим речима учини Сими да 
их има више, па се најпосле пипну рукама и по глави, да 
види, да л се нешто није одвоглавио од синоћ, ал виде да 
није. После ето да га онај нешто упита, али ко га зна шта, 
а да не одговори човеку, где би то било. А кад онај рече 
још једном, Ступица се сети те одговори: 

— Идем кући у село. 

— А молићу, сме ли се знати, како се зове ваше пошто- 
вано село 7 

— Сме, рече Ступица, зове се: Врачи! 

— А ваше поштовано име: 

— Чије: 

— Ваше. 

— Ја се зовем Сима Ступица, а за остале не знам, и ту 
се опет окретв око себе, али не виде више никог, те се опет 
пипну по глави и рече у себи: само једна ! 


МИ 
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— Хвала !.. Ја сам знате Панта Васпитатељ и бавим се 
науком у свима правцима, што ви разуме се не знате шта је 

— А је л то занат; упита Сима 

На то се господин Панта насмеја и протапша прво руком 
Ступицу по рамену, а кад избриса влажне руке, рече : 


— Покушајмо објаснити се, млади мој човече. Ја знате 
сам знам да то лако није, али то је сврха илити циљ мени, 
тј. васпитатељу младежи. Наука и занат, то су вам мајка и 
ћерка. Мајка је наука а ћерка занат. Ја мислим да говорим, 
како се вама дам разумети. Мајка, то јест у смислу науке 
роди ћерку, то јест у смислу заната, али мајка остаје увек 
мајка, и према надахнућу и уму извесног лиџа, који се њоме 
бави, она може родити још коју ћер и ондак имате још који 
занат. Отуда се даје чути сваки час о по неком новом занату 
новој справи — што ви зовете алат, а то су све оне ћерке. 
што сам вам још одмах казао. По томе даље сви се људи 
деле на оне, који се баве илити мајком — науком, илити ћер- 
ком — занатом. Јесте ли ме схватили и разумели 7 


Ступица је све једнако мислио. што ли му онај о свему 
томе није рукама говорио, јер и овако не знаде ништа, нити 
умеде да свеже две речи у памети, што му господин Панта. 
наговори, али да не би још једном бунио уши рече да је ра- 
зумео. Само од овог часа виде Сима да има још један разго- 
вор на свету у коме чује речи и зна да се нешто говори, 
али где нису речи као његове, нити се ишта од свега одржа 
у његовој памети. То му смути главу и забрину га од једном, 
да заборави све, као да у воду баци и нити се сети више 
храброг Ненада убојице, нити мудрог Наума Цинцарина. 

Одатле га поведе Васпитатељ кући својој и дуго му је 
уз пут говорио о таком нечему, да Ступица најпосле рече у 
себи: овај мора да је грдно паметан, кад толико говори,а 
две му речи не разумем. Кад стигоше до куће рече му госпо- 
дин Панта : 

— Изволте си очистити обуће о ово гвожђе овде, па по. 
сле о ову простирку. 

Ту је Ступица остао дуго и већ поче да скида кожу од 
опанака, колико је трљао о гвожђе, док га Васпитатељ не 
заустави. 

Дело УП 15 
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— Доста, доста, млади мој човече... Изволте само овуда! 
(Онда се окрете и рече једној жени у кући нешто, али неким 
чудним језиком, па после узе Ступицу под мишку и уведе у 
највећу собу). 

А та соба бејаше пуна многог чега, што Сима још свога 
века није видео, те се од стра укрути одмах, док га Васпита- 
тељ узе за руку и поведе даље. 

После га посади на једну меку и велику столицу, што је 
била сва пшарана белим дугмадима и чија се средина спушта 
и диже, као гомиле перја. те Ступица седе само на окрајак 
и то једва. На сред собе био је округао сто сјајан као на- 
личје од нове тепсије и мало црнкаст и по њему сијасет ства- 
рица, које су све ваљада ваљале чему, али Сама не погоди 
ни једној услугу. Па још кад му Васпитатељ пружи једну гвоз- 
дену жабу из чије је средине вирео дуван, Ступица стеже фес 
јаче у руке и хтеде без збогом да потегне у своје Враче. Али 
где би, виде, жив промакао кроз све оно по соби, те оста 
невољан где је и у то му господин Панта даде дуван у лулу 
и одмах му поможе, да припали. Најпосле уђе она иста жена 
и проговори некако необично, нашта Васпитатељ рече брзо и 
кратко «ја, ја!" те Ступица виде да се то њега ништа не 
тиче. Само се зачуди том разговору, па и ако је знао седам 
пословичких говора, овакав, виде одмах, није још чуо. 

Ту се већ после поведе разговор и Васпитатељ рече 
први : 

— Млади мој човече, остали сте ми одговора дужни, Пи: 
тао сам вас за циљ вашега пута 1 

Ступица се одмах замисли: кога ли то пита и шта хоће- 
те да не би казао што, што не треба, упита га да боље види 
о чему је: 

— Је ли то мајка, или ћерка 7 

Господин се Панта слатко засмеја, али то чини, као да 
уздише. 

— Ох, ох! Хвала вам, хвала !... Нисам се скоро тако на- 
смејао. Ох, ох! — После се најпосле заустави, те запита 
мирније : 

— Зашто сте, питам знате, пошли на овај пут: 

На то Ступица поче одмах да прича врачанску невољу и 
то редом од првога дана до тога часа, на што господин Панта, 


“~ 
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ма колико да је био учен и поред свих књига што је имао око 
себе, зину од чуда и после је још дуго и дуго заборавио да 
склопи уста. А кад тишина поче сама од себе да виче Вас- 
питатељ склопи уста и удари се руком по нози, али опет не 
знаде рећи ништа, докле га тишина по други пут не трже. 

— Је л све то истина, млади мој човече 7 

— Како да није! Још сам заборавио да кажем, за по- 
којног Ковача како је погинуо од мерења и за чича Стојан- 
чића, како је омутавео од ћутања. 

— Па сад: 

— Па ето где су ме послали у свет, да питам, ко би ми 
умео рећи томе лека и још нешто после уз то. 

— Говорите драги мој, говорите брзо. 

Ступица се гурну дубље у мекану столицу, јер му већ 
бејаше отежало седети окрајком, па после рече све што га 
је поп Џавле научио, а сам додаде, како се још све то учи. 

Господин Панта наслони лакат од руке на онај гладак 
сто, а главу спусти на шаку и поче да говори једнако и 
без прекида, ама се Ступица учини одмах да га и не види, 
јер господин Пантине очи дођоше округле, влажне и велике и 
које, види се, не виде на чему стоје, те се Ступица више пута 
окрете око себе, да види има ли још кога иза његових леђа. 

— Једино добро на свету то је наука млади мој човече, 
и сви које је пут среће, илити циљ живота упутила Тиме ба- 
вити се, срећни су. Ево на пример ви'те ову кутију — Госпо- 
дин Панта донесе једну дрвену кутију са стакленим поклоп- 
цем, кроз који се види доле све у редовима безброј буба и 
лептирића са раширеним крилима, понабадани на жуте иглице, 
а иглице опет у дно од кутије. — Све ово, вите што има 
овде, пма и у природи илити у ливадама и шумама просто 
говорећи. 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


ПЕСИМИСТИ 


И ја питах, а и како не бих! 

«Дела, реци, камо све то теби 

Што мудрујеш кад том време није, 

Што не пијеш док ти младост лије, 

Што погињеш своје вито тело, 

Што мргодиш своје чело белој — ; 
Мрко гледиш, па се на свет једиш; 

Кунеш живот, па га љуто кривиш 

Што се створи, што мораш да живиш:'! 


Није мудрост да ти сласти крати, 
Већ је зато, да их к теби сврати; 
Није тело да се земљи свија, 

Нит је чело да боре повћја, 

Није живот да ти пакост ствара, — 
Нит је усна да зло разговара ! 

— — Већ је живот, да ти ропски служи, 
А усна је, да ти пољуб пружи !,.. 
Смело ступај, главу горе носем, 
Песмом кличи, болу њом пркоси, — 
Пружи пехар и до дна га попи.... 
Смрт се жури да ти руке склопи. 


Београд. 


| АНЕ 


ПОВОДОМ РАСПРАВЕ „СРБИ И ХРВАТИ“ 


——=— 


Загребачки Ођхог донео је у својим бр. 175, 176 и 177. 
од 1. 9. и 8. августа (20, 21 и 22 јула) ове године приказ и 
оцену расправе «Срби и Хрвати» која је одштампана у засеб- 
номе издању из «Дела» (свеска, за јун 1895. год.) 

За друго издање ове расправе, које се штампа латиницом, 
према жељи изјављеној од више виђенијих Срба, наших прија- 
теља из Далмације и Хрватске, спремио сам предговор у ко- 
јему_ одговарам на мисли и тврдње изложене у Обгхог-овим 
чланцима. 


Он гласи: 


Предговор другоме издању 


Пуштајући у свет ово друго издање «Срба и Хрвата» 
аптампано латиницом, како би га учинили приступачнијим ономе 
делу Српства и Хрватства, које је више свикнуто латинскоме 
писму, хоћемо да се користимо овом подесном приликом, те 
да се уставимо у кратко, са неколико летимичних напомена, на 
рефлексијама које је она изазвала од стране Ођлхота, тога 
најпозванијега представника јавнога мњења хрватског. 

И том послу ми приступамо сад са особитим задовољством, 
констатујући да је Ођлог одтоворио потпуно нашим очекива- 
њима, да је схватајући правилно и побуде и смер ове рас- 
праве стао са нама заједно на земљиште озбиљне, стварне дис- 
кусије, покушавајући да и он са своје стране припомогне тра- 
жењу оних путева, који ће српско-хрватски народ одвести 
што брже и што сигурније остварењу његових народних идеала 
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Поред тога Ођдог је потпуно заслужио да му учинимо. 
без резерве још један крупан комплименат: он је био искрен. 
У погледу основнога питања, где је данас управо живи извор 


несугласицама и споровима који раздиру српско-хрватску на- 


родну заједницу, он се с нама потпуно слаже, признајући отво 
рено и хрватске смерове у Босни и Херцеговини и хрватске 
наде у аустро-угарске успехе на Балканском Полуострву. 
И та искреност његова сама собом већ сведочи, да се она 


елита јавнога мњења хрватског, чији је он представник, руко-_ 


води побудама, које могу бити и из основа погрешне, али које 
"зато ипак не губе хотимично, намерно, из вида општи интерес 
народни. 


Два добитка, дакле, две велике тековине, на пољу рас- 
прављања српско-хрватских спорова, стишавања српско-хрват- 
ских размирица, сређивања српско-хрватских односа. И на хр- 
ватској као и на српској страни мислене патриоте осећају 
подједнако потребу да нађу излаза из данашњега несноснога 
стања путем озбиљне дискусије, која је себи поставила за- 
датак да истражује како ће се што брже и што евестраније 
задовољити општи народни интереси, постићи опште добро 
народно, И од српске и од хрватске стране означена су једна 
иста спорна питања као главно тежиште, око којега се скуп- 
љају све српско-хрватске супротне тежње и из којега потичу 
све размирице и сви спорови између Срба и Хрвата. 

Ми смо дакле с Ођхог-ом, што ће рећи са најпросвећенијим 
делом јавнога мњења хрватског, сложни у овим двема стварима; 
1). да су Срби и Хрвати један народ, и да су њихове међу- 
собне размирице општа народна несрећа којом се само ту- 
ђинци, њихови противници, могу користити, %) да је главни 
извор тих злосрећних размирица међу Србима и Хрватима скон- 
центрисан у овај мах, у првом реду у босанско-херцеговачкоме: 
питању, и у другом реду у питању односа балканских Сло- 
вена према Аустро-Угарској. 

Али, на жалост, Ођлог-ова умовања у бр. 175. 176. и 
177. (од 1. 9. и 3. августа) ове године одмах нам показују и то, 
да се од хрватске стране, и поред свести о јединству народном, 
ипак јасно истичу и упорно подржавају оделити интереси и 
посебичне претенсије Хрватства на супрот Српству, и да у бо- 





Поводом РАСПРАВЕ СРБИ И ХРВАТИ 231 








санско-херцеговачкоме питању Хрвати не презају да успех тих 
својих чисто хрватских интереса и претенсија солидаришу са 
туђинским, аустро-угарским циљевима на Словенскоме Југу. 

Наше гледиште у погледу образовања српско-хрватског 
народног јединства. према којему би изишло да су Срби били 
стожер којему је приступило Хрватство — Ођхот не прима. По 
његовом тврђењу данашњи књижевни језик, којим се Хрвати 
служе исто као и Срби, подједнако је својина и српска и хр- 
ватска. «„Оним истим правом, вели Ођхог којим Срби тврде, да 
су Хрвати узели језик од Срба, јер да је штокавштина српска, 
дочим је чакавштина хрватска, могли би Хрвати тврдити, да 
су Срби узели језик од Хрвата, јер је доказано, да је штокав- 
штина новија еволуција чакавштине из које јеим у том новијем 
облику чакавштине придржан чакавски акценат.» 

Ми бисмо могли доказати Ођдот-у да је он баш оваквим 
својим тврђењима дао сам признање за све оно што смо ми 
у том погледу утврдили у нашој расправи. Јест, истина, чакав- 
штина је старија од штокавштине и штокавштина није ништа 
друго до једна нова еволуција језика која се развила из ча- 
кавштине. И та нова еволуција извршила се поступно у току 
векова у Срба, док су Хрвати тек за време Илирскога покрета, 
од год. 1835. примили од Срба као лепши, савршенији 
облик говорни, српску штокавштину, готову, потпуно и све- 
страно израђену. Али зар то није у суштини оно исто што 
смо и ми тврдили, рекав: да се језик, који је у почетку 
био исти у Срба и Хрвата, доцније, услед историских прилика 
и погодаба које су из њих потицале, почео развијати оделито 
у Срба, оделито у Хрвата, као да је и то развијање ишло 


брже и свестраније у центру српском, где се и политички и 
културни живот кретао самосталније и бујније! 


Ми се, међу тим, нећемо око тога питања спорити са 
ОђЂлог-ом. Чини нам се да ће бити од веће важности, а можда 
и од веће користи, да му обратимо пажњу, како његово гле- 
диште, да је овај наш данашњи заједнички књижевни језик 
био вазда општа својина и Срба и Хрвата, повлачи за собом 
као неминовну рационалну последицу још оштрију и још од- 
суднију осуду хрватске тенденције и хрватскога делања. Ми 


бисмо, Срби и Хрвати, према тврђењу Ођлог-овом имали бити 
један исти народ још из много давнијих времена и у далеко 
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пунијем, дефинитивнијем смислу, него што то излази према гле- 
дишту које ми заступамо И кад би тако било, зар онда 
не би још апсурднија и још грешвија била она тежња, коју 
истиче Ођлог као основни принцип данашњега политичкога 
делања Хрватства: да се у крилу српско-хрватске народне за- 
једнице морају одржати два оделита, један од другога потпуно 
самостална центра, један српски, а други хрватски. 

Ођхог-ова умовања су нам не може бити јасније пока: 
зала, да смо ми добро уочили и прецизно обележили суштину 
данашњега хрватскога политичкога програма, кад смо рекли: 
да Хрватство, не желећи да се издвоји од Српства и осећајући 
да се не може више издвојити у самосталну хрватску народ- 
ност, тражи свим силама, не презајући ни од каквих средстава, 
да издвоји из крила српско-хрватске народне заједнице један 
нарочити део, којему ће пошто по то наметнути хрватско име 
и сакупити га око хрватскога цептра у Загребу. Ођлог се 
поред тога не устеже признати чак ни то, да за успех ових 
својих нада и аспирација рачуна на помоћ аустро-угарске по- 


литике и на њезине успехе на Балканскоме Полуострву у опште, 
а нарочито и понаособ у Босни и Херцеговини. 


Није ли зар то политика која се из основа коси са битним 
животним интересима целокупне српско-хрватске народности; 
Шта значи то хрватско стварање двојства у јединству, то раз- 
дељивање српско-хрватскога народа на српску и хрватску по- 
ловину, и камо би оно нас све, и Србе и Хрвате, могло и 
морало одвести; У самој својој основној замисли, независно од 
путева којима се креће. од средстава којима се служи, ова. 
хрватска политика носи собом растурање, немоћ и пропаст 
српско-хрватске народности. Данас кад сваки свестан и уви- 
ђаван политичар на Словенскоме Југу мора разумети, да бу- 
дућност свију Јужних Словена императивно захтева, да се оне 
разлике које су историске прилике створиле међу њима израв- 
њавају, те да би се што је могућно јаче и брже развили међу 


њима осећаји солидарности — Хрвати се залажу за стварање 
оделитога хрватскога центра, жртвујући не само Јужно Сло- 
венство већи интересе своје народне српско-хрватске целине, 
тесногрудој, себичној, непатр: отској замисли, да би само томе 
својему центру створили од отпадака српско-хрватске народно 


сти, што шири гравитациони круг. 
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Али тек кад се боље загледа, за какве се погодбе и за 
какав стицај догађаја везују наде на успех оваквих хрватских 
аспирацпја, моћи ће се јасно разабрати, у какву је одсечну про- 
тивност хрватска политика дошла не само са општим народним 
орпско-хрватским интересом, већ и са интересима целокупнога, 
Словенства. Да би се остварио циљ којему Хрвати теже, да 
би се око једнога хрватскога центра искупиле заједно са Тро- 
једницом и Босна и Херцеговина и Далмација, потребно је, 
то и сами Хрвати признају, да зустро-угарска политика на 
Истоку европскоме тријумфује. 

Нећемо се за сад упуштати у исцрпну дискусију питања 
да ли би тријумф аустро-угарске политике на Балканском По- 
луострву баш тако сигурно значио и остварење данашњих 
хрватских политичких циљева. Рећи ћемо међу тим без устеза- 
ња, да се, по нашем дубоком увероњу, Хрвати предају у томе 
погледу надама, које немају апсолутно никаква основа. Аус- 
тро-Угарска, у то нека се не варају у Загребу, води на Бал- 
кану своју политику, чије се тенденције и карактер одређују 
према интересима и према карактеру читаве државне целине 
а не никако према интересима Хрватства и према аспираци- 
јама загребачких политичара. Хрватство и хрватски политички 
планови у данашњим приликама служе корисно аустро-угарским 
циљевима, те се аустро-угарска политика и служи данас њима. 
Али изводити из тога закључак, да ће затим Аустро-Угарска, 
кад буде и ако буде постигла свој циљ на Балкаву, ставити 
себе на расположење Хрватству, стати у службу политичким 
аспирацијама загребачким -— било би више него наивно. 

Претпоставимо за један тренутак да је Аустро-Угарска, 
постигла своје циљеве на Балкану, да је утврдила било своју 
непосредну владавину, било свој искључиви, пресудни ути- 
цај у читавој западној половини Балканског Полуострва, па 
се упитајмо шта би онда настало, каквим би се тежњама да- 
ље руководила њезина политика према балканским народима; 
По нашем схватању две су могућности за то. 

Или би Аустро-Угарска задржала свој данашњи карактер 
дуалистичке германско-угарске државе, и у том би случају 
њезина акција у погледу балканских Словена била у суштини 
онаква, каква је данас према Словенима који улазе у састав 
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аустро-угарске монархије. Сав утицај који стоји на располо- 
жењу државној власти био би употребљен, да се притискују и 
потискују балкански Словени, да се међусобно завађају и па- 


ралишу тежње једних супротним тежњама других, да се међу 


завађеним супротним струјама помажу и ојачавају оне слабије, 
таман толико колико је потребно да не подлегну и да остану 
као стална и несавладна препона према онима јачима. Једино 
је питање, које би опет зависило од опште европске консте 
лације, да ли би се потискивање и експлоатисање балканских 
Словена вршило тада више у смислу немачкога «Ргапс пасћ 
Озјеп“, или за рачун велико-маџарске источне политике по про– 
граму Андрашијевом и Калајевом. 

Или би се данашња Аустро-Угарска преобразила у феде- 
ралну царевину у којој би разни народи што улазе у њезин 
склоп добили пуну равноправност, и тада бим балканским 
Словенима, исто као и њиховој браћи у Далмацији, у Тројед- 
ници, у правој Угарској, у Истрији, Крањској и у Штајерској 
остављено било право самоопредељења. Хрватство пак напуште- 
но самоме себи, без помоћи и подстицања од стране централ- 
не државне аустриске власти, осетило би у брзо своју немоћ 
и вратило би се, после дужег или краћег устезања, на оне 
природне путеве, којима је ишло од 1885. до 1850. и даље до 
1861. год. све док су његове унутрашње природне потребе и 
његови народни интереси давали импулсе његовоме политич- 
коме делању. 

Да завршимо овај ред мисли напоменом, да све до да- 
нас ми немамо нити каквога јемства нити шта више и какве 
озбиљне индикације, да Аустро-Угарска стоји на прагу своје- 
га преображаја у федерализам, или бар да су меродавни по- 
литички чиниоци њезини вољни ангажовати је одсудно правцем 
који води таквом првображају. Томе стоје данас на путу не 
само разлози унутрашње природе, засновани на вековним тра- 


дипијама и предрасудама аустриским, већ у првоме реду и по- 
главито читав систем аустро-угарске спољашње политикб, који 
се заснива на интимној вези Аустро-Угарске и Немачке. 


Данашња аустро-угарска политика на истоку европском 
црпе своје инспирације и своју снагу из Тројнога Савеза. На 
» ЈР “ » "У + ', » 4 
Балканскоме Полуострву као представница тога савеза, као 
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његова авангарда, она се истиче као прва и непосредна супар- 
ница Русије и њезинога словенскога програма. Окупацијом 
Босне и Херцеговине она се увукла као клин међу балканске 
државе, заузела је међу њима положај који јој даје у руке 
моћна средства да спречава њихово напредовање, да не до- 
пусти да онв изврше своју природну улогу, која је галаоп Ф'ећге 
њиховог државног постања и коју им је и еманципаторска ак- 
ција Русије наменила: да ослободе и прикупе око себе у једну 
државну целину своје сународнике још подјармљене туђину. 
Пролазна «декаденција» коју Ођлог констатује у Србији, тоном 
и начином мало приличним за брата према брату, стоји ни у 
непосредној и у тесној вези са данашњим положајем Аустро: 
Угарске на Балкану, који је створен окупацијом Босне и 
Херцеговине. 


И што је чудновато, то је да Хрвати, да баш нарочито по-- 
литичари хрватски који инспиришу Ођлог и који су се ис- 
купили око њега, врло добро виде разорно, злосрећно утица- 
ње данашње аустро-угарске политике, представнице Тројнога. 
Савеза на Балкану, чим су у питању Бугарска или Македонија, 
тј земље, које не улазе у оквир хрватских политичких пре- 
тенсија. Хрвати тада разуму, кад се тиче других Словена, 
кад они ту нису непосредно у питању, да је данашња аустро- 
угарска политика на Балканском Полуострву анти-словенска и 
да су њезини интереси противни интересима Словенства. Али 
то њима зато ипак нимало не смета, да са тим интересима со- 
лидаришу своје политичке тежње и да своје наде заснивају 
искључиво баш на успесима те разорне политике аустро-угарске. 
и Тројнога Савеза на Балканскоме Полуострву. 


Хрвати, како излази из Ођлот-ових умовања, хоће да. 
Босна и Херцеговина буду хрватске, не српско-хрватске, већ 
хрватске у ужем смислу речи, не питајући како ће се, чијом 
помоћу, под каквим погодбама и по коју цену тај резултат 
постићи. Нека пропадне макар све друго што је српско-хрват- 
ско, нека буде шта буде и са Македонијом и Старом Србијом, 
и са Србијом и Црном Гором, Хрватима јеи то право, само 
ако Босна и Херцеговина заједно са Далмацијом буду саку- 
пљене око загребачкога политичкога и културпога центра. 
Хрвати истичу до душе у прилог тих својих претенсија и истори- 
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ска и етнографска хрватска права на ове две покрајине. Али 
у таква права Ођхог ни сам не верује. Он не доказује и не 
покушава ничим доказивати основаност својих хрватских пра- 
ва, већ поручује нама Србима, да ми документарно докажемо 
наша српска права на Босну и Херцеговину. Ођлог се ту у 
неку руку и ишчуђава како Срби просто тврде да су Босна и 
Херцеговина српскв земље, не старајући се никад да то своје 
тврђење и потврде! 


Отворено и без устезања да изјавимо, да нама Србима 
збиља никада није ни на памет дошло, да може још потреб- 
но бити доказивати и то. да су Босна и Херцеговина српске 
земље. За нас Србе то је једна од оних и онаквих истина. 
које се у опште не доказују, које би било смешно доказивати, 
јер бљеште својом јасношћу. Доказивати да су Босна и Хер- 
цеговина српске! Па зашто онда не тражити доказа и да смо 
ми Штумадинци Срби, да су Баварци или Виртенбержани Нем- 
ци, да су Парижани или Орлеанци Французи. Зар се нису у 
Босни и Херцеговини, живље можда и потпуније него лиимну 
коме другоме крају српскоме, очувале у народним предањима 
и народним умотворинама успомене на српску прошлост као 
своју народну прошлостћ У Босни и Херцеговини народ одаје 
пошту Св. Сави, слави Немању, силнога цара Стефана (Душа- 
на) и сина му нејака Уроша. дичи се Марком Краљевићем и 
Косовским Јунацима, шџроклиње убицу Вукашина и издајицу 
Вука Бранковића, пева уз гусле величанствену косовску епо- 
пеју — исто онако као и у сред данашње Краљевине Србије. 

И та историја која се очувала у предањима народним вре- 
ди далеко више но историја што се црпе из прашљивих по- 
веља и кроника, чак и оних у чију се аутентичност апсолу- 
тно не може сумњати, кад се тиче одређивања заједница на- 
родних. Али и историски споменици независно од предања. на- 
родних показују исто тако јасно да су Босна и Херцеговина, 
изузев један не знатан северо-западни део босански, увек биле 
српске земље. У прилог томе, ми ћемо напоменути само тај 
Факат, да Твртко, бан босански, утврдив независност Босне 
према Угарској, у гранипама које св тачно подударају са да- 
нашњом окупационом аустро-угарском границом (додав им део 
Херцеговине који је припао Црној Гори), проглашује себе год“ 
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1377. краљем српским. И тај Факат доказује у толико јаче. да 
се Босна и тада сматрала српском земљом. што је Твртко 
био католик. Тек доцније, на пуних десет година након тога, 
кад је отео од Угарске неколике хрватске крајеве, па се но- 
сио мишљу да заузме и читаву Хрватску, Твртко допуњује 
своју владалачку титулу, називајући се краљем Србима и Хр- 
ватима. 

Не, Босна и Херцеговина ни по својој историји, ни по 
својим предањима и успоменама. ни по својим надама и аспи- 
рацијама, нису хрватске земље. Хрватске претенсије на те 
две српске покрајине, у колико се Хрвати издвајају као 
засебан део у српско-хрватској народној заједници, везују се 
за туђинску владавину, заснивају своје наде на сили туђин 
ској, која би имала, лишавајући народ босанско-херцеговачки 
слободе и права самоопредељења. одродити га у исто време 
од његове српске народности. У Босни и Херцеговини хрват- 
ске тежње и хрватска акција иду на супрот животним инте- 
ресима целокупне српско-хрватске народности и општим ин- 
тересима Словенства. Ми и опет понављамо оно што смо већ 
једном рекли, да оваква хрватска данашња политика врши по- 
сао у исто време и злочиначки и самоубилачки ! А та несрећ- 
на политика има свој основу оној, колико кобној толико и па- 
радоксалној, заблуделој мисли хрватској, коју је туђински утицај 
и туђински интерес у њих разбудио: да се у крилу српско- 
хрватске народне заједнице Хрватство са својим засебним цен. 
тром одваја од Српства. 

Београд, август 1895. 


Др. у. ф. Миловановић. 
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Држимо да ће читаоце „Дела“ занимати и ова војничка студија у 
"којој ћемо изложити неколико карактерних црта, битака старога доба. 
За ову нашу студију узећемо најзначајније битке између Римљана и 
Ханибала, а у кратко изнећемо и општи преглед о наоружању, спреми, 
тактици ка и Римљана. Све што будемо говорили и наводили о бит- 
кама овога доба, ослања се на чисто хисториска Факта. 

Ну, поред свега тога највише ћемо се задржати у нашем изла- 
тању; 0 утицају моралног елемента — као најважнијег — на извођење 
битака старога доба. Упоредићемо Грке и Римљане као ратнике, изложи- 
ћемо њихову ратничку подобносту толико у колико ће нам ово бити по- 
"требно за боље разумевање постигнутих ратних успеха и неуспеха. Без 
овога упоређења, не би се добро појмиле многе околности и дела. 

Сем битке — код Кане — између Римљана и Ханибала, узећемо и 
једну од највећих и најсудбоноснијих битака — а то је битка између 
Цесара и Помпеја код Фарсале. 

Као што се види, ми узимамо за оцену ратничке вештине старога 
доба две најзначајније битке које су изборили два највећа ратничка ђе- 
нија старога доба. 

Општа хисторија излаже ратне догађаје доста површно. Она нам 
излаже поводе ратовима, у кратко опис битака, а поглавито последице 


њихове по политички живот зараћених страна. Она се — општа хисто-, 
рија — не упушта у објашњење, како су се битке изводиле, какво је 


војничко стање било код зараћених страна, каква вештина ратовања, 
наоружање итд. Ово је предмет изучавања ратне хисторије. 

да ову нашу студију, послужили смо се капиталним делом Францу- 
ског пуковника Атдалфа ди-Рлед-а „Еепдев зиг 1е сошђаћ“ Ваља 
0 њему што проговорити. Ово је један од најобјективнијих в. писаца 
који је прва истакао значај моралног елемента по успехе у ратовима. Он 
је један од највећих војних психолога, који је аситичком елементу. придао 
највећи значај, Својом дубоком студијом старих и новијих ратова, зрелом 
логиком упоређујући ратне догађаје, наш аутор ставља на друго — спо- 
редније — место тако звану спољну механику рата. Он се највећма ин- 
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"тересује пситичком страном рата. Он излаже саму душу боја тј. њега 
интересује човек са његовом материјалном и душевном природом, са ње- 
говим слабостима и врлинама. Он улази у тајне ходнике човечје душе 
и анализује их беспристрасно и не пропуштајући ништа што се скрива 
у човечјој души. Он говори смело и отворено. Где неки површни по- 
"сматралац налази на хероизам, наш аутор дубљим посматрањем изводи 
закључак, да је страх био мотор, који је овај вештачки хероизам иза- 
звао. Ослањајући се на такову анализу, аутор нам говори о облицима 
разних стројева, бојних поредака итд. 

Баш ове две битке, Кана и Фарсала, сведоче нам да бројна над- 
моћност није јемство за успех у рату. И Ханибал код Кане, и Цесар 
код Фарсале имали су у пола мање бораца од својих противника, па 
опет су задобили онако сјајне победе. Шта је добило ове победе2 Бројна 
надмоћност није, наоружање не, јер је Ханибал лошије био наоружан 
од Римљана. Добио је победе елеменат, о коме се мало водило рачуна 
код обичних људи, а о коме је највећи рачун водио ђеније — а то је 
„морални елеменат. 'Тај елеменат највише уважава наш аутор, и њему 
приписује све ратне успехе. Такав је војни писац Атдап-аи Ред. Он је по- 


"тинуо у 1810. години у Фр. нем. рату при опсади Меца. Ово његово дело 


изашло је после његове смрти. У прво време оно је остало готово не- 
примећено. Ну, доцније се узме у озбиљнију студију, и тек сада цени 
се по заслузи сав његов значај. На њега се ослањају многи признатији 
в. писци, који о моралном елементу војске озбиљнијег рачуна воде. 

Сматрали смо за корисно, да се овако уважени в. писац и код нас 
у главном представи. Ми смо уверени, да је ова студија, о извођењу ди- 
така старога доба, од већег интереса за наше официре, али држимо, да 
јој се не може одрећи значај и за остале читаоце „Дела.“ 

Ну, пре но што познамо опис битака код Канеи Фарсале, потребно 


је ради коренитијег схватања карактера старих битака, да на првом 


месту у кратко опишемо старога борца и тактику тога доба. 

Крајњи циљ битке је победа. Човек не иде у бој да се бије, но да 
победи. Он се користи свима средствима, само да победу себи осигура. 

Борба се у старо доба водила између појединих бораца и омањих 
група. Сваки борац изабрао је у моменту напада жртву, да је убије и 
уништи. Природни је закључак, да кад је оружје и остала спрема под- 
једнака код оба противника, и ако су оба бројно изједначени, једини је 
пут био ка победи, да се изведе изненадни удар. Човеку изненађеном и 
преплашеном потребан је који минут, да се отресе страха и да се при- 
бере. У току овога минута, он подлеже и постаје жртва. 

Изненађен и преплашен противник никад се не брани. Он се спа- 
сава бегством. Због тога је у старим биткама био врло редак случај, 
да се противници сукобе лицем у лице. И кад се ово и по који пут и 
догађало опет је и овај сукоб био изненадан. Тако је било тада, а дру- 
гаче није ни сада. Човечје срце није се, дакле, ин у колико променуло 
"Оно је остало исто, како код старог, тако и код садањег борца. Човек 
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је увек тежио, да себе сачува. Дисциплина је одржавала старе борцеу 
близини један другог за врло кратко време Њен импулс није био већи. 
Инстикат самоодржања јачао је све више и више, а с овим се и страх 
повећавао. 


Кад добро проучимо, од коликог је утицаја био страх у биткама. 
старога доба, уверићемо се, да су оне војске победу избориле, којима. 
су вође водили строга рачуна 0 овој слабости човечјој, те су умели 
да пронађу пута да ју што већма ослабе. 

Стари Јелин био је на првом месту ратник, па потом државник. 

Римљанин, пак, био је на првом месту политичар — државник — 
па потом ратник. За њега је рат био само једно средство. Ну, он је ово 
средство веома усавршио. Он је строго водио рачуна о човечјој сла- 
бости, па је пронашао погодан строј за борбу — легион. 

Гали су били занесени ратници са варварском тактиком, која ако 


не успе одмаж после првог судара с противником, увек им је доносила. 
поразе 


Стари Брити били су лукави ратници. Они су многе невоље Це- 
зару нанели. Сам Цезар најбоље ово тврди. 

Кимври и Тевтони, које је онако жестоко Марије тукао, били су 
страх и ужас за Римљане само за то, што су били бујни и налетљиви. 
Прва Маријева победа сломила их је до корена. 

У опште сви мање цивилизовани народи, били су налетљиви рат- 
ници, Код њих није било оне трајне издржљивости и жилавости, као 
нпр. код Римљана и Грка. Тактика свих тих полудивљих народа била 
је примитивна. 

Тактика. Грка, основана је била на Фалати. Фаланга је био строј 
тактички правилног геометриског облика, У интелектуалном смислу, Је- 
лини су превазилазили Римљане. Јединска је тактика модел правилног 
математичког суђења, а римска је тактика модел дубоког пеихичког пој- 
мања и оцене човековог срца и душе. 

Римљанин није био од природе храбар као Јелин. Римљанима су 
увек варварски народи задавали страха и ужаса. Дуго су Римљани па- 
тили од Гала, Кимвра и Тевтона. 

Ну, изванредној храбрости старих Јелина, природно урођеној хра- 
брости Гала, Римљанин је истакао дуг отаџбини. Високи римски патрио- 
тизам електрисао је сваког римског борца. 

Дисциплина код старих Јелина била је блажија од римске диСци- 
плине. Код старих Јелина она се ослањала на награде и казне мање 
строге но код Римљана. Римљани су десетковали и батинали војнике. 

Циљ је дисциплине да ослаби, а ако је могућно (што није никад) и 
да угуши страх код човека. Овај се циљ само до неких граница пости- 
завао. Дисциплина ма како строга била, нити је у старо доба ни данас 
таково средство, помоћу кога се страх савлађује и савршено искорењује. 
Било је и такових хероја, којима се диви и горди потомство, ну, пошто 
јо ово веома велика реткост, то је као такову не треба узимати у већу 
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оцену. Код сваког је народа било оваквих хероја, али је правило, да је 
маса колебљива и да се лако савлађује страхом. Одредити тачно моменат 
кад човек — борац — почиње ла губи присебност и хладнокрвност и 
пада у панику, покоравајући се инстикту самочувања, највећи је рат- 
нички дар а нарочито у томе, да се нађу средства, те да се маса осло- 
боди од страха. Средства којима се ово постиже свакад су умели да 
пронађу војнички ђенији. Такви су били Ханибал и Цезар. Њих само, 2 
не и друге наводимо за то, што ћемо се њима и занимати у овој 


студији. 


Да видимо под каквим су се психичким импулсима изводиле битке 
старога доба. 

Борачке масе еудариле су се лице у лице у почетку акције, Први 
редови падали су под ударцима мачева и секира. Позадњи су чекали 
свој ред. Ови су гледали судбу предњих редова. Они су гледали овај 
крвави призор пред својим очима на близу чекајући, да и њих иста, ако 
не и гора, судба снађе. Касапљење, лоптење крви, јаук и кукњаву предњих 
својих другова, гледали су њихови другови позади њих а нису се смели 


ломаћи са свога, места. Под оваквим околностима разуме се да је највећма 


страдало и патило човечије срце. Морални и мпуле био је све већи, што је 
покољ био ближи. Борба се врло брзо решавала код предњих редова, Борац 
предњих редова није могао Физички да одоли умору. Он је био принуђен да 
напрегне све својесиле у самом почетку борбе, те да свога противника 
што пре сатре и уништи. За то се стари борац брзо Физички и утрошио. 
Овако ослабљен и уништен Физички, морао је подлећи противнику који 
је могао више Физички издржати. Огуда је јасно, да су у старим бит- 
вама они борци превагу имали, који су дуже времена могли издржати у 
борби, дакле који су били Физички јачи. Ну све ово само под погодбом, 
ако су противници били подједнаки у моралним особинама. 

За време покоља предњег реда или највише два предња реда, од 
којих се један тукао, а други му чувао бокове. борци задњих редова као 
што рекосмо, посматрали су овај покољ на неколико корачаји пред собом. 
Они су слушали крикање мачева, гледали сечу и лоптење крви својих 
другова и очекивали час, да им ови своје место уступе. Као људи свесни, 
они су умели да оцене, каква их судба очекује. Другог излаза није било, 
да се од извесне смрти уклоне до да се бегством послуже. Под оваквим 
тешким приликама, није лако било одржати масу и одвратити је да и 
не помишља на бегство. Врло је често бивало у старим биткама, да задњи 
редови нису ни сачекали реда да уђу у борбу и побегли су за раније. 
Најбољи су били они борци, који су под оваквим околностима одржали 
чврстину строја. Најбоља је тактика била она, која је водила строга ра- 
чуна о овим утисцима моралним, и трудила се да позадње борце њима 
не излаже. Дакле најбоља је била она тактика, код које се само најпо- 
требнији број бораца пуштао у почетку борбе, а сва остала маса бораца 
чувала за доцнији одсудни удар, и то далеко у назад ван овога покоља 
предњих редова, те да га надгледа на близу и да се ме деморалише. 
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Међу народима старога доба, одликовали су се оваком тактиком Рим- 
љани. Они су једини војници старога доба, који су могли најдуже из- 
држати у борби, али на жалост само тада, кад су имали иза предњих 
трупа свеже легионе — као главну резерву. Ови су легиони били уда- 
љени од предњих трупа, те су због овога и много мирније очекивали 
моменат за напад. 

Римљани су веровали у масу, али у њену моралну а не физичку 
моћ. За то су и имали удешен бојни ред тако, да се из позадине пот- 
помаже морална страна предњих бораца, и да се противник застраши 
видев свеже трупе иза предњих бораца. За то је и већа даљина била 
између предњих и задњих редова код Римљана, него што је то било код 
Јелина. А ово је доказ, да су се Јелини борили под јачим моралним им- 
пулсом, а с тим су и срчанији били у борбама но Римљани. 

Код старих Јелина све је у борници било зближено и прикупљено. 
Њихова је резерва — задње трупе — гледала покољ предњих редова, 
тако рећи пред носом. С овим је много више ова резерва и трпела. Је- 
лини су дакле занемарили при усвајању тактичких стројева и облика, 
срце човеково, док су Римљани овоме највише поклањали пажње. 

То су два капитална узрока која су одсудно упливисала на так- 
тику два најхрабрија ратничка народа Јелина и Римљана. 


Потребно је још мало да се задржимо на опису бојева и в. уређења 
' 


код Римљана, пошто ћемо о њима само и говорити. 

У почетку је римски легион имао 30 манипула (чета). Манипуле 
су распорађиване за борбу у три бојне линије и то у шахматном реду. 

Доцније се легион склапао из 10 кохорти (батаљона), али је бојни 
распоред остао пређашњи тј) у три линије. Најбољи борци распоређи- 
вани су у позадње линије, и то на доста знатној даљини од предњег 
реда, да не би страдали од стрела, и да би јасније и хладније судили 0 
делу које се пред њима догађа, да би се дуже одржали у строју и на- 
послетку да би свежији и сачуванији напали на противника. 

Ну, било је и такових тактичких стројева склопљених само из две 
бојне линије. Овако су радили Цезар и Марије. И код њих су у први 
ред долазили најлошији борци а у други храбрији и челичнији. Цесара 
је и Марија нагнало је на овакав 6. ред једино го, да што ширим Фронтом 
нападају противника. Али Цесар и Марије могли су овако радити зато, 
што су њихови војници били очеличени у ратовима. Они су имали вере 
и поуздања у своје борце, џа зато су и употребили ређи тактички строј 
за борбу. 

Ханибал је ишао још даље. Његова пешадија склопљена од Африка- 
наца и Шиањолаца, а вешто обучена била је изредна војска. Исто тако 
и Ханибалови Гали, били су храбри и издржљиви борци. Ханибал пот- 
пуно верујући у храброст ове своје војске, могао је и усвојити бојни 
ред само у једној линији, која, је била двапут тања од римске. Он је — 
као што ће се мало ниже видети — обухватио са оваким војницима 
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~ целу рамеску војску и ако је она била двапут бројно већа, и савршено 
је уништио. | 
Цесар је то исто учинио, што и Ханибал Како је оперисао Ханибал 
код Кане, тако је Цесар код Фарсале. Цесар је такође смањио дубину 
своје бојнице и противставио је двапут јачој Помпијевој. 
Толико смо нашли за преко потребно, да изложимо односно уре- 
ђења старих војсака и њихове тактике, пре но што пређемо на опис би- 
така код Кане и Фарсале. 


Да изложимо ове битке држећи се хронолошког реда, ослањајући 
се на признате хисторике и савременике. Да представимо прво Ханиба• 
лову победу код Кане. 


1. Битка код Кане“) 
(216 г. пр. хРИСТА) 

Хисторик Полибије овако нам описује ову битку: 

„Варон је разместио коњицу на десном крилу. Коњица се насла- 
њала на саму речну обалу реке Аутида (садања ОФандо). Пешадија је 
била размештена у истој линији с коњицом. Манипулс (чете) прибли- 
жене су једна другој. више но што је то био обичај. Због овога је бој- 
нипа имала већу дубину од ширине,“ 

„Савезничка коњица распоређена је била на левом крилу. Она је 
попунила онај део главне бојнице, пред којим су били истурени лако 
оружани војници,“ 

„Римљани су имали скупа са савезничком војском 80000 бораца пе- 
шака и нешто више од 6000 коњаника.“ 

„Ханибал је у то време наредио, да праћкаши и лако оружани вој- 
ници пређу преко реке Ауфида. Он јеову војску истурио пред главном. 
Ханибалова главна војска прешла је реку Аутид на два места. Пошто 
је сва његова војска прешла на леву обалу реке Ауфида, Ханибал учини 
следећи распоред за борбу.“ 

„На левом крилу и то баш до саме речне обале, разместио је 
штанску и галеку коњицу управо спрам римске. До ове своје коњице, 
а у истој линији с њом, Ханибал је разместио половину своје афри- 
канске тешко оружане пешадије. До ове је поставио шпанску и галску 
пешадију и то у истој линији, а до ове последње ону другу половину 
тешко оружане африканске пешадије. На крајњој десници, такође у истој 
линији са осталом војском, Ханибал је поставио нумиђанску коњицу,“ 

Као што се види из Ханибаловог 6. реда кога нам износи Поли 
бије, један је ред био у једној непрекидној линији. Он је противу Рим- 
љана кренуо прво своју галску и шпанску пешадију. Дакле он је напад 
почео из центра, јер су ове трупе биле у центру Ханибалове бојнице. 
На тај начин и то одмах у почетку битке, Ханибалова је бојница имала, 
облик полумесеца са крајевима подагијеним у назад. 


. %) Кана, варош у Апулији, источно од Везува, не далеко од јадранског мора. 
16" 
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Намера је Ханибалова била, да битку отпочне са Шпанцима и Га~ 


лима, па да ове доцније потпомогне тешко наоружаном африканском пе- 
шадијом. Он је овако поступио за то, што је аФриканска војска била 
најбоље наоружана отетим оружјем од Римљана у прошлим биткама. 
Шпанци и Гали били су лошије наоружани Код Шпанаца мачевима се 
могло и сећи и бости, док галеки мачеви били су само за сечу, а нем 
за бод. Овако разно и скрпљено наоружани Шпанци и Гали, уметути су 
у средину главне бојнице, између добро наоружане атриканске пеша~ 
дије. Гали су били голи, а Шпанци су имали само ланене кошуље цр- 
вено обојене. На Римљане су голи Гали веома осетно упливисали. 

Ханибал је имао свега 40000 пешака и 10000 коњаника, тако на- 
води Полибије. • ; 

Даље нам овај хисторик описује ову битку: 

„Заповедници римске војске били су: Консул Емилије који је га- 
поведао десницом римском, центром су заповедали прошлогодишњи кон- 
сули Сервилије ми Антоније, а левицом заповедао је Варон,“ 

„Заповедници картагенске војске били су: Хаздрубаљ који је за- 
поведао левим крилом, Анон је заповедао десним, а Ханибал имајући 
при себи и свога младог ората Магона, заповедао је непосредно цен- 
тром одакле је пи напад почет. 

Пошто је римска војска била, поетројена лицем к југу, а картаген- 
ска к северу, то ниједној није сметало суице на исходу. Ово је важна 
погодба била•у биткама старога доба, јер сунце је много шкодило бор- 
цима кад им је сијало у лице. 

Битка се почела пораније у јутру и то са наступањем лако нао- 
ружаних трупа, како код Римљана тако и код Картагенаца. У. првом су-~ 
кобу ништа се знатно није постигло. Оба су противника била полјед- 
нака. Сукоб лако оружаних трупа с Фронта био је без ресултата. Гла- 
вни је окршај тек тада настао кад је Ханибал пустио галску пи пшан- 


ску коњицу с левога крила Жестина се боја увећа али су се Римљани 


добро показали. Полибије вели, да су се они варварски борили преко 


свога обичаја. Они еу — вели исти хисторик — имали обичај, да се по 


првом сукобу повуку у назад, па понова још жешће на противника на 
падну. Тако нису Римљани радили у овој прилици. Са гордошћу и пре- 
зирањем а озлојећени до крајности, Римљани су дочекали Галеи Шпан- 
це тако, да су се гушали и давили с њима. Римски су коњаници сјахи- 
вали са својих коња и хватали се у коштац са противником жељни да 


се напију његове крви. На крају крајева Римљани буду савладани. Лако 


оружане римске трупе бежале су од Гала и Шпанаца Ови их толико 
искасапе, да се малени број вратио код главнине. То је био први мо- 


менат битке која се водила између лако оружаних трупа и коњице за» 
раћених страна, За то време тешко оружана војска оба противника 
која се за најбољу сматрала чекала је свој ред, да се у борбу упусти, 


Дође џ тај час. Римљани крепу тешко оружану војску. Шпанци и 
Гали — пешаци — који су били испред своје тешко оружане војске 


пио 
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држали су се до неког доба пошто су потисли лако оружану рим. вој- 
ску. Ну мало доцније они буду принуђени да окрену леђа снажнијој и 
свежијој тешко оружаној рим. пешадији. Гали и Шпанци одступе у на- 
зад и то правце ка центру Ханибалове бојнице одкуд су и пошли у на- 
пад. Римски легиони тешко оружане војске окуражени бегством Гала и 
Шпанаца почну још даље продирати те растроје Гале и Шпанце. При 
овом гоњењу, римска се војска прикупљала ка центру Ханибалове 6бој- 
нице, јер су их туда и навели Гали и Шпанци који су бежали. Око 
центра Ханибаловог десно и лево — као што знамо — била је распо- 
ређена у две половине тешко оружана африканска пешадија. Римљани и 
не водећи рачуна о овим трупама, гонили су Гале и Шпанце. 

Ну у томе су веома погрешили. Све је било у томе што Ха- 
нибал није одједном пустио сву војску у напад, а Римљани су обратно 
радили и одмах после свршеног сукоба између лако оружаних војсака 
пустили су сву тешко наоружану војску у напад. Ова је гонила Гален 
Шпанце право ка центру бојнице Ханибалове. Кад представимо, да су 
Гали и Шпанци били испред тешко оружаних аФриканских трупа, по- 
јамно је, да су Римљани свом силом папали испупчени део полумесеца 
(бојнице) Ханибалове. Јурећи у том правцу и даље за Галима и Шпан- 
цима, Римљани су се толико истакли у напред, да су се одједном и из- 
ненадно нашли опкољени тешко оружаном атриканском пешадијом. Ова 
је била на двоје подељена и обухвати Римљане са оба бока. Ово је Ха- 
нибал и предвиђао, па за то је и разместио на крилима своје борнице 
најбоље трупе. 

Атриканска пешадија десног крила, заиђе на лево, а она друга по- 
ловина са левог крила, запђе на десно и тако потпуно укљешти и обу- 
хвати рим. војску и снажно ју нападие са бокова. Ханибал је предви- 
ђао, да ће се Римљани окомити на Гале и Шпанце и упасти у средину 
његове бојнице, те бити обухваћени с бокова и неће моћи одржати 
чврстину строја, пореметиће се изненадним нападом тешке пешадије и 
приморати на бегство. Тако је и било. Опкољени и снажно притешњени 
Римљани се нису могли ни борити. Они су образовали облик клиновид- 
ног строја, кога су Картагенци у почетку са бокова, а доцне и са ос- 
талих страна напали. 

Консул Емилије налазио се на десном крилу. Он је учествовао и 
у коњичком нападу. Желећи да одговори задатој речи својим војницима, 
да ће се увек налазити тамо где је највећи покољ, те да мотри шта 
му легиони раде и како се боре, — протури се напред баш у највећу 
сечу тежећи да охрабри своје Римљане. Али ту и он падне. Његовом 
смрћу још већма отме маха страх код Римљана. 

Не мање и Ханибал је од своје стране такав исти био. Он је ула- 
зио у највећи покољ и храбрио своје борце. 

Вође су биле дакле на свом месту. 

__ Таке су околности ностојале за време борбе тешко оружаних вој- 
сака оба противника- 
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То је други моменат битке. 

Сад долази трећи и решавајући. При овом главну улогу има Хаз- 
друбал команданат коњице. 

Горе при опису бојница навели емо, да је нумиђанска коњица била, 
на десном крилу Ханибалове главне војнице. Ова коњица у почетку је 
нападала римску коњицу, но јој ништа није могла учинити. Нумиђани 
су били добри коњаници само за гонење, али не и за нападе. Римска је 
коњица била много боља од њих за овај посао. 


Ну Нумиђани су ипак постигли с овим нападом толико, да су за- 


држали римску коњицу и онемогућили јој учествовање при нападу гла- 
вне масе. Због овога су Нумиђани учинили велику корист својој војсци 
Они су одвојили рим. коњицу и занимали је дотле, док Ханибал није 
постигао, да се главном масом изведе онај горе-описани маневар и из- 
врши одсудан напад на римску главну масу. 

Мало доцније после сукоба Нумиђана са римском коњицом, Хаздру- 
бал са својом коњицом потпомогне Нумиђане. Он с овима успе да оте- 
ра сву римску коњицу. Спојив се са Нумиђанима он нареди, да римску 
коњицу они гоне као вешти гониоци. Пошто је ово наредио, Хаздрубал 
се са својом коњицом упути главној бојници где се главна битка реша- 
вала у циљу, да помогне ариканској пешадији. Он је баш дошао у нај- 
згодније доба кад је највећа помоћ требала главнини Хаздрубал снажно 
нападне Римљане с леђа и нанесе им овим одсудни пораз. 

Овај Хаздрубалов напад допринео је катастрофу рим. војсци. У овом 
је моменту и консул Емилије погинуо. 

Нападнути Римљани с леђа окрену Фронт позадних редова, и у 
прво време почну се борити против Хаздрубала. Изненађени, обухва- 
"ћени и преплашени нападом са свију страна, падали су под снажним. 
ударцима картагенске војске. Дошло је при крају, до тога, да су их 
Картагенци толико притеснили и сузбили, да се више нису могли ни 
борити. Овако притешњени Римљани буду савршено уништени. При овој 
сечи погинули су и оба прошлогодишња римска консула заповедници 
центра, Сервилије и Антоније. 

За време док са овај покољ догађао у главној бојници и на глав- 
ној тачци, Нумиђани су гонили рим. коњицу. Већи део ове коњице остао 
је на бојишту, а врло мали број спасао се бегством у Венузију. Са 
овом мањиницом побегао је и несрећни римски консул Варон. 

Тако се у главном сврши битка код Кане. Оба су противника до- 
казали довољно храбрости и издржљивости. Да је пак покољ био вели- 
ки о овоме сведоче позитивна хисториска Факта- 

Од 6000 и нешто више рчмских коњаника које су Нумиђани гони- 
ли спасло се бегством са Вароном само 10. Остатак сав лежао је на 
бојишту. 

Од савезничке коњице спасло се бегством само 300 коњаника. Ови 
су побегли куд је који знао. 
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Римска пешадија која је била одвојена да нападне Ханибалов стан 
бројно 10000 сва је била заробљена. Она вије ни нападала на стан. 

Од 78200 римских бораца главне бојнице, само се 3000 бегством 
спасло, све друго је остало на бојишту ! Покољ огроман каквог нема у 
аналима ратне хисторије. 

Два призната хисторика потврђују ово, Тит-Ливије и Полибије. 

Тит-Ливије не наводи тачно цифру погинулих римских војника, али 
нам јасно доказује, да су Римљани напрегли све своје силе да што 
више и бољих војника прикупе и да се једном генералном битком осло- 
боде свога опасног противника Ханибала. 

Полибије тврди, да је у овој бици учествовало до 87000 рим. 
бораца - 
Исти Полибије, наводи, да је Ханибал у овој битци изгубио 4000 
Гала, 1500 Шпанаца и Ариканаца и 500 коњаника. 

Како је то могло бити 2 

Већи део римских војника гинуо је н не помишљајући више да 
свој живот скупо прода. 


Почнимо е коњицом. Римска је коњица и то одмах чим је Хаздру- 
бал дошао Нумиђанима у помоћ, без борбе побегла. Она није ни доче- 
кала напад Хаздрубалове коњице, и окренула је леђа нумиђанској ко- 
њици. А која је коњица окренула леђа чилим Нумиђанима, она је изве- 
сно уништена. Нумиђанска је коњица била изванредна за гоњење. 


Римска коњица није била лоша. Она је склапана из племића, екс- 
траординера, или из савезничке консулске гарде и волонтера из племић- 
ских породица, 

Нумиђанека је коњица била род лаке нередовне коњице, одличне 
за чарке, узбуне и гоњење. Она је застрашивала противника свејом у- 
жасном виком, Ова се коњица никад није могла мерити са рим. коњи- 
цом при сукобима лице у лице, али је рим. коњица уступала Нумиђа- 
нима у свима осталим приликама. Нумиђани при гоњењу били су неми- 
лостиви и неуморни. Они нису до пуштали противнику да се прикупи 
одахне и прибере. Да је ово овако нојбоље сведоче наведени губици 
римске коњице у овој битци код Кане. 


Шта је било с рим. пешадијом 7 За што је она онако грозно стра- 
дала # Ово нам најбоље објашњава сам Полибије 


„Гали и Шпанци чаркаши, изишав из средине Ханибалове бојни- 
це, беху још у почетку битке бачени и потиснути рим. пашадијом. По- 
тиснути Гали и Шпанци, одступали су у назад правце ка центру гл. 
Ханибалове бојнице одкуд су и пошли у напад. Потпомогнути својом 
тешко оружаном пешадијом, Гали се и Шпанци окрену и понова напа- 
дну на рим. пешадију. Ханибалова тешко оружана пешадија, занђе кри- 
лима и обухвати са бокова рим. војску, која је упала дубоко у центар 
Ханибалов,“ 
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Кад се узме у оцену и то, да је битка код Кане кратко време тра- 
јала, јасно се види да је била веома крвава. За кратко време, толики 
покољ ! Битка је свршена пре подне истога дана. 

Ханибал је имао 12000 тешко оружаних пешака. Ова је МАНЕ 
била наоружана рим. оружјем, отетим у прошлим биткама. 

Римљани су одвојили 10000 пешака за напад на Ханибалов стан а 
за ово је и Ханибал морао одвојити 9000 пешака да га бране. Овим јен 
иначе мален број Ханибалове војске, смањен овим одашиљањем 5000 
за одбрану стана, те је на бојном пољу знатно и смањен број бораца 
пешака тешко оружаних. 

Кад све сумирамо и узмемо чисто број бораца који су се тукли 
код Кане излази: да је 70000 римских војника, потукла картагепска вој- 
ска под Ханибалом бројно јака у пола мање 36000 бораца. 

Дакле у пола бројно слабија Ханибалова војска, а наоружана мно- 
го лошије од рим. војске изашла је као победилац и то у такој мери 
победилац који је савршено уништио противника. Ратна хисторија не 
памти већег покоља. Ово нам још чудније изгледа. кад узмемо следеће 
у одену: 

У старо доба борба се водила на близу. Оба су се противника 
сукобила груди у груди. Сваки је имао пред собом друга кога је напа- 
дао, т. ј. један је само једног могао напасти. 

У старо доба није било топова, овако усавршених пушака, те да 
би њиховом ватром могла бити растројена противникова маса пре, но 
што се дође до блиске борбе. Тада није било комериФичне ватре, а 
стреле тадање биле су немоћне за овај посао, јер су се оне обично 
брзо утрошиле и нису од већег уплива могле бити, до да само неколи- 
ко бораца обране. 

Према овоме очекивати би било, да су Римљани као многобројнији 
изашли као победиоци. Њихова маса могла је растројити и уништити 
противника као ветар сламу. Ну ресултат је био обратан. 

Кад је после Гала и Шпанаца, који се не могаху мерити са издрж- 
љивим и храбријим, а боље и наоружаним римским легионима, центар 
Ханибалов био пробијен, тада су оба Ханибалова крила, да би зашти- 
тила оступ Гала и Шпањаца, заишла и обухватила римску војску. Ова 
је ушла као клин у Ханибалову бојницу и продирала победоносно на- 
пред. Ну док су занесени Римљани јурили напред, нападну их свеже 
Ханибалове трупе са бокова и Фронта а Хаздрубалова коњица с леђа, 
Страх овлада римским борцима. Нападнути са свију страна, а уз гром- 
ку вику разјарене картагенске војске, Римљани клону. Паника обузе 
сваког римског борца и ниједан није ни помишљао на озбиљан отпор. 

Физички утицај био је мален, јер нападачеви бојни редови били су 
и ужи и ређи те нису могли двапут већу римску војску одједном обу- 
хватити, Ну морални је утицај био огроман. Овај је причинио пораз 
римској војсци, 





%К 








КАРАКТЕРНЕ ЦРТЕ БИТАКА СТАРОГА ДОБА 249 








При помисли да су опкољени са свију страна, предњи редови рим. 
бојнице покушаше да оступе, али не могаху зато, што су им задњи ре- 
дови окренути били леђма, пошто су и ови последњи били иападнути. 
Задњи редови почну одступати назад, а предњи, у сукоб њима, те се 
тако сударе, направе неуређене гомиле које су се све већма сгушња- 
вале и притешњавале. Деморализација се повећа, паника узвиси и Рим- 
љани нису ни помишљали да се боре. Они су бацали оружје а Карта- 
генци су их немилице клали. 

Дакле морални елеменат имао је много већи значај од Физичког. 

На свршетку описа ове битке, потребно је, да у кратко изнесемо 
карактеристику Ханибалових битака. 

Ханибалове битке долазе међу најкрвавије у хисторији. Оне су 
уништења противника да му се ни трага не позна. Карактер овако кр- 
вавих битака, објашњава се тим, што је Ханибал, као један врло ве- 
лики психолог врло добро сценио Римљане. Он је знао како су жилави 
и уперни Римљами, па да њих не треба само тући него савршено уни- 
штити. Да ово постигне, он се послужио моралним средством — стра- 
хом. Он није толико рачунао у Физичку моћ својих бораца, колико у 
њихову моралну. Знао је он добро, да се римски народ после пораза 
брзо и опоравља и понова истакне јаче снаге са бољом спремом. За то 
је он страх изабрао, да њиме уништи Римљане. Да је он ово постигао, 
сведочи нам Кана. Сетимо се и оне околности како су Римљанке пла- 
шиле децу са „Наптћа! апфе рогфаз,“ 

Губитци римски у биткама против Ханибала нису били тако осе- 
тни по њих, као што су били губици Ханибалови по Ханибала. Он је 
водио сорбу с Римом, далеко од своје отаџбине а ово је врло осетан и 
неповољан положај био по њега Одржавати везе са својом позадином 


а под тадањим околностима било је најтеже дело. Ну његов ратни ђе- 


није све је то постигао. Ханибал је добро знао и то, да онај који се 
пре њега тукао с Римом, врло је скупо плаћао победе То је исто било 
и после Ханибала. Најбоље је ово каракгерисло Пир, рекав после своје 
победе код Аскула, одржане над Римљанима „још једна овакова победа 
па сам пропао.“') 

Одржати во сву ну моралној висини, а после толиких губитака и 
у далекој дубини противничке земље, могао је само такав ђеније, као 
што је био Ханибал. Тек после 2000 и више година нашао се њему ра- 
ван — вели Драгомиров — а то је бпо Наполеон 1. 


') ПЏир епирски краљ кога су Таренћани позвали у помоћ противу Римљана. Кад 
је већина сенатора римских хтела да прими Пирову понуду за мир, тада је слепи сена- 
тор Аније Клавдије, кога су на носилима донели у сенат рекао: „до сад сам жалио са- 
мо што сам очњи вид изгубио, а сад бих желео и да оглувим, те да не морам слушати 
недостојне савете ваше страшљивости.“ Ово јеједан доказ римске жилавости и упор- 
ества. Они као побеђени одбацују понуде ПЏирове о миру, Са оваковим је народом им:о 
посла Ханибал ! 
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Ну Ханибал је имао један особити обичај. Он је све оно напред 
саопштио својим војницима, што је намеравао да изврши. Он им је об- 
јаснио, како то он мисли да изведе. 

Ми смо видели, да је његов центар с којим је он готово увек не- 


посредно заповедао, био проби ен. Ну његове Гале и остале трупе ово. 


ништа није изненадило. Они нису ни мислили на бегство. За овај их 
је случај, кога је Ханибал предвиђао претходио он и припремио. Пре 
битке код Кане он је својој војсци говорио, да ће центар бити проби- 


јен, али да се она ништа од тога не плаши јер он је то тако хтео. 
Војска му је неограничено веровала. Она је са жудњом очекивала баш 


тај моменат, кад ће с овим маневром тући противника. 


Ханибал је умео тачно да оцени како морашну моћ своје, тако и 


противничке војске Дубоком оценом овога најзначајнијег елемента, Ха- 
нибал се умео вешто да користи у свима перипетијама војне про: 
тив Рима. 

Дакле Ханибал је једном речју више ценио срце човечје од ње- 
гове Физичке моћи. Он је безгранично веровао у своје војнике, а они 


су га као полубога сматрали и поштовали. Џриродом одарен умео се 


користити свим средствима, која повећавају моралну моћ његовој вој- 
сци. Он је био највећи војни психолог. 

Да изложимо сад једну Цесареву битку ида њега као ратника 
преставимо. 


Битка код Фарсале') 
48 год. ПР. ХР. 


Познато је, да је Цесар сам описао своје ратове, међу овима опи- 


сао је и овај између њега и Помпија. За то пустимо Цесара нека он 
говори, 

„Кад се Цесар приближио Помпијевом стану, примети, да је Пом- 
пије распоредио своју војску овако: 

„На левом крилу била су два легиона и то 1-вим 3-ћи Ово су 


они легиони које је Цесар послао Помпију у Рим у почетку побуне, а. 


по нарочитом наређењу сената римског. Код ових се легиона налазиои 
сам Помпије “ 
„Сципио је заузео центар са сирским легионима,“ 


„На десници био је киликиски легион спојен са шшањским кохор- 


тама, које је довео Ауфраније. Помпије је ценио, да су ове трупе по- 
најбоље,“ 

„У међупростору између крила и центра, понамештао је Помпије 
остале трупе.“ 

„На целој бојној линији, Помпије је имао свега 110 кохората и то 
потнуно комплетираних. Ове су износиле скупа 45000 бораца. Ну сем 
овога, Помпије је још имао и 2000 ветерана, награђених из ранијих 


1 « „а 15 < т Н 
| Фарсала, варош у Гесалији. 
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времена, за заслуге стечене у ратовима. Ови су се такође придружили 
Помпоју и он их је разместио дуж целе бојнице “ 

„“ кохората одредио је Помпије за чување стана.“ 

„Десно крило Помпијево наслањало се на речицу. Обале ове биле 
су стрме и неприступне. Због тога је Помпије и поставио сву своју 
коњицу од 1000 коњаника и све своје праћкаш» и луконосце на лево 
крило“. 

„Коњица Помпијева била је склопљена од разних народа. Било је 
у њој и Гала и Ђерманаца, као најбољих коњаника тога доба, даље 


било је Тракијанаца, Тесалаца и Маћедонаца.“ 
„Цесар је задржао свој стари и уобичајени бојни ред“ 


Ми ће мо да опишемо овај Цесаров бојни ред у кратко, па потом 
да наставимо даље шта вели Цесар о овој битци. 

Обичан Цесаров бојни ред био је овакав: 

Сваки легион за се у 6. реду у три линије. У прву — предњу — 
линију легион је одвојио 4 кохорте, у другу 0, а у трећу 83. У борби 
су кохорте сваког легиона. помагале кохортама само свога легиона. Ле- 
гион је тада имао 10—12 кехората (батаљона), кохорта је имала 3 ма- 
нипуле (чете), а манипула 2 центуриона или пелоте (вода) и напослетку 
центурион је имао 10 декурија (десетина). 

Стари називи бојнице у три линије укинути су. Тако су отпали 
принципи — прва линија — хастери — друга и триари — трећа. У 
цесаревој војсци постојао је само један назив за пешака „пешак леги- 
раш“. Он је био наоружан кратким мачем обешеним о десни кук по- 
моћу виска. Цесарев пешак поред мача, носио је пилум (рџип) — то је 
дугачак колац кога је пешак бацао пре употребе мача, 2 и служио је 
као копље за бод. На глави је пешак имао шлем. Прса су му била обло- 
жена металним плочама доста гипким и савивљивим. У левој руци но- 
сио је пешак дрвени и гвожђем окован штит. 

Оволико смо нашли за потребно, да опишемо Цесаровог војника, а 
сад даље да чујемо Цесара. 

„Цесар је поставио 10. легион на десном крилу. На левом је крилу 
био 9-ти. Овај је био доста смањен због губитака у биткама око Дира- 
хијума (Драча). За то је овом легиону придат и 8-ми легион, те су ова 
оба легиона приближно изнели бројне јачине као један. Цесар је на- 
редио, да се ова оба дегиона међусобно помажу“. 

„Цесар је поверио заповедништво левим крилом Антонију. Десним 
крилом заповедао је П. Сула, а центром С. Домиције. Цесар се сам на- 
лазио спрам Помпија. Још једном промотривши Помпијев бојни ред, Це- 
сар се побоји да не буде његово десно крило обухваћено масом Помпи- 
јеве коњице. Због тога он учини следеће измене у бојном распореду. 
Нареди, да се из треће бојне линије одвоје из сваког легиона по једна 
кохорта. На тај начин образује се четврта бојница од 6 кохората., Овим 
је кохоратима одређено да дочекају напад Помпијеве коњице. Ове трупе 
Цесар охрабри говорећи им, да од њиховог држања зависи општи ус- 
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пех, Осталима напомене, а нарочито трећој бојници, да сене крећу без 
његовог знака, Кад Цесар да знак заставом, кренуће се трупа за напад“ 

„Обишав сву војску и ободрив је на што челичније држање у пре- 
стојећој борби, да знак за кретање“. — - 

„Између Цесареве и Помпијеве војске било је довољно просторије 
за кретање. Обадве су војске имале довољно места за маневре и кре- 
тања, али се Помпеј не маче с места. Помпије је издао налог својој вој- 
сци, да сачека противника на месту. Он је ово учинио по савету (С. Три- 
ариа. Циљ је овоме био, да се прво уништи предња војница Цесарева, 
па потим и остале. Помпије би с овим сачувао свој бојни ред па по- 
што се Цесар потуче, да предузме гоњење. Помпије је рачунао јоши 
на то, што ће његов противник бити заморен прошав велику даљину, 
а као заморен неће моћи ни нападати са већом снагом. Ослабиће му 
бацање пилума а с овим ће Помпије мање имати губитака“. 

Тако је Помпије мислио. Ну по нашем мишљењу, Помпије је по- 
грешио, што је дочекао противника на месту. Одушевлење расте код 
нападача, а овај морални покретач много упливише на последице, Ко 
предузме напад, тај много морално добија. Није једном у старим бит- 
кама практиковано, да се при нападу виче, да трубе свирају итд. а то 
за то, да се ојача морални елеменат код нападача, а До и ослаби 
код противника, 

„Наши војници — вели даље Цесар — по добивеном знаву за кре- 
тање, крену се ка противнику са пилумом у руци. Ну пошто се Пом- 
пијевци нису кретали њима у сусрет, наши војници — научени ранијим 
искуством — оспоре кретање тако, да после извесног времена стану на 
половини одстојања између противника и њих, и одморе се. Одморив се 
неко време, понова се крену на противника, избаце пилуме, и по си- 
гналу датом Цесарем, извуку мачеве и јурну на противника“. - 

„Помпејци се држе храбро. Они примају ударце наших војника, 
стојећи на месту и нимало не плашећи се наших разјарених легиона“. 

„У то доба цела Помпијева коњица, а по добивеном налогу, напа- 
дне и обухвати сву нашу коњицу. Наша коњица није се надала овоме 
нападу и оступи. Због овога се још већма разјари Помпијева коњица и 
нападне јаче. Намера јој је била, да нападне наш откривени бок“. 

„Цесар примети тежњу противничке коњице и намеру Помпијеву, 
па да уговорени знак четвртој бојници. Ова се по добивеном знаку 
крене, и тако снажно нападне Помпијеву коњицу, да ниједан од коња. 
ника не издржи овај удар и сви се разбегну куд који у околне планине 
По бегству коњице оставши луконосци и праћкаши, који су заједно с 
коњицом у бојници били, немогући се бранити буду сви искасапљени. 
Кохорте (6 кох) четврте бојнице иошто отераше коњицу противничку, 
управе напад на лево Помпијево крило. Овде су се још Помпијевци до- 
бро држали, Ну кохорте Цесареве заиђу им с леђа и принуде их на 
одступање“ 





ја 


КАРАКТЕРНЕ ЦРТЕ БИТАКА СТАРОГА ДОБА 258 














„У то време, Цесар креће своју трећу бојницу, која је до тада 
стајала. Ова трећа бојница у којој су биле тешко оружане трупе, сна- 
жно нападне противника. Овај не мога издржати овај удар. него одступи“. 

Тако Цесар описује ову своју битку. 

Он се заиста и није преварио. кад је опоменуо оних 6. кохорти, да 
од њиховог држања зависи успех. Са овим је кохортама из четвртог 
бојног реда одбијен напад Помпијеве коњице. Ових су 6 кохората по- 
тукле све луконосце и праћкаше Помпијеве. Напослетку ове су 6 ко- 


хорте Цесареве, обухватиле левицу Помпијеву, а ова је поразом при- 


вукла и остале трупе Помпијеве у бегство. 

Даље Цесар вели: 

„Пошто је Помније видео, да је његова коњица одбијена, и да је 
овај ред војске, на који је он највише рачунао, застрашен, он је и не че- 
вајући даљи развој битке, одјурио своме стану. Дошав до стана, он се 
обрати центурионима који су стан чували и код преторијанских врата 
громко викне: „чувајте стан и у случају несреће браните га очајнички, 
ја идем на друга врата, да тамо одбраном управљам.“ Изговорив ово, 
он се удали у Преторију. Он је истина очајавао, али је ипак мирно оче~ 
кивао даљи развој догађаја,“ 

„Цесар видећи разбијеног противника, устреми се са свом војском 
противу њега, убеђен, да не треба ни мало оклеважр им допустити, да 
се противник прибере и отресе страха. Он разгори још већма дух код 
својих војника, користећи се до сада постигнутим успесима, и 63 окле- 
вања одмах нападне Помпијев стан. Војска Цесарева, и ако је била до- 
ста заморена јаком припеком, јер је битка трајала до подне, није ште- 


дила последњу енагу, она нападне Помпијев стан.“ 


„Помпијевци су се у почетку добро држали. Нарочито се добро. 
лржаху Тракијанци. Војска која је са бојишта бежала, није бежала ка 
стану, него се разбегла куд који знаде. Она је бацала оружје, само да 
што лакше бежи“. 

„После кратковремене борбе, изнурени и доста оштећени браниоци 
Помпијевог стана заједно са својим центурпонима, оставе стан и побе- 
тну у околне планине“. 

„Губици Цесареви износили еу: 300 војника и 30 центуриона и то нај- 


" храбријих. Помпије је изгубио 15000. Већина од осталих 20000. побегла 


је у околне планине. Сутра дан, Цесар одашље неки део своје војске у 
потеру за овим бегунцима, и после кратког времена, све их похвата“. 

Тако нам прича сам Цесар. Дело је толико јасно, да му не треба 
даљег коментара. 

Као што смо видели, Цесар је распоредио своју војску у три гла- 
вне бојнице. Он се држао до сад уобичајеног бојног реда. Ну ово није 
било увек тако код римских вођа. У ратовима које је водио Марије, увек 
су била два бојна реда. Дакле и тада је било уобичајено, да вођа по. 
својој увиђавности мења бојне редове. 
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Да је Цесар код Фарсале хтео да има исту ширину бојнице, као 
и Помпеј, он би морао распоредити сву војску само у једну бојницу. 
Ну Цесар је знао да цени дубок строј. Он је знао да решење битке за- 
виси од последњег — трећег — бојног реда у ком је најхрабрија вој- 
ска. Овај трећи бојни ред требало је сачувати од првих импулса при 
покољу предњих редова, па да га свежа и непоколебљива поведе одсудном 
решењу битке. Ну, да би се осигурао, да ова трећа бојница не уђе у 
битку пре времена, изазвана нападом коњице противничке, Цесар одре- 
ђује за ово 6 кохорти издвајући их из треће бојнице. Да би још већма 
осигурао, да трећа бојница не уђе пре времена у борбу, Цесар је наро- 
чити сигнал одредио који ће само он дати. Нарочито пак да би је осигурао 
од моралних утисака, он ову трећу бојницу меће на двољубо одстојање 
од друге. 

У циљу, да одбије напад Помпијеве коњице (7000) и његових праћ- 
каша и луконосана (4200), Цесар одваја само 6 кохорти, 2000 бораца. 
Он није могао већу масу ни одвојити, јер би ослабио гл. бојницу. Ну он 
је тврло био убеђен, да ће ова шака бораца моћи одбити напад коњице 
тротивничке. Тако је и било. 4200 праћкаша и луконосаца Помлијевих 
били су искасапљени као овнови Коњицу су ових 6 кохората Цесаре- 
вих тако одбиле, да се она није више враћала да понови напад. 

Ова енергично изведена демонстрација од стране Цесара, скупо је 
стала Помпијеву ибјску. 

јавет С. Триарна, којег је Помпије послушао, и по њему наредио, 
да војска дочека противника на месту сам Цесар веома осуђује. На 
сваки начин, Цесар има у овом право. Не треба хладити дух код војске 


Иницијативу напада прво треба да има нападач — бројно јачи, а ово 
је и био Помпије. 





Ну савет С. Триариа, није био од одсудног утицаја по неуспех 
Помпијев. Ми смо изложили како су Помпијевци хладнокрвно дочекали 
напад Цесареваца. Мирно стојећи на одређеном месту, дочекали су про- | 
тивника хладнокрвно. Шта више они су код Цесаревих војника ство- 3 
рили и изненађење. Кретајући се ка њима Цесареви се војници зачуде: 4 

= 


2 
| 
| 
: 

а 


за што се не крећу Помпијевци 2 Војници Цесареви видев ово, стану да 

се одморе и да се приберу за даљи свој рад. Чекајући да се Помпијевци 

крену, увере се да се ови неће ни маћи са својих места. После малене ; 
колебљивости, Цесаревци се реше да пођу к њима. И Помпијевци и 
Цесаревци били су борци на свом месту. И једни и други нису се по: 
колебали. Борба се почне и у прво време, ресултат није био знатан 
код нападача, Доцне се тек видео успех, који је допринео не овај Це-. 
сарев маневар, него онај изненадни напад оних 6 кохорти четврте 60- 


јнице. Дакле је и овде изненађење узрок неуспеху Помпијевом, као што 
је то исто било и код Кане. | 


Мај ла +-х ј“ 


Битка, код Фарсале трајала је неколико сата. После овога вре- 
мена 45000 Помпијевих бораца изгубе 15000. Једнако оружје, једнака 
спрема, напад с Фронта и толики губици! Помпије је имао двапут | 


УЧИ 
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„дубљи 6. ред од Цесара. Он је био двапут бројно јачи, и опет је ту- 


чен! Узрок пораза је, изненадни напад Цесарев са оних 6 кохората, 
Кана п Фарсала довољно нам представљају, на који су се начин 
изводиле битке старога доба. Оне нам представљају, како су крваве биле 
битке за време док је хладно оружје господарило. Ну оне нам најјас- 
није доказују, колику је улогу имао у старим биткама морални еле- 


" менат. 


Ради допуне овога, навешћемо још неколико битака старога доба. 
Из ових примера видиће се још јасније карактер старих битака. Ми 
ћемо само у кратко ово навести. 

Тит-Ливије износи нам један случај из ратовања Римљана са су- 


«седним народима око Рима. Он вели, да у једној битци, а после доби- 


вене победе, Римљани нису смели гонити противника само за то, што 


су се бојали, да им се не поквари бојни строј. 


Исти Тит-Ливије наводи и други пример. У једној битци са Хер- 
ницима, Тит-Ливије вели, да римска коњица никад није могла одолети 
нападима противничке пешадије. Коњаници замоле консуле, да сјаше 
с коња и да се боре пешке. Није био само ово једини случај — вели 
Т.-Ливије — код Римљана, него и код осталих народа. Најбољи коња- 


_ници онога доба: Ђерманци, Гали и Парћани, често су сјахивали са коња 


и борили се пешке. 
Пешадија је била дакле главни род оружја. Она је решавала битке, 


а она и дан дани то исто ради и ова јој се улога никад неће смањити. 


Коњица је у старо доба поглавито употребљавана за гоњење потученог 
противника, и то у циљу да га што више растројии да му не дозволи 
да се прибере и прикупи, те поновно нападне, а не да што више уни- 
шти противника. Она није била у стању, да нанесе противнику знатне 


тубптке. 


Ово су карактерне црте између ова два рода оружја старога доба, 
Да наведемо још неке доказе односно тактичких еволуција, којима 


«се понајчешће осигуравао успех. 


Од коликог је уплива био изненадни напад сведоче нам следећи 
догађаји: 

У биткама Хамилкаревим (отац Ханибалов) против бунтовника из- 
ненађење је играло веома знатну улогу. Хамилкар је једном напао бун- 


"товнике изненада. Он се кретао у три бојнице: прва слонови, друга 


коњица са лаком пешадијом. Све су три бојнице наступиле једновре- 
мено. Бунтовници се такође кретоше у напад. Ну кад су дошли на 


близу до слонова тада по одређеном сигналу кога је дао Хамилкар, прва 


и друга бојница (слонови и коњица с лаком пешадијом) брзо заиђу крилма 
и одступе у назад, разделив се на две половине и зауставе се на кри- 
лима тешке пешадије — треће бојнице. Овако оголићена трећа 6о0)- 
ница Хамилкарова, снажно нападне бунтовника. Ови држећи да гоне 
предњу и другу бојницу, изненаде се овим нападом тешке пешадије 


толико, да безобзирце побегну. Хамилкар видећи ово, да знак лакој пе- 
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шадији, слоновима и коњици да гоне противника. Ове трупе за кратко 
време савршено истребе бунтовнике, који су увек до тада побеђивали 
Картагенце, док није Хамилкар извео свакав маневар. 

Бунтовника је пало 6000 а остало је заробљено. 

У битци код Тразимена, Ханибал — која је трајала пуна 8 са- 
хата, Картагенци су изгубили само 1500 бораца, а Римљана је 15000 
пало на бојишту, а остало готово све заробљено. Узрок оваком губитку 
је, изненадно изведен напад на Римљане од стране Ханибала. 

Изненадним нападом Масинисине коњице у бици код Заме (Сци- 
ипон и Ханибал) добивена је битка у корист Римљана, 

У овој битци, Ханибал је изгубио 20000. Сва му је војска пропала. 
Ну треба знати, да Ханибал, није више имао при себи старе борце. 
него је покупио све што је могао. Само трећа његова бојница, била је 
склопљена од старих бораца и ова се једина и борила противу Римља- 
на. Ова трећа бојница Ханибалова, уништила је 2000 Римљана, али је 
и она савршено пропала. Ну пораз не би био за Ханибала толико зна- 
тан, да није Масиниса е коњицом изненадно напао на Ханибала. 

У Кинокефалској битци између Филипа и Фламинија био је следсћи 
случај : Филип је притеснио Фламинија Фалангом од 32 реда дубине. 
Само 20 римских манипула (чета) обухвате изненадно ову Филипову Ф:- 
лангу с леђа, и Филип губи битку. | 

У битци код Пидне,-Павле Емилије против Персеја, био је овакав 
случај : фаланга се Персејева креће напред не задржавајући се, али се 
постепено крњи упорним држањем противника. Центуриони римски улазе 
у пробијене пукотине Фалангине и туку немилице војнике Персејеве на- 
оружане дугим копљима. Они их толико притесне, да им онемогуће упо- 
требу дугих копаља. Са оваковим копљима, могли су се тући само пре- 
дњи редови и то кад су нападнути с лица. Персеј губи 20000 а 5000 
одводе Римљани као робље 

У битци код Херонее, коју је изборио Сула противу Архелаја вође 
Митридатовог, догодио се следећи случај : 

Сула је располагао снагом од 38000 бораца, а Архелај од 110000. 
Архелај је изгубио битку само за то, што га је Сула изненадно напао 
с леђа. Архелај је био савршено потучен. | 

Ну, највише нам објашњава од коликог је значаја у старим бит. 
кама био изненадни напад, Маријево ратовање са Тевтонима. 

У битци код Екса, Марије изненадно нападне 'Тевтоне с бокова. 
Овим их је нападом толико поплашио, да су Тевтони у највећој забуни 
бежали. Наста грозна сеча! 100000 Тевтона, је остало на бојишту, а 
Марије је изгубио 300 бораца. 

Откуд оволики покољ 2 Кад се дода изненађењу још и следећа окол“ 
ност, онда се овој може бар близу истински појмити. У старим биткама 
пошто су борци оставили бојиште, бојно је поље било покривено мрт- 
Вим и тешко рањеним борцима. Ови тешко рањени немајући неге, за 
кратко су време поумирали усљед брзог излива крви из рана. Кроз 
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кратко време сви дакле гешко рањени поумирали су и број се жртава 
повећао. 

У битци под зидинама града Мунде у Шпанији, коју је изборио 
Цесар против Помпијевог сина, изненадни је напад био узрок што је Це- 
сар и ако у пола слабији победу добио. Цесар је имао свега 80. кохо- 
рата и 8000 коњаника == 48000 бораца. Помпијев син располагао је са 
18 потпуно комплектираних легиона == 60000 бораца. Сем тога имао 
је и савезничке војске и то 6000 коњаника и 6000 лако оружаних пе- 
шака. 

Битка се упорно водила. Срећа се ратна дуго колебала и за мало 
те Цесар неби тучен. Ну ратна га срећа и овај пут послужи и он је- 
дним снажним и изненадним нападом реши битку у своју корист. Пом- 
пијевци су оставили на бојишту 33000. Ну било би и већих губитака код 
њих, да у близини бојишта не беше град Мунда, у који се брзо Помпи- 
јевци склонише. 

Са овим свршавамо излагање наше о карактеру старих битака, и 
држимо, да и ако је наше излагање било што је могућно краће, ипак нам 
довољно објашњава карактер старих битака из кога се види: 

1). Да је бочни напад, или напад из позадине спојен са изненађе- 
њем, решавао успех у нападачеву корист, и то нарочито кад се водио 
рат противу Римљана. 

2). У ратној хисторији нема примера, да су Римљани на други на- 
чин нападнути,. били побеђени, и обратно, да су побеђивали не користећи 
се бочним нападом или нападом с леђа изненадно изведеним. 

Сваки, дакле, изненадни напад и у старо доба, биоје страшило и 
за најбољу војску. 

8). У старим биткама мало је гинуло, кад су се противници суда- 
рили лице у лице — Фронтом. Ми смо видели, да је Ханибал пустио 
своје Гале и Шпанце у бици код Кане, да нападну Римљане с Фронта. 
Гали и Шпанци и ако су били бројно мањи, лошије наоружани, голи 
и без штитова, опет за то нису претрпели знатне губитке од Рим- 
љана. 

4). Узвик „напред јунаци“, био је од много јачег импулса у ста- 
рим биткама, но што је у садањим. Данас се слободније иде напред у 
сусрет слепим куршумима, и ретко се кад и дође до противника на ду- 
жину мача. Редак је данас случај, да се бајонети укрсте. У старо доба 
није се другаче ни могла борба извести. Сваки је борац морао доћи до 
противника и сукобити се с њим преса у прса. Ниједна страна није била 
за раније ослабљена, као што данас бива ватром из даљине. Према томе 
и борба је блиска била много крвавија од сваке садање бајонетске бор 
бе. Лична храброст имала је већих последица код старих бораца. Један 
је могао својом личном храброшћу да покрене и одушеви сву масу. 

Најбољи је пример за ово био у битци код Фарсале. Цесарева вој- 
ска кретала се полако ка Помпијевој а уз пратњу флаута. Дошав до 
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крајње границе сукоба, изађе пред предњи ред Цесарев центурион Кро- 
стиније и викне Цесару: „ја ћу данас да покажем жив или мртав, да за- 
служујем вашу похвалу.“ Цесар му драговољно допусти, да ово докаже, 
и Кростиније са још 100 изабраних другова, јурне први на Помпијевце 
и пропадне. Цесар му је ово дозволио за то, да његов пример послужи 
осталој маси. 

Од коликог је утицаја била лична храброст у старо доба, имамо 
довољно примера и из наше хисторије. 


БИЈЕ 


|. 


БЛАЖЕВО 


(ЈЕДНА БЕЛЕШКА) 


Најзад око пет часова по подне, изломњени од силна умора, сти- 
госмо до Блажева. 

Много сам пута чуо да се говори о Блажеву, од како сам на путу. 
Сваки ми скоро говораше да је тамо био, да је околина лепа, да је школа 
дивна и сличне ствари. Тако се некако у мени створи представа о Бла- 
жеву, да је то лепо село са силним удобностима. 

Али како се изненадих, кад дођосмо до Блажева, а Блажева не 
видех. Нема га! Дођосмо до школе, ту је и механа и судница, али села 
нема. Питам за село, па ми рекоше, да је горе у брегу и да је врло 
раштркано. И запста сам се после уверио да је моја представа о Бла- 
жеву само представа и ништа више. Блажево је исто онако као и друга 
села у Копаонику. 

Пред општинском судницом и каваном затекосмо пуно сељака, који 
су ту дошли на некакав скуп. Пошто се поздравих са људма, који ми 
изађоше на сусрет, дође и учитељ блажевски, 

У кавани се добро одморисмо. 

Предложих да изађемо напоље да гледамо Копаоник и оно што се 
видети даје. 

Над Блажево се спушташе красно летње вече, оно доба дана, које 
је најлепше, најживоџисније. Доба кад се уморни путник са одморка по- 
диже, да пут по хладу настави, јер га нешто само позива и пуни од- 
мором и свежином. 

Учитељ нас одведе на један брежуљак изнад школе, који се зове 

1 Буковица, на коме казују црквину, од које се ништа не познаје. 

Са Буковице је доста широк преглед и ми имађасмо величанствену 
насладу. 

6 И ако Блажево као село не чини никакав утисак, а оно га својом 
раскошном природном лепотом преплађује. 


_ %). Блажево је село у срезу косаничком на 8—9 сата од Куршумлије уз Топлицу 
под Копаовиком. –- Ова је белешка извадак из бележака поред Топлице. 
1“ 
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Са свију страна бесмо опкољени силним брдима. Пред нама је 
Штавска Треска са своја два камена рога на врху, који, са свију страна. 
окићени шумом као каквом бујном гривом, изгледаху у вечерњој румени 
пенадмашно чаробно. Испод Треске баш пред нама на таласастој и бре- 
жуљкастој дољи, шарене се простране ливаде, урешене бујном, још не- 
покошеном травом, те ти изгледају као какав огромни чупави ћилим не-_ 
брежљиво разастрт да се по њему преливају шарене боје, неправилно 
изукрштане. С десне и с леве стране најахали силни огранци Копаоника 
један на други, да би чисто запитао оне мање, да ли им је терет већих 
тежак. Или су мали загрљени већима, као да их ови хоће од нечега да 
заштите. А сви су лепи: и онај мали обрађени и засађени брежуљак, и 
онај већи шумовити и онај највећи голи, сви, сваки за себе, и сви скупа. 
опијају те и заносе нечим, што не би умео именовати. 

Из ових неједнаких узвишица, које су свака на свој начин укра- 
шене и окићене, вири по где где по који убоги кућерак, да те увери 
да ова чаробна пустиња није потпуно сама. Па и те кућице изгледају 
као ситни вештачки украс на једром и лепом лицу нашега идилскога 
вилика 


Али најсилнији утисак чини озбиљни, намргођени и чисто страшне 
Копаоник који нам је за леђима, чији се врх преко великих брегова који 
су пред нама, као какво велико чело грднога џина, ломаља, да покаже 
да је он ту господар. Преко тога џиновскога чела, као преко чела љу- 
титог јунака, прелећу облаци, час сури, час бели. Или му се облаци са 
чела подигну и он се разведри, и поносно стоји да ти своју величину 
и величанственост прикаже; али ти је онда његова горостасност страшна, 
и некако поштовања достојна. 

Не знам што, али је Копаоник на мене чинио утисак седога старца. 
намрштена чела, озбиљна лика, који само тако изгледа, а готов је да те 
обаспе благодећу и милином ако му руку пољубиш. 


Бејах задивљен, очаран и ћутах. Ћутаху неко време и они који са 
мном беху. Они и разговор отпочеше, а ја се освртах на све стране, 
не знајући у шта ћу пре да погледам, у чему пре да уживам и чему 
пре да се дивим. Бејах готов да у овом првом расположењу, што га 60-. 
гата природа на мене учини, заједно са Ј. Илићем запевам овим немим 
горама : 


Под вашијем лијепијем хладом, 
Да је мени вјековати младом, 
Вјек био 6' ми годиница једна. 


Ко би и помислио, да бих се преварио, кад бих се, овим ирвим 
утисцима, заклео на оно што ови стихови кажу, јер Блажево поред свих 
својих романтичности тешко може и за краће време привезати човека 
за себе. Ово лепо место има великих неугодности за живот, за које треба 
питати учитеља блажевског. Блажево је и ако лепо, одстрањено, усам- 
љено, пусто, без најобичнијих потреба за живот, и у њему се не може дуго- 
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Гладни и уморни брзо потражисмо вечеру и одмора. 

Сутра дан по свршетку званичнога посла појахасмо коње да раз- 
гледамо околину. Са мном пође учитељ и Миладин Ковачевић из Блажева. 

Ишли смо на север ка Копаонику, али не да се на њега пењемо, 
то смо за сутра оставили, већ да му подгорје прегледамо и да се од 
седења у школи мало разгалимо. | 

Јахасмо падинама блиских копаоникових огранака, који су голим 
обрасли лепом бујном травом. На многим су местима те падине врло 
влажне и земља је на тим местима мекана, да кад се на једном крају 
нагази свуд се у наоколо тресе. Таква места овде зову маква или тре- 
савац У њима се може м заглибити, чему ме искуство поучи (У Ву- 
кову речнику оваква се места зову тресет). 

За три четврти сата дођосмо до једне куће села Бозољина, која 
у сред изукрштаних огранака Копаоникових лежи усамљена поред из- 
вора воде Петковице, за коју држе да је лековита. Силан се народ код 
ње скупља по некад тражећи себи лека, нарочито од окобоље. Особито 
су велики скупови овде на Велики Четвртак и Петак, на Ђурђев-дан и 
на Св. Методија 20. јуна, који дан народ зове Свето Метође. Тај дан 
празнује цео Копаоник, и нико тог дана не ради. 

У кући поред Петковице је и некакав худи дућанић из кога се око- 
лина потребама снабдева. 

Напивши се хлађане водице са петковичиног бистра врела, која се 
може пити и онда кад човек не осећа нимало жеђи, појахасмо коње да 
се натраг вратимо, али не истим путем, већ да начинимо круг ка селу 
Грацу. Узишавши уз брег Петковац дођосмо до једног малог брдашца 
где казују да је била некад црква. На том месту растурено је крупно 
грубо камење, као да је надгробно. На ово се место скупља народ кад 
о Тројици литију носи. 

Са овог је места диван изглед на Копаоник, који ти изгледа да се 
на њега можеш каменом добацити. Али он беше скоро сав маглом по- 
кривен. Ова ми магла задаваше велики страх и обећаваше силну жалост. 
Блажевска ми школа беше последња у прегледању, и ништа ми више 
не семеташе да још један дан употребим, да се попнем на Кспаоник, да 
са његове простране висине погледам оно о чему ми, готово само из 
ситнит књига, знамо. Са Копаоника је другојача књига. „За Србина, вели 
пок. Џанчић, лежи ту отворена огромна књига, у којој су словима, којих 
никакво време збрисати не може, записани небројени догађаји из про- 
шлости српскога народа.“ Беше ми жеља да се сутра 25. јуна попнем 
на Копаоник, да просричем макар неколико речи из огромне књиле. 

Све беше припремно да се сутра зором пође на пут. Али магла 
на Копаонику наговештаваше да ће време покварити све, и порушити 
толике лепе изгледе на насладу. Копаоник се натмурио и завио маглом 
па се ни видети не да. 
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Још смо се бавили на брду Петковцу а са Копаоника се пружи к 
нама један прамен облака, као да га Копаоник шаље да ми забрани да 
се нагледам и његовог најближег подгорја. 

Ободосмо коње и поред села Граца, које и ако има име Градац, 
кажу да нема никаквога града, утекосмо блажевској механи, али нас 
ипак облак са Копаоника мало захвати и ороси. 

Преко ноћи сам два пут устајао, да видим какво је време, да ли 
се Копаоник одобровољио и разагнао таму са себе; да ли се спрема да. 
нас на своје пространо плеће прими. Али Копаоник беше исти срдити 
и намргођени Копаоник. 

Ништа ми друго не остајаше, до да се растанем од овог доброг, 
а сада зле воље старца. 

Кад сам се попео на коња за повратак, реших се да се пењем на 
Копаоник у сред магле и облака, али ми рекоше да је то само узалудан 
труд и мука и ништа више. | 

Збогом Копаониче, расрђени старче, тако близо бесмо а не састасмо 
се. Нека је на твоју вољу против које се ништа не може ! 

Збогом Блажево, дивља убавињо својом околином, дражесни чару 
очима онога који у твојој романтичности наслале тражи !.. 

Збогом места мало посећена, мало виђена па мало и жељена и 
знана ! 


јих. Г. ЂОРЂЕВИЋ. 
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професор. 


ХОСАНСКИ САЗТИЈАН („ВОЗМАКЕМЉЕРЕА) 


ЊЕГОВА ПРОИЗВОДЊА И ПРИПРЕМАЊЕ 
ШТУДИЈА ИЗ НАРОДНЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ 


НАПИСАО 


Игњат у. ДИМИЋ 


— 


П. | 
ПРИПРЕМАЊЕ БОСАНСКОГ САХТИЈАНА 


За сахтијан узимљу табаци јарчије и козије коже, но праве га им 
од бвчијих, те добију слабији сахтијан („мјешину“), којега и невјештији 
може познати по том што је на лицу бобичав, дочим прави сахтијан 
има бразговине. Онда се коже с мезгре (Ааззене) очисте: суве се коже 
потопе у воду да омекшају а сирове одмах распоре посред трбуха и 
преко прстију и ногу те метну у „авуз“ да преноће. А „авуз“ јест 
ограђено мјесто у потоку, које је дуго 10. аршина, дубоко 5 аршина а 
широко 2 аршина. Он је озидан и набијен калисном и црвенипом те 
увијек пун воде, која на једну страну протјече а на другу отјече. Авуз 
има и врата, која се отворе, кад се много нечистоће накупи. 

Сутрадан се коже изваде из авуза и месо са стругачем са мезгре 
добро оструже. јер иначе „не би се могли остали радови примити“ — 
веле мајстори. | 

У Француској држе Фабриканти коже по три дана у води, која се 
добро устала, док се не укиселе, те се онда истом стружу. 

Сад се морају коже и с друге стране очистити, а у првом реду 
мора се козина (костријет) скинути. 

За овај посао метну табаци на петнаест дана прије тога живи 
клак (креч) у „шалу“, — то је у земљи ископана јама — те у води 
растопити (загасити) да наличи на млијеко (кисело). С овим клаком мо- 
рају се коже намазати по мезгри, па како од клака козина изгори, то, 
табаци добро пазе, да клак не дође до ње, јер је онда по добре новце 
продају другим мајсторима за прављење „мутапа“ и „арарина,“ У ту 


ђ) Види свееку „Дела“ за јули о. г. 
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се сврху коже прегну на пола тако, да козина дође унутра а мезгра 
напоље. Тада се узме „диверо“: дуг штап од два аршина, који има на 


врху козине, — замочи у растопљен клак те коже по мезгри намажу, 
свака још једном прегне, те сложе у „ћуре“, тј. рпе, које су широке 
два аршина, високе један аршин а дуге колико му драго. 

У „ћурама“ леже коже по 8—80 дана, онда се дижу и вјешају по 
чивијама, „да се влага прикупи по козини“ (2). Онда се почупа козина, 
којој је креч подгризао коријен, а коже метну у „бадањ“, тј. јаму, која 
је дубока 2'/, аршина, широка 1'], аршина, растовијем дрветом ограђе- 
на, доље масницом а горе зидом озидана. Но у бадњу има размућена 
клака, густа као козије млијеко, те се ту коже држе по 50—120 дана 
али се сваке седмице бар по једном изваде и претресу. Онда се коже 
изваде и метну у бачву, која је у ту сврху начињена на води са 58 
пераја, те је вода окреће; ту се оне џеру три чела (подруг дан) а онда 
изваде. 

Табаци кажу да се коже мећу у лак за то да би за њих могао 
руј прионути, — што у осталом не стоји. 

У Астрахану узимљу јачи и гушћи клак него ли у Мостару, па 
су с тога готови за три недјеље. Но кроз то постану коже опореи 
крхке те је и сахтијан простији и слабији, У Астрахану, Солунуи Ма- 
року састружу длаке стругачем а у последњој земљи перу коже у вру- 
ћој води. 

Сад ваља из коже истиснути сав креч, „да омекша“, јер од њега 
постане опора. Мостарски табаци раде то тако да коже метну из бадња 
у „саму“, која је приуготовљена од једнаких дијелова топле воде и па- 
шјевине (псеће погани), те их ту, мијешајући, држе један сат, а онда 
по ново перу у бачви по два чела и остружу стругачем на „штици“ 
од даске, која је широка 12 дм. а дуга 1'7/, метра Када је и то учиње- 
но, онда се коже мећу у шеничне исјевине (мекиње, трице): на 40 ока 
воде дође 6—7 ока исјевина; — и ту се киселе 4—7 дана — „да из 
њих изиђе маст“. Тад се изваде, остружу, оперу у шкипу (текнету), У 
бистрој води метну у траље, покрију даскама а онда притисну тешким 
сво ко да се вода исциједи. 

· Високом не узимљу пашјевине већ само мекиње или укисељено 
ражено мливо, па за то им сахтијан не пође тако добро за руком. Ова- 


ко као у Мостару ради се и у Астрахану, — само су тамо бржи с вре- 
меном; у Мароку раде као у Високом. 

Послије овога узме се — за 30 кожа — на 25 ока вруће воде по 
6 -1 ока меда и успе у кацу, па коже предвоструче тако, да лице дође 


ван, те метну у мед и оставе 6—7 дана. Први дан се коже мијешају 
други дан се расклопе, те прилије још 20 ока вруће воде. И остале се 
дане мијешају и мало вруће воде прилијева. Седми дан коже се изваде 
вада из каце пролије, каца опере, а узму 2 оке соли, те њоме коже ути- 
ру. Послије тога газе се у каци један сат, изваде, метну на траље по 
крију даскама: притисну камењем и тако оставе један дан; онда се из- 
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воде, претресу и опет притисну. Кад су се коже оциједиле, простре се 
ћебе по земљи, узме кожа, растегне и с мезгром метне по ћебету а по 
лицу посоли, те с врх ње метне друга кожа, лицем до лица. И ова се 
по мезгри посоли, метне на њу трећа кожа са мезгром доље посоли по 
лицу и тако док се све не сложе. Кад је и то учињено, узму се двије 
по двије коже, смотају у трубу, те тако у „калуту“ стоје на мјесту, 
гђе „ваздух облази“, од једног дана до пет година — док се не стану 
даље израђивати. 

Мостарски табаци веле: у мед се мећу коже за то, да касније 
приме боју, јер „гђе мед не уљегне, тамо неће ни боја уљећи“; коже се 
пак соле за то, да со истјера мед, јер „гђе остане мед, ту не може 
друга „рађа“ ући“. 

"Овом приликом морамо напоменути да овај посао не раде свуда на 
длаку овако. У Астрахану метну сваку кожу у мало коританце, па је 
полију млаким оридским медом и држе дотле док сав мед не упије. Онда 
све коже стрпају у бадањ по њима метне поклопац, а на поклопац те- 
шко камење; бадањ, пак покрије биљцима, да коже „узаврију“. Посли- 
је три реда коже се изваде, исперу млаком водом, и сциједе и намоче 
у млакој саламури, држе у њој 0—6 дана, онда поваде и објесе о коље 
да вода окапље, 

Како Ф. Божур прича у Турској усоле коже кад их изваде из ме- 
киња, и то само на лицу, које се има бојити, па онда метну на рпу. 
Тамо кажу да ће кожа бити тим јача и пускија (сезсћте сег) и да ће 
се добити тим љешша а сталнија боја чим буде дуже у соли лежала, 
па за то неки држе коже и по два мјесеца у саламури. — Онда мећу 
коже у разварене суве смокве, а за сваку кожу узму по 24 комада : ту 
стоје оне док се не стану бојпти. 

У Јерменској узму за 4 коже по 4 литре воде, '/, клгр. меда и 
двије прегршти мекиња, те коже када су их уголили стружу с обадвије 
стране. 

Тако приуготовљене коже — боје се. У ту сврху метну мостар- 
ски табаци на ватру казан, у који може необлазно стати 150 ока (ока= 
1'27 кг.) воде. Прије нег што ће вода узаврети, суне се у њу 16 драма 
(51 гр.) „шапа“ (== стипса == бијели кисели камен = АЈапиг) и 18 драма 
(28 гр.) „зердерила“ (== зердерит = зердешап = Сигсшпа), па кад је то до- 
бро узаврело приспе се '/, оке стучена и просијана бијелог – „крмеза“ 
("= БшШЉег-Сосћепше). То све врије један сахат а онда се прелије у про- 
странији казан те разлади са 40 ока чисте ладне воде. Око овог ка- 
зана нагрне се жеравице да се боја не олади. 

Док боја кључа, дотле се око казана понамјешта више шкипова, 
који су 2 аршина (аршин = 0.68 м) дуга, 6 урупа (уруп = У, аршина) 
широки а 3 урупа дубоки. Онда за сваки штип стане по један раденик, 
од којих сваки има уза се по један суд од „телећета“ (Вјећ), тако да 


с њим може заграбити по једну оку боје. Ту је у „табахани још и срг: 
греда која је једним крајем у зид узидана а другим на стуб наслоњена 
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и укована; — под сргом стоји швип, 8 аршина дуг а1'/, аршин широк 
У шкипу има хладне воде 

Кад је све то тако спремљено и учињено, онда „радиници“ успу 
у сваки шкип „тенећком“ по једну мјеру „градила“ (од боје), узму кожу 
и превију по мезгри (с лицем ван), увате један крај једном а други 
другом руком те брчкају њоме по боји добра два „дебике“ (минуте). Кад. 
је тако кожа сву боју покупила, онда се она вода, која у шкипу као по- 
дробац остане, пролије и долије нова боја, те кожа као и прије смури 
а онда замочи у ледену воду — што је у шкипу под сргом. Кадје и 
то готово, пребаци радник кожу преко срга, код кога стоји главни мај- 
стор што читавим послом управља. Овај састави сваких десет кожа 
узме „клип“ од дрвета, који је аршин дуг а на сриједу укривљен, те 
с њиме коже ожимље низа страну Оцијеђене коже тура мајстор даље 
по сргу, одакле их „радиници“ узимљу, растежу и опет боје као и прије. 
Тако се учини неколико пута, док кожа не добије лијепу прљену боју 
по којој је овај сахтијан добио име „кајсера“ или „кајсара“. уз 

У Астрахану узимљу Руси и Татари за бојење с кошенилом чорбе 
од биљке „чаган“ (5Зајзоја егесоев) и мало „шапа“ (Ајаци) којег попрже 
и стуку. Јермени пак умију скупљи сахтијан припремати те уз кошенил 
употребљавају и бојадило „орзељ“ (ОгвеШе). У Солуну мећу „ошапљене“ 
(тањ АЈапа сеђетћ) коже у градило (ЕагђНоње) од „крмеза“ (Созћепеје), 
„зердешапа“ (Сигешпа), гумигута, арапске гуме, коре од морског шипка, 
сока од лимуна, воде и нешто „шапа“. Слично томе ради се и у Јер- 
менској, само што тамо мјесто лимуна, гумигуте и гуме узимљу соде и 
шећера. Татари у Казану узимљу мјесто скупог кошенила јефтиније вар- 
зило (Кошћојг), те добију понајгори сехтијан. 

Мостарски табаци веле да се „шап“ за то додаје да утврди боју, 
дочим јој „зердешап“ даде лице — што у истину и јест. 

Но са бојењем није још сав посао довршен : кожа се мора метати 
у „руј“ (бишасћ) тј. у стучено суво лишће срма руј (Кћих) — да се 
учини “бетђипд) и да, како табаци веле, буде „мекша и за продају те- 
жа“. То се овако ради: 

Коже се метну у „амбашту“ — суд од дубова дрвета, дуг 3 ар- 
шина, широк 1'), а дубок 2; онда се на њих успе руја (25—80 ока) и 
бистре студене воде (80 ока), уђе радник унутра па стане коже, са 
малим позивањем, газити једно шест сата, — преврђући их на бијело 
и црљено једно 27 пута. Још исти дан коже се изваде, остружу, вода 
ишћера, прегну по пола са мезгром на изван и сложе на неколико рпа 
(да се не угрију). Сутрадан успе се у „амбашту“ по ново руја, долије 
воде, метну коже, па газе као и први пут; трећи дан газе се иза подне 
још два сата па оставе да у арчу преноће. Онда се опет остружу, по- 
врате у руј, газе, оставе да преноће па пети или шести дан исплачу 
бистром водом. Сад се извјесе на нарочита мјеста да се исциједе и 
осуше, мећу на ново у руј и воду у „амбашту“, газе, циједе и тако по 
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неколико пута. Најзад се коже у шкипу у бистрој води перу ногама а 
преврђу рукама — док из њих не удари тећи бистра вода. Тада се 
коже прегну по пола са лицем ван, наслажу, покрију штицама а ове 
притисну камењем да се што боље оциједе. 

У Солуну не узимљу руј сам већ му дометну и шишака (баПарје!), 
у којима има такођер „Сетђафов“-а, а у „Јерменској п Леванту чине коже 
са самим шишкама — без руја. У Мароку не мећу се коже (за гласо- 
вити Магодши) ни у руј ни у шишке већ се с мезгре намажу добро 
маслиновим уљем и ово утаре (Запзећсетђеге1) ; онда се осуше на сунце 
и метну у хладовину. Но мостарски табаци ураде и то, ма да кожу 
учине са рујем, јер их онако исцијеђене намажу зејтином по лицу и 
метну да се суше. Кад су се осушиле, онда се из уста попрскају водом 
да омекшају и да се лакше могу „отворити“ ; сложе се и покрију ће- 
бетом. 

Сутрадан се обојена кожа отвара тј. даје јој се лице па „сине као 
огледало“. Тај посао — апретура — ради се на „терђи“, која је начи- 
њена. од јаворова дрвета, дуга 4 а широка 1:|, аршина, лијепо углађена, 
озго мадо ужлијебљена, на једној страни у табарали узидана а с друге 
ногама подбочена те стоји тако високо да се може објахати. Мајстор 
узме кожу, метне је на терђу, па стане трти дреновим „клипом“, који 
је дуг један аршим, на сриједи угнут, заоштрен, и сав углађен да из- 
гледа као телун од малога ножа. Тарући је тако, мајстор окреће кожу 
сад на једну сад на другу страну, — код кога, теготна, посла мора он 
по вишепу та отпочивати. 


У Јерменској разапну коже па гладе облим стаклом а онда истару 
са ланеном крпом коју замоче у зејтин. 


Посљедњи посао који морају табаци свршити јест набраздавање 
(Кврејп). За то има једна плоча, аршин дуга а 6 урупа широка, по 
којој је 48 бразда убраздано. На ту плочу метне се кожа те онда ру- 
кама амо тамо таре док се на лицу не покажу као неке „мравије ноге“ 
(Кате). — У Јерменској помажу се још и са крпом, дочим у Францус- 
ској имају нарочита вратила (Уајеп) са жљебићима, мимо којих се коже 
у разним правцима провлаче. За коже за финије радове имају дрво од 
мека дрвета, које је оздо плутом обложено (Кларећојх), те се кожа с 
њиме са мезгре два пута углади а онда утаре са РапфоНећој2-ом. 

Ето тако се добије необично добар сахтијан, сталне а уз то и ли- 
јепе боје, коју у Француској могу направити само тако, да обојени сах- 
тијан помажу сунђером, који замоче у „бакам“ (Сагиши), растопљен 
у „цапариковици“ (ЗашаКсејћ); по кад-што употребљавају и сатран да 
боја буде као „гримиз“ (Бећаласћ) црљена. Но и једна и друга боја брзо 
„исплаве“, — што код мостарског „кајсера“ није случај; табаци веле 
да је „при ношењу не може ништа покварити“ и да само од клака (Кајк) 
поцрни. 


А Ин И“ 4: 
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Готова кожа сложи се најзад у „туре“: узме се 10 кожа и прегну 
по сриједи е врата на реп, а онда се „туре“ сложе или продају. У „ту- 
рама“ могу коже лежати по више година — а да им ништа не буде. 
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Б-3 
Ето толико 0 „ВозтаКкеедег“-у — да се не изгуби када се већ ту 
нашло, и да рекнемо: ако се Руси поносе својом „јустом“, и ми не- 


мамо разлога да се на том пољу посрамимо са нашим „ВозптакКец- 
Ледет“-ом. 


“5 
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Г. Франк Петерман, слуга калвинске вероисповеди у Лаузани био 
је озбиљан човек коме небо беше дало девет кћери. 

У тренутку кад почиње ова проста и тужна прича, најстарија. је 
имала 19 година а најмлађа десет. Све су биле пуне, округле и ме- 
снате. 

Добра природа има својих иронија. Јесте ли опазили да често нај- 
озбиљнији, најстрожи, најтачнији следбеници тота непријатнога Кал- 
вина имају ћерке врло облапорне и врло изобилне у дражима. Ови људи, 
непријатељи меса имају у својој кући читав излог од њега. Ови непри- 
јатељи греха имају кћери, које су прилике за грех. Човек се чуди како 
ово постаје из тога. А то је без сумње једна од оних освета Материје 
против Духа, које чине те свет постоји и иде својим путем. 

Прве су три ћерке г. Петермана имале библиско име: Лиа, Но- 
ема и Јозабета; остале три енглеска: Кат, Бетси и Нора: три после- 
дње романтична имена: Леонора, Дездемона и Доротеа 

Све, као што сам рекао, биле су лепе или пикантне или барем 
љупке Али, најстарија, Липа, била је лепа, врло лепа. Била је то дивна 
плавуша мирна, тиха, добра и како је по мало била мати својих малих 
сестара, беше сачувала озбиљан израз благе трпљивости, нешто што је 
уливало поверење и поштовање. Није никако била кокета, а толико о 
томе не бих знао рећи ни за остале Петерманове. 

Девет је свештеникових кћери сјајно учило, или учаше, или спрема 
се да учи. Најстарије су имале најбоље сведоџбе, какве девојке могу 
имати а остале су пратиле безбројна предавања, на којима су свагда 


имале прва места. Не треба да додам, да су све говориле енглески и 
немачки и да ипак кујна. газдинство и шивење није била тајна за њих, 


Бар г. Петерман, као обазрив отац, снабдео је своје ћерке рано 
разним талентима за уживање, Ноема је свирала у клавир, Јозабета у 
виолину, Кат у Флауту. Бетси је имала леп глас и певала је већ 
с вештином и с поуздањем. Нора је тријумФовала у акварелу. Леонора 
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је декламовала дивно; и г. Легуве, једини човек нашега времена који 
зна читати, похвалио би њену дикцију. Две последње нису имале још. 
особитости, али и оне ће имати: за то се човек може ослонити на г. 
Петермана. Што се тиче Лие, она је сједињавала све особине по којима 
су се њене сестре делиле. Ова Лиа је знала све, ма да за то није имала 
изгледа. А осим тога она је свирала у виолончело божанствено и сме- 
рно. Г. Петерман, мислећи на будућност, водио је све ове младе духове 
и славио Бога. 

Тако је сваки, у овој примерној породици, имао свој особити та- 
денат и своју службу, као у путничким циркусима где отац и деца 06- 
разују целу трупу. И заиста породица Петерман могла би са свим сама 
основати циркус, јер су све ове госпођице радиле гимнастику и одли- 
ковале се у крокету и Јап (епш-у. Породица Петерман могла би пред- 
стављати хбтели или атеље за шивење. Породица Петерман могла би 
са свим сама давати концерте. Породица Петерман могла би са свим 
сама образовати университет. 

Још вам нисам говорио о г-ђи Петерман, толико је мало места за- 
узимала и тако је мало лармала ова мала, мршава, слаба и изнурена 
жена. Па ипак је родила ово сјајно гнездо веселих препелица. Али кад 
би водила своје кћери на предавања и кад је каскала, црна и смежу- 
рана, иза тих осамнаест плететица, никад човеку не би пало на ум да 
такво љубавно потомство припише овој бледој појави мале старе учи- 
тељице, која је била несрећна. 

Ипак ова незнатна а плодна личност уживаше велико поштовање 
у протестанском друштву, а то за то, што је била рођена сестра све- 
штеника Агрипе Кириода, једног од слављеника калвинске цркве, који 
је оставио свети оригинал с успоменом на великога правовернога ело- 
бодњака, једну историју протестантизма у осамнаест свезака, скуп бе- 
седа и стотину антипапских брошура о свези разума и вере, о Рево- 
луцији и о Цркви, о хришћанству и слободној мисли, о Венецији и о 
Мухамеданцима. 

Г-ђа Петерман говорила је свакога тренутка о свом славном брату 
и звала га само: „наш добри Агрипа“. 

Г. Петерман мање Фамилијаран називао га је „наш свети“. 

Ништа није било весело као кућа Петерманова. Његове су ћер- 
чице узалуд знале све језике и Физику и математику и узалуд су чвр- 
сто веровале да је Топфер један од најдуховитијих писаца овога века, 
-— оне су биле дивне. 

Један пут на недељу Петерманови су давали чај својим пријате- 
љима. Свирало се, читали су се стихови и проза и играле су се невине 
игре. 

Млади људи долазили су на ове скупове, а међу њима и Ото Ро- 
зенвар, леп човек, научен као што су они тамо, али Фин и пријатно 
весео, с малом сањаличком сенком. Он је био десна рука Лиина, иоју, 
играма у којима су се делили на две групе, ако је Лиз заповедала јед- 
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ном, он је управљао другом. Занимао се с Лиом, ћаскао с њом о свима 
стварима, крстио је „МадетозеПе Калзоп“, а показивао се на против да 
поступа с њеним сестрама као с децом, разумевајући ту и млађу Ное- 
му, ветропирку, која се трудила ухвативши га за реч, да се покаже 
пред њим као мала девојка и размажено дете. 

Лепа Лиа поче да воли Ота из свега срца. Сонате, у којима је 
била вешта, свирала је за њега, и говораше му меким гласом свога ви- 
'олончела оно, што није смела да му изрази речима. 

Онога дана кад је отац Отов, у црном оделу и белом оковратнику, 
дошао „да затражи од г. и г-ђе Петерман почаст за један особит раз- 
говор“, Лиа је јако дрхтала од радости, и чекала је са самопоуздањем 
крај похода. 

— Па! драги оче, викну одмах чим је отац Отов био на улици, 
пристајете ли 7 

— Ти си дакле мала 2 одговори г. Петерман. Ја и твоја мати ми- 
слили смо да је због тебе дошао. 

— А ето он тражи руку Ноеме за Ота, продужи г-ђа Петерман. 
„Ја ту не разумем ништа. Јеси ли приметила што год Лиа 2 

— На послетку размислићемо, молићемо Бога да нас расветли рече 
свештеник затварајући очи. 

— Пријатељу мој, рече његова жена, задајем себи само једно пи- 
тање, као свагда: шта би рекао, шта би чинио у овакој прилици наш 
добри Агрипа 2 

Спрота Лиа чезнула је и била месец дана болесна. Чим јој би боље, 
Ото се ожени весело Ноемом и одведе је у Берн где је био наимено- 
ван за професвра. 

Скупови код Петермана постадоше лепши. Липа је продужила да 
председава у невиним играма а њено виолончело звучало је и даље на 
малим концертима. Али је виолончело свирало тако жалосно да је то 
била само туга. 

Једнога лана, један пријатељ Петерманов представи им једнога 
младог Француског сликара, доброг и лепога момка, веселог, ватреног 
који се звао Пиер Карбоно а називаше се Петрус Карбонел. 

Петрус је наскоро био пријатељ куће. Али он се занимао само 
малим сестрама, једва је говорио с Лиом и погледао је само кришом. 

— Плашите ли се мене, г. Петрусе2 рече му једнога дана сме- 
јући се, 

— Јесте, госпођице, одговори просто Петрус: ви сте тако лепи. 

Лиа поче да размишља о томе. Петрус је љуби, ништа сигурније, 
пошто је понашање његово заиста била противност понашању Отову. 
А она 7 је ли волела Петруса Бар се осећала са свим расположена 
за то. 

Али сутра дан Јозабета је одведе на страну и рече јој с тајан- 
ственим изгледом : 


% 
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— Имам велику тајну да ти поверим. Г. Петрус рекао ми је да 
би био срећан кад бих ја хтела да будем његова жена. Ти си паметна, 
саветуј ме. Шта треба чинити 2 

Лиа мало побледе: 

— А волиш ли ти, моја“"мала Јозабета, г. Петруса 2 

— Мислим да га волим. 

Овога пута, Лиа није била болесна, али су јој очи јако биле цпр- 
вене на дан свадбе Јозабетине. 

Мало времена за тим одседе код г. Петермана млад свештеник, г. 
Ари Микил син једног од њихових пријатеља, који скоро беше свршио 
теолошки Факултет. Био је мио и озбиљан и имађапе лепе залиске. До- 
падао се Лим због преране зрелости и лепе размерности његове памети. 
Али се Лиа чувала: била се зарекла да више не воли. 

Г. Микил одликовао се вештином да удеси своје разговоре према 
годинама, према полу и према особинама личности с којима је говорио. 

Понашао се шаљиво и очински са Леонором, Дездемоном и Доро- 
теом ; весело и с поштовањем наспрам Норе, Кате и Бетси; галантно 
и с поштовањем с Лиом. А Лиа је почела мислити: — Врло је добро, 
са свим добро; па онда он нема наспрам мене понашање Отово које је 
било сувише слободно. нити оно Петрусово, који је био повучен до крај- 
ности: може бити неће бити њихове свирепе равнодушности. 

Г. Микил је држао у евангелској цркви беседу о либерализму Исуса | 
Христа, кога је називао наизменце „Христос“ и „Језу“. Био је речат 
као лепа октобарска киша. 

Лиа га је похвалила ; 

Ах! рече, ништа ме није могло више обрадовати него одобра- 
вање једне свете душе као што је ваша. А у осталом смем ли то рећи: 
ја сам само вас ради говорио. 

Лиа је била очарана. Али истога дана, изненади г. Микила на углу 
једнога ходника, кад је љубио руке Катине, која се нежно бранила. 

Лиа, овај пут, није чак ни побледила. Сутра дан, загрливши Кату, . 
јако је изгрди и показа јој ужас њеног понашања. На савет своје ве- 
лике сестре, Ката срушена кајањем за учињене грехе, оде, баци се пред 
ноге г. ПЏетерману и призна му своју љубав и свој злочин. А три не- 
деље доцније била је срећна жена свештеника Микила. 

Читава година прође а ниједан се озбиљан кандидат не појави 
код г. Петермана. Остало му је пет кћери да уда (није више рачунао 


Лиу). Извесно, оне су биле лепе и добро васпитане: али он је свакој 
могао дати само двадесет хиљада динара мираза, а то је мало за да- 
нашње време. 

Онда се г-ђа Петерман питала : „шта би чинио наш добри Агрипаг“ 
И без сумње неки унутрашњи глас јој је одговорио, јер једнога лепог 
јутра племе свеза пакете и отпутова на велики пут испитивања. Г. Пе- 
терман проведе своју групу по свима градовима у којима је, међу сво- 


јим једноверцима, имао рођака или пријатеља. Ова шетња имала је ди- 
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ван успех. Бетси задоби адвоката из Монтобана: Нора уграби трговца 
из Хавра;: Леонора узе на јуриш лекара из Страсбура, а Дездемона 
професора из Есоје дез Напјез Кбидез, А отац Петерман славио је Бога 
и осмејкивао се изобилно. 

Авај ! Лиа је узалуд била паметна, сваки пут кад би се појавио 
нов кандидат мислила је да је то због ње, и сваки пут је добивала жа- 
лосни ударац по сред срца. Била је у толико више несрећна што је 
сви у овим приликама, узимаху за повереницу и саветодавца, гле- 
дајући је као неку личност изванредне мудрости и изнад људских стра- 
сти. Али, она је ћутала, и само, на вечерњим музикалним забавама на 
којима су се њене сестре показивале, њено виолончело казивало је њен 
тајни поносити бол. 

А за што на послетку не би њу нико узео 2 Ко зна 2 Са свим просто, 
јер је први кандидат изабрао млађу. Остали су за тим узимали по реду 
мале Петерманове. Лиа је била најстарија сестра, кућни анђео храни- 
тељ, тетка, друга мати. Па онда била је заиста сувише лепа, сувише 
савремена, сувише добра, сувише проста, врло далеко од захтевања и 
кокетарије. Уливала је толико поште и дивљења, да је човек заборав- 
љао да је воли као жену. 

Лиа се дакле врати у Лозану сама са Доротеом. Шила је пелене 
за сестриће и сестричине, који су се били већ намножили. Како је била 
врло добра хришћанка и како је приљежно читала св. писмо, имала је 
намеру да састави свеску од триста шездесет и пет страна и да на 
челу сваке чисте стране испише за све дане у години, став из Св. Пи- 
сма. Ова свеска је била одређена деци њених сестара, кад буду зрела: 
онда су дакле требала да пишу, под библиским текстом, побожне ре- 
Флексије које им је тај текст надахнуо. Преписа двадесет до тридесет 
пута ову врсту књиге 32 размишљање, и то јој поможе да проживи ме- 
сец дана. | 

За тим јој је опет било досадно: било јој је непријатно да види 
своје сестриће и сестричине, ма да их је јако волела, а проводила је 
своје дане радећи за њих. У осталом, нико око ње није погађао њену 
тајну невољу: али њено виолончело јадиковало је очајно. 

У том г. Милер, зрео човек, озбиљан, разборит, члан Федералнога 
савета, нежењен, поче походити кућу Петерманову. Био је веома ревно- 
стан поред Лие, опкољавао је пажњом и оптерећавао комплиментима, 
Често јој је говорио о неугодностима и жалости момачкога живота; и 
она увиде по извесним наговештавањима из његова разговора, по њего- 
вим уздасима, да би је радо узео за жену. 

Без сумње, није јој уливао живу страст а био је мало старији 
за њу (имао је четрдесет и пет година); али она га је јако це- 
нила, и, желела је да изјави његове осећаје, мислећи, да никако не 
би била несрећна с тим часним човеком и да би може бити и она би- 
ла мати, 

_ Дело УП 18 
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То није задоцнило. Једнога дана кад су се нашли сами у башти, 
г. Милер скули сву своју храброст: 

— Госпођице, имам да на вас управим деликатнију молбу, а по- 
требна ми је сва ваша наклоност. Ја нисам више млад, али још сам 
снажан. Уживам неко поштовање међу суграђанима и додајем, ради се- 
Бања, да имам имања. Осећам се подобним за нежну и вечну љубав и 
за праву оданост. Мислите ли да би жена могла бити са мном срећна 9 

— Извесно, ја мислим ! одговори Лиз спустивши очи. 

— Али ето! продужи г. Милер с великом забуном, г-ђица Доротеа 
је млада... Мислите ли да би пристала да ме узме за мужа 7... | 

Лиа достави предлог г. Милера Доротеи. Мала будала, која је имала | 


тек шеснаест година, била је очарана, што је одликована од тако 2зпа- 
тнога човека, члана Федералнога савета. 


— Размисли добро, рече јој Лиа, г. Милер има четрдесет и пет 
година. 

— Ах! ти, рече мала, ти си бесна! Хтела би да свима нама узмеш | 
мужеве ! 

Лиа је била позвата на бал те вечери, код богата пивара из Ло- 
зане. Отишла је тамо страшно бледа у ружичастој хаљини. Играла је 
више пута, ма да то није ни приметила с лепим плавим Француским 


хусаром; и како је била полумртва, разлабавила се у рукама свог играча 
и није ни осетила да је стеже мало јаче. 


Хусар се заборави и, за време последњега валцера пирошапта јој 
на уво: 

— Госпођице, ви сте тако лепи, да се то не може исказати и ја 
вас љубим до лудила. Станујем у кућици у улици Лак, Бр. 6. Чекаћу 
вас сутра цео дан. 

Очи њене гореле су, цело јој лице букну, а дрхтала је међу тим | 


као лист. Али то је било само за тренутак: нагло се отрже из руку 
лепога плавог официра. | 


Ушавши у своју собу, отвори прозор и налакти се, ма да је била 
сва ознојена. Обузе је безгранично очајање, мислила је на смрт; за. 
тим се опомену хусареве изјаве, и ова девојка тако паметна рече у 
себи: „Може бити“ !.. 

И први пут нека иронија пређе јој преко усана : 

— Шта би на моје место чинио добри Агрипа 2 


Али на један пут осети, да се ноћна хладноћа распростире по ње- 
ним голим раменима. Леже у грозници. 


Запаљење плућа однесе је за три дана. Умрла је не рекавши ни 
речи. 

— Мој свети пријатељу, рече свештеник Винкелман свештенику 
Петерману враћајући се с гробља, ви имате утеху у вашој несрећи, 
Ваша драга кћи умрла је заиста као хришћанка са дивном резигна- 
дијом. 


превела 
ј. јовичићЕВА. 
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Бавећи се у Загребу, ради својих стручних послова, ја сам се, по 
савету мојега пријатеља г. Ж. Ј. Јуришића старао да прекупљам 
податке из ранијег доба пок. Панчића, пре доласка у Србију, и да са- 
знам да ли је доцније стајао у писменом саобраћају са хрватским нау- 
чењацима и колегама му, па, по могућности, да дођем до преписа те 
коресподенције. У овом другом погледу нисам успео готово ни најмање 
јер поред једног писма проф. С. Брусини нигде, па ни у писменој 
заоставштини пок. Рачког, где је било највише изгледа за то, нисам на- 
шао ни једнога писма Џанчићевог. За свеколика документа (о дану ро- 


_Ђења, детињству, родбинским везама и гимназиском школовању Панчи- 


ћевом) захвалан сам проф. и академику г. 6. Брусини. Он их је, од- 
мах по смрти Панчићевој, добио нешто од свештеника брибирског (0 
дану рођења), нешто од директора ријечеке гимназије (успех Панчићев 
у науци и владању) а нешто пак од неколико људи из Брибира и око- 
лине (о родбинским везама и члановима и односима његовим према ис- 
тим за време детињства и првог школовања). Све добивене, преписане 
и тачно оверене, податке са изузетком Јахадка 12 штешка пејеске гпи- 
пажје, уступио сам мојему лругу г Јуришићу, до сад најбољему био- 
графу Панчићеву. Тај Извадак обелодањујем сада по нарочитој жељи 
мојега пријатеља, и с тога, да би се постакла на сличан посао сва гл, 
читаоци, којима би до руку дошао овај ПЏриложак, а имали би код 
себе било писмених докумената (Панчићевих писама, лекарских рецепа- 
та и савета и др. аката) или би знали што више о Панчићу као лека- 
ру'), учитељу, другу, пријатељу итд. У случају да им се овај пут учи- 
ни незгодан или заметан могли би све прилоге ове врсте упућивати г. 
Јуришићу, који ће им, ако то зажеле, оригинале вратити и уопште де- 
таљнија упуства дати. — Напослетку,. поред топле захвалности, коју 
дугујем г. проф. С. Брусини, сма,рам за пријатну дужност заблаго- 
дарити и академицима гљг,. И. Ткалчиђу, Т. Смичикласу, Тор- 





7) Г. Јуришаћ ми је причао да у том погледу најмање зна о Пончићу. 
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бару и Врбанићу на предусретљивости и готовости, коју су ми 
указали приликом претраживања велике коресподенције пок. Рачкога. 

„Јауадак 12 шпешка Кг. гиппагје трјеске о Рапсси Јозри“, који је 
прибрао и уступио управитељу зоол. музеја у Загребу г. Фрањо Кр е- 
с ни к, управитељ кр. гим. на Ријеци, гласи, од речи до речи овако: 

„Год 1824125. полазио је Панчић Јосип, 11 година стар, римокато- 
лик, из Брибира у Винодолу, син Павла пољоделца у Брибиру, први ра- 
зред гимназије ријечке (ртипат гтатабсае =сћојат). Дан, мјесец и година 
рођења није назначена у ниједном именику. Каже се само, да је у пр- 
вом разреду био аппогша 11, у другом 12 итд. А 

У том првом разреду имао је у 1. течају из владања први ред 
(сјазаа тогши: ргита); из наука вјере први ред из осталих предмета 
први ред, те е био 10. између 34 ученика. — У П. течају имао је из 
владања први ред, из наука вјере изврстно (етшепз), те је био 2. из- 
међу 31 ученика. 

Год. 18256 полазио је Панчић други разред (зесипдат гтаптасае 
зећојат). У 1. течају имао је из владања први ред, из наука вјере из- 
вретно, из осталих иредмета изврстно, то је био 4. између 23 ученика. 
— У П течају имао је из владања први ред, из наука вјере изврстио, 
из осталих предмета изврстно, те је био 6. између 24 ученика. 

Год. 18267 био је Панчић у трећем разреду (тета  стапта сае 
већој ,). У 1 течају имао је из владања први ред, из наука вјере изврс- 
тно, из осталих предмета изврстно, те је био по науку вјере 6. а по 
осталим предметима 6. између 29 ученика!) — У П. течају имао је из 
наука вјере изврстно, из осталих предмета изврстно, те је био по нау- 
ку вјере 1. по ост. предметима 5. између 29 ученика. ~ 

Год. 1820 8 полазпо је Панчић четврти разред (дпатфат ртапшташсае 
већојат). У |. течају имао је из владања први ред с биљешком : зиђ 
ут 1 осп1]о, из науке вјере први ред, из осталих предмета први 
ред, те је био по науку вјере 17, а по осталима предметима 5, између 
28 ученика. — У И. течају имао је из владања први ред, из науке вје- 
ре први ред, из осталих предмета први ред, те је био по науку 19, по 
осталима предметима 5. између 28 ученика. и 

Год. 1828)9. полазио је Панчић пети разред (рттат ћипапта 
већојат), У [, течају имао је из владања први ред, из наука вјере први 
ред, из осталих предмета изврстно, те је био по науку вјере 25. између 
29 ученика, по осталима предметима + — У П течају имао је из вла- 


дања први ред, из наука вјере изврстно, те је био по предметима 5. 


између 29 ученика. У овом течају био је Панчић за испита из наука 
вјере веома болестан, те је положио испит из тога предмета три дана 
касније (аерте уајепа схатеп поп зићун розђ #41 Фиши сопуанше еђ ехатеп 
еппепјег зићун). 


) Почни од трећега разреда учелици сву лоцирачи на посе по науку вјере, на 
посе по ост., предметима. А 
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Год. 1829130. био је Манчић у шестом разреду (зесипда ћитапа 
зећоја). У 1. течају имао је из владања први ред с биљешком: есе: 
уће1]11 оси10, из наука вјере изврстно, из осталих предмета изврстно 
те је био по науку вјере 7. између 29 ученика по осталима предметима 
5. — У П. течају имао јео из владања први ред, из наука вјере први 
ред, из осталих предмета извретно, те је био по науку вјере 10. изме- 
ђу 29 ученика, по осталима предметима 5. 

Учитељи Панчићеви бијаху: у првом разреду Побор Шимон, у дру- 
гом Гашпар Комбол, у трећем Гаш. Комбол, у четвртом Фрањо Шров, 
у петом Лука Поточњак у шестом Свазгат' 

Кад је Панчић учио на Ријеци, имала је ријечка гимназија само 
шест разреда. 

Зашто је Панчић у четвртом разреду имао лошију оцјену из вла- 
дања (зиђ ума осшо), не може се разабрати из гимназиских списа. 20- 
шија нота из владања (есећ узе осшо), коју је Панчић добио у шестом 
разреду сва је прилика, да му је подијељена била ради непристојног 
понашања његових саученика према професору Шроку. | 

Ево нешто из притужбе тога професора на гимназиско равнатељ- 
ство од “. травња 1829. 

Таса. герла Тосапз Отесно! — Оишфа сштепћз Фе дошиеса слтса зех 
Тат рошемфапаш ехо иитазегииз (Бгок) регдепз 01185 Феатђшафигца (Вгај- 
Фаш уегзиз) пића ођулаш [асћ зипе 5 збиов), дш а сумајеш јаш гефђале.. 
узденсећ Сагећећ, ПеНа, Спасјећ, Рапејећ еБ Вапфећ Котбипаћив. Есо репе 
тапзјепз, зиђишаза ШХЕ уосе; ти Фзрпсећ теат Чеашђшаз опет ргозедцеп. 

Ров! апуцод #етрогја зрабши сејет раззи гедециЊ Сигебећ Ређа ег 
Спасјећ, те асетефушћиг батапаш Титез, те дче сесептданћ, Сагећећ апдастот 
"саећетз те аПодитиг Феепз: З!тпоге, сћ! зјашо пог У паропда, зрато Јове аз- 
вазвии 4: згада 2 пој уогНатшо 5 реге рег дпе! шонуо Беј ћа дЧебће аоеЏе Фие 
рагоје : ша Фзрђеећ, 

Јо птшГаЊго Јого 41551 5е поп сће јо уадо Ја па тада, е сће езз 
уадапо Та Лого..... Сигенећ рег ђеп дпабго уоје ајгапдо Ја уосе па Фазе соп 
ртероп(епха, сће јо деуо маропдете а Јого, сћи ез51 зопо, ретсће атепи 
сећа ма Тагаппо уедеге 

Јо Того 4155, апдаје соп поше Ф; Пло е поп ашеагим та риђиса зада 
е соз; вопо ратни уегво Енпшпе, пипасслапдоци, сће гла пи Гатапо уедеге.') 


4) Текст овај, по преводу мога пријатеља г. др. В. Руварца, гласи: Славна 
краљевска месна дирекцијо! У недељу 5. ов. месеца, око 6 с. после подне, ја потписани 
(Шрок) ишао сам сам шетајући се (према Брајди), кад ми дође у сусрет 5 ђака, који 
су се враћали у варош и то Курелић, Делија, Ђачић, Панчић и Срећко Рандић. Прола- 
сзећи поред њих рекох тихим гласом „не допада ми се“, и ишао сам даље. 

После неког времена врате се брзим корацима Курелић, Делија и Ђачић и нава- 
ле на мене као бесни им епколе ме. Курелић, смелији од осталих, рећи ће ми: ко смо ми 
тосподине 7 Одговорите! Јесмо ли можда друмски разбојници > Хоћемо да знамо зашто 
сте ви казали оне речи: „не допада ми се“. ј 
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Ради тога дјела био је Курелић кажњен затвором од три дана, 
Делија и Ђачић (данашњи још живући др. Ђачић на Ријеци) затвором 
од једнога дана. Не спомиње се, да је Панчић био кажњен, који, како 
се види, није инсултирао споменутота професора. | 

Д-р Ђачић саученик Панчићев, опомиње се Панчића, али кажа да 
је увек мислио, да је Панчић пошао у попове, те кашње није никад чуо 
о њему говорити. Поближих вијести о Панчићу за вријеме његових ги- 
мназиских наука нијесам могао сазнати на Ријеци. 


Саопштиев 


ј. |. Павловић 





Ја им ништа друго нисам казао, мањ то да ја идем свејим путем, а они нека иду | 
својим... Курелић, у четири маха, све гласније рече ми дрско да ја морам да одговорим 
шта су они, јер иначе ће ми већ показати. 

Ја им рекох идите збогом и немојте ме вређати на јавном друму, и тако они одо- 
ше ка Ријеци, претећи, да ће они мени већ показати. - Е 
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Конгрес немађарских народности у Угарској 


Срби, Словаци и Румуни, по претходном заједничком договору др- 
жали су 29. јула ове године заједнички скуп, конгрес, у Пешти, на ко- 
јем су се договорили о заједничкој одбрани и штићењу својих народ- 
носних права, која им се од стране Угарске не признају и сваки дан, 
незаконо, сужавају и газе Немци и Рушњаци нису у овом договору 
учествовали, али се прваци Срба, Словака и Румуна надају да ће и 
они приступити њиховој заједници. 


Ресултат тога заједничкога договарања између Срба, Словака и Ру- 
муна, на конгресу држаном горњега дана у маџарској престоници, јесте 
програм који ниже саопштавамо као један важан докуменат, у коме се 
огледају тежње немађарских народности у Угарској. 

Ко год тај програм пажљиво прочита увериће се како су тежње 
и жеље Срба, Словака и Румуна врло смерне, и да оне ни најмање не 
стоје у супротности ни с државном и територијалном целином Угарске, 
ни с разумном превагом Маџара у тој државној и територијалној це- 
лини. На против по ономе што немађарске народности овим програмом 
траже сваки се поуздано може уверити, како Маџари одричу својим су- 
грађанима, који нису Маџари, најбитније елементе слободнога кретања, 
с очигледним смером да их насилно помаџаре. Том приликом увериће се 
многи, да Маџари, поред свега свога хваљења слободоумношћу својом, 
ни данас још немају закон о удружењима и зборовима, него све зборове 
и удружења држе под окриљем — министра унутрашњих дела, само да 
би могли сигурно спречавати сваки слободан израз и заједничку радњу 
суграђана који нису Маџари. Сам овај конгрес држан у Пешти сведок 
је за то. И ако је он био у затвореном локалу, ту је била сва полиција 
да бди над — договарањем Срба, Словака и Румуна. 

Исто је тако из самога овога програма лако видети на који начин 
Маџари имају искључно маџарски парламенат, и ако су они у мањини 
према скупу других народности. За то они имају три главна средства ; 
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административни притисак; неприродно, вештачко арондирање изборних 
срезова, по коме су центри српски, словачки, румунски итд. насилно по- 
дељени и распарчани на више срезова изборних спајањем појединих де-_ 
лова с маџарским срезовима, и по коме се појединим малим маџарским 
местима дају посланици, док се много већим српским, словачким, румун_ 
ским итд. одричу и не дају: и најпосле везивање права гласања за 
плаћену порезу, којим се начином маса бирача немађара одбија од би- 
ралишта. То бива овако: свакоме бирачу израчуна се, ако је Маџар, 
тачно пореза, па му се она и наплати док се Србину, Словаку, Румуну 
итд. намерно увек израчуна по две, три крајцаре мање, и кад се овај 
јави за гласачку листу, онда му се каже да није целу порезу платио, 
те му се листа не да. Писац ових редова био је 1887. године при из- 
бору посланика у Новом Саду те ово зна као очевидац. Од Маџара је 
пренесено ово везивање права гласања за плаћену порезу и код нас — 
у наш Устав од 1888. године. Иначе њега нигде нема, јер је оно са 
свим бесмислено: у државним је рукама купљење порезе, и држава за 
то на расположењу има и принудна средства, те с тога апсолутно ни- 
каквих паметних разлога нема одузимати некоме грађанину бирачко 
право 30 то — што му држава није порез на време наплатила ! 

Програм о ком је овде реч значајан је још и у томе, што он стоји 
потпуно на чисто демократском, слободоумном земљишту: он тражи за 
све слојеве друштва, без обзира на народност и имаовно стање непо- 
средно и тајно гласање. Ми првацима српским, словачким и румунским 
можемо на овоме само честитати. А ова тачка програма, поред осталих, 
јасне је сведочанство колико су неистините жалопојке Маџара како су 
тобож немађарске народности назадне, те прете њиховој уставној слободи. 
Прваци немађарских народности треба увек на уму даимају: да је сло- 
бодоумно земљиште за њих у сваком погледу најповољније и да с њега 
никад не скрећу. Оно им осигурава свагда и симпатије јевропског ја- 
вног мишљења. и свију истински напредних елемената у Аустро-Угар- 
ској монархији. У њему је, најпосле, и најсигурнија залога оних захтева 
народносних које они на својој застави истичу и најсигурније средство 
за буђење и одржање националне свести својих суграђана. Наши Срби, 
који су бројно најмањи, али економски прилично јаки, не треба никад 
ла забораве: да су они деца борбе за слободу, коју њихови стари никад 
нису напуштали. И за то они увек, и у Војводини, и у Троједници, 
треба да имају широк слободоуман програм, који ће разумевати и лако 
схватити и маса народа, а поред тога и јаку економску снау без које 
се борба не може успешно водити. У том погледу они морају добро па- 
жњу обратити на то, да држе народ у повољним материјалним прили- 
кама, и да помажу све што спречава народно оспромашењ> и што по- 
диже његов дух и економску снагу. 

Нека је још споменуто овде, да би прваци Срба, Словака и Ру- 
муна врло добро урадили, кад би на конгресу донесени програм обја- 
вили и на Француском или немачком језику, и кад би га пропратили јед- 
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ним ширим објашњењем прилика које су га изазвале и тачака које су 
тако оправдане да је повољан одзив сигуран. А у исто време тим би 
начином и пред ширу публику изнели леп Факат заједнице три народ- 
ности, које саме броје преко 5 милијуна душа, и које подједнако и за- 
једнички траже своја права која им насиље маџарско одузимље и гази. 


~ 

Сам програм, на конгресу донесен, гласи овако: 

[. Да ће се јединство и интегритет земаља круне св. Стевана у 
сваком правцу чуватн и одржавати. 

П. Држећи се тврдо народносних (етничких) одношаја и повесничког 
развитка Угарске, по коме Угарска н"је таква држава, којој само један 
народ може дати облик народни, него где само скуп свију у једну це- 
лину спојених народа Угарске, држави њен облик дати сме, — то Срби 
Словаци и Румуни, што живе у Угарској, повлаче из постојећих народ- 
носних (етничких) одношаја и историског развитка Угарске, уз очување 
интегритета земаља круне св. Стевана, све оне консеквенце, које су 
потребне за управу државну, е погледом над ржање и развитак појединих 
тарода Угарске. 

Ш. Нарддносним (етничким) одношајим' и повесничким развитком 
створена природа угарске државе искључује, да један једини народ- 
који ни већину становништва не сачињава, себи својства (атрибуте) др- 
жавности приписати сме. Тек само целокупности свију угарских народа 
— као што је то ми у законима који стоје изречено — приличи, да се 
са државом истоветује. Према томе оно, што се назива мађарском др- 
жавном националном идејом, када својства (атрибуте) државности једном 
једином племену приписује, које је још у мањини и тиме остале у већини 
налазеће се народе Угарске, помоћу присвојене државне власти у пот- 
чињен положај хоће да стави, стоји у противности и са народним (ет- 
ничким) одношајима Угарске и њеним историским развитком, а уједно 
садржава у себи опасност за погобде опстанка осталих народности које 
су у већини. 

Ту. Ради одбране од те опасности, која се већ са делима спрема. 
да услове опстанка осталих народа Угарске који су у већини уништи, 
скланају Срби, Словаци и Румуни — уз очување сопствених самосталних 
досадањих програма народних --- савез, да свима законитим средствима 
своју народност очувају, и надају се да ће се овом савезу и Рушњаци 
и Немци Угарске придружити, јер савез тај нема у себи ништа против 
законито, него шта више тежи, да законитим средствима одношаје Угарске 
на природне основе стави. Жао природни основ има се стватити народ- 
носна автономија у оквиру жупаниске поделе. 

У. Овај народносни савез не искључује да свака народност у оквиру 
својих особених одношаја, за самосталним развитком тежи, чега ради 
савезне народности узајамну потпору једна другој обећавају. 


282 ДЕЛО 








УТ. Немађарским народима Угарске треба да се очува према грани-— 
цама језика потпуна слобода, тако, да се у дотичним аутономним обла- 
стима (жупанајама, варотима, општинама) употребом народног језика 
како у управи, тако и у судству, карактер дотичне народности удари. У 
крајевима, где су народности измешане, треба да се, интересу лаклце' 
управе, жупаније по: границама језика заокруже (арондирају). 

УП. Полазећи са тога становишта, Срби, Словаци и Румуни не могу 
се задовољити са такозваним народносним законом од 1868. Изгледа, да 
је тај закон само зато донесен, да представи страном свету бајаги неку 
трпљивост (толеранцију) према немађарским народностима. У истини се 
тај закон не одржава и сасвим је илузоран. Но докле год овај народносни. 
закон има силу закона. Срби, Словаци и Румуни поштоваће га као закон, 
али захтевају и од државне власти, да га и она у интересу њиховом 
као закон испуњава, шта више да га у смислу равноправности прошири. 
— Пође ли за руком којој од немађарских народности, да буде заступ- 
љена у угарском сабору, захтеваће промену народносног закона у смислу 
народносне аутономије, на основу начела, изнесених у овом програму. 
Нарочито пак захтеваће, да је дужност државе културне цели разних 
народа Угарске из државних средстава потпомагати и у свима поједино- 
стима извршити. | 

УШ. Народности угарске у том су жалосном положају, да не могу 
узети удела у државном законодавству. Пошто се Угарска сматра баш- 
тином једног јединог народа, то се државна власт труди, да угарском 
парламенту даде облик заступства једне националне државе. Полазећи 
са тога становишта, дат је Ердељу неправедан изборни закон, али и по 
изборном реду у ужој Угарској изборни окрузи тако су заокружени, 
изборне листе обично тако се састављају. да су народносни бирачи по- 
тиснути и истребљени, а при самим изборима административне власти 
служе се таким страховитим пр сијама и насилним мерама према на- 
родностима, да се тако шта при изборима у цивилизованој Европи нигде 
догодити не може. При таком стању, где се свето изборно право прави 
илузорним, морају се Срби, Словаци и Румуни као странке за сада уз- 
државати од избора за сабор. | 

1Х. У свези с тим жели савез Срба, Словака и Румуна, да се уведе 
опште непосредно (директно) једнако и тајно право гласања, праведније 
заокружење (арондирање) изборниг округа даље, да се уклони утицај 
административних власти на изборе џи да се отклоне оне законске одредбе, 
по којима туби бирачко право онај, који на време порез не плати, 

Х. Пошто у Угарској нема закона, којим се осигурава право сло- 
бодног удружења и зборова, а владине уредбе, које се на то односе, за- 
стареле су и неодређене, те се самовољно тумаче и употребљују тако, 
да се јавним скуповима и удружењима народности све могуће сметње, 
које се само замислити дају, на пут стављају. те за њих право скуп- 
љања и удружења готово и не постоји, — тежи савез народности за 





~ 
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тим, да се створи тачан демократски закон за слободно право удружења 
и зборова. 

ХТ. Пошто су од стране садашњег система, самовољним мешањем 
државне власти, законом гарантоване црквено-школске аутономије сасвим 
илузорнима учињене тражи народносни савез, да се законите прквено- 
школске аутономије поштују, и одређења о томе појму аутономије пот- 
пуно складним проширењем утврде. 

ХИП. Пошто у Угарској узвишена установа поротнога суда постоји, 
само за штампарске ствари и пошто су ти судови хотимично тако уре- 
ђени да у штампарским стварима немађарских народности суде само 
Маџари, који су према њима непријатељски расположени и који чак ни 
језик тих народности не разумеју, што најбоље доказује пренашање по- 
ротног суда из Сибиња у Клуж; и пошто тиме та институција изгледа 
сасвим изопачена, и наперена против сваког слободнијег покрета народ- 
носног; — то савез народности иште, да се ти судови или преместе на 
такова места, зде би се могло без тумача на изворном (оригиналном) је- 
зику штампарског производа расправљати); — илљи да се институција по“ 
ротних судова сасвим укине, а штампарске ствари редовним судовима; 
подвруну. 

ХШ. Пошто у Ердељу постоји изузетан закон за штампарске ствари, 
а и у ужој Угарској је слобода штампе скучена погодбом кауције: то 
савез народности захтева, да се створи једноставан закон за потпуну 
слободу штампе. 

ХТУ. Пошто ·-савез народности жели, да се слобода у сваком по- 
гледу чува, тражи у првом реду, да се слобода постојећих вороиспо- 
вести поштује. С тог становишта полазећи, бориће се свим законитим 
средствима савез народности за ревизију донесених црквено-политичких. 


реформама тим пре, што су исте наперене против народног живота поје- 
диних народности. 


ХУ. Народности Угарске желе, да се установи министарство за за- 


ступање њихових интереса. Министре именује круна, по прилици као за. 
Хрватску и Славонију. (Чеси и Пољаци у Цислитави). 


ХУТГ. Савез Срба, Словака и Румуна заступаће, ради лакше управе, 
одбор који је састављен из четир заступника сваке народности. 

ХУП. Овај одбор има се постарати да се изведе снажна орга- 
низација и да се од времена на време при свакој прилици заједничка 


ограда изјави противу политике однарођења, од стране садашњих влас- 
ника државе. 


ХУШ. Одбор мора особито на то пазити, да се очува слога између 
појединих народности и да се уклони све, што би тој слози на путу 
стајало 

ХГХ. Да би се велика европска публика, која није довољно обаве- 
штена о народносним одношајима у Угарској, обавестила, одбор ће се 
трудити, да те одношаје европској штампи што јасније представи. 

ХХ. Конгрес закључује, да се од времена на време (нерио .ично) са~ 
стаје. Оставља одбору, да одреди, место и време за сазивање. 
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ХХ1!. Управни одбор има се постарати, да се састави меморандум 
у име народа, који сачињавају савез народносни, којим би се иецрпно 


представило стање ствари још пре састанка идућег конгреса, да би се 
Његовом Величанству цару и краљу поднети могао. 


ХХП. У случају, да се састанак изабраног одбора спречи, има се 
политика Срба, Словака и Румуна равнати по начелима, изнесеним у 
овом програму. 


П 
Међународна парламентарна конференција за мир 


Ове године конференција ова била је у Брислу. Она је већ шеста 
на реду. Ток и резултат овогодишње парламентарне комисије за ме- 
ђународни мир, мора се признати, улива наду, да ће рад око овога де- 
ашватнога питања уродити плодом, ако и не можда са свим брзо ну 
размеру какав би се желео а оно ипак у доста скорој будућностимну 
размеру који је, ван сваке сумње, од знатне користи. Први покушаји на 
овом пољу после шест година већ су уродили тим значајним плодом, 
да је из средине међународне парламентарне конференције могао изаћи 
Формалан предлог за међународан изборни суд, који би међународне су- 
кобе и спорна питања имао расправљати на миран начин. То је, нема 
сумње, један знатан корак напред. А кад се узме на ум да су до те 
сагласности могли доћи виђени људи, скупштинари, разних народа, од 
којих сваки на свом дому утиче и може утицати на политику, кад се 
ногледа на пријем који је конференција у главном граду Белгије нашла 
а на одзив саме владе и владаоца белгискога, онда се, без претеривања. 
сме рачунати на све веће напредовање овога деликатнога посла. 

А оно што, по нашем мишљењу. осигурава будућност овоме раду 
и што чини да ће, по свој прилици, у скором времену међународни из- 
борни суд постати стална установа и бити један чинилац међународно- 
га права, јесте баш она велика ратна спрема која се на све стране 
чини и оно необично савршенство војне технике, које сваким даном све 
више напредује. Крајности се додирују и — мире. Савршенство сувре- 
мене војне технике, уз онај силан полет развитка комуникационих сред- 
става, који је последњих деценија тако велике напретке учинио, и уз 
општу војну обавезу која на бојиште изводи грдне масе, цео народ, 
изазива баш супротност од оног што се чини да му је природна после- 
дица. Велики јевропски ратови су данас непрорачунљиве количине. По- 
следице су страшне и за победиоце скоро исто онако као и за побеђене 
Технички проналасци су револуционирали ратну вештину и пребацили 
је са војника на савршенство оружја, а брзина којом иду војно-технич- 
ви проналасци не да никоме да уведе код себе један нов проналазак 


пре него што се већ други јавио, који онај први истискује. На тај на- 
чин велики ратови постају све више — немогућни. 


И ето та материјална чињеница је онај главни Фактор, који оси- 
гурава будућност међународном изборном суду, и преводи га из цар- 
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ства идеалнога у царство реално, у практичан предлог и живу установу 
која има своју реалну основу баш у својој противности — сувременом 
савршенству војне технике... 

Овогодишња међународна парламентарна конференц'ја за мир из- 
радила је формалан предлог за међународни изборни суд, и решила да 
се преко владе једне од неутралних држава (белгиске или швајцарске) 
изнесе пред јевропске државе те окуша какав ће одзив он у њих наћи 
и да ли ће оне на предлог пристати. Као што се види конференција 
већ прелази на практично земљиште, и сама та појава је од великог 
значаја баш и да се покаже да она наилази на тешкоће у прво време. 
Сам предлог, међутим, т-кве је природе да је он, предвиђујући тешко- 
ће, готово избегао све оно што би његову оживотворењу могло озбиљ- 
но сметати. Он се ограничио на сам принцип и на најпотребније еле- 
менте његова оживотворења. Све је друто што би могло сметати или 
слободу кретања појединих држава ограничавати остављено на страну. 
Државама је остављено на вољу кад и зашто да се обраћају изборном 
суду, и кад начелно пристану наљњ. 

Сам текст предлога гласи овако у преводу: 

Предлог за међународни изборни суд. 

Чл. 1. Државе, које пристају на начело изборнога суда, образују 
сталан међународни изборни суд за расправљање свију спорова, који му 
се поднесу. 

Чл. 2. Седиште изборнога суда одредиће доцније саме државе. Оно 
се може и променити закључком држава уговорница за који је потребно 
најмање три четвртине свију гласова. Држава у којој је седиште из- 
борнога суда јемчи за његову безбедност као и за слободу његових са- 
ветовања и одлука. 

Чл, 8. Свака влада именује два члана за овај изборни суд, али је 
слободно да и више влада заједнички изберу једног истог члана за 
свога представника, Напименовање вреди за пет година; а може се после 
тега времена опет исти члан изабрати. 

Чл 4. Плата, дневница пи путни трошкови, као и накнаде делега- 
тима дају владе, које су их наименовале. Трошкове самога изборнога 
суда сносе подједнако све државе уговорнице. | 

Чл. 5. Изборни суд бира из своје средине председника на годину 
дана. Који је био један пут председник може се тек после пет година 
поново бирати, Изборни суд бира и секретаре и све потребне чиновни- 
ке. Секретар мора бити у седишту изборнога суда и чувати архиву. 

Чл. 6. Изборни суд извештавају 0 спорном случају плрничне стра- 
не преко секретара. Председник тада одређује судије, који ће ствар у 
првој инстанцији одлучити. Ово одређивање мора пак сам суд изврши- 
ти, ако то која од парничних страна захтева. Представници парничних 


држава не могу бити чланови суда у првој инстанцији. Ниједан члан 


не може одрећи избор. 
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Чл. ". Парничне стране могу се увек наравнати и сам изборни суд 
може наравнање предложити. Одустајање је допуштено. 

Чл. 8. Пресуда се мора образложити и за два месеца по свршеном 
суђењу донети. Пресуду саопштава секретар. 

Чл 9 Свака страна има право за три месеца од саопштења апе- 
ловати противу пресуде прве инстацније. Цео изборни суд чини онда 
апелациони суд. Представници интересованих држава па и чланови, 
који су у саветовањима први пут учествовали искључују се сад из ре- 
шавања. Поступак је онакав исти као и при првом решавању. Одлука 
апелационог суда је дефинитивна. Жалбе нема. 

Чл. 10. Парничне стране могу увек тражати састав изборнога суда 
и не саопштив то секретару 

Чл 11. Извршење пресуде остављено је на част и поштовање уго- 
вора од стране држава. 

Чл, 12. У чл. 8. предвиђена наименовања извршиће се за 6 месеца 
по измени ратификација овога споразума. Она ће се дипломатским путем 
саопштити. Изборни се суд конститујише месец дана после наименовања 
судија. 

Чл. 18. Организација изборнога суда саставни је део овога спо- 
разума. 

Чл, 14. Државе, које овај споразум не потпишу, могу сваки пут 
пристанак свој дати пријавом држави, у којој је седиште пизборнога 
„суда. 

Конференција која за овом долази биће по решењу, донетом ове 
тодине у Брислу, у Пешти. Истина да су се томе противили румунски 
делегати, али је тако решење конференција усвојила, 

Срби су, на овакој једној конФеренцији, били заступљени у Риму, 
а на овогодишњој у Брислу нису били заступљени. Прилике, у којима 


се Србија и ове године, као и прошле, налазила, могу то лако обја- 
нити. 


реј 


Један племенити задатак за нашу женску интелигенцију. 


Нема сумње да ће се једном и наш државни живот кренути при- 
родним током“ Ну и кад наступи то време ипак има две ствари, које се 
доцније ни најролољубивијом владавином не могу поправити — ако се 
благовремено не спрече. 

Те две ствари јесу: 

1. Закржљављеност (дегенерисање) нашег народа и 


у Оаустошење налилог шума. 


Има места у Србији где уништење шуме није Бог зна од какве 
велике штете, Та су места она, која су у равницама или на планинама 
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са благим странама. Ту кад се шума обори из пањева избија нова, или 
ако се искрчи — изилазе добре њиве и ливаде. 

Ну. како је Србија махом брдовита земља и у многим крајевима ова 
брда имају јако стрмените стране, те после уништења шуме услед на- 
глих и јаких киша искрену по странама јаруге и кроз ове јури шљунак 
и камен у плодне долине и засипа их. 

Ну, још горе је ако су ова стрма брда са каменитом подлогом — 
ту више ништа не помаже, кад вода после уништене шуме оно мало 
одозто земље спере и крш и камен постане. 

И овога већ у нас по несрећи има. Ко је путовао по Србији у по- 
"следње време могао је на више места приметити заостале суве пањеве, 
који се још неком жилом у камену држе, а на врху овога брда види се 
још добро одржана шума, коју онај упропаститељ због неприступачности 
није могао да уништи. 

Ја мислим да се и странцу човеку отима уздах, кад види како се 

_за ових 10—15 година од наших китњастих брда начиниле јаруге и 
толе стене. 

И за ово су све опет наше несрећне и непатриотске управе криве. 
Је ли председник општине само владин човек он сме и порезу да краде 
и шуму да обара и капетан и истражни судија, поред доста строго на- 


писаног закона о горосечи — силом затварају очи и апсе онога, који 
противу овога виче. 
Тек кад се промене управа, дође тај председник под суд — али 


која вајда, шума у корен посечена и сад остао го камен. Имао сам при- 
„лике у ваљевском округу да видим, где су људи просто напустили своја, 
имања и иселили се у друга места само због тога, што су остали без 
шуме и што им вода са планине засула каменом њиве. 

Наши министри полиције махом се не сећају при давању инштрук- 
ција новопостављеним начелницима и капетанима, да им обрате пажњу 
да се старају да се шуме не пустоше и зато смо сад дочекали, да се 
народ у старом смедеревском округу — у Морави — сламом и тулу- 
зином греје, јер је у том крају сва шума затрвена. 

Ово питање о опустошавању шума у нас стоји у тесној вези са 
народним здрављем, па ипак остављам нека ко стручнији о томе што 
каже а ја ћу овде као лекар коју више рећи о оном првом питању — 
шта је узрок те наш народ кржљави% Српски се народ састоји од 90 
процента сељака. Било коме мило или не мило — то је Факат и свака 
наша државна управа требала би да ово има увек на уму. И за ових 
90' |, српског народа скоро мико није ништа урадио у погледу његовог 
физичког и економског напретка. Он живи код своје куће и ради земљу 
онако исто, као што је пре Косова живео и радио. У местима где је 
шуме нестало, сад је још и горе. 

Ми имамо санитетски закон, на коме нам чак и неке велике државе 
завиде — где место закона министарски расписи постоје. Ми имамо то- 
ликих лекара н као што сам једном рекао, од њих народ никакве вајде 
у погледу жигијенском нема. Што овде написах, хоћу ево и да докажем. 
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Која је вајда томе сељаку, кад му је лекар дошао његовој кући, 
где му двоје — троје задругара леже од запаљења плућа, не на кре- 
вету, него на поњави, испод које је гола земља. Соба неокречена, мрачна, 
јер место стакла на прозору стоји залепљена пенџерлија артија. Таван 
од гара лампиног (без стаклета) чађав. 

И сад и власт која ме је послала тражи „да зарази станем на. 
пут“ а и овај сељак, који ме је довео тражи да му „препишем лекове.“ 

За ово није нужно да човек буде лекар па да зна, да овде пу 
оваким околностима никакви лекови из апотеке не помажу. 

Овде је са лекаром требао да пође један дунђерин, који ће да кречи 
а други да прави ногарета за кревете. За ове јевтине ствари није по- 
требан какав богат санитетски Фонд. 

3 дугачка ногарета, 5—6 дасака, једна сламњача им ето вам кре- 
вета, гди поред родитеља и двоје деце могу да леже. 

Лекари нису у стању ни за 50 год. нашу сељанку томе научити. 

Видели смо и уверили смо се, да и школе нису могле баш ништа, 
у овоме погледу да учипе, јер школе посећују мушкарци а „кућа стоји 
на жени.“ 

Ни служење у војсци није било кадро што год да кућевни живог 
нашег сељака у напред крене. Војник буде посилни код Фамилијарног 
официра, одржава овоме кућу као да је у вароши одрастао и тај војник 
кад оде у село падне у онај стари мурдардук и за неколико месеци 
једва ћете га познати, да је био 2 године у каквој чистој кући. 

Свршио младић ратарску школу, имућан и место да је на свом ве- 
ликом имању, он служи као порезник. Познавајући једнога од ових као 
ваљаног човека, ја га упитах, што не иде да ради своје имање; — он 
ми одговори: годину дана сам седео и муку мучио да оне жене дотерам 
у ред, па кад сам видео да ћу напослетку и сам подлећи старом мур- 
далуку — ја утекох. 2 

Е па кад не могу у уређењу сељачке куће и неговању деце да по- 
могну лекари, војска школа — има ли омда кога у овој земљи да можег 

Има — тп то је наше „Ренсно Друштво.“ 

Нема готово паланке у Србији, где ово друштво нема свог под- 
одбора. 

Па ево како може наше Женско Друштво овде да помогне: 

Изашиљати чланице редом у свако село. Онде где нађу да је кућа 
најбоље уређена, ту домаћицу било у новцу, било у каквој нашој 
тканини наградити. Ретко која жена хоће да пристане, да се за њу каже 
да је мурдаруша — ту су жене веома осетљиве и свака ће се трудити 
да и њена кућа буде онако уређена, да кад чланице други пут буду 
дошле и њу за ваљано уређење куће похвале и награде. Треба им отво-_ 
рити вољу и утакмицу у овој ствари. 

Том приликом треба да чланице са сељанкама у ближе познанство 
ступе, да кад ове у варош дођу њих посете, да их сваком приликом у 
гајењу деце поучавају, јер је цифра разболевања и умирања наше се- 
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оске деце просто страшна. Српска сељанка готово ништа друго не ради 
но само рађа, мучи се око оног детета, оставља кућевне и пољске ра- 
дове да У до 10-те године после сарани. Статистика најновијег нашег 
пописа показује да једна трећина сеоске деце до 10 године помре. Само У 
смедеревском срезу прошле 1894. године умрло је од гтушобоље 564 де- 
тега, а колико још од других болести 2 

Даље — Женско Друштво да узима сеоске девојке и да их по једну 
годину дана шаље у какву сељачку кућу, која се својом чистотом одвојила 
од осталих. Али нипошто да се сеоске девојке узимају у варошке куће, 
јер би онда таква кад се врати била само од штете за сељака (јер би 
се покондирила и не бијој се село ни сеоски радови милили). 

Сем тога има једна ствар деликатне природе — о којој наш женски 
свег хоће само са женама да говори. Кад јој ја као лекар говорим, она 
обара очи доле, не што се стиди, но што-то није обичај да мушко о 
томе говори. 


И баш то би било једно од најважнијих питања, о коме би тре- 


бало чланице Женског Друштва мајке по селима да поуче — а то је: 
како се треба чувати после порођаја % 

Бечки професор за бабичлук -- Шаута, чији су радови сви напи- 
сани онако, како он обично и разговара, — рекао је у једном од по- 


следњих својих штампаних предавања ово: 

Код животиња нема тога да после порођаја неколико дана облеже, 
него чим се тај акат свршио, трче брже боље и траже рану и ништа 
им не буде. Тима, који жену у овоме са животињама сравњују одго- 
варам: (вели проф. Шаута) да кад би човек ишао на четири ноге, онда 
би и ја био за то, да се жена одмах дигне. Али како човек на две ноге 
иде и терет целе утробе на разглављене карлице и крстине притискује, 
то жена није у стању овај терет одмах после порођаја да издржи. 

Сваки од нас лекара, који је имао прилике да наш женски сеоски 
свет чешће прегледа имао је прилике да се увери, колико пропалих ма- 
терица (Ргојарзиз роб уасттај) код сељанака има. 

У нас се жене на селу крију, кад осете порођај по буџацима и 
држе да је срамота после порођаја да је укућани гледају да лежи. С 
тога се она диже и одмах прихвата своје послове и тиме сен онзи 
њеп човек дичи. 

Кад би свака жена због овог раног дизања умрла — онда би се 
оне одвикле и послушале би лекарски савет, али овако, нека умре од 
овога тек при петом порођају. Оне пак које често рађају па остану живе, 
њима махом испадне материпа и као што проф. Шаута тврди, те жене, 
које прописно време по порођају не одлеже, брзо оматоре, што се и код 
српских сељанака потврђује, јер је сваком познато, како наше сељанке 
брзо старе. 

Жена по порођају мора да одлежи донде, дох увећана материца не 
дође близу старе мере, док материчне везе не очврсну и мора да одлежи 
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зато, да се од порођајмог зора разљљлављене крстине и карлице полаљано 
врате 9 првалање стање 

Ето то треба жена жени да каже; а ми ћемо лекари опет људима 
да читамо, да то не сматрају за лењост, но да је то у њихову корист, 
да им се после не вуче жена по кући као пребијена, но кад се дигне — 
да сева по кући здрава и весела. 

Фарава и јака жена треба седам дана после порођаја у постељи на 
сламњачи и кревету да одлежи,а не на поњави и голо! тврдој земљи. 

Слабуњава пак 12—14 дана да се из кревета нв макне, Овако раним 
дизањем, и тешким пословима жена не дође до снаге, но онаку осла- 
белу затече и друга трудноћа и после није чудо, ако слаба жена рађа 
кржљаву децу. 

На овај начин би чланице женског друштва биле апостоли хиги- 
јене, нашем, од државне управе, запуштеном народу. 

Замислите колико наших образованих женскиња има по варошима 
без порода, које не знају од дугог времена шта да раде. Ово би и за 
њих био један племенити а по српски народ користан рад и забава. 

И на овај начин наше „Женско Друштво“ за 10 година проучило 
би целу Србију и живот српскога народа инзнашло би још боље на- 
чине, како би се дошло до тога, да наш сељак живи као човек овога 
века, да гаји децу, како најпростији основи хигијене захтевају и на тај 
начин да се одржи Физички за боља и паметнија времена. 

Наше сеоско женскиње то је ни више ни мање — мо пола Србије 
Да се ова половина Србије треба чему обучити, то до сад није нико ни 
замишљао. 

Још један скроман предлог. Нека би сваки онај, који је у стању, 
а нарочито онај, који порода нема, остављао у фондове, из чијих при- 
хода да се награђују наше ваљане сеоске домаћице, које ће служити за 
углед осталима, за које се нико није постарао да их извуче из живота, 
којим су живеле наше сељанке још за време Немање и раније. 


ДР. УЈАЗА М. 2: 
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Прво је што пада у очи, кад се прегледају последње свеске бу- 
гарских листова, намењених науци, књижевности и друштвеном животу, 
похвална тежња, да на својим страницама обухвате све, што читаоцима 
њиховим може бити од користи ма у ком погледу. По ономе што ови 
листови доносе, лепо се може видети, шта бугарске читаоце интересу- 
је, или шта би их, по мишљењу одличних им књижевника, требало да 
интересује, те смо према томе у стању уочити и потребе, које одре- 
ђују правац развићу сувремене бугарске књижевности. Колико је жив 
научни покрет у суседне нам браће, може се видети по њихову Сбор- 
нику за народне умотворине, чије име не одговара садржини, која се у 
њему износи, јер је ова: Сборнин средиште свега научнога рада у Бу- 
гарској, а не само рада на Фолклористици. Какве су им пак књижевне 
потребе, види се по месечним часописима, којима је задатак те потребе 
подмиривати, а међу њима су најугледније: Бљларски прђеледљ, Мпелљ 
и Бљљларска Сбирка, о којима је већ било говора у нашем Дељу. Кад 
се три часописа истичу као најугледнији, значи да их у наше источне 
браће има повише, и то би била лепа сведоџба о вредноћи њихових 
књижевника, и ако се, судећи по каквоћи њихове садржине, не може 
дати таква иста сведоџба и о њиховој спреми. У осталом сама та окол- 
ност, што у Бугарској могу којекако да опстану, па, релативно узевши, 
и да напредују понеки часописи, добар је знак, по којем се може с раз- 
логом закључивати, да нашу источну браћу и у овом погледу очекује 
боља будућност. Да није великога броја читалаца, мучно би се било 
одржати толиком броју часописа. А где је читалапа, ту је и претплат- 
ника, без којих часописима нема најглавније погодбе да могу напредо- 
вати. Што је у ком народу јачега. корена ухватила писменост, то је у 
њему и више људи, који имају и воље и потребе, да се том писмено- 
шћу користе. У таком је народу повише читалаца, па, разуме се, и више 
погодаба, да од књижевности буде користи по народно напредовање, 
коме она може бити један од врло важних чинилаца. Како стоје Бугари 
са нисменошћу, може се видети из ових података: Бугарска је, по ста- 
тистици за 1885/9 годину, имала, на 3,154375 становника, 537.582% до 
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тета за школу дорасла, од којих су школу походила 172.188 ; према то- 
ме у Бугарској, на 1000 становника, има учитеља-ица 1,57, а деце која 
школу походе 51,59. Србија, према статистици од 18901 године, има, 
на 2,161.961 становника, 349.546 деце за школу дорасле, од којих је 
школу ноходило 57.046; према томе, ми имамо, на 1000 становника, учи- 
теља-ица 0,66, а деце која школу походе 26,38. Ове нам цифре, ако не 
што друго, могу донекле објаснити то, откуд у Бугара могућност, да 
одржавају толике месечне часописе. 


ж 


Садржина последњих свезака Бђљларске Сбирке (П1—У[ врло је 
разноврена ; нарочито је добро заступљена лепа књижевност п орити- 
налним и преведеним прилозима. Међу оригиналним прилозима највише 
привлаче пажњу читалаца песме („Кад се пролеће приближи.“ „У из- 


гнању“) и слика („Народ“) од Ив. Вазов а, најбољега међу сувременим 


бугарским књижевним радницима. Остали прилози ове врсте, изузевши 


песму „Дужност и истина“ од Ст. Михајловскога, немају у себи 


ничега особитога, на што би вредило скренути пажњу наших читалаца, 
који су и иначе сити песама, у којима стихови замењују поезију, де- 
кламација — истинито осећање, а опште фразе — узвишене мисли и 
идеје. Љубав сензуално схваћена, природа, осећања којима недостаје 
искрености, то су обични мотиви песника, који немају о чем другом да 
певају, и ако би зар на другом пољу нашли пуне руке посла. Како су 
сувремени, млаби бугарски песници сиромашни у мотивима, који их 
врећу на певање, да наведемо један — два примера, Р. Узунов је од 
млађих бугарских песника, чије производе сретамо у сва три поменута 
боља часописа бугарска, У априлској свесци Бљљар. Сбирке штампао је 
једну песму „Романс“, са којом се дословице слаже песма „Бђгство“ 


(романе), штампана под потписом К. Х. у мартовској свесци Мисли. Ф. 


Панајотов, такође један од млађих песника, штампао је у Фебруар- 
Ј , је Ј ) Ј 


мартов. свесци Бљагар. Прђаледа песму „Вљ една но“, коју смо опет 


дословице прештампану нашли и у јунској свесци истога часописа. Исти 
је песник у априлској свесци Бљлаг. Прђгледа штампао буквалан превод 
познате песме пок. Војислава „Звезда“, не казавши да је то превод 
и чија је песма, ма да је ова иста песма, у преводу г. Попова, штам- 
пана прошле године у сва три ова часописа бугарска. Чудна нам је. 
дониста и смелост г Панајотова и немар редакције Бљљлар Пћљледа, 
која је и лане имала случајева оваке радње са причама пок, Л. Лаза- 
ревића, Више пажње не би нахудило лепом гласу овога часописа. 
Тако исто — кад је већ реч о сиромаштини мотива — и песме „Дух 
пролећа“ од К.Х. и „Чудно, вљвђ минути на страдани“ од Н. Мил- 
кова, које су штампане у Мисли, чудно нас подсећају на песме пок. 
Надсона, који је и иначе популаран у Бугарској. Оваки примери нису 
ретки, а никако нису за одобравање. 
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Међу преводима, којих има повише, највише пажње заслужују пок. 
Љубе Ненадовића „Писма из Немачке“ у преводу Д. К. Попова, 
Превод је леп, тачан и правилан, а да је и врло добро примењен, све- 
доче нам одзиви, које су о њему донели неколики листови бугарски. У 
мартовској свесци Мисли, у одељку месечне књижевне белешке пише 
уредник тога одељка И. Л. Плачков о преводу ових „Писама,“ „Да се 
преводи из лепе књижевности наших суседа важно је у многом погле- 
ду. То треба да радимо, прво, што ће за нас бити боље, у колико боље 
познајемо своје суседе; друго — што је добар пример, кад га даје су- 
сед, од много већег утицаја, него ли добар пример који даје далеки 
какав странац, јер је сваки по природи склон мерити се пре са сусе- 
дом него ли са онима, од којих је удаљен; треће — што се у књижев- 
ности суседног;народа налази много више слика, у којима се износи 
нешто на лик нашега живота, него ли у књижевности народа уда- 
љених.“ 

„Џисма су врло подесан литерарни облик. Можете у њима гово- 
рити прозом, можете и да певате везаним слогом, можете да описујете, 
да причате и да умујете. Ну, најбоља им је особина, што можете у је- 
дном и истом писму да пишете, држећи се свих ових литерарних ме- 
тода, и да се при том задржите на толико предмета колико хоћете. Пи- 
ема, другим речима, личе на пун пунцат — амбар, и због тога су врло 
подесна за хумор“. 

„И Ненадовић је изабрао писма да кроз њих баца своје убојне стре- 

ле Користећи се потпуно слободом, коју даје мисцу ова врста књижев- 
нога рада, он не пише у једном писму о једном само предмету: према 
почетку његова писма ви се не можете досетити, чиме ће писац да за- 
врши своје белешке. Пише из туђине, али му инпема немају карактер 
путничких бележака, јер му појединости, којих се у свима додирује, 
нису везане једна за другу ни по вршењу ни по месту. Ово скакање, 
изведено као што јеу Ненадовића, изазива смех и лидан је елеменат у 
хумору... 

„Ненадовић пише из Немачке и за то су његове хумористичке 
стреле највише управљене на слабости пи глупости странаца; али он не 
заборавља за то ни оне који су му блиски.“ 

„Ништа није хумористичније, него кад се човек представи, како се 
шали са самим собом. То не иде од руке сваком хумористи. Ненадовић 
је и у томе мајстор: у његовим је писмима пуно примера за ово“ 

„Да што рељефније истакне противречности из живота, које ху- 
мору дају сву његову снагу, Ненадовић се врло много служи кратким, 
равномерним реченицама а особито антитезама нпр. Немци не знају да 
пишу за Французе, а Франц“зи пишу за цео свет“ итд. 

„Из две противречности, које су стављене једна уз другу, само 
онда истиче хумор, ако једна унижава другу. Ово унижавање може 
имати неколико ступњева и може се изводити у различним приликама. 
Хумор може бити производ овога унижавања само онда, кад оно није 
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претерано и кад није изведено у приликама, које могу да изазову друга 
озбиљнија осећања. И за то писац треба да буде врло обазрив. Нена- 
довић је у овом погледу дивно испунио своју задаћу, и с тога управо 
и држимо да је он велики као хумориста. Никада вас он не наводи на 
мисао, да својим смехом хоће да постигне какву задњу, егоистичну 
сврху, никад вам не допушта да сажаљевате предмет коме се он под- 
смева, а никад не напада безобзирно оно, што је светиња већини до- 
бро васпитанога друштва. Његов је хумор здрав, чистосрдачан хумор“. 
„На крају нека нам је још допуштено рећи, да нас Ненадовић не 
само забавља него и поучава својим оштроумним рефлексијама и карак- 
теристикама западно-европскога живота. Ово се нарочито боље још види 
у другом писму. У том је погледу Ненадовић близак некима од нових 
американских хумориста,“ — Тако Плачков, а др. К. Крстев, о којем 
је било речи у нашем Делу, критикујући Бљљаар, Сбирки у априлској 
свесци Мисли, овако говори о преводу ових „Писама“: „Од свега што 
је у Бљљар. Сбирци лепо, најлепша су Ненадовића „Писма“, која 
је дивно превео Д. К. Попов. Може их читати човек до миле Воље, 
па никад да му не буде доста. Писац је завртео један магичан калеј- 
доскоп, из којега прште искре ироније и оштроумља. Пред нама је је- 
дан словенски Хајне, који истина нема његове поезије, али и не страда 
од његових каприса. Треба завидети нашим суседима, што имају тако 
духовита писца, Бђле Сбирци — што има превод његових „Писама“. 
Од осталих прилога који се налазе у овим свескама Бљљ. Сбирке, 
осим превода вреде помена Д Маринова чланци: „Наше мане“ и 
„Католичка мисија у нас“. Маринов је бугарски Милићевић. Ради при- 
купљања етнографскога градива он је врло много путовао по Бугарској, 
па се том приликом упознао са многим невољама, од којих пати маса 
бугарскога народа. У чланку „Наше мане“ износи нам г. Маринов низ 
слика, по којима се види, како се, крај приличне суме која је буџетом 
одређена за чување народнога здравља, опет бугарски сељак лечи кад 
му помоћ затреба, код врачара и баба. Мало је лекара, који знају на- 
род и имају осећања за његове патње ; већином су странци, које је у 
ове крајеве довела жудња за новцем; а много их је, којима не достаје 
спреме за тако узвишен позив. У чланку „Католичка мисија у нас“ из- 
носи низ чисто невероватних Факата, 0 штетном раду католичких ми- 
сионара, који су већином, од скора, Талијани. Не само што ови мисио- 
нари глобе свет, шире ужасан неморал, него, шго је још горе, утврђују 
народ а нарочито жене, у биготизму и убијају у њему свако национално 
осећање. Факта су доиста такве природе, да се мора човек грозити и 
симпатисати бугарским родољубима, код којих се већ осећа силан покрет 
противу талијанских домина. — 'Тако су исто пажње вредни чланци: 
„Извозна трговина са домаћом стоком“, у којем Н. Б. доказује, како би, 
према сноме што Аустро-Угарска увози у Бугарску, бугарски држав~ 
ници требали са много разлога, да траже, да се са Аустро-Угарском за- 
кључи ветеринарна конвенција „бар каква је ова наша“; „Штета по 
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друштво услед недостатака школскога образовања, у нас“, у коме по- 
знати лекар — психолог др. Д. С. Плаеманик указује на штете, које 
потичу отуда, што се, због умног образовања, заборавило морално вас- 
питање и физичко развијање ученика, и показује, какви треба да су 
учитељи и шта треба радити, па да се у школи остваре погодбе за Фи- 
зичко развијање ученика: „Општинске библиотеке“, у коме Недељев 
предлаже, да се законским путем у општинама установе библиотеке и 
поред њих читаонице, којима би управљали народни учитељи итд. 

Осим овога има у свакој свесци Б. Сбирке пуно различних бележака, 
из књижевности и живота, оцена нових књига, библиограф. бележака о 
новим књигама итд. 


ж 


Ма колико да су Бугари богати месечним вњижевним часописима, 
нису за то богати и књижевним радницима. Ко прати садржину бољих 
им часописа, мора запазити, да у свима, сем неколико изузетака, наи- 
лази на исте готово сараднике, и ако се уредници старају да им листови 
представљају известан правац. Исте песнике и приповедаче, и старије и 
млађе, са чијим смо се књижевним производима упознали, читајући Б. 
Сбирку, сретамо и у Мисли, те, према томе, за овај део, лепу књижев- 
ност, вреди и за Миелљ оно што смо рекли о њему, говорећи о Б. 
Сбирци. Од превода у Мисли нарочито привлачи пажњу Алгијеро- 
ва Божанска Комедија, коју је превео п потребним коментарима снабдео 
познати књижевник бугарски К. Величков (сада министар просвете). 
По суду зналаца превод овај заслужује хвалу у сваком погледу. Тако исто 
вреди да се нарочито помену песнички прилози Ст. Михајловскога, 
(„Сатирички сонети“) и П. П. Славејкова (баладе „Нераздвојни“ и 
„Микл- Анђело“). 

Приповедака је и оригиналних и преведених у Мисли мање него 
у Б. Сбирци, али су, нарочито оригиналне, пробраније и по начину како 
су обрађене и по идеји која је кроз њих проведена. Највише су нас ин- 
тересовале приче: Веселинова „Коменов“, Ал, Константино- 


ва „Баја Гању прави изборе“ и П. Н. Висковскога „Рубинштајн“, 


јер је свима сиже узет из сувременога живота, политичкога и друш- 
твенога, те, по ономе како је у њима обрађен, можемо донекле да по- 
знамо, како се тај живот сложио под утицајем прилика, које су одре- 
ђивале, последњих година, правац целокупноме развићу бугарскога дру-с 
штва. Коменов и Баја Гању су типови, каквих, на жалост, има прилич- 
но шп у нашем друштву. Није ни чудно; створиле су их исте прилике 
— непрестане трзавице које изазивају честе политичке промене и вла- 
давине које се, у пркос јасно израженој вољи народној, држе силом. 
Коменов је практичан човек, добро познаје дух времена и уме врло 
лепо, да се користи тиме. Одарен је добрим умом, окретношћу и у го- 
вору и у држању, за чудо добро зна прилагодити се свима приликама и 
извући се из свих неприлика. Не руководи га никаква виша идеја. Да 
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добро живи, да се одржава на висини, да се у друштву слуша — томе 
он тежи и да то постигне, нема средстава, која му његова растегљива 
савест не би одобрила. Он по потреби мења и говор, и понашање, и 
уверења. Данас је конзервативац, сутра ватрен либерал; данас се кла- 
ња Стамбулову, сутра шаље писма, у којима честита Цанкову повра- 
так у отаџбину. А у приликама, кад се не зна ништа одређено, кад се, 
крај све видљиве сталности, непрестано. очекује промена, он уме да 
буде врло обазрив. Он, на пример, данас не пропушта згодан случај 
да искаже своја „тврда“ политичка уверења и, показујући се као ва- 
трен приврженик владине странке, блатом се баца на присталице тиран-- 
скога режима до 18 маја. А према русофилској странци је до Брајно- 
сти резервисан — против ње не говори ништа, не раздваја се од ње- 
них присталица, и у исто доба, кад се свету приказује као партизан 
данашње владе, неће пропустити прилику да да израза и своме русо- 
Филству. Падне ли данашња влада, треба имати готов мост да се пређе 
у присталице оних који имају данас највише изгледа да дођу на вла- 
ду. Прича је Веселинова проста; он се користио неколиким дога- 
ђајима последњих година, да нам пружи верну, јасну и потпуну карак- 
теристику Коменова. Других лица у причи нема, а какав је Коменов 
видели смо. 
А Баја-Кању 7 То је са свим друкчији тип, из друге средине узет, 
али опет за то производ оних истих прилика, које су и Коменова при- 
викле да се по ветру повија, гледајући увек своје личне користи. У 
причи, у којој је Баја Гању главни јунак, износи нам писац, т, А. Кон- 
стантинов, низ слика, у којима су Фотографисане, тако су верне, 
прилике о изборима народних посланика. Ове нас слике поражавају ужа- 
сима, који нису стални претиоци само бугарских избора. Да нисмомн 
сами преживели по нешто од онога што нам г. Константинов прича о 
бугарским изборима, рекли бисмо, да није могућно све оно што нам 
писац износи као истините згоде са избора у Бугарској. А овако нам 
остаје да се тешимо — ако то може бити утеха! — да није наша зе- 
мља ни једина, ни најбогатија примерима где може бити песница јача 
од права, разуме се, на штету и правде, и морала, и напретка народ- 
нога, Исти узроци, па исте и последице. Разлика је само у јачини и 
торми, у колико је бугарско друштво природно млађе и неразвијеније. 
Зар и у нас нема типова а Та Баја-Гању 2 Није Баја-Гању глуп човек ; 
прошао је он и доста света, али је у њему видео само оно, што је ид- 
јачавало његов и иначе доста развијен дар лукавости. Да разуме уз- 
вишене интересе своје отаџбине, неспособан је не толико због слабе 
памети, колико због претеране тежње да буде, по што по то, и он нека 
сила, неки народни представник. Суров је и груб, увек готов на сва сред- 
ства, која га воде његову циљу, У осталом и нема чега да се плаши, 
јер је уза њ власт, којој баш такви људи и требају да помоћу њих изи- 
грава законом зајемчена права народна и сузбије све што је племени- 
тије у народу. Баја Гању је главни покретач изборне борбе, која је 
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предмет причи — он ствара планове и изводи их иотиомогнут плаће- 
ним људима и влашћу. Да противнике сатре, најрадије употребљује или 
боље злоупотребљује династичку приврженост. Противници владе огла- 
шују се као противници династије, против којих се напујда каква пи- 
јанчура да их на неред изазове, како би власт имала права да се уме- 
ша и... ствар је готова, владина је странка победила. Што је влади 
противно, власт разгони са биралишта, да направи места руљи пијаних 
бескућника којој је на челу Баја-Гању. И све се лепо свршава. Владини 
су листови пуни телеграма о победи своје странке. Влади је сталност 
обезбеђена, јер Баја-Гању, као народни представник, иде у скупштину, 
да у њој са себи сличнима и по памети и по моралу изгласава законе. 
А народ Док нам је Баја-Гању писац показао какав је у радњи, о про- 
тивнику му, И. Граматикову, опозиционом кандидату, дао нам је само 
карактеристику. Можда је то и погрешка, али се нама чини да писац и 
није могао друкчије урадити. Баја-Гању допста само и ради, разуме се, 
како му памет његова диктује, а И Граматиков је више пасиван, по- 
вучен у себе, заузет својим мислима и идеалима Други су га канди- 
довали, други за њега раде, а он... он само сања о срећи народној, 0 
добру које му може донети интелигенција, о своме будућем раду. Он је 
себи изборе замишљао онакве, какве их прописује изборни закон и као 
крајњи оптимиста није ни помислити могао да они могу бити и друк- 
чији. Њега је често пута немило дирало по неко предузеће његових на- 
челних пријатеља, покушавао је противу тога дићи свој глас, али су 
га они увек ућуткали : „Гледај ти само мирно шта се ради; не разу- 
меш ти ова посла, све ће добро бити“. И он је на крају крајева и све- 
ровао, да мора бити добро, кад га тако сви уверавају. А кад је настала, 
У дворишту општинском, на дан избора гужва; кад је видео како се- 
вају ножеви у рукама пијаних адраповаца и сабље у рукама жандара. 
кад се, посред писке и јаука рањених и изубијаних, нашао на улици и 
сам добро пригњечен — као да га је муња ударила, тако је био пора- 
жен, а у ушима су му непрестано звониле речи баја Гањове, који је 
са горњега спрата суднице довикивао : „И ми смо били мало-много по 
Европи и знамо ове беспослице, ове изборе. Ја сам био и у Белгији“... 
Сиромах Граматиков! Морао се у том часу сетити, што му један при- 
јатељ дан раније писаше: „Народ у који ти верујеш, кажем ти, роб је; 
робовање је њему блаженство, тиранија-благостање, потчињеност-јуна- 
штво, а кад се одозго на њ презриво издеру, чини му се да слуша му- 
зиву! — Па опет је тај народ проклет, и несрећан, три пута несрећан 
Судба га бије, осуђен је да страда и вуче за друге, непријатељи га 
муче, а више још него и од њих трпи од пријатеља и спаситеља, те 
нема сиромах, тде да се наслони, куда да погледа, не верује више ни 
себи ни у судбину своју, него је постао „практичан“ и трезвен, трез- 
вен толико да већ више ништа и не осећа. Без помоћи, без савета, уби- 
јен и растрзан и с поља и изнутра, такав је ето сад, жалосан, буром 
разбијен остатак старих времена“... 
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Има ли кога да га оживи, да га повуче за собом 2 — Идеалиг — 
'— Сујета, ветар !“.,. 

Како жалосно звоне ове речи, којима је писац завршио своју причу! . 
Изгледа да су оне потекле из чистога уверења, које је писац стекао, 
посматрајући шта се све у земљи зфива и како је народ према 
свему томе пасиван. И тај утисак је ето толико снажан, да је при- 
тискао са свим и пишчеву душу. Величина зла, пасивности народне, 
обуела је и њега. Али се нама опет чини, да је погрешио, што је баш 
њима завршио ову своју иначе лепу слику. Ако је живот бугарски тако 
пун појава, које душу племенитих људи испуњују зебњом за будућност 
народну, зар и књижевност, ма да је огледало тога 'живота треба ту 
зебњу да појачава до граница, иза којих се иде у немар и индиФерен- 
тност 7 Писац кори народ због његове велике пасивности, а овамо тен- 
денцијом своје приче, мож'да и нехотично, ствара у читаоца располо- 
жење да се и сами подају ономе „нека иде како иде“! То је мала недо-· 
следност, која се прилично осећа и квари утисак целе приче ма да се 
психолошки да објаснити. „На муци се познају јунаци, у добру је лако 
добар бити“ — вели наш бесмртни песник. И право вели. Шта је јада 
претурио наш народ, да оставимо оно што је давно било, само послед- 
њих година, па се опет ми не подајемо тако клонулости. Главно је 
знати узроке злу, па их систематски и свесно отклањати; а они су исти 
и код нас и код Бугара. На онима је који хоће народ да уче покази- 
вати му од чега пати, а на народу је — а он ће увек за то имати 
снаге — да се од зла одбрани. Зашто да ми тугујемо над његовом прд- 
пашћу, кад он сам још осећа снаге у борби да истраје, исвушењима да 
одоли 2 Не требају слободе народу ради интелигенције, него су оне не- 
опходне интелигенцији ради народа и његова напретка. Ово је, по из- 
гледу само парадокс, али по суштини, права истина, коју не треба да 
сметају с ума ни они који о слободи пишу д' је омаловаже, ни они 
који се њоме одушевљавају. А кад то стоји, онда је јасно, ко треба 
највише за слободу да се залаже и кога треба кривити, кад се она изи- 
грава. 

Ово је смео с ума и г. Ваз ов, писац и много старији и много 
искуснији од г, Константинова, те је испод свога пера испустио 
сличицу „Народ“, штампану у Бљаг. Сбирци, у којој је престоничку 
руљу идентификовао са народом, како би га могао представити као из- 
гредника, за којега нису слободе. Верујемо, да је г. Вазов, као искрени 
поборник слободе, морао туговати, гледајући како руља често пута хоће 

а обесвети слободу, али му не одобравамо, што није хтео сагледати 
злу праве виновнике, него се подао презирању према народу, који је 
свему овоме злу најмање крив. „Презирати демократију у основи је то 
исто, вели Е Хаве, што и презирати човечност. Оправдано је, при- 
анајем, оно гнушање, на које наводе човека здрава ума и узвишене 
душе претеране будалаштине и нискости, за које људи могу бити по- 
некад способни, али је ово осећање само онда чисто, кад је без двају 








"из БУГАРСКИХ ЛИСТОВА 299 














порока, очајиња и надмености,.. Нарочито се ваља чувати Философу, да 
не тврди, како су једни паметни а други луди, да не товари за зло 
грех на душу већине из које себе издваја, и да не чини част, кад се 
што добро учини, одабраној мањини, у којој и себи означава 'место“. 
Ако се призна да су ове мисли Хавеове истините, не може се одо- 
брити тенденција прича, поводом којих ово и говоримо: иза оних речи, 
којима г. Константинов исказује своје презирање према народу, осећа 
се очајање; а по начину како нам је народ преставио г. Вазов види се 
да је очајање помешано са — надменошћу. Обоје је, као што видимо, 
за осуду. 

Висковскога причица „Рубинштајн“, штампана у јунској све- 
сци Мисли, лепа је сатира, у којој се подемеху излаже надриобразо- 
вање престоничких госпођа и њихова тежња да се о свему разговарају, 
разуме се, по ономе, што о чем нађу у конверзационим и другим лек- 
сиконима. Глас да у престоницу долази чувени пијаниста Ућипцеу ожи- 
вео је престоничке кругове, који су патили од монотоније. Све се спре- 
ма на концерат. Али ниједна госпођа није рада отићи на концерат. а 
да не зна што о чувеном пијанисти Повешће се зар говор, па је сра- 
мота ништа о њему не знати. Али за пакост ни у једном лексикону нема 
никаквих података о чувеном Ућипеу-у. Готов закључак, да то у право 
није никаква знаменитост, никога није омела да тај концерат не посети, 
само се у разговорима, вођеним после концерта, и ако се свирање свима 
допадало, могло чути, како то управо и није ништа особито. Зами- 
слите сад, у како је немио — а читаоцима и смешан положај довео 
госпође, после извесног времена, телеграм, да тај чувени пијаниста није 
био нико други него баш главом Рубинштајн, који је путовао под из- 
мишљеним именом! Не можете да им се не смејете и да их не — по- 
жалите. Ми смо нарочито баш окренули пажњу читалаца на теме, о 
којима се баве бугарски приповедачи. Живот нашега друштва ако није 
тако богат у њима, није много ни сиромашан, па опет наши припове- 
дачи беже од њих: милије им је еликати сеоски живот, којим никад нису 
живели, подавати се сентимеиталности, тражећи јој мотиве у љубави, 
каква није у обичају код нашега народа; бавити се фантастичним из- 
мишљањима која би зар могла бити оправдана, кад би из њих избијала 
каква узвишена идеја, каква светла мисао; износити смешне стране из 
живота наших паланчана ради самог смеха, иза којега се не виде оне 
свету невидљиве сузе, које би сведочиле да писац жали што их мора 
подемеху изложити итд. 

Од чланака, штампаних у овим свескама Мисли, вреди поменути 
чланке; „Има ли код нас јавнога мњења 2“ у којем Мирољубов ука- 
зује како је благословен утицај јавнога мњења и жали што у Бугар- 
ској није оно развијено као у другим напреднијим државама, и „Књаз 
Батемберг и Уједињење“, у којем познати нам новинар Ризов, један 
од. најактивнијих радника на уједињењу Румелије са Бугарском, тврди 
да кнез Батемберг, готово до последњега часа, није знао за овај покрет 
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и прича како га је он, по поруци својих пријатеља, склонно да привати 
ово дело. 
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Лепа књижевност у последњим свескама Бљлаарскога Прћаледа (ТУ 
— УШ) не истиче се ни разноврсношћу ни ваљаношћу изнад прилога 
ове врсте у Мисли и Бљла. Сбирци. И овде сретамо исте песнике: Ва- 
зова, Славејкова, Панајотова, Константинова, па се допста чудити мо- 
рамо њиховој плодовитости, која им даје могућност, да се јављају са 
својим прилозима у сва три ова месечна часописа. Од превода заслу- 
жују помена позната нам „Истинска служба“ прича Потапенкова, и 
„Херман и Деротеја“ од Гета у преводу Л. Попова. 

Изнад осталих часописа истиче се Бљла. Прћаледђ својим чланцима 
који су разноврсни, и многим и доста озбиљним књижевним оценама. 
Међу чланцима нас могу изближе интересовати: „Какве су индустрије 
могућне у нас“, од А. Кљрљ-Аланова, „Белешке о индустрији и тр- 
говини у Македоноји“ из рапорта Кармела Мелија, „Неколике ми- 
сли о томе шта ученици треба да читају“ од Н. Станека, „Шеме- 
ност народа у Бугарској“ од А. Иширкова, „Персиско-арапски мо- 
тиви у бугарским песмама“, од К. Махана, „Нове хипотезе о прао- 
таџбини Аријеваца“ од Ив. Шишманова. Више него сви ови нас 
се тичу чланци „Српеки језик према бугарском“ од Дримколова, о 
коме смо већ говорили у прошлом прегледу, указавши му основну ману 
која је дала повода многим другим недостацима и наивним тумачењи- 
ма (г. Дримколов, на пример, т врди да наши икавци и ијекавци имају 
сви у 8,6 и 7 пад мн. различне облике: робом, роби, робих, док међу 
тим екавци под утицајем бугарскога језика, имају у сва три ова паде“ 
жа један облик — робовима 2); и „Где има Бугара“, српске вести из 
прошлога века, од А. Теодорова. И ако бисмо врло радо избегли 
полемику по овом питању, не може нам се на ино, него да две три речи 
проговоримо поводом овога чланка. 

Двоје је на што у овоме чланку треба скренути пажњу : прво на- 
чин како је израђен, а друго тон којим је написан. 

У Сиоменику Х Срп. Краљ. Академије, између осталих прилога за 
расветљење наше прошлости, штампан је и „Опис турских области иу 
њима хришћанских народа, а нарочито народа српскога, састављен год. 
1171 српским партијархом В. Бркићем“. Тај је опис за штампу прире- 
дио и потребним белешкама снабдео арх. Ил. Руварац. Из ових бележа- 
ка видимо, да је В. Бркић, пошто је збачен био с престола патријар- 
шискога, пробавио неко време у Црној Гори, одакле је с кнезом Долго- 
руким отишао у Италију. Бавећи се у Ливорну, Бркић је састављао 
одговоро на питања, која му је ставио био адмирал Орлов. Та су се 
питања тицала области турске царевине, племена која у њој живљаху, 
· стања, начина живота п готовости њихове да се прихвате оружја 5: 
случају да руска војска уђе у њихове области, управе, за кона, трговине 
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утврђених места, просвете итд. На та је питања В. Бркић одговорио 
овим „Описом“, којим је узео да се користи В. Тодоров и да тврђењима 
нашега последњега патријарха Бркића оспори основаност наших тежња 
у погледу народа који живи у Маћедонији. То јег 'Тодорову сврха 
противу које ни ми немамо ништа; ми само не одобравамо закључке, 
које г. Тодоров доста својевољно изводи из тврђења Бркићевих, за која 
се ни по чем не може знати, колико су аутентична. О Бркића животу 
мало се зна, а по ономе што се о њему напабирчило података, види се: 
да је у непосредној близини Маћедоније, као патријарх српски, проба- 
вио само 2—8 године (1763—1765): да је био родом и васпитањем из 
крајева од Маћедоније удаљених; да је своје податке о народности пле- 
мена у областима које је описивао црпео у доба. кад је у свима тим 
крајевима, због још свежи успомена на живо учешће Срба у ратовима 
Аустрије са Турском и сеобе џу Аустрију, опасно било народу који је зас~ 
стао звати се Србима: да је у оно време име Хришћанин било претеж- 
није од имена Срби и Бугари, и да је ово последње и могло бити ра- 
ширеније само због тога. што се оним првим опасно било звати птд. 
0 свему овоме г. Теодоров није хтео. тумачећи тврђења Бркићева како 
је њему годило, водити рачуна. Заборавио је сем тога, да Бркић, опи- 
савши Маћедонију, Дарданију, Мизију горњу и доњу, Србију. Рашку, 
Босну, Далмацију, Раму, Херцегевину, пре него што ће прећи на опис 
Грчке, вели : До љдћ описане о странахђљ нашихљ, бившен державђ 
королевства Сербскога, а то значи да је у то доба још, и покрај сеобе 
најбољега дела народа нашега у Аустрију, још била жива свест да су 
ти крајеви, као саставни делови некадање краљевине српске, наши. Ну 
одмах овде додајемо, да ми не полажемо много на овај Факат, не с тога 
што он није важан (историска свест је толико исто важна у овим пи- 
тањима колико и језик и обичаји), него с тога што не желимо да ула- 
зимо У опширна тумачења о значају историске свести по етнограф. ка- 
рактер народни. И раније једном приликом, у полемици са Бљлљ. Прђ- 
гледом — кад нам је суђено да са њим непрестано полемишемо — рекли смо 
да је малим народима, као што смо ми, Срби и Бугари, много штете на- 
нело претерано узношење славом својих предака. Кад бисмо се ми мање 
држали граница, до којих су се пружале државе Симеунова и Душано- 
ва, лакше бисмо дошли до споразума у питању, које се ето испречило 
пред нас, те нам не да, на нашу заједничку штету, да схватимо пра- 
вилно своје рођене интересе и да се уверимо, да су питања сриско и 
бугарско у нераздвојној свези и да се једно без другога не могу реши- 
ти корисно по Бугаре и Србе. Г. Теодоров је у положају да може схва- 
тити основаност ових тврђења, за која данас у Србији признају да су 
оправдана људи који воде прву реч у нашем јавном животу. Па опет, 
по ономе како је овај свој чланак израдио, изгледа, да се ни он не ра- 
зликује од ове своје браће, којој су Бугари сви Срби до Мораве (као 
што су, е друге стране само, Хрватима све сами Хрвати) којој су Мар- 
ко Краљевић, Стеван Синђелић, Хајдук Вељко прави правцати Бугари 
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итд. Па шта најзад, да оставимо све на страну, тврди 8. Бркић 2 Где, 
по Бркићу, живе Србиг Покрај крајева, за које нам и Бугари не споре 
да су чисто српски, Срби живе још, како тврди Бркић, у областима : 
видинској, софиској, Ћустендилској, скопској им охридској У – Маћедонији, 
по Бркићу, нема Срба, јер ом њој бележи уже транице нео што јој се 
данас дајџ. Можемо ли ми бити незадовољни овим тврђењима Бркиће- 
вим 2 Доиста не. Да је г. Теодоров хтео прелистати цео Споменик Х, 
нашао би, покрај осталих и приложак „Бигорски и Шишевски помени- 
ци.“ Као човек који зна шта су то поменици, морао би признати, уве- | 
ривши се да се, на пример, у Поменику Биљорском помињу српски вла- 
даоци од Немање почевши, српска властела и српски црквени велико- 
достојници, и да нигде нема помена ни о ком бугарском владаоцу, вла 
стелину итд., да и овај Факат нешто значи. Зна се гдесу манастири 
Бигорски и Шишевски, а овај му Факат, тумачио га г. Теодоров како му 
драго, може значити само то, да су они у средини, где је жива српска 
народна свест, где се српски осећа, мисли и говори. Хоће ли г. Теодо- 
ров и једног старијег датума доказ, да српско име није било страно у 
Маћедонији, нарочито у северним јој крајевима упућујемо га, да у 5 ба- 
тапата ХП стр. 255 нађе и прочита белешку Димитрија, ђакона Кра- 
товекога, у поговору српсжога номоканона, преписана, по заповести ох- 
ридскога архијепископа, за потребе цркава у подручној му архиеписко- 
пији. У многом је погледу важна та белешка, у којој се прича, како је 
охрид. архијепискол, обилазећи села и градове, дошао и у Кратово, по- 
звао к себи ђакона Димитрија и наредио му да, пошто у својој цркви 
саборној има само на грчкоме језику номоканон, препише српским јези- 
ком раније преведен номоканон. Нека поразмисли мало г. Теодоров, ка- 
ква је потреба могла нагонити ожридског архијепископа, да има у сво- 
јим црквама номоканон на српском језику и којим је језиком говорио 
Кратовски ђакон, који је тај посао извршио. Да у Кратову, као и у це- 
лој скопској области има Срба, није спорио ни Бркић, али то споре да- 
нашњи учени људи у Бугарској, који не би ради да чују за српско име 
у Маћедонији. 

Како ми схватамо наше и бугарске интересе, а наше се схватање 
готово подудара с оним што су о томе писали и странци: НемацФон 
Мах и Француз Русе — могли бисмо се лако погодити, па да нам 
заједничком раду ништа не смета Маћедонија. Ето баш да узмемо за 
основу погодбе оно што је о њима писао Бркић. Ми бисмо мвгли усту- 
пити Бугарима Бркићеве Србе у видинској, софиској и ћустендилској 
области, а они да уступе нама Бркићеве Бугаре, у северним странама 
њетове Маћедоније, које је још наш Милутин од Грка освојио биои 
уговором са Карлом Валојским српској држави обезбеђивао, и који су 
чинили саставни део наше државе све до коначне јој пропасти. Бугари- 
ма остаје много више и на јужној и на југоисточној страни иза ових 
граница. Од онога што нам Бркић даје, ми бисмо жртвовали више него 
што тражимо од онога, на што, по његову „Опису“ изгледа да немамо 














права. Ми не бежимо ни од борбе, — ако се друкчије не може — али 
тражимо само, да се она води под једнаким погодбама. Права егзарзијом 
обезбеђена онима који се признају Бугарима, нека се не ускрађују ни 
оним становницима Маћедоније који хоће да су Срби, а гаквих има 
много, врло много, у пркос тврђењу једног бугарског маћедонскога па- 
триоте, да су „Срби својом пропагандом успели задобити само неколико 
покварених и поткупљивих људи“. Кад би се успоставила срнска патри- 
јаршија са правима каква је некад имала или какве сад има Егзархија. 
ова би борба могла узети и облик мирнога дитеренцирања, коме би ђе- 
зултат био, што би се око патријаршије прикупило све што хоће да је 
Србин, а око Ехзархије све што хоће да је Бугарин. И то би, по на- 
шем мишљењу, било најбоље. Ово мишљење у нас није ново; оно већ 
има своју историју, а присталице су му људи који имају и могу имати 
утицаја на правац наше спољне политике. Према томе, ако је Бугарима 
до споразума, тешкоће није тако тешко уклонити. Хоће се само добре 
воље, широких погледа на заједничке интересе и — искрености. 

Хтели смо проговорити коју и о тону, којим је овај чланак напи- 
сан, јер нас је доиста немило дирнуло оно подсмевање са нашом „во- 
јинственошћу, која се показала код једног спромашнога села“, па смо 
се решили да пређемо преко тога, јер је Бле. ПШрћаледљ једини који 
својим сарадницима, кад говоре о Србима, допушта тон, коме се не 
може наћи примера ни у Мисли ни у Бљљ. Сбирци. Нас то теши уве- 
рењем, да је Бђла; Шрћеледђљ у овом погледу усамљен. Остављајући на 
страну говор о тону г. Теодорова, задржаћемо се још мало на неколи- 
ким рецензијама, којих је, као што рескосмо, доста у Б. Прћгледу. 

У Бугарској излази подоста брошира о Маћедонији и маћедонском 
питању, па није ни чудно, што је у бугарским часописима и пуно ре- 
цензија о њима. Пада у очи разлика између ових рецензија у Бљаз. 
Прћеледу с једне пи у Мисли и Б. Сбиринч с друге стране. У првоме се 
не може говорити о Маћедонији, док се на незгодан начин не дотакну 
и Срба; у другима се то увек брижљиво избегава. Али је у последње 
време доста осетна разлика у писању и код сарадника Бђла  Прћгледа 
и то ми нарочито истичемо као околност, којој се само радовати мо- 
жемо. Пореди ли се, што се у овим рецензијама о .маћедонским ства- 
рима писало у мартов. свесци Б. Лрфгледа с оним што се о њима 
пише у последњој, јунској свесци, опазиће се лепо та разлика. 

Неки Ив. Иванов написао је брошуру „Положај Бугара у Ма- 
ћедонији“, а један Маћедонац броширу „Митинзи у кнежевини за 
Маћедонију.“ Ове су две брошире по тенденцији једна другој са свим 
супротне, и друга је одговор на прву. У првој се у жалосним бојама 
прта стање Маћедонаца, насиља којима су изложени од стране турских 
власти, замке које им плету поједине пропаганде итд и позивају се Бу- 
гари из кнежевине, да се окану аустрофилске политике, која је штетна 
по интересе Бугара у Маћедонији, па да се одлучније заузму за суд- 
бину своје браће у Маћедонији. У другој се опет, овоме на супрот, 
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тражи да се помоћ Бугара из кнежевине ограничи само на новчану по- 
моћ школама и црквама, а у свему осталом да се показују као да их се 
не тиче, шта Турци раде у својим областима. Како писац ове брошире 
мисли, митинзи и организовање чета за упад у Маћедонију нису ништа 
друго него експлоатација патриотскит осећања бугарскога народа у кне- 
жевини. Пре је организаторима ових покрета била сврта злоупотребља- 
вати материјалну помоћ лавану за свето дело, а сада — кжомиромитова- 
ти владу ј 
Као што се види, у ове две брошире заступају се два различна, 
правца. Р. В. који је писао у мартов. свесци Б. Прћгледа рецензије о 
обе ове брошире, одсудно стаје на страну прве, а противу ове друге, 
и тако исто одсудно пориче Србима свако право на Маћедонију, ла шта, 
више тврли, како се у Србији не држе митинзи у корист Маћедонаца с 
тога, што нас Србе и не боли зло стање њихово, те се и не бринемо 
о политичкој им судбини. А поред тога, вели, такво се понашање до- 
пада и Аустрији. Покрај овога у обе ове брошире. а нарочито у првој 
има места, у којима се нападају Срби, и сва та места потписује г. Р. Б. 
У истој свесци Б. Прћгледа написаојег. Ив. Шишмановоп- 
шираи реферат о књизи Џа сегесеђулапбјпеетодЧегпе Езваз 
ћаађоттапев раг П. Вакејав. У овој је књизи последњи чланак посвећен 
„Улози и тежњама грчким у источном питању“, у којем г. Бивела 
износи овај програм: Грци се одричу византинизма а прихватају јели- 
низам. Граница будуће Јеладе треба да почиње са једне тачке на Ја- 
дранском Мору, више Крфа, па да иде на Халкидику, захватајући сав 
грчки део Маћедоније. Северну Маћедонију Бикеле даје Србима, који 
постају суседи Грцима, а Бугарска се признаје у садашњим својим гра- 
ницама са Источном Румелијом, и допушта јој се присвојити и оне су- 
седне области у којима доиста живе Бугари. Цариград се оставља Тур- 
пима. — Како ми мислимо о овим питањима, могао је г. Шишманов ви- _ 
дети из онога што смо досада у своме листу писали о нашим заједнич- 
ким односима, а нарочито из чланка „Наша спољна политика“, који је 
у Делу много _ раније објављен, него што јег. Шишманов писао 
огај свој реферат. Нама дакле није потреба исказивати и сад шта ми- 
слимо о овом програму. Исписаћемо само мишљење г. Шишманова, 
које доиста вреди уочити ради поређења са оним што је два-три месе- 
ца доцније писао о сличној теми. „Хоће ли бити задовољни овим про- 
грамом Срби и Грци, не знам, али дага Бугари неће лако прихватити 
о томе може г. Бикела бити потпуно уверен. 7 осталом све су то 
залудна логична веџбања; источно ће се питање, можда, решити тако 
како се г, Бикела и не нада. Кад би се нама оставило да предлаже- 
мо, ми бисмо рекли, нека се Маћедонцима. остави потауна слобода да се 
ирисаједине којима је њима драљо. Ну иошто у Цариграду _ још царује 
наследник галифа који показује и сувише мало воље, да се одрече права 
на своје области једино што остаје Грцима и Бугарима у Маћедонији 
(Срба. ту, по г, Шишманову, нема) 7о је тако се мени чини, да се боре 











из БУГАРОБИХ ЛИСТОВА 305 








као “ до сад Видеће се једнога дана шта ће коме припасти ако дође дотле да 
се Македонија дели — по начелу народности.“) 

Од како је г. Шишманов ово писао, прошло је неколико месе- 
ца, и у то су време стигли гласови о упаду бугарских чета у Маће- 
донију. Овај догађај, сами судите по чему, изазвао је извесну промену 
у расположењу гл. сарадника Бља. Прћгледа према Србима и њиховим 
тежњама. Што нам се пре апсолутно одрицало, то нам се сад негде 
отворено, негде прећутно признаје. 

Реферишући о г. Цвијића „Прегледу географ. литературе о Балкан- 
ском Полуострву“ (реферат је — узгред буди речено — врло ласкав), 
г. Шишманов пише: „Бугари, Срби, (сад, дакле, има Срба а нема Грка) 
Албанци, Румуни требало би да створе једну другу „Заверу“, па удру- 
женим силама да извојују себи човечанска права, бар толико, колико се 
предвиђа у чл. 28. Берлинекога уговора. Добије ли се то. Маћедонија 
би могла временом да се претвори у угледну малу Федеративну држа- 
«ву на лик Швајцарске, у којој национална питања ни мало не сметају 
грађанима да мру за своју отаџбину. Ни мало није немогућно да сеу 
Маћедонији баш припреми земљиште за један будући фФедеративни са- 
вез балканских народа. Ко дакле искрено жели братимљење балканских 
народа, треба и душом и срцем да жели, да се маћедонско питање 
реши у смислу који поменусмо. Може бити у Маћедонији само, у којој 
ћемо бити у најближем додиру, имаћемо прилике да се узајамно изучи- 
мо и познамо, а томе ће упознавању бити неизбежна последица љубав 
и уважавање. Ма шта да се говори, ми смо опет деца једне културе и 
зрелији смо за братски савез него многи други народи, који као и ми 
сањају о савезу. Наша је мржња више плод извештачених агитација, 
које су зар и имале некада места али су сада просто преступне.“ Како 
су ове речи г. Шишманова и друкчије и оправданије од оних које мало 
час наведосмо! Ми их потписујемо са свим искрено. 

Да видимо сад, шта пише, после неколико месеца г. Р. В. Рељфе- 
ришући о књизи Р. фон Маха, ОПје Маседопзсће Егасе, г Р. 
В. нарочито истиче речи немачкога публицисте, да је неспоразум између 
Србије и Бугарске главни узрок што је Македочија у ропству и да због 
тога славенске државе треба да ступе у савез. Мисао о савезу за нас није 
нова. Она има у нас своју историју а унесена је и у програм радикал- 
не странке, која је у земљи најмоћнија; у новије доба су необоривим 
документима доказивали у нас ту потребу прво пок. Карић у својем 
делу „Србија и Балкански Савез“, за тим др. Мил. Миловановић 
у чланку 5 ВИ спољна политика“. Потребу овога савеза истицао је и 
М. Пироћанац у својој брошури „Међународни положај Србије“, 
противу савеза није имао ништани Шарпланинац у познатој рас- 
прави „Грчке мисли о етнографији Бал. Полуострва“. А све су то први 
људи у нас и припадају радикалној или напредној странци. 


(%#Ми подвлачимо сва ова места у овим и осталим цитатима. П. 
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Нас, дакле, не може бити срамота — а г. Р. В рече да је то сра- 
мота — што нас Немац упућује на оно што сами треба да урадимо. 
„Сваки коме је мила независност балканских народа, пише г. Р. В. тре- 
ба да се бори за споразум између Србије и Бугарске, треба да чини 
највеће уступне да се постизне подиз угуеп41 у Македонији. Карић 
који је предлагао општи балкански савез, пристаје да се уведу реформе 
у Маћедонији, да се обнови Пећска патријаршија, па око ње да сегру- 
пишу они Маћедонци, који су ближи Србима, те да се тако мирно од- 
воје од Маћедонаца који хоће да су Бугари и да се развијају као чла- 
нови два братска народа. И бугарска штампа као да нема ништа противу 
тога: „Патријаршији дајемо важност другога реда, главно је извојевати ре- 
форме, којима ће се Маћедонцима обезбедити човечанска права. Ако сте 
сагласни, ми вам пружамо руку“ Тако сад, мадо друкчије него ли пре 
два месеца, пише г. Р. В. Ми толико верујемо у неопходност потребеми 
спасоносност савеза, да смо готови пружити руку под познатим погод- 
бама, и ако нам још у ушима звоне речи истога г. Р. В. који је писао 
реферишући о поменутој књизи г. Ив. Иванова „Положај Бугара у 
Македонији: „Порта добро увиђа, писао је тада, два само месеца раније 
г. Р. В., какве би последице биле, зко би Маћедонија добила аутономну 
управу, која је предвиђена 28 чланом Берлинскога уговора. У забљуди 
су они кои мисле, да је за сад боље за нас да и на даље остакев стање какво 
је данас, ер би се иначе автономијом користили Грци, који би се дохва- 
тили службе и експлоатисали народ, ч Срби који би добили слободу да 
пропаљландишу (признаје се дакле, да је сад немају 2). То је погрешно ми- 
шљење, јер само ако се реформе уведу у живот, изаћиће на. сцену бугар- 
ски елеменат, прибраће се џ отаџбини македонска тинтелиљленција, па ће 
пазубити земљиште и Срби ч Грци и“ католички проповедници... Туђе про- 
паганде и данас нису добиле никаког резултата.“ Коликоје ова нада 
оправдана, оставимо да покаже време. Бојимо се само да она није на- 
вела и г. Шишманова и г. Р. В. да тако упорно траже реформе којима 
би се Маћедонцима обезбедила човечанска права, заборављајући да се 
тим реформама не би постигло што се жели, аго се пре тоа не бисмо 
изједначили у положају успостављањем патријаршије са правима каква 
сад има Егзархија. Осим овога има још и других знакова, по којима из- 
гледа да их је на друкчије писање према нама навела бојазан од ком- 
пликације са Турском услед упада бугарских чета у Маћедонију Ако 
би ово било, онда би речима њиховим недостајала искреност, без које 
оне и не могу имати никакве вредности. Сачувај, Боже, да је тако! Не 
бисмо желели да овако леп почетак не буде без корисних последица. 


Врања. 
јрвет. 
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Издања Српске Књижевне Задруге за 1894 год. 

Да нека установа, а нарочито установа којој 1е задатак потпома- 
гати културно напредовање народа, напредује, треба, поред осталога, 
да су повољне прилике, у којима она развија свој рад. Где њих није, 


"о напредовању не може бити ни говора; доста је само, ако се не иде 


у назад. Српској Књижевној Задрузи је најважнији задатак издавањем 
корисних књига потпомагати промицање просвете у најшире слојеве 
народне. А може ли се рећи да су прилике, створене у нашем друштву 
политичким догађајима последњих година, повољне за вршење таквога 
задатка 2 За успешно вршење оваких задатака хоће се, пре свега, ста- 
ложеност у унутрашњим односима, а међу тим су честе политичке про- 
мене, праћене непрестаним трзавицама. готово убиле веру у сталност 
и правилност политичкога нам развијања. Што се данас лрихвата кад 
спасоносно, сутра се одбацује као штетно: што се данас диже, сутра 
пада — а најгоре је, што се ничему не зна права повода. Лутање је 
главно обележје времена које преживљујемо, најважнији повод недаћама, 
од којих нам народ пати. И докле год се са њим не прекине : докле год 
нам се земља не изведе на чистину мирнога и правилнога развијања — 
не може бити ни праве и најпотребније погодбе напредовању установа, 


које, по својим задацима, треба да буду чиниоци културнога нам разви- 


јања. А међу њима, ш ако најмлађа, врло видно место заузима и Српска 
Књижевна Задруга. < 
Оснивање Српске Књижевне Задруге пало је у доба, кад су се 
стали јављати знаци озбиљнога политичкога сталожавања и сређивања 
политичких односа на новој основи, постављеној уставом од 1888 год. Ново 
је доба дало полета надама, да нам народ у будућности очекују бољи дани. 
Осећање да се иде у напред почело је изазивати покушаје озбиљнијега рада, 
којим се тежило кренути у напред све гране живота народнога. Разуме 
се да ни књижевност није могла остатч занемарена. Јавила се Српска 
Књижевна Задруга, да задовољи потребе стања у коме се налазила књи- 
жевност, и њена је појава, као што је оправдано било и очекивати, оду- 


шевљено прихваћена. Одзив је, доиста, одмах био такав, какав се 


20)% 


308 ДЕЛО 








само желети могао, а наде које је Српска Књижевна Задруга требала. 
да оствари тако чврсте, да их нису могли поколебати познији догађаји, 
у којима је заметак свима трзавицама, од којих нам земља ни данас још 
није слободна. Ако јој се број чланова и није увећавао у размери, у 
којој се то могло очекивати према одзиву какав је био у почетку, није 
се ни умањио; за ове три године, од кад Задруга траје, остао је при- 
ближно исти. Имају ли се на уму погодбе које управљају развитком 
целокупнога нам јавнога живота, то не може бити знак опадања, ако и 
није ни сведоџба о гог зна каквом напредовању. — Свакојако се не 
може превиђати зависност, у којој стоји књижевност према стању жи- 
вота државнога и друштвенога. Што његову правилном животу одмаже, 
не може бити од кориснога утицаја ни на књижевност, чијем напредо- 
вању на путу стоје разноврсне сметње, које истичу из данашњега 
стања друштвенога и државнога нам живота. Да свратимо пажњу чи- 
талаца на најважније. | 

Свима је на догледу Факат, да се сви који су позвани бринути се 
о напреловању народном највише интересују политиком, ма да она није 
ни једина манифестација јавнога живота народнога, ни једино поље рада 
за оне који имају воље и способности помоћи напредовању народном. 
Одовуд потичу многе штетне последице; ми ћемо само указати оне које 
су од штетнога утицаја на књижевност. 

Политика је, тако бар изгледа, са свим потисла књижевност, давши 
живљега полета једној јој врсти, публицистици; партијској пак поцепа- 
ности била је, услед сувишне заинтересованости политиком, последица 
она исвеључивост која се опажа не само у свему држању појединих стра- 
нака, него штетно утиче и на развиће књижевности. Једна је од нај- 
важнијих полуга у напредовању књижевности критика строга али 06- 
јективна, неумитна и нраведна, а њој баш не може бити погодаба 
тамо, где су се и људи од пера, услед партијске поцепаности, поделили 
у непријатељски један према другоме расположене таборе. У књижевност 
се уноси политика са свима својим предрасудама и неправдама, услед 
чега критика много губи од своје праведности и објективности. Хвалом 
се узноси што је изашло испод пера ма и осредњег присталице, а у 
низину се баца и презрењу излаже што је творевина ума противникова, 
ма то било и добро и ваљано. И са свим је природно, што онда губе 
сваку вредност и хвале и прекори и што се у књижевности, на тај на- 
чин, ствара анархија у мишљењу. Сваки ради како га памет учи; ни- 
чему се не зна и не признаје вредност; не води се рачуна о ономе што 
нам је добра прошлост у аманет оставила, нити се пази да се не пада 
у погрешке које су давно осуђене. Успеху некојега дела често пута по- 
мажу срачуњена изненадност и смелост мишљења која се заступају, или 
камарадерија којој је у оваком стању нарочито повољно земљиште да се 
развија, разуме се, никоме ни на какво добро и корист, па ни онима 
којима, за тренут, помогне да избију на површину. 





а и таван ан 
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Да ово стање постане још горе, знатно је допринела и данашња 
организација журналистике, која се толико размножила, да је постала 
отворено поље, приступно свима који су једва научили држати перо у 
руци. Данас је, спорити се не може, писаној речи утицај знатно сла- 
бији, него што је некад био. Новинари се не старају толико око тога, 
како ће своје читаоце чему научити, колико око тога, како ће задово- 
љити њихову радозналост, коју су кадре пробудити и најситније и нај- 
невероватније ствари. Јурећи вечито за новостима, они су осуђени на 
импровизацију, која често пута достиже огромне размере, утичући као 
зараза и на оне који стоје подаље од новина. Импровизација прети да 
са свим потисне озбиљно проучавање предмета о коме се хоће што да 
пише. Дохвати у лету две три мисли како знаш, стави их на хартију 
како можеш, и писана је ствар готова. Нико не.треба да се плаши, да 
неће наћи где да му се то штампа. Пошто се данас јевтино долази до 
гласа књижевничког, сваки хита да га добије. И чудо је допста: у ко- 
лико је мања вредност писане речи, у толико је већа тежња да се, с по- 
моћу ње, дође до гласа. И зар је онда чудо, што сео књизи често пута 
суди по натпису, корицама, имену писца или по неколико с брда с дола 
напабирчених података, који се износе пред публику, не како то захтева 
истина, него како то годи у напред готову суду критичареву. Та ко ће, 
за бога, у наше доба прочитавати по неколико пута од корица до ко- 
рица књигу, 0 којој се хоће суд да искаже, проучавати јој изворе, обе- 
лежавати однос према делима исте врсте која су му претходила, истра- 
живати нове погледе, испитивати јој закључке и т. д. ит. д. 2 То је 
посао заметан; за њ се хоће много и спреме и труда и времена, а кад. 
се свега тога нема, мора се прибећи импровизацији. У место да се ста- 
рају васпитати укус публике, наши јој новинари повлађују, јер им је главна 
тежња обезбедити своме мнењу опстанак Дела трајне вредности све је мање 
или, ако се и јаве, пролазе неопажена: прави се књижевници повлаче с поља 
јавнога рада да учине места недоученим разметљивцима. Који би према 
овим појавама судио о нашој књижевности, морао би, доиста, у недоу- 
мици стати пред питањем ;: иде ли она у напред или у назад 2 

Мало је њих у опште који пред оваким питањем застају, мучећи 
се како да на њ одговоре, па и међу њима је већина склона на овако 
питање дати негативан одговор. Што је свима на догледљу, лакше пада 
у очи. Најпре се види оно што је на површини, и ако се по томе суди 
о ономе што се испод површине скрива, закључци се лако излажу опа- 
сности да буду површни. Рапава кора може често скривати здраву 
језгру. Џовршне посматраче појава из области друштвенога живота 
лако превари оно што им прво падне у очи, те теже могу сагледати 
појаве, у којима се манифестују здраве сил“, што се унутра, истина у 
латентном стању, налазе скривене и увек готове, само ако се стеку по- 
годне прилике, избити на површину. А да у нашем јавном животу има 
таквих сила, за нас је то ван свакога спора. Пок. Влад. Карић, као врло 
оштар посматрач народних нам недуга, у оценама је својим о њима увек 
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показивао доста песимистичнога расположења. Последњих месеца у своме 
животу доста је, сиромах. путовао, тражећи лека непзлечивој својој бољци, 
али ни на тим путовањима није пропуштао живо се интересовати свима 
догађајима, и политичким и књижевним у својој отаџбини. И из његових 
писама, које нам је из туђине у то доба писао, избијала је искрена ра- 
дост човека који воли своју земљу изнад свега, јер је опазио у књижев- 
ности нашој неколико знакова, који су у њему утврђивали наду, да она 
иде у сусрет бољој будућности и да су недаће које нам јавни живот 
сналазе пролазнога века. Међу многобројним списима које је добијао од 
својих пријатеља нашли емо и писмо једнога од најодличнијих наших 
научника, који данас заузима врло угледан положај у нашој земљи, и 
врло нам је мило било прочитати у њему тврђења, како не треба зеп- 
сти за напредак нашега народа. Ако се, тако је од прилике писано у 
том писму, на другим пољима не опажају успеси, какве бисмо, жељни 
добру његову, ради били видети, за књижевност у ширем јој значењу“ 
сме се тврдити да иде у напред, јер се доста живо осећа прираштај 
епремних радника и за књижевни и за научни рад. Спрема и искуство 
човека који је ово писао стављају ван дискусије основаност овога твр- 
ђења, коме би се у потврду могло навести много појава из садашњости 
или из скоре прошлости. Кад је наше Дело кренуто, у бугарској је књи- 
жевности његова појава изазвала приличну зачуђеност. Доиста је чудно, 
тако је писао у Буг Прегледу један од угледних млађих научника бу- 
гарских, откуд у Србији, у данашњим приликама, могућност за овакав. 
један лист. Ми смо — вели — мислили да је тамо политика прогутала 
све интересовање за науку и књижевност и да су трзавице, којима је 
земља изложена последњих година, утрле све погодбе за какав озбиљнији 
рад, а сад, међу тим, видимо, да се јављају, као да из земље ничу, уз 
старије раднике и млађе снаге потпуно спремне за посао којега се по- 
духватају. После Дела је почео излазити Сриски Шреглед, а за њим од 
скора Бранково Коло, пи оба листа садржином својом потврђују уверење, 
да нам књижевност иде напред. Овоме уверењу иде у прилог и та окол- 
ност, што ниједно од наших удружења, којима је, између осталог, задатак _ 
неговати и стручну књижевност, не иде у назад. А. Академија, као сре- 
диште свега научнога рада, досадашњим својим издањима посведочила 
је доста озбиљну тежњу да се отресе зачмалости, којом се одликовало 
у раду Српско Учено Друштво последњих година својега опстанка. Узме 
ли се све ово у оцену, излази да бољка наша није без пребола. Нестане 
ли једном повода трзавицама, постави ли се једном наш државни раз- 
витак на здраву основу, у земљи ће настати мирно сталожавање и по- 
ступно сређивање унутрашњих нам односа, а све ће то благотворно 
утицати и на правилан развитак свих грана народнога живота, па и на 
књижевност, 

Констатујући, према извесним појавама, да нам књижевност на- 
предује, ми не губимо из вида оно што смо о њој, управо о сметњама 
које јој развићу на путу стоје, говорили мало раније. Ако у њој има. 
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толико добра, да о њезиној будућности не треба очајавати, то још не 
значи, да је у њој све упућено како треба. Има сила које требају па 
да се књижевност јаче у напред крене, али се не види у њој регулатор, 
који би управљао њезиним развићем. Као и целокупан наш јавни живот, 
тако исто пи књижевност пати од несређености, јер нема правца. Све 
што добра произведе носи обележје случајности. По ономе како стоји 
према народу као да нам књижевност и није органски продукат цело- 
купнога умнога развића нашега, изгледа да је скренула с пута, на који 
је била упућена радом Доситеја и Вука. Зарасле су стазе, по којима су 
некад књижевна дела промицала у народ; нестало је подстицаја, због 
којих су некада с љубављу и поштовањем прихватана дела бољих књи- 
жевника. Пре није била реткост наћи у библиотеци писмена трговца 
или занатлије све боље производе сувремене нам књижевности, ма да 
се, услед саобраћајних срестава, до њих теже долазило; данас се често 
може видети да ни факултетски образовани чланови наше интелигенције 
немају своје библиотеке. Не читају се чак ни стручна дела, без којих 
се ни поверениим посао не може вршити друкчије него начином који је 
рутином освештан. И зар је онда чудо, што је формалност отела толико 
маха, да је већ постала опасна. Књига се данас мање цени и поштује, 
то је призната и свима очигледна истина. Књижевност данас одржава 
и подржава ограничен број људи, који је, у опште узев прилично несраз- 
меран према броју писмених људи у нашем народу. Што је у њој добра 
тешко постаје, као општа својина, васиптни елеменат свести народне, 
А без тога је књижевност више непотребан украс, него ли истински 
чинилац просветнога напредовања народнога. Хоћемо ли да она то буде, 
треба је пре свега вратити народу, њезине тековине учинити присту- 
пачнима најширим слојевима народним, како би народ осећао да му је 
она потребна. У књижевности се огледају најплеменитије тежње и нај- 
узвишенији идеали, према којима се цени каквоћа свести народне; у 
њој се најбоље распознаје јединство нам народно — па зар није онда 
неопростиви грех немар према погодбама, од којих јој зависи развиће 2 
А не почне ли народ прихватати боља дела данашњих нам књижевника, 
са онаком љубављу е каквом су се некад прихватала и читала дела 
Досптејева у свима слојевима нашег друштва, ни књижевност нам неће 
имати најпоузданију погодбу за јаче напредовање и благотворан утицај на 
развитак свести народне. То је једна неопходна потреба, која се мора 
задовољити, ако се хоће да нам књижевност може вршити задаће, због 
којих се она данас сматра у свих образованих народа као један од нај- 
важнијих чинилаца просветнога им напредовања. Ту су потребу имали 
на уму и оснивачи Српске Књижевне Задруге, п прегнувши да створе 
установу која ће, по своме задатку, имати да задовољи ту потребу, дади 
су доказа да су правилно схватили и потребе наше књижевности и на- 
чин како их треба задовољити. Појединцима би недостајало и средстава 
и ауторитета за такав један посао, коме успех може обезбедити само 
удружена снага најугледнијих књижевишка, потпомогнута сурадњом свих 
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чланова нашега друштва, у којих је преостало још доста воље да пот- 
помажу и оваке послове. Српска Књижевна Задруга има допста, како 
данас стоји, све елементе потребне за успешно вршење послова, које је 
себи у задатак ставила. На челу су јој људи чија спрема заслужује 
потпуно поверење; народ јој је пружио доста срестава, да се на оску- 
дицу не може жалити; досадашњим јој је радом прилично обезбеђено 
земљиште за даљи рад — и сад остаје да се ради. 

Ми смо се свега овога дотицали само зато, што смо хтели у ош- 
штим цртама обележити шта све треба да се има на уму, ако се хоће. 
да Српска Књижевна Задруга, поводом чијих издања ово и пишемо, 
потпуно одговори својим задаћама, а оне су и простране и разноврсне. 
Одговори ли им како треба, Српска Књижевна Задруга ће у знатној 
мери помоћи и брже промицање просвете у народ и јаче развиће саме 
књижевности. А то је двоје оно што нам данас највише треба. Српека 
Књижевна Задруга не сме показивати у раду своме исте недостатке, од 
којих она треба да лечи нашу књижевност. Овде је најмање места пра- 
вилу, да се клин клином истерује. Ако све што добра произведе наша 
књижевност носи обележје случајности, у раду се Српска Књижевна 
Задруга мора држати система, мора имати план ноји доследно и сми- 
шљено изводи. Ако нам књижевност лута, јер немамо праве критике која 
би, подржавајући непрекидност у традицијама, водила рачуна и о по- 
требама у садашњости, те тако упућивала књижевност једним правцем; 
по ономе како Српска Књижевна Задруга ради треба да се види, да се 
она имајући баш на уму узроке овога лутања, стара доскочити томе 
злу избором дела старијих нам књижевника и избором дела страних и 
класичких књижевности, која ће у преводу пружити својим члановима. 

Пред нама су три кола издања Српске Књижевне Задруге, а то је 
већ доста да се може обележити општи утисак о целокупноме јој до- 
садањем раду. 

Прегледавши све што је Српска Књижевна Задруга до сад издала, 
лако је доћи до уверења: да се појединостима мало шта може замерити, 
али да опет зато општи утисак није такав да се не би имало рашта 
пожелети бољи. И ако свако дело, које је досад штампала у својим из- 
дањима Српска Књижевна Задруга, има неоспорно своју литерарну или 
историјску вредност, опет се не може тврдити, да она све своје делање 
изводи доследно по једном утврђеном плану. Пази се истина да свако 
дело има своју вредност, али се, тако бар изгледа, не гледа, колико би 
то требало, да ли је свако дело том својом вредношћу кадро задовољити 
захтеве, који су и изазвали потребу оваке једне установе. Нека од до 
сад штампаних дела као да су пала у поједина кола задругиних издања 
више случајно, а не због тога, што су, по напред утврђеном плану баш 
и требала ту да дођу. Ко би, на пример, могао тврдити, да Истинска слу- 
жба Потапенкова нема вредности у погледу и своје обраде и своје тен- 
денције, али би се опет зато мало који подухватио доказивати, да нисмо 
могли ништа потребније и боље превести из руске књижевности. У пут- 
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ничким Дртама д-ра М. Јовановића сваки налази и забаве и поуке; али се, 
рекли бисмо, с разлогом може запитати: каква је била невоља да се од- 
мах у трећем колу издаје и друга свеска њихова — место списа из које 
друге области књижевне, која у досадашњим издањима Задругиним није 
заступљена. О Првим Жртвама је опште мишљење, да је место њих 
требало постарати се за дело јаче литерарне вредности. — Панчића 
Ситнији списи нису издани тако, како би могли бити читаоцима од 
стварне користи. 

Да би помогла одржавању непрекидности у традицијама, — ствар 
у сваком погледу врло корисна, — Српска Књижевна Задруга ставила 
је себи у задатак: прпређивати критичка издања старијих и новијих 
књижевника. Наши се књижевници, а нарочито млађи, не могу похва- 
лити знањем радова својих претходника, и то ће бити, тако се све нама 
чини, један од узрока овога лутања, од којега пати наша вњижевност. 
А кад то стоји, свакоме се лако уверити, колико је потребно да овај 
свој задатак Српска Књижевна Задруга изводи, руководећи се, при том, 
потребама, које су данас најосетније. Ако је игде потребан план, у на- 
пред проучен и утврђен овде је допста најпотребнији. Који је за овај 
посао најпозванији, требало би да проучи темељно све појединости, од 
којих зависи овоме питању правилно решење, па да на основу свега 
тога створи план и покаже шта нам је од старијих књижевника најло- 
требније и у каквом издања. Ми смо већ једном истицали да нема до- 
следности и у начину издавања Задругиних књига: једни се издавачи 
држе једних, а други — других начела. Јединство.је, међу тим, пот- 
ребно свуда, па није на одмет ни овде. Кад би се овако радило, управа 
би знала шта треба у низу година да изда, па би јој лако било у на- 
пред и посао распоредити, не оставивши. баш ради сврха које увек 
треба да има у виду, неангажоване ни раднике из других крајева Срп- 
ства, као што је већ и учињено с издањем „Антологије дубровачке ли- 
рике“. Посао би онда ишао брже и не би било застајања. 


Исто је тако важан у многом погледу и други задчтак Српске 
Књижевне Задруге: предњачити избором у превођењу и позајмици из 
словенских, иностраних и класичних књижевности. Услед сувише на- 

лог развића журналистике, у нас се последњих година почело прево- 
дити у огромним размерима. Ти су преводи већином слабе или и никакве 
вредности; преводи се да се подмире потребе, н> књижевности, него 
дневних листића. Пре неких година, покрај ситнијих ствари, имали смо 
и преводе капиталних дела: Историју Постања, Постанак Фелља, Псто- 
рију Умноа Развића у Европи, Историју Цизилизације у Енљлеској, која, 
су била од утицаја и на Формирање мишљења у интелигенције: а данас 
обилују преводи, који могу само кварити и иначе неваспитан укус У 
наше публике. По угледу на њих почињу се, на штету наше књижев- 
ности, Фабриковати и „оригинали.“ Није тешко, према овоме, уверити 
се, како је доиста велика потреба предњачити избором у превођењу и 
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тако сузбијати ову штетну струју у нашој књижевности. Кад се Српска 
Књижевна Задруга, с ауторитетом који је успела стећи, заложи да ову 
струју сузбије може се очекивати да ће јој се рад крунисати успехом, 
који није могла пожњети сва повика, у сваком погледу оправдана, про- 
тиву оваких превода. 


Али не треба губити из вида да овај задатак не намеће Српској 
Књижевној Задрузи само ова потреба. Да предњачи избором у прево- 
ђењу, њу нагоне и друге потребе исто толико важне, као п ова што је. 
Који пажљиво праги појаве у нашој књижевности, опазиће да и наши 
даровитији песници пате од сиромаштине мотива који их покрећу на 
певање, и да су наши приповедачи постали већ готово досадни са три- 
вијалности тема и шаблонске обраде својих приповедака. Неспособни 
да у варошком животу уоче што би им могло послужити као лепа грађа 
за приповетку, наши приповедачи беже у село, и приче су им обичне, 
више или мање погођене, Фотографије појава из свакодневнога живота; 
оно мало вредности, што их по нека од њих има даје им не толико 
психолошка анализа душевних процеса, колико етнографски интерес, који 
су кадре пробудити Осмели ли се који прећи у варош, да из живота, 
каквим се у њој живи, узме себи грађу, обично пепихолошком анализом 
која је извештачена или тенденцијом која стрчи прикрива оскудицу у 
посматрању, концепцији и идеализацији појава, које је узео да обрађује. 
Нећемо испитивати откуда ово долази, али нам је зар допуштено дати 
израза својем уверењу, да ће овоме бити један од доста поузданих ле- 
кова, ако се преводима класичних дела из страних књижевности васпита. 
укус у читалаца. Кад би се наши читаоци — а добар део њих су и 
чланови Српске Књижевне Задруге — читајући у ваљаним преводима 
дела: Гогоља, Толстоја, Тургењева, Достојевскога, Гончарова; Дикенса, 
Џорџ — Елијота; Балзака, Гонкура, Додеа, Мопасана: Верге, Матилде Серао 
и т. д. прививли уживати у доиста уметничким делима, зар не би било 
лако предвидети, да би наши приповедачи морали: или напустити 
посао за који нису, или се дати на озбиљну студију која би им помогла 
поступио се развијати. 'ТА нас готово боде у очи Факат, да се наши 
млађи приповедачи не развијају, не напредују. Кад бисмо наводили при- 
мере, мало бисмо имали изузетака, али бисмо их тек имали. Узрок је 
томе слаб мар да непрестано читају дела, на која би се имали рашта 
угледати, и читајући да се усавршавају. А кад већина не може у себи 
да нађе зато довољно подстицаја, треба их на овај начин натерати, да 
више пазе на оно, су чим мисле изићи пред публику. Ако је истина да. 
се публици даје оно што она и тражи, на позванима је дужност поста- 
рати се да се она васпита тако, да увек тражи само оно што је добро. 
у интересу њеном и у интересу напредовања праве књижевности. Има- 
јући, покрај прве, и ову потребу, Српска Књижевна Задруга треба да. 
се постара проучити: шта би из страних и класичних књижевности тре- 
бало у низу година превести, па да, према томе, удеси и распореди 
посао, поверивши га за то спремним људима. Народ јој је, хвала Богу, 
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пружио толико средстава, да се не може заклањати за немаштину, ако 
не уради све како треба и како то захтевају стварне потребе наше књи- 
жевиости. Буде ли се, уза све ово, пазило више и на то, којим ће се 
делима из сувремене нам књижевности санкционисати вредност, Српска. 
Књижевна Задруга ће моћи доиста вршити врло благотворан утицај на 
целокупно наше просветно напредовање. 

Мислили смо да има места истаћи ово неколико напомена пре него 
што приступимо прегледу трећега кола издања Српске Књижевне 
Задруге. Е 


— СВРШИЋЕ СЕ -— 


Врања. Свет. Ст. Симић 


Српска народна мисао и М. Пироћанац написао Јп- 
соогтћив Београд 1895. Народна штампарија Љуб. Бојовића. 
8, стр. 54. Цена 70 пара динарских. 


Брошура, којој наслов исписасмо, одговор је, или управо критика 
две г. Пироћанчеве брошуре. Једна је од њих Међународни положај Ср- 
бије, а друга Кнез Мижашло и заједничка радња балканскиг народа, о 
којој је у Делу већ било говора. 

Главни смер брошуре очевидно је да да одговор или критику, на 
последњу брошуру г. Пироћанца. Што је, пак, непознати писац ту кри- 
тику спојио ес критиком оне прве брошуре г. Џироћанца очевидно ће 
бити из обзира полемиччих, или ако се хоће тактичких. У првој бро- 
шури г. Пироћанац третира једно важно политичко питање, о међуна- 
родном положају Србије, и ту изиоси своје погледе на њ, погледе с ко- 
јима се многи од нас неће и не може сложити. У другој брошури он 
износи радњу и политику једнога краткога периода наше новије исто- 
рије, у коме врло видну улогу игра баш Русија, о чијим смеровима и 
тежњама према Јевропском Истоку у опште и балканским народима по- 
себице г. Џироћанац у првој брошури говори на начин, да се Јужни 
Словени њих имају бојати. Непознатом писцу брошуре о којој говоримо 
дошло је згодно да истакне ту противност, управљајући своје убојне 
стреле против тих погледа г. Пироћанчевих с очевидним смерсм да 
њима погоди и она тврђења која, је г. Пироћанац у другој својој бро- 
шури изнео. 

То је, без икакве сумње, вештина, која писцу помаже да заклони 
од многога читаоца слабост одговора или критике на другу брошуру г. 
Пироћанца. За читаоце, пак, који су вештији у оцени ових полемичких 
мајсторија неће остати невиђено, да су то, у главноме, две различне 
ствари, које и ако имају додирних тачака, ипак морају остати одвојене 
са засебном унутрашњом вредношћу. Нити се јаком п разложном кри~ 

тиком прве брошуре може ослабити вредност тврђења и поставака дру- 
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ге, нити се опет јачином и унутрашњом вредношћу друге брошуре може 
снажити или улепшавати друга. у 

За то нам се чини да би боље било да је непознати писац ове 
две ствари одвојио, па како му је главан смер био критиковати другу 
брошуру да је одмах о њоји говорио. Овако је свакојако полемика глав- 
на пренесена на друго земљиште. 

Овако ценећи ствар и смер поменуте брошуре, ми ћемо се и сами 
овде задржати само на критици друге г. Пироћанчеве брошуре, а по- 
водом првога дела брошуре о којој говоримо, ми ћемо засебно, можда 
већ одмах у другој свесци Деља, проговорити о првој брошури г. Пи- 
роћанца и о њој казати своје мишљење. О њој је доиста у нас мало 
јавно говорено, и она заслужује да се озбиљније претресе како због 
важности самога питања које третира, тако и због извесних погледа у 
њој који нам се чине неисправни, у толико пре што долазе од човека. 
чије мишљење заслужује пажње и онда, кад га не можетс делити и 
сами. у 

Прелазећи, после ових општих напомена, на главну ствар, ми би- 
смо, пре свега, замерили непознатом писцу што је — непознат! ИМ ако 
је истина да је главно оно што се пише, а не онај који пише, ипак ће 
признати сваки да има ствари и питања, где је врло важан и лични 
моменат: ко говори и тврди нешто. А то је ван сваке сумње потребно 
у питањима, где нема директних доказа, где ствар има да одлуче оче- 
видци, сарадници, сувременици и где читалачка публика оцењујући оно 
што се пред њу износи мора у своју оцену уносити и личност писца, 
како би с више поузданости могла одредити шта је више за веровање: 
јер извесно је да ће са свим друкча оцена испасти кад се зна да што 
тврди г. Ј. Ристић или г. М. Пироћанац, а друкча опет кад то исто 
тврди — неки Гпсовп из, 

По нашем схватању, дакле, писац је тиме што се није казао ко је 
у знатној мери ослабио сам своју критику, у толико пре што се он, на 
једном месту позива и на стручност да докаже војну неспремност Ср- 
бије у 1868. години. И сам тон којим је брошурама писана, и који, по- 
ред свега уздржавања, показује прилично жучности захтевао је, да се 
писац не крије иза Тасоспши-а, 

Сам писац брошуре приступајући књижици друге брошуре г. М. 
Пироћавца вели, да је његов задатак више војнички, тј. задатак да ис- 
прави погрешно тврђење г. М, Гарашанина да је Србија 1868. г. била 
спремна да се упусти у рат с Турском. И доиста тежина целе критике 
непознатога писца је у томе, што он доказује ондашњу војну неспрем- 
ност Србије за скори рат. Узгред тек он се зауставља на неким местима 
брошуре г. Нироћанчеве, где му се учинило „да писац постаје и сам 
сувише субјектив; ен и једностран“. 

Нама се чини да је овај задатак непознатога писца био — изли- 
шан, Узимајући на себе тај задатак он је само поклонио незаслужену 
мажњу тврђењу г. М. Гарашанина, преко кога се одмах прешло на дне- 
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вни ред. То су већ расправили и г. Ј. Ристић и г Пироћанац, који је 
утврдио да Србија 1868. године није била на прагу рата као и да је 
пред сам крај 1867. године наступио неки застој у ондашњој политици, 
или управо неко колебање. На што сад враћати се опет на ту исту 
ствар, и стручно доказивати војну неспремност Србије 

Доказ о том погађа г. Гарашанина, али не и г. Пироћанца. Оно 
што је после брошуре г. Пироћанца у том погледу ваљало расправити 
није питање о војној спремности или неспремности Србије за рат, већ 
питање : да ли је акција Србије одложена била на неодређено време, или 
је она само тако да кажемо тренутно била одложена. По незгодном из- 
разу оном „на неодређено време“, и по неким још тврђењима г. Ристи- 
ћа, могло се мислити, да је та политика, после узећа градова, напу- 
штена. Против такога схватања устао је у својој брошури г. Пироћанац. 
Он је тврдио да нема ничега што би показивало да је та политика на- 
пуштена, и ако је у њој наступило колебање и застој у спреми. Шта 
више он је, на крају дао неколике податке и наговештаје, по којима се 
може судити, да се, после онога застоја и колебања, кнез Михаило опет 
био почео враћати на стару политику. На то указују они састанци ње- 
гови с И. Гарашанином, које г. М. Пироћанац на крају брошуре поми- 
ње, и оно што је он о њима сазнао од старог Гарашанина. Наравно да 
све то, ипак, ни издалека не показује да је Србија била на прагу рата, 
у очи смрти кнежеве, као што г. Пироћанац на завршетку изречно а 
противно тврђењу М. Гарашанина казује, али то опет показује и да 
политика акције није била одложена на неодређено време. 

Ни доказана неспремност Србије то не може да докаже. Шта више 
за расположења и намере кнеза Михаила у очи смрти му, врло је ка- 
рактеристично оно тврђење г. М. Пироћанца да је кнез Михаило, ша- 
љући у априлу или у почетку маја војне комесаре да прегледају војску 
и њено стање, наредио да се у рапортима забележи све што не ваља 
додавши „да је он издао налог министру војном М. Блазнавцу, да му 
све рапорте доноси нераспечаћене“, што би показивало на поколебан по- 
ложај Блазнавца. 

Војна неспремност Србије и уверење кнежево у то могло је одло- 
жити акцију, али не и политику акциону. У осталом у тим стварима 
је важније како је мислио кнез Михаило него како је Фактично стање 
спреме било. Често се дешава да и неспремни довољно, војнички, у рат 
улазе, као што је опет баш с нама самима случај било 1816. године. 
Ми онда нисмо били војнички епремни, па опет смо ратовали. Сам тај 
рат показује још, да војна неспремност Србије у 1868. години није мог- 
ла, ако чега другога није било, побудити кнеза Михаила да на неодре- 
ђено време одложи акцију, и кад се узме да је и он сам у то уверен 
био. Јер кад је Србија на осам година после убиства свога владаоца, 
и после промене целе системе владавине у земљи, скопчане с многим и 
великим тегобама и трзавицама, с једним младим владаоцем на челу, и 
противно савету Русије, могла доћи на мисао да зарати с турском ца- 
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ревином, па ту своју замисао и извршила: онда се за цело не може 
рећи да је неспремност Србије у 1868. години кнеза Михаила могла по- 
будити, да акцију одложи „на неодређено време“. Мислимо да ће нам 
сваки допустити, да би је кнез Михаило са својом збиљом, везама, угле- 
дом и средствима спремио војнички за краће време бар онако како је 
она била спремна 1816., ако не боље. И онда се, са свим природно, на 
основу података о ондашњој војној спреми Србије може говорити само 
о одлагању рата а не о одлагању акционе политике, која би тражила 
само жив рад око војнога спремања и тражења савезника озбиљних. 
Мало озбиљнији и објективнији поглед на време после 1868. године и 
рат од 1816. године извесно би уздржао писца брошуре и од тога, да 
„по познавању одношаја моћи између Србије и Турске, у оно време. 
цени меру увиђавности оних, који су хтели рата не испитујући своју 
и противникову снагу, и не узимајући у оцену последице које би могле 
наступити после једне војничке катастрофе,“ Јер та оцена колико год 
буде ударала људе од 1867-8 године, толико ће исто погађати оне од 
1876. године, кад се ушло у рат и без папирних алијансија, м без до- 
вољне спреме Последице другога рада познате су, а последице првога 
рада не зна се какве би биле, јер се не зна како би он даље ишао, кад 
би наступио и у каквим погодбама, Та би оцена била на штету и оних 
људи од 1868. године, кад би стајало у истини да су они збиља 1863. 
године хтели рата, 

Против цртања ондашњега јевропскога положаја и односа великих 
сила према ондашњој српској политици, какво нам даје г. Пироћанац 
у својој брошури, ништа не наводи ни непознати писац. И по њему 
излази, да је само Аустрија била прави противник оној политици, а њој 
се, после 1866. године, прилружила и Француска у толико што је Ау- 
стрију као свога јединога савезника морала штедети. Русија је, као што 
се зна, била раслоложена према српској политици и потпомагала је са 
своје стране у највећој мери. 

За то писац брошуре, не поричући добра расположења великих 
сила, ипак враћа питање на војну спрему Србије, те вели да би, поред 
свега тога, опет све зависило од ратних успеха, „јер где њих нема ту 
ни најбоље расположење дипломатије не помаже“. А како Србија тада 
војнички није била спремна, то писац налази да је бесмислица и мис- 
лити на рат с Турском, и то у толико пре што писац не верује да је 
ондашња радња српске владе на балканском полуострву била спремила 
што поуздано, т,ј. не верује да би рат Србије изазвао устанке у Тур- 
ској Царевини — у Босни и Херцеговини, Старој Србији и Бугарској, 
— који би били јака помоћ против Турске. 

Прву озбиљну сметњу налази писац, у том ниогледу, у арнаутском 
елементу „који није допуштао да се на том земљишту организује ус- 
танак и узме шири обим“. За оправдање такога мишљења писац се по- 
зива на држање Арнаута у нашим ратовима 1876. и 1877-8 године, 
Међу тим ми бисмо рекли да овде писац заборавља на једну околност, 
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И ако о том не знамо много, али чини нам се, да се у времену о ком 
је реч у Србији водило рачуна о Арнаутима много више него допније, 
и да се према њима водила политика која је била у потпуној саглас- 
ности са ондашњом српском политиком. Са вођама и првацима арнаут- 
скога елемента одржаване су доста живе везе, па им је, ако се не ва- 
рамо, и нека материјална помоћ давана. И дан данашњи у Арнаута су 
живе успомене на то време, и на личност кнеза Михаила. После се та 
политика с наше стране окренула и ми смо према Арнаутима правили 
погрешке за погрешкама, које су нам се светиле и за наших ратова, и 
после њих, па и дан данас нам се свете. Ми не смемо позитивно да 
тврдимо, али смо слушали: да је по свршеном рату у топличком округу 
остало доста Арнаута који су на бесу оружје положили и остали ту, 
али смо их ми после мачем растерали, те смо услед тога кроз дуги низ 
година имали Формалне битке ес њима на граници, коју су они посели. 
Да се продужила политика према Арнаутима, каква је раније вођена, 
ми извесно не бисмо“од њих имали оних сметња ни у рату, ни после 
ратова наших, а и наши сународници у Старој Србији и Македонији не 
би од Арнаута имали толике неприлике колике имају данас. Аустрија 
се нашим погрешкама користила и користи, те их себи привлачи и про- 
тив нас оштри. 

Другу озбиљну сметњу у овом погледу писац брошуре гледа у 
мухамеданском елементу у Босни и Херцеговини, за који држи да би 
био препрека за организовање и ширење устанка. У доказ за то своје 
тврђење писац наводи држање мухамеданских Срба — према окупацији 
Босне и Херцеговине од стране Аустро-Угарске! „Оно што се није до- 
годило Србима, хтело се да догоди корпусу Сапаријевом, који се нашао био 
у такој опасности да у мало није страдао, а ваља знати да је Аустрија 
ушла у Босну п Херцеговину не мање него са два корпуса редовне 
војске“. 

Морамо признати да нам овај доказ и ово резоновање изгледају у 
најмању руку неозбиљни. Стављати на једну ногу држање мухамедан- 
ских Срба према окупационој аустриској војсци и према устанку за 
ослобођење који би ишао напоредо с ратом Србије — то је заиста чу- 
-дновато. И ако је истина да би вера ту играла не малу улогу, истина 
је и то да у мухамеданских Срба национални осећај није изумро. Мимо 
то познато је, да је у устанку против окупације било знатним делом и 
православног српскога елемента, који пи данас показује највише отпорне 
снаге туђинском утицају у тим земљама. А кад се погледа којим начи- 
нима држи Аустро-Угарска мухамедански елеменат у Босни и Херце- 
говини, онда није тешко наћи да би га Србија још пре придобила па- 
метним и мудрим решењем аграрнога питања, У осталом не треба за- 
боравити на то, да онамо има компактнога и јакога православнога еле- 
мента, и да самога мухамеданскога елемента има доста који је у пот- 
мшињеном положају и који би ослобођење могао само поздравити, наро- 
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чито још кад се за то задобију и неколики мухамедански прваци, аге и 
сиахије. 

С Бугарском је заиста стајало најгоре, али се и ту могло рачу- 
нати бар на онај појас који је поред Србије. А да бог ме, то је са свим 
природно, да се на подјармљену браћу може рачунати кад се она спреме, 
наоружају и у чврсту везу доведу са Србијом. То је тако, и друкче не 
може бити, али то ипак не може и не сме сметати да св на њих ра- 
чуна. 

Замерке. дакле, ове природе које писац чини нису од велике вре- 
дности. А таква је иста и она замерка, која се односи на везе с Хр- 
ватима. Оне ништа нису могле сметати, а ма колико помогле биле би 
од користи. Истина писац каже, да су оне биле од штете за то, што 
је Аустрија преко Хрвата сазнавала за наше тежње и рачуне, али ма 
колико да Хрвати данас стоје на земљишту аустриске политике, ипак 
се таква оптужба не сме бацити њима у лице без стварних доказа. Онда 
су Хрвати били у друвчијем положају, а и Србија је била у друкчијем 
положају. И ако је и могло бити појединих појава онакве врсте опет 
се не може рећи да су прваци хрватски играли такву улогу. Има зна- 
кова и појава који противно томе тврде. У осталом има онамо и срп- 


свога, православнога елемента, који се такође из вида не сме испу-. 


стити. Што су Хрвати после тај пут напустили, и што су ударили у 
са свим другу страну, противну општој српско-хрватској политици, па 
се почели заносити неким одвојеним центром и неком специјалном хр- 
ватеком политиком, у том има и наше кривице. То истина Хрвате не 
правда, нити их може правдати, али је у интересу нашем да то знамо 
и да пред тим очи не затварамо. Томе су ишле на руку прилике у Ср- 
бији после 1868. године, а томе је помогао и рат од 1876-7 године сво- 
јом последицом окупирања Босне и Херцеговине. Па ни доцније при- 
лике у Србији нису биле такве, да сузбијају и сметају одвајање Хр- 
вата од опште српске политике. Чим је у нас добро и како треба, чим 
ми држимо високо заставу српске политике и живо и паметно на њој 
радимо, одмах тим самим пресушују извори сепаратизма, и Београд од- 
мах неминовно постаје општи српски центар за све, па и за политику. 
То зна добро и Аустрија, и за то и чини томе све могућне сметње, на 
коју замку наилазе и Хрвати, заборављајући где је наша заједничка 
животна снага коју кад помажу сузбијати ниште и своју сопствену за 
туђ рачун. 

У опште по нашем схватању писац брошуре јако греши кад, хо- 
тећи да обори већ оборено тврђење М. Гарашанина : да је Србија била 
1568. године на прагу рата, он на једну ногу у том ставља с Гараша- 
нином и Пироћанца, а још више што ради тога напада на целу акци- 
ону политику ондашњега времена, да јој зар јасније на супрот истави 
политику на парче. 

Полемизирање писца односно Русије и Аустрије ми остављамо, као 
што смо већ рекли за другу прилику кад будемо узели у претрес прву 
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г. Пироћанчеву брошуру. Овде само напомињемо, да то нема везе с пи- 
тањем, о коме се бавимо. 

Овде мислимо истаћи другу једну околност, која нам се чини важ- 
на а која стоји у вези и с питањем о коме говоримо. 

Важност питања да ли је акпиона политика била одложена на не- 
одређено време, или није, добија нарочито значење с погледом на оцену 
ондашњега јевропскога положаја, у којој се и писац и г. Пироћанац сла- 
жу. И писац брошуре налази, да је Аустрија била главни противник и 
да јој је од јевропских држава у том помагала Француска после 1566. го- 
дине, што је добило ·-нарочитога израза у састанку царева у Салцбургу. 
Отада настаје и неко скретање или боље рећи колебање у српској по- 
литици, а с тим у вези стоји и савет графа Стакелберта кнезу Миха- 
илу, који му писаше „да озбиљност ствари лежи у сагласности између 
Париза и Беча, и за то позиваше кнеза Михаила да размисли да ли та 
сагласност не говори за одлагање акције,“ 

Та сагласност је онда, без икакве сумње, била важан чинилац, на- 
рочито још кад се она наглашава од стране једне такве пријатељске 
државе као што је Русија, која је свим средствима помагала ондашњу 
српску политику. 

Вредно је видети сад докле је трајала ова сагласност и њена вре- 
дност, па се онда запитати шта је било у Јевропи кад је ње нестало и 
како би се Србија кнеза Михаила држала према том новом положају, 
ако она није напустила акциону политику, и ако је кнез Михаило 03- 
биљно војнички спремао Србију, као што излази и из онога одашиљања 
војних комесара у унутрашњост и из његова налога, да му комесари 
тачно све кажу што год не ваља било у организацији војске било у 
њеном наоружању, с погледом и на савете које је ону том погледу 
добио од руских официра. 

Наполеон је тражио савезника у Аустро-Угарској против Пруске, 
те је за то и он помагао да се Аустрија погоди с Маџарима. Он је ми- 
слио на рат с Пруском, који се, као што се зна, и изродио 1870. годи- 
не у јулу месецу. Питање је сад како је у то време стајало с оном са- 
гласношћу између Париза и Беча, и каква је њена вредност била тада 2 

Зна се да је Пруска осигурала била себи неутралност Русије. Зна 
се, даље, да је Русија спречила, да Аустро-Угарска ма и једног војни- 
ка пошље у помоћ Француској, претећи кретањем своје војске на ау- 
стро-угареку границу. Француска је била већ у највећем послу код своје 
куће, а тако исто и Пруска. Италија је такође имала посла код куће и 
користила се за своје послове ратом Француско-немачким. Положај Ру- 
сије огледа се најбоље у томе, што је онда она збацила са себе најо- 
сетнију стегу парискога мира, што је Јевропа то ћутећки примила, па 
после и санкционисала. 

Аустрија је, дакле била усамљена и Русијом везана, и ни с те ни 
с икоје друге стране опасност никаква није могла претити. Пруска је 
била сва у руци Русије, и рат евентуадни против Турске ма како ис- 
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пао извесно је, чини нам се, да не би могао повући за собом окупира- 
ње Босне и Херцеговине. У Цариграду су и Русија и Бугари живо ра- 
дили, и зна се да је почетком те године никао бугарски егзархат. Од 
онога одашиљања комесара војних у унутрашњост Србије, у априлу и 
мају 1868. године, протекло је две године, које су могле бити употре- 
бљене и на војну спрему Србије п на појачање веза потребних. 

Према свему томе питање је: да ли није вероватно да би Србија 
кнеза Михаила онда ступила у акцију, и да би за то имала и потпору 
Русије којој за вратом није стајао Наполеон и којој је Пруска онда 
била вољна учинити све, а којој Аустрија није могла, усамљена и сама 
у шкрипцу, ништа сметати 2 Нама се чини да таква вероватност није 
искључена. И у том погледу са свим је без основа тврђење Гара- 
шанина, да је Русија добила 1870. године одрешене руке, те хтела 
друкче радити но дотле, тобож због тога што јој је била немила бал- 
канска заједница! А да она ни после 1868, године није прекидала везе 
са Србијом баш у том погледу, сведочи оно што казује г. Пироћанац 
на стр. 08. у време прекида односа између Грчке и Турске, где прича 
како се Игњатијев обраћао по једној ствари која је улазила у оквир те 
политике на г. Ристића преко српскога агента у Цариграду. 

По томе нама се чини вероватно да оно што је било 1876. годи- 
не, да би могло бити још 18710. године, кад је очигледно општа политичка 
ситуација била повољнија и кад свакако ни у ком случају не би могло 
наступити оно што је наступило после 1817. године. У овој светлости 
гледано, чини нам се да цело ово питање добија јаснији облик и већи 
значај. И онда се одиста у толико више мора жалити смрт кнеза Ми- 
хаила, која је Србију ослабила и потисла с пута на коме је била. На- 
равно да нама ни на ум не пада, да за то кривимо устав од 1869. го- 
дине као што чини Гарашанин. И без тога се ствар довољно објашњава. 

Баш дакле она сила окслности, која се поглавито наводи, поред 
војне неспреме за одлагање акције, казује, да је одлагање могло бити 
само привремено —- докле та сила околности траје; а ми смо видели 
да је она трајала само до друге половине 1870 године... 

Сва места где се г. Пироћанац позива на самог г.Ј. Ристића за. 


доказ, да после узећа градова није напуштена акциона политика, писац 


брошуре оставља без одговора, како он вели „због личног карактера“, 
ма да му тај лични карактер није сметао да одговара на оно место, 
које се тиче изреке једнога од намесника и ондашњега министра уну- 
трашњих дела а на које он одговара другом изреком г. Пироћанца у 
Прокупљу, кад је он био нредседник владе. Иначе ми у то овде нећемо 


улазити, пошто је за то надлежан само т. Пироћанац, који сам имаин 
да се брани од тога, У осталом писац тврђење г. Пироћанца ипак није 
оборио које остаје и онда, ако је нстина оно што се г. Пироћанцу при- 
писује. 


Објашњење г. Пироћанца о колебању које је у политици кнеза Ми- 
ханмла оило наступило и које он доводи у везу са састанком у Иванци с 
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" Андрашијем, писац брошуре не прима, и назива га голом претпоставком 


На жалост он за то не даје никаква доказа, а за ствар би од великога 
интереса било чути шта о том мисли г. Ј. Ристић, о коме г Пироћа- 
нац вели да о том може највише знати. У осталом ма како ствар та 
испала, она не мења много. Могао је кнеза Михаила поколебати и зна- 
чај састанка царева у Салцбургу, који је и Русија као озбиљан сматра- 
ла, а поред тота и погодба Аустрије с Маџарима, како смо и раније на- 
поменули. 

Нових Факата и података овај део брошуре нема скоро никаквих, 
Најважнији је онај како је руски генерал Лер у јесен 1867. године до- 
лавио у Србију, и ту нашу војску прегледао и њену организацију про- 
учио, изразивши се, да се војна спрема Србије врши по неком систему 
„који више полаже на привидност но на суштину ствари“, која оцена за 
ондашњега министра војнога није ни мало ласкава и која даје разуме- 
ти, за што је кнез Михаило дао налог војним комесарима идуће године 


гу; пролеће да му тачно кажу све што не ваља и да му се њихови ра- 


порти нераспечаћени предају ! 


с. М. П. 


Рле Маседопјзеће Кгасте уоп Езећага уоп 


Масћ — Ми етег ВеПасе „Збанаћк Чек Бшеашмвећп Уојкв- 
зећијеп јп де ешторизећеп Тика“ — Улеп 1895 (Уемасзал- 


звајЕ „Кетсћеуећг“ Млеп УП). 

Садржина ове брошуре подељена је у 5 одељака. У првом је кра- 
так историјски преглед Македоније, врло сумарно и врло површно из- 
рађен, У осталима је реч о правима која утврђују за Македонију од- 
педбе Берлинскога уговора, о положају Македоније у погледу њезиних 
народносних односа, о интересима европским који се за њезину судбину 
везују и најзад о природи и о узроцима покрета који се у току ове го- 
дине јавио у њој. 

Писац у гтлавноме заступа бугарске интересе и бугарске аспира- 
ције. Кало што се, у осталоме, види и по самоме предговору, који је да- 
тиран из Софије. он је своје податке црпао у првоме реду из бугарских 
извора, своје гледиште на македонско питање створио живући у бу. 
гарској средини и узимајући бугарске потребе државне и бугарске на- 
родне идеале за полазну тачку својим умовањима. Али да додамо одмах, 
да су бугарски интереси, који се у овоме спису заступају, схваћени до- 
ста рационално, и са довољно умерености, да писац није губио из вида, 
поред бугарских права и интереса, иста таква права и интересе других 
балканских народности, која се везују за Македонију. | 

Пиецу је познато, он то отворено исказује да у Македонији живе 
разне народности међу којима он даје и Србима широко место, истичући 
их као други, одмах после Бугара најважнији елеменат македонскога 
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становништва, „Главна су маса македонскога населења Словени, вели 
он, који се великим својим делом сматрају да су бугарске народности, 
али који се на више места, нпр. око Скопља, Тетова, и Куманова су- 
кобљавају са српским живљем. На Југу у западном су делу Власи, у 
источном, на обалама Јегејскога мора, Грци. Албанези се протежу у ма- 
лим групицама, као острвца, од запада далеко на исток у област ту- 
ђих језика. Власи су такође у малим групицама раштркани по свој 
Македонији, докле Грци заузимају само танку зону дуж морске обале. 
Мухамедоваца Словена има у знатном броју у читавој земљи, а мести- 
мице се находе и населења правих селџучких Турака').“ — Писац на- 
води даље како је немогућно тачно одредити, колико је целокупно насе- 


љење македонско. Из разних пак података он изводи закључак, да у њој 


живи данас свега 2,600.000 душа, од којих је 600.000 мухамедоваца, нај- 
већим делом Словена, а односно раје, вели он даље, недостају апсолутно 
подаци, по којима би се могао извести закључак односно поделе на по- 
једнне народности,““) | 


Писац не додирује питање, услед каквих се узрока и стицајем ка“: 


квих прилика словенско населење у Македонији убројава данас већим 
делом у Бугаре. Изгледа да је обилажење око овога питања хотично, 
намерно. Јер њему, као што се даје одмах констатовати чим се про- 
читају неколике странице његове брошуре, није непознато ни какве цр- 
квене привидегије уживају у Македонији Бугари преко свога егзерха- 
та, ни у каквој вези стоје у Турској црквене привилегије са школским 
питањем, ни најзад од каквог је пресудног значаја школа у Македонији 
за ширење народне мисли, и вршење народне пропаганде. / 

У Бугарској се утврдила, укоренила навика, писац то констатује, 
да се сви македонски Словени убројавају у Бугаре и да се читава Ма- 
кедонија сматра као битан саставни део будуће велике народне бугар- 
ске Отаџбине. Писац међутим јасно види и без околишења пригнаје, да, 


се македонско питање не може решити искључиво у бугарскоме смислу. 


По његовом је уверењу пре свега и у првоме реду неопходно за по- 
вољно решавање македонекога питања, да се постигне споразум између 
Србије и Бугарске. „Бугарска и Србија могле би се, ако би само Бу- 
гари учикили неколике уступке у Македонији лако сложити. Између тих 
двеју држава стоји природни савез, који се снречава претераним пре- 
тенсијама, Испадне ли за руком да се тај савез закључи, биће много 
добивено за ствар југословенске слободе. Сваки државник обеју ових 
суседних држава требло би непрекидно да сматра као свој најлепши 
позив, да између њих двеју утврди искрене односе,““) — И ми се са 
наше стране користимо и овом приликом да ове лепе савете, који су 





7) стр, 28, 29. 
2) стр. 59 


3) стр. 62 
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већ раније добили израза у овоме листу, поново ставимо на срце сри- 
ским државницима и српским политичким странкама, 

У једној прилици ранијој говорећи у овоме листу о нашој споља- 
шњој политици, и истичући као прву, животну потребу за све Јужне 
Словене, интимни споразум, потпуно солидарну акцију између Србије и 
Бугарске, ми смо указали на жалостан Факат, да данашње њихово су- 
парништво одржава више него ишта друго господарство турско у Ев- 
ропи. Писац ове брошуре долази до истих закључака. Расправљајући 
какве би изгледе могла имати Бугарска у борби са Турском, за случај 
кад би устанак у Македонији и Једренској области узео маха, и кад би 
пријатељска интервенција какве велике силе, Енглеске или Русије, или 
компликације које би се јавиле у другим крајевима царевине, спречиле 
Турску да своју азијску војску употреби на европским бојиштима: пи- 
сац нагиње мишљењу, да би Бугарска кадра била издржати борбу, али 
то само под једном погодбом. Потребно је неопходно, апеолутно, да 
Србија буде пријатељски расположена, па да Бугарска има изгледа ра- 
чунати на какав било оружани успех према Турској. Непријатељство 
Србије чини просто немогућном сваку акцију бугарску према Турској. 

Као прво решење, пили боље као прву етапу на путу решавања 
македонскога питања, писац предлаже аутономију Македоније, и то ау- 
тономију која ће подједнако гарантовати права свима народностима и 
оставити им свима погодбе потребне за опстанак и за култивисање сво- 
јих народних идеала. Такву аутономију правично сехваћену, поштено 
изведену и солидно зајемчену, могли би прихватити и ми Срби, а про- 
тиву ње не би могли навести ничега основанога ни остале несловенске 
народности Македоније. Са таквом аутономијом Македонија би лако мо- 
тла, и то не после дугога времена, постати спона међу српским и бу- 
гарским народом, научити својим живим примером и Србију и Бугар- 
ску, да је заједница међу њима не само могућна, већ да је она једина 
у стању одвести Србе, Бугаре и све Јужне Словене остварењу њихових 
народних идеала. 

Писац брошуре исказује своје уверење, да је повољно решење ма- 
кедонскога пштања не само од пресуднога значаја за будућност балкан- 
ских народа, Срба и Бугара у првоме реду, него да се за њ везују и 
крупни европски интереси. За њега, као Немца по народности, у том 
су погледу меродавни нарочито интереси средње Европе, Аустро-Угар- 
ске и Немачке, И он се с тога и труди да покаже, како би ти средње- 
европски интереси нашли пуна задовољења, кад би се балкански народи 
ослободили са свим турскога господарства и кад би образовали своје 
самосталне народне државе. 

Ми у осталом делимо ово уверење пишчево. Али зато ипак не мо- 
жемо да пропустимо а да му не учинимо две крупне примедбе, једну у 
погледу његовога разумевања положаја балканских самосталних држава 
према Русији, другу односно босанскога питања, или боље односно по- 
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ложаја који окупација Босне и Херцеговине даје Аустро-Угарској на 
Балканскоме Полуострву. и 

Писац држи да би потпуно ослобођење балканских Словена и 06- 
разовање њихових националних држава, које би међу собом стајале у 
савезничким везама, или чак образовале заједнички ширу државну 
Федерацију, значила исто што и подизање једне нове, снажне баријере 
остварењу руских циљева у погледу Мореуза и изласка на отворено 
Средоземно Море. Другим речима такво еманциновање балканских на- 
рода и остварење њихових народних идеала, имало би бити, по схва- 
ћању пишчевом, противно руској традиционалној политици и животним 
потребама рускога државнога бића. По нашем најдубљем уверењу пи- 
сац је, сигурно под утицајем Стамбуловљеве политике, пао у томе по- 
гледу у једну тешку заблуду. Далеко од тога да се подизање и јачање 
балканских држава противи задовољењу руских интереса који се везују 
за Источно ппштање, оно би баш напротив било најсигурније јемство, а 
можда и једина погодба, да Русија постигне на Мореузима. потпуне и 
дефинитивне резултате. У исто пак време потпуно еманципозање бал- 
канских народа и образовање њихових народних држава у размерама и 
под погодбама које би им дале могућности да живе у истини самостал- 
ним државним животом, учинила би постигнуће, остварење руских ци- 
љева на Мореузима потпуно безопасним за опште европске интересе. 
Слободне народне балканске државе осигурале би с једне стране Ру- 
сији мирно уживање својих тековина на Мореузима, док би у исто време, 
с друге стране, заклониле средњу Европу, Аустро-Угарску у шрвоме 
реду, од агресивне експансије руске. Општи европски интереси, а по- 
главито баш правилно схваћени интереси Аустро-Угарске поклопили 
би се потпуно са руским интересима у томе, да се на Балканскоме По- 
луострву подигну слободне уједињене балканске народне државе, које 
ће имати све погодбе потребне за самосталан државни живот. 

Али да се такав резултат постигне, да, се за балканске народе 
створе неопходне погодбе без којих не може бити ни речи о њиховој 
правој самосталности, потребно је пре свега да Аустро-Угарска напу. 
сти Босну и Херцеговину. О правој самосталности балканских држава, 
о њиховом мирном унутрашњом развоју и њиховој консолидацији не 
може бити озбиљна говора, све док Аустро-Угарска држи Босну и Хер- 
цеговину. Данашњи морални растрој и данашња општа пометња на Бал- 
канскоме Полуострву, од које наша Отаџбина, Орбија, пати у првоме 
реду, у многоме је последица аустро-угарске окупације Босне и Херце- 
говине, А после тога према оној Фаталној потреби компенсација у те- 
ковинама и ширењима утицаја великих сила, остајање Аустро-Угарске 
у овима двема српским покрајинама Балканскога Полуострва повукло би 
неминовно за собом друге велике сиде да узму под своју власт друге 
покрајине његове, 5 

Хотично или нехотично писац се вара, руши читав свој систем, 
кад покушава излвајати Босну и Херцеговину од осталих балканских 
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земаља и правдати аустро-угарску окупацију у њима. Анексија Боснеи 
Херцеговине аустро-угарској државној области или, што је једно исто, 
продужење на неодређено време окупације ових земаља води Фатално 
деоби Балканског Полуострва између великих сила, води Аустро-Угарску 
преко Србије, Старе Србије и Македоније у Солун, и следствено Русију 
преко Бугарске, у долину Марице и у Цариград. И тада ће се на рас- 
креницама испреплетаних руских и аустро-угарских путева видети још 
многе и крваве битке, са недогледним и непрорачуњивим последицама 
и по Аустро-Угарску и по читаву Европу. 

Да завршимо са још једном напоменом. Писац се диви величан- 
ственим успесима, које је аустро-угарска администрација до данас већ 
постигла у окупираним покрајинама. И, да би још јаче подигао значај 
тих успеха, он упоредо с њима износи наше српске унутрашње јаде, 
хотећи тиме уједно да покаже и то, како би Србија била неподобна да 
изврши у Босни и Херцеговини ону културну мисију, за коју је Аустро- 
Угарска добила у Берлину мандат од Европе. Остављајући за другу 
прилику да опгпирније проговоримо о правоме карактеру и о резултату 
мнимога културтрегерекога делања аустро-угарског у Босни и Херце- 
говини, ми ћемо за сад напоменути само толико, да је Србија у кра- 
јевима које је задобила од Турске Берлинским уговором, постигла до 
данас далеко стварније и далеко солидније културне резултате, него 
што су они, којима се Аустро-Угарска може похвалити у Босни и Хер- 
цеговини. Учинити једну земљу, раскошно обдарену природним богатствима, 
поприштем необуздане екеплоатације за туђинске капиталисте, не значи 
исто што и оспособити масу народа те исте земље за културни живот 
и за модерну европску цивилизацију Малена Србија, са својим оскуд- 
ним средствима, поред свих својих унутрашњих недаћа и трзавица, од 
којих није далеко био и пријатељски прст њезине велике суседке, може 
без завора пристати да се непристрасноме суду изнесу на оцену ње- 
зини културни успеси у новоослобођеним крајевима, упоредо са успесима 
аустро-угарским у Босни и Херцеговини. Тај суд, ми то смемо тврдити 
са поуздањем, не би испао на штету Србије. И ако се потражи узрока 
томе, он ће се наћи у тајанственој моћи онога великога начела, које 
у овом нашем веку неодољивом снагом гради и разграђује државе и 
које је Србија имала уза се а Аустро-Угарска противу себе: у начељу 
народности. 

М. Ђ.М. 


Радетића Мара, приповетка из сеоскога живота, написао 
Миг. Сретеновић. 1895. 8". с 181. Цена 1 динар и 50 п. Из- 
даљње Валожића, 


У нашој лепој књижевности одавно се опажа да мало који писац 
зна какву чудотворну моћ у књижевним пословима има — Фијока. И 
најмлађи као и најстарији писац наш хита са својим радом на јавност, 
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тврдо уверен да ће се у српској књижевности осетити страховит на- 
задак, ако је те године не задичи његов роман, приповетка или бар не- 
колико „слика из живота“ (које су у нас постале јевтина роба — без 
купаца). Редак је писац који се у том уверењу није преварио. Дело је 
изишло илустровано, са лепом техничком израдом, на најбољој хартији 
што се могла добавити са стране, али на жалост пишчеву дело га је 
омануло: није произвело онолики утисак колико је он очекивао у сво- 
јим сањаријама. Рад може бити није ни оцењен критички — Срби нису 
вредни чав ни као критичари — али је свакоме читаоцу после прочи- 
тане књиге јасно као дан: да је писац радио сувише журно, да му је 
дело по композицији слабо, неразрађено и непотпуно, да од психолош- 
ких опажања и стилских лепота нема ни трага и да не би била ника- 
ква несрећа по српску књижевност кад се то дело не би јавило на свег 
те године него друге, треће па баш кад не би ни изишло никада. А да 
је писац био пажљивији према својој Фијоци; да је њој поверио на чу- 
вање мезимче срца свога за коју годину ; да је свој рад брижљиво раз- 
гледао, исправљао и заокругљавао — његово би дело четврте или ше- 
сте године постигло такав успех какав ои није могао ни замислити у 
песничкој, дакле врелој, машти својој. У Србији се заиста и брзом 
мало живи, те је разумљиво што писци толико хитају са својим радо- 
вима, али је ипак и за њихов углед у садашњости п за њихов спомен 
у будућности много боље израдити мало дела али извресних него гомилу 
обичних радова који се забораве тек што се прочитају. 

У коло таквих брзих писаца ступио је и писац Радетића Маре. Он 
је мислио и у предговору казао да је довољно за успех његове припо- 
ветке ако рече: „Мара је плод мога живота у народу“ и „Моја Мара 
плод је мога срца“; ако изјави да се није освртао ни на заплете, от- 
плете ни на „триста којекаквих заврзлама што их траже они који при- 
поветку хоће да укалупе“. По томе а и према нетачној девизи његовој 
„Пиши како осећаш па ће бити природно“, он је израдио своју причу, 
а наша је дужност да кажемо, не осврћући се на пишчеве почетничке» 
мисли о приповеци у опште, да је писац са својом Маром — насед. 

Прича се врзе око рђавога рађења двојице непоштених сељака. Ро- 
бићи, отац и син, пале Радетићима сена а беде за то недело Добриће, 
којима већ и име показује е су честити људи. Један разборит капетан 
срески ухвати криве, ослободи невине па се и сам провесели на свадби 
Радетића Маре и Стеве Добрића. Већ се по овоме види да тежиште ове 
приче није и не може бити заљубљена девојка Мара и да име припо- 
ветке не одговара садржини њеној. Ако би се прича назвала Радетића 
Мара, онда би се могла звати по свакој главнијој личности приповетке, 
пошто су сви под једнако знатни — толико се у овој причи осећа ос- 
кудица главне личности. Још би јој најбоље личило име „Неваљали се- 
љаци“, јер би само такво пространо име могло обухватити све оне, она- 
ко обичне догађаје сеоске. Писац као велики присталица слободе у пи- 
сању није хтео пазити ни на обим ни на склоп свога посла, ширио је 
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причу по вољи па је тако могао њу продужити и отегнути још и више, 
могао је прећи и на живот Марин по удадби, при чему његова припо- 
ветка, овако заснована, не би ништа изгубила. У широком причању 


разних догађаја изгубили су се поједини карактери — њих писац није 
доспео извести. Сви јунаци ове приче — и Радетићи и Добрићи а осдо- 
бито покварени Робићи — сви се од реда огледају у ситуацијама не- 
потпуно. 


Ни цртање осећања није јака особина пишчева баш као ни изво- 
ђење карактера. Љубавничка осећања два заљубљена пара, којима су 
уступљене многе стране, описана су не може бити простије, обичније“ 
Љубавну интригу оснива писац на прислушкивању, а тојевећ одавно 
и сувише злоупотребљавано. Свуда се опажа огромна посматрачка невеш- 
тина. Алије Сретеновић потпуно свестан своје слабости те гледа да 
се гдегод може ослободити тога тешкога посла. И у томе је доста окре- 
тан, разуме се на штету своју и своје приповетке. За то има обиље 
примера. 'Тако, тек што је почео описивати састанак Маре и Стеве и 
њихову жарку љубав, рећи ће: „Ко год је љубио и био љубљен, знаће 
како је Стеви и Мари, у том часу било.... нема пера које је у стању 
то описати. То, само срце, треба да осети...“ Поуздање у перо остав- 
ља га на многим местима те удара у софизме. 


„Шта је Стева осећао, кад је ступио ногом у Радетића авлију, и Мара кад је 
видела просиоце, то нећу ни да покушавам да вам кажем. А ако хоћете право, то се 
не да и не може казати. Сви сте у животу то осећали, а ако нисте, Бог ће дати, па 
ћете осетити. Сетите се како је тада вама, па ћете онда знати како је сада Стевии 
Мари било, и шта су осећали,... Стр. 150. 

Још је горе ово место: 

„Мало за тим опет се врати, а за њим Станојка водећи Мару за руку. 

Каква је била у овом тренутку требали сте да будете ту, па да је видите, Да 
вам ја ваздан говорим и описујем, опет то не би било ни приближно ономе, како је 
Мара изгледала !....“ Стр. 151.. 


Тако писап неће ово, неће оно, па кад скупите све, онда видите 
да онога што хоће има мање од онога што неће. Тако се по сад извлачи 
готово свуда: место анализе осећања стави „коју фразу, које питање, 
изјасни се да неће о том говорити и шаље читаоце да иду и виде. Није 
ли ово и сувише... почетнички 2 За то су многи моменти у причи про. 
џали. Док је то пропуштано, разрађиване су на дуго непотребне епи- 
зоде, а особито се често говори о капетану и сеоским женама. Припо- 
ведач редовно тешку ствар упрости, а лаку разради. 

Кад тако стоји са најважнијим елементом приповетке, са психо- 
лошком анализом, онда се таквом приповедачу могу остале погрешке и 
опростити. Слабо је оно што треба да је најјаче, те нас обичне, по- 
четничке погрешке не би много ни буниле да их нема у онако одлич- 
ном броју. Проговорићемо о њима не да их све изређамо него да само 
означимо неколике. — Приповедач незгодно упознаје читаоца са Мари- 
ним драганом, Стевом. Он вели: „Иза једног жбунића помоли се момче... 
Познајете ли га72“ на на то своје питање одговара нам историјом њи- 
хове љубави, која је дуга четири стране, те се једва враћа на њихов 
састанак. Познато је како су досадање овакве приче, којима није место 
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онде где су. — На више места уплеће приповедач неки говор у првом 
лицу, али се не зна ко то управо говори — писац или неко други, Тако 

је изведен почетак пете главе у коме је описан капетан у нечијем при- 

чању нејасном, непотпуном а наивном, Овде неко говори нешто о тр- 

говању и дуговима; онде нешто о празновању петка; другде се надри- 

учено расправља о писмености, па о господи, после о белилу па се нај- 

зад прича и о нечијем првенцу Драгомиру. При крају приче а при опису 

свадбе Марине писац у нечије име вели: „После ужине ја сам се опио_ 
и ништа не знам шта је било“. Заиста је велика штета што се тај 

неко није опио мало раније, те бисмо се ми, читаоци, ослободили бар. 
онаквога описа свадбе, описа преко сваке мере обичног. Приповедач 

квари своје причање на више места још и тим што незгодно уводи чак 
и свога читаоца у причу. 

Стил у Сретеновића чешће је усиљен, неприродан, а и у стилуи 
у опажајима његовим очито је велико угледање на Јанка Веселиновића. 
Многи разговори и описи морају свакога читаоца подсетити на припо- 
ветке Веселиновића и свакоме ће се чинити е је то све већ читао не- 
где у Јанка. 

Нама се чини да Сретеновић није успео са својом приповетком, 
која има много слабих страна. Али како је то први рад његов, то се 
мора похвалити онолика добра воља која га није остављала при обради 
овако простране приповетке. Као добра особина пишчева мора се узети 
добро познавање мачванскога живота, које се лепо огледа у неколиким 
ваљаним призорима у приповеци (договори и разговори сељака и неки 
моменти из капетанове истраге). Да је причу обрађивао пажљивије, да 
му је посматрање више оригинално, да је радио самосталније и да је 
показао више књижевничке спреме — Сретеновић би својим радом много 
више задовољио и оне читаоце, који сада истина не грде али и не љубе 
његову Мару. 


М. К. Драгутиновић. 


Трговинско занатлиски шематизам, Краљевине Ср- 
бије. По званичним и службеним подацима израдио Св. Р. 
Христић. 1896—1897. Београд. 1895. стр. УШ., 509. и «Дода- 
так» 109. «Смиљево», штампарија Пере Тодоровића (ма да се 
на стр. УШ 7. ред. оздо вели, да је књига подељена и у че- 
тири разне штампарије штампана"). Прештампавање и превод 
забрањен Цена 10 динара 

Овој лепој и корисној књизи садржина је : 

1, предговор, 2. Србија у опште, 3. владајући дом, 4. министарски 
савет, 0. привредне установе, 6. дипломатско тело, 7. одбори и удру- 
жења у Београду, 8, занатл.тргов. еснаФи у Београду, 9. београдске 
адресе, 10. адресе из Србије, 11. прилог, 12. додатак и 18. огласи. — 
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У предговору нам писац износи побуде, које га нагнаше да изради ово 
дело, а и ми потпуно верујемо да је то тежак и невољан рад, па му 
се за то може доиста и опростити по некоја, макар и крупнија, омашка 
(нпр. изостављање Францускога посланства у 6. одељку, маса штам- 
парских погрешака итд.). Надамо се да ће наш трговачки свет примити 
ову књигу онако добро и пријатељски, како она то заслужује, а без 
сумње да ће се наћи и човек вичан тим пословима, да о овој књизи 
опширније и специјалније проговори. Наша би напомена била у овоме. 
Кад већ пишемо и радимо књигу, која ће бити у правом смислу „Стпде“, 
то јест књига, која ће не само наше људе упознавати са стањем срп- 
ске трговине и заната него и странце, а у овом случају ја бих томе 
дао, бар за сада, веће важности, онда је онај 3. одељак Србија у оплите 
требало такође превести и на немачки и на Француски, па ма се књига 
и више закаснила и скупље стала. Кад већ подузеће за издавање ова- 
кога шематизма (или боље схематизма) има својих агената и растури- 
вача у онако многобројним страним градовима, као што писац вели на 
стр. УПП., онда је мислимо још виднија наша тражња. — Радујемо се 
и препоручујемо нашем трговачком свету прво издање овога схематизма, 
надајући се да ће друго издање бити боље уређеније п потпуније. — 
Одељци 8., 4.,5., 6, 7., 8., 9., 10. и 11. штампани су српским, Францу- 


ским и немачким језиком. 
Н. 
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ДРУШТВА 


Професорско Друштво држало је 10, 
11 и 12. августа ове године свој седми го- 
дишњи збор, на коме су посвршавани и ре- 
довни послови лруштвени и претресана не- 
колика важна школска питања. Ради да ука- 
жемо достојну пажњу овоме скромноме рад- 
номе друштву, постараћемо се да овде,ма и 
у кратко, изнесемо сам ток збора 

Пре подне 10. августа, пошто је збор прет- 
ходно себи изабрао за председника Милована 
Р. Маринковића, професора из Београда, за 
потпредседника Светозара Атанацковића, ди- 
ректора из Крушевца, и за секретаре Мили- 
воја Ј. Поповића и Светолика Стевановића, 
предаваче из Београда, прочитан је и разда- 
ван извештај Управин о раду у минулој го- 
дини, стању књижнице и благајнице. Из то- 
та извештаја вадимо ове податке: Друштво 
је у Београду приредило три јавна преда- 
вања, а у Врању, Лесковцу, Параћину и По- 
жаревцу концерте с предавањима Од з3пре- 
давања у Београду лруштво је имало при- 
хода 39970 динара, а од 4Ф концерта у уну- 
трашњости 335:05 динара. Друштво је даље 
почело издавати „Ђачку Књижницу“, „да 
би наша школска омладина дошла до здраве 
и корисне лектире, да би могла с потпуним 
разумевањем читати и уживати у ремек-де- 
лима наше и страних књижевности, па раз- 
вити на њима свој укус и да би поучним 
делима могла проширити круг знања у шко- 
ли стечених“. Друштво се нада да ће му 
ово предузеће наићи на добар одзив и ми 
бисмо се томе од свега срца радовали у ин- 
тересу наше омладине. — Друштво је има- 
ло у 31 средњем заводу свега 283 члана, а 
у три завода (чачанској и вел.-градиштанској 
тимнабији и пиротској вишој женској школи, 
ни једно ја, што је жалостан знак свести чла- 
нова тих колегија. Кад се узме да у свима 
нашим средњим заводима ради свега 460 
редовних наставника, онда излази да су од 
њих три петине чланови, а две петине још 
не, Дао би Бог да се и ове две петине још 
оевесте пи ступе у коло својих свесних дру- 


гова на корист српске средње школе. — У 
току године Друштво је прибавило још осам 
нових утемељача, те с ранија четири има 
свега дванаест. Међу новим утемељачима 
има и два среза, те би смо по томе желели, да 
до године видимо међу утемељачима још 
многе срезове, општине и друштва, као по- 
моћнике једном тако важном просветном 
удружењу. — „Наставник“, лист Професор- 
скога Друштва, који је од нове године по- 
чео излазити у месечним свескама од 4—5 
табака, пуних лепе и једре садржине, расту- 
риван је у 448 примерака, а штамлан у 100 


те управа се правом жели, да он нађе при- 
ступа и у куће наших учитеља, свештени- у 
ва, и друге интелигенције, што и заслужује 





обилношћу грађе и јевтиноћом. —  Књиж- 
ница друштвена умножена је многом књи- 
гом, послатом у замену, а нарочито великим 
бројем књига, које је отац пок. Бранка Ано- 
вића поклонио друштву као сећање на ње- 
гова сина, који је био по ревности приме- 
ран члан тога друштва. — Целокупно при- 
мање износило је у минулој години 10.112:10 
динара, целокупни расход 8.643:65 динара. 
те је остало за нову годину 1.468'45 динара, 
— Извештај је сав саслушан с пажњом и 
примљен са задовољством без дебате. 


После тога примљени су ови предлози 
управини: да се цок. Бранко Ановић увр- 
сти у ред утемељача, да се за утемељача и 
добротвора може изабрати (без улога) сваки 
који дужим ваузимањем за материјални на- 
предак друштвени стекне заслуга, и да се 
поред чланова управе, који се сваке године 
бирају изберу и по 9 заменика, из којих сео 
управа попуњава; није пак примљен предлог 
да се зборови држе о Ускрсу. 


На послетку приступило се јбш избору 5 
чланова управе и 9 заменика и бише иза- 
брани за чланове управе: Милован Р. Ма- 
ринковић, Стеван М. Веселиновић, Хенрик 
Лилер, Лепосава Бошковићева и Ђорђе Б 
Димић, а за заменике: Милутин К. Драгу- 
тиновић, Сава Антоновић, др. Сима Тројано- 
вић, Андра Гавриловић, Јован Миодраговић 
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Светозар Д. Видаковић, Михаило Р. По- 
повић, Максим Трипковић и Зорка Станко- 
вићева. 

После подне читао јесвоју расправу „Како 
треба предавати науку хришћанску“ Драго- 
љуб Поповић предавач из Беогрида, на ос- 
нову које је отворена дебата у којој се сми- 
шљеним говорима одликовао Стеван М. Ве- 
селиновић. У дебати имали су учешћа још: 
Андра Гавриловић, Божа Јовановић, Добро- 
ав Ковачевић, Миливоје Ј. Поповић им Со- 
Фроније Симић. Ресолуција по овом преда- 
вању био је захтев да се она употреби као 
грађа при што скорашнијем решењу тога 
питања. 

Пре подне 11. августа читана је расправа: 
„Каква треба да је латинска читанкаи у 
коме односу треба да је штиво према гра- 
матици“ од Саве Максића предавача из Вра- 
ња. У лепој и смишљеној дебати узели су 
учешћа: Хенрик Лилер, Владимир Малина, 
Милутин К. Драгутиновић, Љубомир М. Про- 
тић, Миливоје Ј. Поповић и Живојин Ђор- 
ђевић. Ресолуцаја донесена по овом преда- 
вању тражи, да се и у нас што пре израде 
латинске читанке са непрекидном грађом, 
које ће бити средиште наставе латинскога 
језика и из које ће се граматика дедуктив- 
но изводити. 

Пред само подне реферисао је „О ученич- 
ким казнама“ Петар А. 'Типа, професор из 
Београда, а по подне наставила се дебата, у 
којој су имали удела: Милутин К. Драгути- 
новић, Љубомир М. Протић и Андра Гав- 
риловић, Ресолуција тражи што скорашнију 
измену данашњих правила о владању уче- 
ника као несавремених и непедагошких. 

Пре подне 12. августа ретерисали су о 

вишим женским школама Лука Лазаревић и 
Миливој Ј. Иоповић, а у дебати говорили 
јеш Милева Свет. Вуловићка, Миленко М. 
Вукићевић, Љубомир М. Протић, Андра Га- 
вриловић, Милутин К, Драгутиновић и Хен- 
рик Лилер. Ресолуција ставила је у дужност 
управи, да састави одбор, који: ће у току 
године израдити наставне планове за нове 
потребне више женске школе, па их до го- 
дине изнети пред збор. 
- После подне изнео је „Неке напомене на 
правила о испиту зрелости“ Хенрик Лилер, 
професор из Београда. У дебати узели су 
удела: Петар А. Типа, Миливоје Ј. Поповић, 
Јаков Смодлака и предавач. Пошто је кон- 
статовано, да су ове напомене умесне и ис- 
црино изведене, решено је, да се поради 
код надлежних, да се што пре употребе при 
измени правила о испиту зрелости. 

На послетку још је по предлогу Саве Мак- 
сића, предавача из Врања, да се једна бео- 
градска гимнасија претвори у угледну, ре- 
шено да управа за други збор спреми де- 
таљан предлог о томе. 

После захвалности онима, који су учинили 
олакшице за долазак на овај збор, и гости- 
ма, абор је закључен. 


Утисак целога збора био је врло леп за 
свакога, који га је посетио. Говори и деба- 


те били су живи, смишљени и разложни, са 
свим достојанствени и без малих примеса, 
које тако радо избијају на нашим зборовима. 
Једно би се имало само још пожелети: да се 
у дебатама пријаве што више говорника. На 
овоме збору било је преко 120 наставника, 
чланови овога друштва, а говорника није 
било више од 12—15 паим од њих у ства- 
ри су више удела узели само њих 4—5 А. 
Гавриловић, М. Драгутиновић, Х. Лилер, М. 
Помовић и Љ. М. Протић, па су у ствари 
они и држали дебату. Колико би то иначе мо- 
грло личити на наметљивост, толико је овде 
била потреба, те бисмо желели, да се у бу- 
дуће ваше њих јаве, да се не би сав посао 
екрхао на неколицину. 


Још морамо констатовати, да куд и камо 
више интереса имају дискусије и рефтерати 
о школским питањима него ли предавања 
из наука, те смо и иишљења, да је живости 
и заинтересованости овога збора много до- 
принело и то, што су сем два предавања 


све остале ствари биле пуне интереса 8а 
све, те их м покренуле на овако лепи 
жив ред. 

књижевност 


Школски годишњи извештај. — Из- 
међу извештаја о школском раду за прошлу 
годину најдоцније је изишао из штамше, ко- 
лико ми знамо „Извештај о православном 
богословском заводу у Задру“, у ком је на 
првом месту састав проф. Серафима Калика 
„О науци црквене историје“ из његових при- 
ступних предавања; захвата 40 страница, Иза 
тога је обични извештај. Ово је 17. извештај 
овога кориснога богословскога завода у Дал- 
мацији. 


Са севера. — Мих. М. Петковић, пеша- 
дијеки наредник намеран је, да у свешчи- 
цама изда низ приповедака. Како су ово 
преводи с рускога, дао је и име овој својој 
библиотечици „Са севера“. Прва је свешчи- 
ца, која стаје 25 пара динарских, угледала 
света. Не добисмо је. 


Мала Катавасија. — О трошку Српске 
Манастирске  Штампарије у Карловцима 
штампана је Малан Катавасја, у којој су 
„равлична пјенија и духовне песме ва српске 
православне ученике као им за свакога хри- 
шћанина, а одабране су из црквених књига“. 
Школски Савет онамошњи усвојио ју је ва 
уџбеник црквенога појања у свима српским 
православним народним школама у Угарској, 
Хрватској и Славонији. Књига има 117 стра- 
на а стаје 20 новчића. 


Српске приповетке у туђим језицима. 
—- „Бранково Коло“ у т. броју свом доноси 
ову белешку: „Познати немачки часоџис 
Апз фешдеп Хппсеп донео је у првој поло- 
вини 0. г. у немачком преводу, између 06- 
талих узор-дела страних књижевности и по- 
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знату јединствену причу нашег, на жалост 
прерано преминулог приповедача Лазе К. 
Лазаревића: Школску Икону (Те Зећшћеј- 
Псе). — Мађарски политички листови у сво- 
јим свечаним бројевима, као што је том 
другде обичај, па и у нас, доносе често са- 
ставака па и превода и из лепе књижевно- 
сти. Тако су Масуаг Џјзад и Рес Нијару 
својим божитњим бројевима пр. г. донели 
две лепе причице преведене са српског је- 
зика, једна је од Мите Кивковића: Јрвави 
дани (Уубтез парок), а друга од Милована Ђ. 
Глишића.“ — Ове ретке нарочито исписасмо е 
тога, што недавно Ујепас у 33. бр. испису- 
јући речи парискога Веуџе дех Ееуцез о при- 
повеци „Хајдуци“ Луке Јововића, која је на 
немачком угледала света у Тле Лен-у, рече 
„То ће бити мали Фопеће оним срп. шове- 
нима, који сваки час успоређују којег свог 
писца са Тургењевом итд и говоре о некој 
„превласти српске културе“ — а ево, како 
пролаје пред наображеним свијетом њихови 
најбољи писци!“ Не желимо бити жучни ни 
пристрасни као „У1епас“, с тога и ово ње- 
тово пуштамо без коментара тек да наши 
читаоци виде, како се и за ситнице браћа 
хватају, те хоће да граде капитал. 


Хрватска читанка Фр. Петрачића. — 
Од ове читанке, намењене вишим разредима 
средњих школа угледало је света друго из- 
дање друге књиге под уредништвом Ферда 
Милера; у њој је „повјест књижевности 'у 
примјерима“. Није обухваћена ту и стара 
наша књижевност, већ од дубровачке на ова- 
мо. Од специјално српских писаца новијега 
времена помињу се у њој: Доситије, Жефа- 
ровић, Јулинац, Орфелин, Рајић, Мил. Ви- 
даковић, Сима Милутиновић, Његош, Субо- 
тић, Бранк,, Змај, Јакшић, Милићевић, Шап- 
чанин, Лаза К. Лазаревић, Л. Костић, Цве- 
тић, Врчевић и Љубиша. 


О Мавру Ветранићђу Чавчићу. — Про- 
Фесор Ј. Царић написао је расправу под 
натписом „Мауго Уећгапје Саусте 
роећа Капвзео (1482—1575“). Штампа- 
на је у Дубровнику у штампарији Д. Прет- 
нера. Гледаћемо да до књиге дођемо, те ћемо 
о њој и проговорити. 


11 Сопће га ап. — Под овим натпи- 
сом изишао је талијански превод д-ра Иве 
Августа Кавначића приповетке познате нам 
књижевнице Иде Рајизберга Дирингсфелда. 
Превод је штампан у Задру у штампарији 
ИП. Јанковића. 


Историја Земуна. —- Поред Сопронове 
Монорафије Земуна м низа чланака о њему 
у некадашњем „Граничару“ Јове Павлови- 
ћа у Земуну од пок д-ра Милоша Радојчи- 
ћа добићемо у скоро још једно дело, Др. Пе- 
тар Марковић из Земуна дао је у штампу 
под истакнутим натписом своје дело, које је 
израдио помоћу псменутих радња и на ос- 
нову многих извора и докумената. Књига 
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ће имати преко десет табака, а штампа се 
у штампарији Јове Карамата у Земуну. 


Тасин дневник. — С нестрпљењем иш- 
чекивасмо трећу свеску Тасина Дневника и 
дочекасмо је, али сада опет у другом руху, 
јер му се издавач променио. Сада је штам- 
парија Петра К. Танасковића преузела да 
изда овај „дневник“, те има наде, да не 
ћемо дуго чекати док једна свеска изиде. 
Ми смо и ову свеску на душак прочитали 
и задовољно је оставили. У њој је седам 
причица: Форбес (дописник лондонских но- 
вина), Ко пева о злу не мисли, Закопане 
благо, Пазовека завера, Кнез Р. Повнаник 
и Дежурни протокол. Нека је и ова свеска 
топло препоручена на првом месту нашим 
полицијским елужбеницима, јер ће у њој 
наћи доста поуке за ев'ј посао, а ва тим и 
нашој читалачкој публици, јер ће, читајући 
их, наћи забаве и поуку. Стаје и ова све- 
ска 60 пара динарских. Има 2 л. и 19 стра- 
на осмине. 


Словеначка књижевност. — – Словенам- 
ко-еналеска траматика. — У Сев. Америци 
у Тожег-у штампана је недавно Јоу епа К о- 
апг1езка з1оуп1са, о којој Бјиђ јапзка 
руоп похвалан суд изриче. Књига има 177 
страна на 4' а удешена је по Анову и Оден- 
дорфову начину, те је врло згодна приру- 
чна књига за оне, који хоће брже језик да 
науче. Писац ове књиге крије се под име- 
ном Ређег Јов. Јегат. 


Наук о узгоју. — Под овим натписом 
изишла је педагошка књига с особитим 06- 
зиром на психологију из пера гимнасијско- 
га професора д-ра Јулија Голика, који се, 
Како вели „Вијенац“, истакао међу средње- 
школским наставницима као теоретичар — 


педагог, те је врло успешно стао на обрану. 


класичне наставе и хуманистичнога правца. 
Писац се у књизи, намењеној учитељској 
школи, ослања у главном на Хербарт — 
Цилероку "школу. Стаје само 70 новчића. И 
о њој би требало да наши стручњаци - пе- 
дагови своју рекну. 


Посебни отисци из Босанско-херце- 


говачког Источника. — Иг овога сарајев- 
скога црквенога листа посебице је штампан. · 


превод Јована Петровића Духовно тнарав- 
ствене беседе намијењене оцу, матери, девој- 
ци и младићу (има 58 стране) и састав Ди- 
онисија Миковића Чудеса пресвете бооро- 
дице 1 (има 112 страна). Ова стаје 25 нов- 
чића а она 20. 


Успомене. — Под овако лепим натписом 


намерава уредник „Католичке Далмације“ 
Дум Иво Продан да изда дело од сто штам- 
паних табака са 1600 страна; оно ће бити 
политичке природе, као што се види и из 
садржаја: 1. Наш програм — хрватско др- 
жавно право и Мој Албум. 2. Хрватска по- 
ред Италије. 3. Борба с талијанашима. 4. 





















Борба с надри Србима. 5. Борба с народња- 
цима. 6. Борба с владама т. Борба за гла- 
голицу. 8. Борба за хрватску књигу. 9. Ра- 
звличити списи. 10. Тријумф правачке мисли. 
Нарочито због одељка 4. обраћамо пажњу 
на ову књигу, која ће за петнаест месеца 
бити сва готова. Излазиће у свескама. Све 


заједно стаје пет форината. 


Ратна служба за пешадију. — У мар- 
товекој свесци „Дела“ стр. 582. јавили смо 
о Пауновићеву делу истакнутога натписа, 
да је у штампи; а сада можемо слопштити, 
даје из штампе изишла. Препоручује се 
официрима и у активи и у резерви. 


Пучке писме. — У Сплету изишла је 
књижица ес пстакнутим натписом с наме- 
ном да попуни оно, што је пропустио – „ди- 
чни старац Милован“ (Андрија Качић-Мио- 
шић) и да испева оно што се после њега 
збило славно у хрватским и славенским 3е- 
мљама. Пева о св. словенским апостолима, 0 
траду Солину и његову распаду, о доласку 
Хрвата у данашње крајеве, па о Томиславу, 
првом хрватском краљу, о Кудину бану, о 
боју на јелинском 'гробничком пољу 1142.) о 
краљу Твртку, о Петру Зрињском и Крсту 
Франкопану, о бану Јелачићу, о бискупу 
Штроемајеру, о Мих. Павлиновићу, о Мили 
Тојславићевој, која погибе 1649. за домови- 
ну и нијзад песма о доласку Далматинаца у 
Загреб на изложбу г. 1891. — Вели се, да је 
погодно Качићеву жицу; стих је већим де- 
лом гладак, а песме се лако читају Испева- 
на је икавштином. Прво је издање ове књи- 
жице од 95 страна растурено и ускоро ће 
друго угледати света. Стаје круну. 


Трговачко књиговодство. — Под овим 
натписом угледале су света досада две књи- 
ге. Прва је изишла много раније и у њој је 
просто књиговодство са додатком о меница- 
ма, трговачком праву и трговачкој рачуни- 
ци; друга је опет недавно изишла, у њој је 
двогубо (двојно) књиговодство. Овај лдругн 
део дели се на троје: а. теорија, 6. практи- 
чан рад и в. додатак, у ком је о употреби 
двогубога књиговодства код удеоничких дру- 
штава (новчаних завода и Фабрика). Књигу 
ову писац, Јосиф Предић, намењује за школ- 
еку и приватну употребу. Стаје за непрет- 
платника овај други део три динара. 


Педакогика. — Стева Чутурило штампао 
је недавно екоја предавања на вишој жен- 
ској школи под натписом Педалогика или на- 
ука о васпитању а у штампарији код „Про- 
свете“ — (С. Хоровица. Књига ова од 233 и 
ТУ етране обичне осмине дели се на четири 
дела: Педагогика телеологија (основи етике) 
0 нези васпитаника (а, нега тела — педа- 
гогика хигијена, 6. нега духа — педагогика 
психологија: 1 савнање (свест) 2 Чуствова- 
ње и 2. тежње), Методологија (а методоло- 
гија васпитне стеге и 6. методологија наста- 
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ве) и о васпиталиштима и о васпитачима. 
Пред овим свим је увод: основи васпитања. 
О књизи овој гледаћемо да проговоримо; на- 
помињемо да смо при овлашном прегледу 
опазили пр,зичан број језиковних грешака, 
а њих треба да је најмање у књизи, која се 
намењује школи и која је и служила за уџ- 
беник прошле године, јер је ниисац у таба- 
цима давао ученицима. Стаје два динара. 


Две приче, — У издању књижарнице Лава 
Хартмана у Загребу изишле су латиницом 
две приповести под натписом Рокађаја 1 
огзуефба Зша11 асе Сепезтба и Мат: 
јапоуа гапа; обе су написала двојица: 
Мухамеданац Осман Хаџић и неки Хрват — 
католик, који се крије под именом Азиса. 
Смер им је похрваћивање. Првој, како вели 
Србобран (бр. 97.) смер је, „да Мухамедан- 
цима што више омрзну Србе, нападајући 
свакојако Црногорце.“ Друга би имала да 
буде приповијест из мостарскога живота: у 
њој се прича о љубави некога Мулазима и 
неке жене католика Маријанаи о његову 
бежању с њом помоћу неке циганке. Језик 
је у обема причама са свим по „хрватски“, 
а и сам мулазим „хрватски је говорио већ 
потпуно,“ „Србобран“ препоручује: „да сва- 
ки, који у лијепијем причама ужива — не 
узима ове тако олако и површно исписане 
приче.“ 


Порекло међународнога права. — У др- 
жавној штампи 'рији штампан је и недавно 
угледао света д-ра Миленка Р. Веснића пре- 
вод дела Ернеста Ниса „Порекло међуна- 
родног права“. Превод је Веснић овде онде 
допунио. О њему ћемо проговорити у све- 
сци за овом. » 


Писмо о Далмапији. — У јунској свес- 
ци рускога листа „Рускал Беећда“ изишло 
је једно писмо некога Далматинца о Далма- 
цији. У њему има неколико историјских црта 
из прошлости Далмације, неколико из гео- 
гратије и етнографије, а осврће се и на на- 
розне, политичке и верске прилике. Препо- 
ручује Словенима боље познавање п више 
интересовање за Далмацију. Та препорука 
вредила би и за нас овамо. 


Општа историја. — Д"ректор прве бео- 
градске гимнасије Стеван Ловчевић написао 
је и другу књигу своје „Опште историје“: у 
њој је Историја Римљана. Штампа се у др- 
жавној штампарији и ово дана биће готова. 


Извори црквенога права. — Под овим 
натписом штампао је Атанасије Поповић, 
предавач богословије своју расправу у „Ве- 
снику српске цркве“, одакле је и посебице 
оштампана. Расправица ова има два одељка: 
у једном је говор е изворима прквенога пра- 
ва а у другом о зборницима црквених пра- 
вила. Расправица ова има 42 стране осмине 
а стаје пола динара. 
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Из Дела. — Посебице штампана је из 
„Дела“ студија из народне технологије „Бо- 
сански _ Дахтијан („Вовп/акеп!/едет“ 
њелова производња пи припремање“, коју је 
написао професор Игњат И. Димић. Распра- 
вица ова изнела је 18 страна осмине. 


Практични марвени лекар. — Вредни 
наставник ратарско школе у Краљеву Вла- 
димир Ђорђевић спремио је још једно дело, 
којим је намеран да попуни празнину у на- 
шој пољопривредној књижевности, Дело ово 
носи натпис „Практични марвени лекар“, а 
има неких ХУГ одељака; Животињско тело; 
Услови здравља и узроци болести; О лечењу 
и лековима у опште; Назеб, грозница, нава- 


ла крви, запаљења, ране и отоци; болести 
коња органа за варење. за дисиње, живча- 


нога система, мокраћних и полних органа, 
заразне и спољашње болести); болести гове- 
да; болести оваца; болести коза; болести еви- 
ња, болести живине; помоћ при порођају до- 
маће стоке; штројење, шкопљење пили кас- 
трација; О поткивању коња; за што треба 
пазити при куповини и продаји стоке и нај- 
зад аебучни преглед листова — Књига ова 
на коју је издао претплатни позив, изнеће 
око 24 штампана табака средње осмине, са 
112 слика у тексту. Излазак књиге зависи 
од претплатника; с тога треба помоћи ово 
предузеће. Скупљачи добивају на десет прет- 
платника једну на дар. 


НОВИНАРСТВО. 


Српски Магазин. — Од 1836. године, 
када је Т. Острановић покренуо „Далматин- 
ски Магазин“ па све до престанка његова 
седамдесетих година подмиривао је овај го- 
дишњак потребу онога краја; и не само то, 
на његовим страницама ивишло је много ин- 
тереених чланака и радова који имају ида- 
нас своју вредност, изишло је и много за- 
пџиса о равним нашим обичајима и нар. умо- 
творинама, као и о старим рукописима и 
штампаним србуљама. Далматински „Мага- 
дин“ својом одабраном садржином и данас 
још служи многом књижевнику 8а извор. 
Мислећи на тај стари „Магазин“, радосно 
поздрављамо подухват пречаснога игумана 
Дионисија Миковића, да од нове године по 
ново оживи „Магазин“, дајући му име Срп- 
ски Малазин. У њему штампаће се чланци 
ћирилицом и латиницом, како му који сарад“ 
ник пошаље. Доносиће календарску табли- 
цу и по могућству слике из свију ериских 
крајева и заслужних Срба свију сталежа. 
Имаће особити обзир на српске народне оби- 
чаје и историске успомене, а заступаће и 
„оетало умјеће и забаву“. Стаје само Форин- 
ту. Приход је намељен Фовду „Српскога Гла- 
за“, како би се допринело, да овај честити 
српски бранилац на убавом српском примор- 
Ју може два пута недељно излазити. Ми 0о6- 
раћамо пажњу читалачкога света на „Мага- 
зин“ да би га помогли претплатом, а пре- 


поручујемо га и нашим књижевницима, јер 
и раловима треба да помажу ово предузеће, 
како би био достојни заменик старога „Ма- 
газина“. 


Бранич Православља. — Од овога ду- 
ховно-моралнога часописа за народ добисмо 
први број. Између осталих духовних и мо- 
ралних чланака има и почетак чланка Две 
иконе. Једна је од икона у овом броју опи- 
сана; представља пресвету богородицу у по- 
шпреју, како држи на десници Исуса Христа 
који је леву руку обавио мајци око врата и 
њој се тако погнуо, да му се обрашчић уз 
материн приљубио. Глава је богородичина 
повевана марамом, која је спуштепа на чело 
скоро до обрва; на марами и то посред чела 
види се као звезда, така иста звезда види 
се и ниже њенога рамена с преда. По дну 
иконе запис је, из кога се дознаје да је до- 


· вршена 1786. јула 10. Радио ју је неки Ја- 


ков Недић молер из Боботе, о коме нам пи- 
сац на жалост не зна ништа да каже. Ико- 
на је добро сачувана, а износи у висину 79 
см. а у ширину 58: 


Дом и свијет. — У Загребу излазе три 
белетристичка листа: „Вијенац“, „Просвјета“ 
и „Дом и Свијет“; од свих тих најстарији је 
„Вијенац“ а најмлађа „Просвјета“. „Пош а 
вујеј“ овом годином ушао је у осму годину; 
излази на великом [оПо-Формату сваких пе- 
тнаест дана. До сада смо добили шеснаест 
бројева; у свима њима наћи ће се сама бе- 
летристика и то већим делом ниже врсте и 
преводи. Од оригиналних су: Обитељ капе- 
тана Оповића од Јурја Царића, Капетан 
Мате од Ф. Смиљанчанина, Са дјецом дола- 
зи срећа од Романића (мала хумореска); од. 
Ивана Девчића има неколике:; Било је еуђе- 
но и На испиту. Од преводне белетристике 
да поменемо Л. Толстога, Чехова, Ги де Мо- 
пасана, Доде-а, Едмонда де Амичиса итд. У 
сваком броју има и листак, у ком су разни 
записи: лични, кронике, о умрлим и неере- 
ћама, књижевне и уметне (ових је најмање), 
позоришне и музичне, војне, итд. Има и по 
мало шале. — Лист овај, који не претендује 
на књижевну славу, стаје шест Форината го- 
дишње. 


Просвјета. — У седмом броју цетињске 
„Просвјете“ налазимо сем раније започетих 
раова још и ове: Костантина П Побједо- 
носцев, оберпрокурора светога синода О ва- 
сиитању и наравственом облику у бољу поги- 
нулог цара Александра 11 (превод из жур- 
нала М. Нар. Пр. за мај.), Ан. Јовићевића 
учитеља Упутство за предавање једне врсте 
рачунских задатака у ИП. 11 пч ЈУ разреду 
основне школе, даље је Рад књ. Црна. школ- 
ске комисије, У ком је слопштен реферат М. 
Ковачевића о „Геометрији“ коју су написали 
двојица неповнати за Ш и ТУ разред црно- 
гтореких основних школа. Пред овим рефера- 
том има неколико речи о раду комисијском. 
Досада је, како се тамо вели, прегледано и 
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комисијом одобрено дело „Теорија књижев- 
ности (теорија слога, прозе и поезије) које 
је саставио за своје ученице Девојачког Ин- 
ститута Царице Марије и ученикегимназије 
и богословеко-учитељске школе наставник 
Јов. Љепава. Дело је дато у штампу. Довр- 
шен јо већ и „Земљопис Кнежевине Црне 
Горе“ за ЏП р. осн, школе од Ђ. Поповића и 
Ј. Рогановића, а тако и „Буквар“. Међу ос- 
талима стигли су комисији на оцену: „Ис- 
торија српске књижевности“, „Познавање и 
неговање човечијег тијела м две „Геометри- 
је“. Даље су у овој свесци поред ревизор- 
ског извештаја М. Лековића, одговор Андри- 
је Јовићевића С. ПШушниху, црквени школски 
и књижевни гласник. 


Словенски Дом и Свет. — Поред „Љуб- 
љанскога Звона“ Словенци имају већ од 
осам година у Љубљани још један леп илу- 
строван лист е натписом Рош 1п Зуеђ 
Џиазбтоуап Из ха Терозјоује 18 хпапзђуо. До 
сада смо примили 17 бројева. У њима има 
доста песама; и то највише Антона Хрибава 
и Антона Медведа; од овога је и драма у 5 
чинова ЛГагја г1ауе којој је општи нат- 
пис Касл јапаг. И забаве има доста. У 
првих пет бројева је Пер; Топсек од Подго- 
ричана, а и 'Пасапје од Подравскога, даље : 
Јатеш ргегтеће од П Бохињца (од 4—9.) Рге- 
уатјеп Кауанг од Вечинца (12.). Уотуода од 
Подгоричана (10—13 број), од њега је и цр- 
тица Ргед редевет уеп (у 16. броју) и Гоп- 
саг (од 17. броја; РПуе зуафћ; од Добравца 
(од 6—16 бр. из босанскога живота); зЗрош- 
п! беје Кјаге од Павлине Пајкове (11—16.), 
од које је у 7. броју Како ртдешо до згесе; 
Рм згашотеш Катепи од Ивана Жупанца 
(14—15 ), Рм збапи од Вал. Ј. (17). Има не- 
колико биографија: Симона Грегорчића о ње- 
говој педесетогодишњици (1. број), Чесита 
Дубровскога од Ковачића (3—5). Ивана пл. 
Зајца од Сушника (у 4. бр.), Фр. ПЏечара 
под натписом РЛашпзКка суеса (2 бр.) 5ро- 
шет! па Јозеја Сетрегтаппа (5—6). Фра Грге 
Мартића (1—9 бр.), Александра Роблека сли- 
кара (10 -11 бр.), Ивана Навратила (12 бр.) 
П. Ј. Шафарика (18 – 14.) Пушкина (15 и 
16.) и Андреје Прапротника (17). Од инте- 
реса је нарочито рад Ј. Бенкотича „З]оуеп- 
вк! Којепдагје та Коједамика“ у спомен сто- 
годишњице прве Водникове и 50 год. прве 
Блајвајвове „Хоуе Ргашке“ (од 1. броја). За 
овим : Фр. Ф. С. Лекше Стпа тога а1 РЕцу- 
зка кога (1 и 2. бр.), Сомрека Хајску вато5- 
бап ргл Копјсаћ (3—4), Фекоње: Коднеја, 
типзкера сезатја Еопша (4), Ј. Барлеа Јх ђе- 
јеса Лавтеђа (у 4, 6. и 14.) Берника Гешђаг- 
вКа кога (5. бр.), Шегуле Бу. Рић па Озгтеш 
ут ођ 8роуепзко-пет5ка јемКкоупа шеј! 5Еа- 
јегзка (6', др. А. Медведа Елп згеф ће Тер 
птеблозгеј (од 8—10. броја наставак из про- 
шле године; овде је девети одељак Кагае!); 
др. Фр. Л. Рофоуапје Кгеш јифгоуе АФежеје 
год 8—10; овде је девети одељак о Тибер- 
ском језеру; првих осам одељака у прошлој 
су години изишли), и Јхртећод па Хофгапјако 





(од 16 бр.) Фекање Сејје ла окоПпса (од 11. 
броја. Врло занимљив рад), Ј. Ш. Рјазика 
у резошуп (од 17. бр.. Даље: У гпатепји 
пати Та Џибежи (у 14. бр.). Природњачки су 
чланци: Мејача Заушсе (3. бр.), Влајинца У 
уеспеш Теди (1. бр,), Крижана Нида пга (2 — 
6. бр), Ог. В. Г. Пазтса ап а бегиз (7. бр.) 
И. Кунетича Зеупеа (7. бр.), др. Ф. Л. ГП ји- 
ћјалзка рогтез (9—10. бр., У седмом броју 
је мала ХђиКка пагодпека аса. У сваком 
даље броју има малих приказа и бележака 
из словенске књижевности, па и из других 
словенских: хрватске, чешке, руске, бугар- 
ске и пољске. За чудо нам је, да ни о јед- 
ној нашој књизи не проговорише, па ни о 
„Делу“, које им се редовно шаље. Словени- 
ма је потребно узајамно познанање и у њи- 
ховим књижевностима, ако мисле себи добра 
Има и других записа. У сваком броју има 
по нека лепа слика. Издање је овога листа 
елегантно и само себе препоручује. Уредник 
му је др. Франтишек Лампе. Излази свако 
петнаест дана на два табака ведике лекси- 
калне осмине, а стаје за Србију 5 Форината 
и 40 новчића. Дао би Бог да и овај листу 
нас добије кога читаоца ! 


Ускок. — Овај патриотски лист, о кому 
прошлој свесци јависмо да се мисли покре- 
нути ако се јави хиљаду претплатника, из- 
лазиће недељно у формату средње величине 
а цена му је за Србију десет динара за це- 
лу годину, а шест ва пола; за земље ван 
Србије годишње 15 динара. Власником и уре- 
дником биће Љуба Јоксимовић књижар ком 
и рукописе и претплату треба слати. 


Нов војни лист, — Коњички мајору 
пенсији Јован Михајловић објавио је, да по- 
креће независан војни лист, који ће имати 
име „Сриска стража,“ 


Просветни Гласник. — Свеска за јули 
и август изишла је крајем августа у једно. 
Џоред службенога дела, и школекога лето- 
циса — у ком су: два извештаја надворни- 
ка ер. школа (Љуб, Стојановића и Јос. Пе- 
цића), извештаји о испиту зрелости у год. 
18945 и преглед о бројном стању ученика 
средњих школа прошле школске године, –- 
и раније започетих чланака у овој је свесци 
у одељку Наука и Настава нов чланак (и то 
превод) Хундхаузена Откриће ваздуха; у 
Критика и библиографија: реферат М. Ву- 
кићевића о преводу Диријеве Историје сред- 
њега века и о Идовајскога Општа историја 
у преводу Д. Дукића и реферат М. Пејино- 
вића о Лепој књижевности у „Делу“ за 1894 
годину. Референат се врло лепо изражава о 
радовима у „Делу“, која препоручује чита- 
лачком свету, јер „одговара циљу којем је 
намењено“. Истиче: од песама Јефтана Р. 
Шантића Вереник и Вереница у самоћи, С, 
Шобајића На растанку, М. Ј. Митровића 
Папучицах од приповедака: Матавуља Мала 
жртва, И. И, Вукићевића Горак хлеб им 
Рождество твоје м све три приче Св. Ћоро- 
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вића. У „Просветном Ковчежићу“ је дваде- 
сето писмо из Петрограда Р. Кошутића. — 
Као прилог Просветном Гласнику иде Збир- 
ка српских народних залљонетака из Босне, 
које је сакупио и уредио Милан Обрадовић 
вам нивши их српској младежи. На ову 
збирку вратићемо се првом приликом; за 
сада само помињемо: да је у овој збирци до 


600 загонетака, разврстаних по азбучном 
реду, иза којих долазе одгонетљаји (,„одго- 
нети“), а за овима 55 загонетака — питали- 


ца и шест рачунских. 


РАЗЛИЧНОСТИ. 


Писм ност у Европи. — Какав је успех 
учинила Европа на пољу народног образо- 
вања, и како је опет још велики пр ценат 
неписмених у неким европским државама, 
најбоље се види из чланка доктора Јакоба, 
у једном немачком листу за ову годину (Пје 
Хеце Лем, % 21). Податке за свој спис. док- 
тор Јакоби узимао је нешто из радова Миш- 
лера (АПе. Збаћај. Атсћ. 1894) а нешто из 
брижљиво проучених брачних записа, рек- 
рутеких спискова и општег пописа људства 
почев од 1840 до 1894 године. 

По степену неписмености све европеке др- 
жаве, могу се поделити на три групе. Првој 
припадају државе, у којој више од полови- 
не становништва не уме ни читати ни пи- 
сати. Овамо долазе Румунија (76,60% , непи- 
смених), Србија (79,31%/)) Русија (78,8009/6), 
Портулалија (72,019/6'". Другр групу –састав- 
љају држове, у којима 9, неписмених коле- 
ба се од 50 до 10. Овамо долазе: Угарска 
(50,80 „), Италија (49,01), Аустрија (39,90 
9; Ирландија (20,80), Белгија (15,99), 
Фуанцуска – (14,91%ј) и најзад Енглеска 
(18,200/,). 

У државама треће групе, неписменост не- 


прелази 1009]. Овамо долазе: Холандија, 
(10 109), Шотландија (6,859), Шведска 
(2,509 |) и Немачка (1,599). 


Из истог списа дра Јакоба види се даље, 
да је неписменост међу женскињем још већа 
него међу мушкињем. 

Кад се упореде успеси учињени за послед- 
њих десет година на пољу народног обра- 
зовања, видећемо да прво место у томе при- 
пада Ирдандији, камо с» неписменост у току 
Ј8 година смањила на 260, тј, у средњу 
руку на 1'/, 9, у години. Тако се 1865 год. 
тамо рачунало 469) неписмених а у 1883 
година број неписмених није прелазио 2091. 
Одмах после Ирландије долази Италија, ка- 
мо се последњих 10 година неписменост сма- 
њује сваке године са 19, Год. 1865 било је 
неписмених 729/) од целог становништва, 
год. 1888 њихов се број смањио до 619. а 
по податцима од 1894 на 499/.. Што се тиче 
Француске и Енглеске, код њих смањавање 
неписмености еваке године не прелази 0,69, 

Тако, 1840 год. број неписмених у Енгле- 
ској достигао је 409), а 1870 г д. 38", а 
15828 није прешао 13,209,. У француској 


1846 год. бројало се 409], неписмених, 1865 
—84,9% , год. 1875—25 49, а 1883 год. — 
14,010Ј0. А 


Уредништво Т1тега ира утТет1е 
ета рћа-а. — Главни уредник Тшег-а Бјокл 
син је једнога свештеника и има му 41 го-' 
дина, У редакцији Тајмса је од 1>80 године. 
Сам у листу ништа не пише, већ само даје 
теме и прати пажљиво рад других уредника. 
Има два помоћника: Каџера и Мојнепени-а, 
који такође ништа не пишу. Њима је по- 
главито дужност, да прате јевропску штам- 
пу. Уводне чланке пишу: Вилеон, Фланин-_ 
тан и Рос. Осим тога на Тајмсу ради маса 
специјалиста. Тако нпр. пастор Годен пише 
чланке о цркви, Џеме Турсфелд литерарне 
критике, Џон Магдоналд правничке чланке. 
Спољну политику у Тајмсу негује снага прве 
величине Доналд Мекензи Уолес, писац дела 
о Русији које је у своје време изазвало ве- 
лику сензацију, — Главни уредник има пла- 
те 3000 фунти стерлинга (75.000 динара), са- 
радници који пишу уводне чланке имају од 
500 Фуната (12.500 динара) до 1200 Фунти 
стерлинга (30.000 динара). 

РаПу Тејестарћ поникао је из врло скром- 
ног предузећа. Пре четрдесет година купи- 
ли су га Леви и Лијонел Лаувон за 500 Фун- 
ти стерлинга; кад је Лаузон ту скоро умро 
оставио је иза себе 2000.000 фунти стерлин- 
га РапПу Тејестарћ је данас најраспростра- 
њенији лист у свету. За штампање листа 
употребљује се осам машина Гое-ве системе 
а свака од њих кошта 7000 фунти стерлин- 
за, На њима се одштампа за један сат 
192 000 примерака. Уводни чланак од 1500 
речи сложи се и прочита (корегује) за 18 
минута. Лист овај има своју сопствену Фа- 
брику артије, он сам чак и траву сеје од 
које се артија израђује. Редакпиони персо- 
нал има у садашње време око 50 људи. По- 
литичке чланке пише поглавито Дреил, а ли- 
терарне критике Куртне. Један од најстари- 
јих сарадника. — Сала долази међу најанат- 
није новинаре у Лондону. Од тридесет годи- 
на на овамо он сваке недеље наше но 6 
чланака ва Рапу Тејегтарћ, дакле сваки дан 
по један чланак. 


Аге (спахије), слободни сељаци и кме- 
тови у Босни и Херцеговини. Интересно 
је да видимо како стоји одношај ага, сло- 
бодних сељака и кметова (кметови су они 
који раде на спахијској земљи, чипчије) 
према одраслом мушком становништву У 
овим окупираним српским покрајинама. По 
попису од 1885. године, који је босанска 
влада извршила, одраслога мушкога станов- 
ништва било је: 394.984 душа. На овај број 
одраслога мушкога становништва долазило 
је ала 8162, слободних сељака 111.466, тпме- 
това 197.888, осталота одраслога становни- 
штва 11.528. Према овоме, као што се види, 
од света одраслога мушкога становништва, 
кметова на спахиској земљи има 50 /). Ин- 
тересио би било сад видети какав је ондо 














шај међусобни свих ових слојева друштве- 
·них по попису од 1895. године, дакле после 
десет година, те да се цени како је Аустрв- 
Угарска извршила своју „културну мисију“, 
или правилније задатак који је сама на себе 
примила у познатом меморандуму Андра- 
шијевом. Кад се објаве деФинитивни ресул- 
тати овогодишњега пописа без сумње ћемо 
то моћи видети, а за сад ови податци нека 
послуже само као полазна тачка за то и као 
материјал за познавање друштвених односа 
у овим српским покрајинама. 

Од интереса ће бити да саошштимо још 
како је онај целокупни број ага, у главном, 
распоређен по окрузима и котарима (ере- 
вовима). У сарлјевском округу има ага 1132, 
у бањалучком 951, у бихаћском 627, у туз- 
ланском 1113, у травничком 1847 и у мос- 
тарском округу 2745. Однос слободних се- 
љака и кметова по окрузима овакав је: је- 
дини је сарајевски округ где је више сло- 
бодних сељака (20.637) но кметова (18.618); 
у осталим је окрузима свуда више кметова, 
и то у бањалучком округу на 12.381 слобод- 
ног сељака има 48.378 кметова, у бихаћ- 
ском на 19.914 слободних сељака 23.981 кмет, 
У тузланском на 31.933 слободна сељака 
31.941 кмет и у мостарском на 11.108 слоб. 
сељака 22.231 кмет. На једнога агу највише 
кметова долази у бањалучком округу; ту 
највише има и другога одраслог мушкога 
становништва — 15.6~7. 

По срезовима ага има највише: у мо- 
старском срезу 1278, па онда у љубушком 
414, у Бугојну 384, у бањалучком 374, у 
столачком 343, у прозор-ском 322, у Власе- 
ници и Фочи по 278, у Чајници и Високом 
по 250, у Коњици 287, у Рогатици 942, у 
Ливну 201, у осталим ерезовима свуда испод 
200 ага. + 


Статистика Хрватске и Славоније. 
Скоро је пизишла из штампе нова књига ета- 
тистичкога одељка у Загребу: Политичко и“ 
судбено раздјелење краљевине Хрватске ти 

'лавоније, и реперториј пребивалишта по 
стању од 21. свибња 1895. тодине. По ста- 
тистици овој има у Хрватској пи Славонији 
3,186.410 душа, и то мушких 1,089.155 а 


женских 1,096.655 душа. Од овога броја пада 
на Хрватску 1,420.135 душа, а на Славонију 
са Сремом 766.275. По језику је становништ- 


во ово овако подељено: оних који говоре 
српски или хрватски има 1,921.719 ; немачки: 
117.498 ; маџарски: 68.794; чески: 27.521; 
словеначки: 20.987; словачки: 18.614; ру- 
синеки 3.606; осталих још: 12.676 душа, 
Интересно би било знати колило је од оних 
који говоре српеки или хрватски кајкаваца 
и колико чакаваца, те да се види како су 
распоређени разни дијалекти и колико је 
оних што говоре штокавски. Али то нам 
ова статистика, како Србобран вели, не даје. 
По вероисповести има: католика 1,553.075, 
православних 567.443. протестаната 35.69', 
унијата 12.367, јевреја, 17.261, осталих 573. 
— У претпоставци да су православни тачно 
побележени, кад одбијемо од броја католика 
нешто јаче од 200.000 што долазе на друге 
народности, онда ће број католика српеско- 
хрватске народности изнети 1,850.000. По- 
редимо ли сад католике и православне наше 
народности, онда ће број православних из- 
нети скоро половину броја колико има ка- 
толика. Православни су у већини, према ка- 
толицима свих народности, у сремској и ли- 
чкој жупанији, и у 17 котарева или срезова. 
За тим их има највише у загребачкој жу- 
панији. — Ако упоредимо садашњи број ста- 
новника Хрватске и Славоније са оним од 
1889. године, онда имамо прираштај од 
293.911. душа, пошто је 1889. године било 
свега 1,892.499 становника. Православни еу 
прирасли за 69.697 становника. 

Морамо се на овом месту мало потужити 
на загребачки статистички одељак. Он своја 
издања не шаље у замену нашој државној 
етатистици, те ту ништа не можемо наћи о 
статистици Хрватске и Славоније, ма да 
наш статистички биро редовно шаље своја 
издања у Загреб. Откуд то и за што то не 
внамо, али да то не ваља, јасно је. Онде где 
треба да су размена и саобраћај најживљи, 
ту их баш нема. Колико ми знамо чак су 
из нашега статистичкога биро-а и реклама- 
ције биле у том погледу, па се опет ништа 
није постигло, и остало је и даље по старом. 
Желели бисмо да тако не буде бар од сада, 
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Кад си крилу маха дала, 
Распевала грло танко, 

Не би ли ми рећи знала, 
Куда журиш ивркутанко :!... 


· Која поља, које горе 


Души твојој топлој годе, 
Први зраци рујне зоре 


Куда ми те тако воде :!... 


Куд те носи перје лако, 

Куд те мами зрака врела ! 7 
Ласто, ласто, куда тако, 

Куд ми жудиш, куд би хтела :!... 


Да л у журном своме лету 
Ти не гониш моме крају, 


Не идеш ли моме свету, 


Моме лепом завичају : 


Да х те тамо жеља креће: 
Где ми лепше сунце сија, 
Мирисније где је цвеће, 
Рујна зора руменија; 


Где је небо цветак плави, 
Бледи месец много блеђи. 
Где је извор студен прави 
А уздаси где су ређи; 
23 
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Где се санак лешши снује, 
Где су тице веселије, 
Где се српска песма чује, 
Песма пуна враголије. 


Где но сутон кад се хвата, 
Дивна румен небо руби; 

Где те држи све за брата 
Све те грли, све те љуби; 


Где у ноћи тихој, благој, 

— Кад славуји вечност поје — 
Сетан драги жури драгој 

Да јој јада јаде своје, 


Па под крилом вита грања 
Мрсећи јој косе бујне, 
Лице љуби, срећу сања 
Све до саме зоре рујне !... 


Тамо — где су деца људи, 
Где је љубав много млађа, 
Заносније где су груди, 
Руменика где је слађа; 


Где но лепше звече чаше, 
Срце где но огањ жари, 
Где нам јаде дечи наше 
Са гуслама гуслар стари; 


Где проводих и ја дане, 

— Кад ми живот слађи беја — 
Где но гледах своје знане, 
Где ме српско сунце греја; 


Куд ми душа и сад жели, 
Куд бих и ја певајући 

— Не идеш ли, ласто, је ли 
Моме дому, мојој кући ! 2... 





ПОЗДРАВ 





О, ако би тамо хтела, 
Ако тамо стереш крила, 
Онда моја суза врела 
Нека би ти вођа била ! 


Ал кад стигнеш крај свих зала 
Куд ти стрелна крила беже 
Да Бог да ми запевала 

"Срца чила, душе свеже !.. 


И том песмом, пуном миља 
Свуда крени, свуда снажи; 
А ко туђем крају циља 

Тужна гласа ти му кажи: 


„Да је душа пуна ваја 

По туђини кад се вије, 

Да од свога завичаја 
Лешшег нема, слађег није!.. 


Њом поздрави мајку стару 
— Она ми је цигла срећа — 
И реци јој у свом жару: 
„Да се синак мајке сећа, 


Да је љуби, да је воли, 
У свом срцу да је носи, 
Да се за њу увек моли — 
У Бога јој срећу проси !... 


Поздрави је песмом лаком 
Шат и она да запева 

И грљена срећом сваком 

Душу стару нека згрева ! 


Пита ли те, лако крило, 
Како живим. како ми је:! 
— «Добро би му, реци, било, 
Да у туђем свету није !» 
93% 
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«И најтеже да му пада, 
Кад га каква мука гони 
Кад је душа пуна јада 

Те у болу сузе рони — 


«Што на твоје груди није 

= Срце би му било јаче — 
Ту да влажно лице скрије, 
Ту да јеца, ту да плаче !..» 


Поздрави ми српско цвеће, 
Српско море, српске горе, 
Рујну зору и пролеће, 

И потоке и жуборе. 


Српске дворе, српска села, 
И гробове оне свете, 

Над које се вила свела 
Лаворове да оплете, 


Па ту тужна у свом жару 
И без речи и без гласа, 
Угњетеном слободару 
Указује путе спаса !.. 


И све оне, типо мала, 

Што су дика српској слави, 
Све што сања крај гусала, 
Све пољуби, све поздрави !... 


Париз. | 


Дветко. | 
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Поред свих ових царинских уступака утврђених уговорном 
тарифом применљивом подједнако и за Аустро-Угарску, и за 
све друге државе, које су са Србијом закључиле уговоре тр- 
говинске са правом највећега повлашћења, Аустро-Угарска је 
добила и друге нарочите, изузетне царинске уступке. Ти изу- 
зетни царински уступци, тај привилеговани трговински поло- 
жај Аустро-Угарске, који осигурава извесним њезиним произ- 
водима диференцијални царински поступак при увозу у Србију, 
скрива се под именом пограничнога саобраћаја. 

Погранични саобраћај, као изузетна царинска олакшица за 
локални промет свакодневних животних намирница између су- 
седних места у уској граничној зони, која обично не обухвата 
више од 10 километара ширине с обе стране гранипе, пред- 
виђен је у свим трговинским уговорима између суседних др- 
жава. Државе које нису у непосредном суседству, предвиђају 
такође такав погранични саобраћај у негативноме смислу, 
утврђујући да се највеће повлашћење не односи и на оне на- 
рочите уступке, који су њиме регулисани. Тако и чл 8. тр- 
говинскога уговора између Србије и Велике Британије гласи: 
«Свако смањивање дажбина увозних или извозних у тарифи, 
као и свака повластица, коју је дала, или је може дати која 
страна уговорница поданицима или трговини које треће др. 
жаве, одобриће се у исто време безусловно и другој, изузи- 
мајући оне посебне олакшице, што их је Србија допустила, или 
ће их касније допустити суседним државама у погледу на ме- 
_ сни саобраћај међу њиховим пограничним крајевима, који се 
сучељавају.» 
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Све те нарочите олакшице у погледу меснога саобраћаја 
међу пограничним крајевима, обухваћене су у прилогу Б. срп- 
ско-аустро-угарског трговинског уговора од 1881 год., одред- 


: 
> 


бама садржаним у одељцима под [и под П. Али после свега, 


тога, у истоме прилогу, у одељку под Ш долази одредба, која, 
проширујући са свим произвољно појам о пограничноме саоб- 


раћају, даје Аустро-Угарској право да плаћа само половину 


оне царине коју, према уговорној тарифи српској, имају пла- 
ћати друге највећма повлашћене државе, за ове своје е- 
спапе : 

|. Артију за паковање и картон (папендекл) сваке вр- 
сте (1. а). 

9. Гломазне неуглађене израде од цемента и камена (9.а): 

3. Обичну грнчарију, глеђосану или неглеђосану; грнча- 


рију од пескуше, цеви, плоче за Фуруне и патос; па и кад. 


су ови артикли у свези са дрветом или гвожђем, неуглађеним. 
и нелакованим (10. а). 

1. Проста стакла, као: окна за прозоре и у листовима, 
шупље стакло у својој природној боји, стакло и емаљ неура- 
ђен у маси, плоче од стакла ливеног за кровове и патосање, 
са пругама или без пруга (11. а), !.. 

5. Гвожђе неурађено (12. ај; гвожђе и челик полуизрађени 
(12. 6.), и справе и алати земљоделски од гвожђа и челика 


па и са држаљицама, дршкама, рукаткама итд. од дрвета. 
(42. Бо лаји 


Најзад свим овим диференцијалним царинама утврђеним у 


корист Аустро-Угарске у прилогу Б. под Ш. треба додати још 
и став из прилога А. под 6. а. !,, који у ствари није такође 
ништа друго до једна прикривена диференцијална царина. Тим. 
се ставом утврђује за вина у бурадима из околине вршачке, 
белопркванске и панчевачке царинска стопа од 250 дин. на 
100 кила, док је за сва остала вина у бурадма одређена уго- 
ворна царина од 6 динара на 100 кила 

У уговору овом од год. 1881! није се првога пута мани- 
фестовала, нити је првога пута добила задовољења, тежња Ау- 
стро-Угарске, да у Србији заузме привилеговани трговински 
положај. Пре прогласа српске независности, пре Берлинскога, 
Уговора, док је Србија заједно са Румунијом била још саставни 
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део турске империје, правни је положај Аустро-Угарске у по- 
гледу трговинских односа баш специјално у овим васалним 
кнежевинама, био неоспорно привилегован. 

Уговори између Аустро-Угарске и Турске, закључени у 
Пожаревцу 27. јула 1718. и у Београду 18. септембра 1739, 
регулишући поред других ствари и трговинске односе између 
двеју држава, утврдили су узајамно, за једну и другу страну 
царину 3", од вредности. Трговински пак уговор између истих 
двеју држава од 22. маја 1862. г., подижући у опште турску 
стопу од 3“, на 8", од врг“дности, утврдио је нарочито у свом 
додатку у чл. 2.: да се у погледу кнежевина Влашке, Молда- 
вије и Србије задржава царински гафиз дпо. Другим речма то 
ће рећи, да су према уговору од 1962 године аустро-угарски 
производи увезени у Србију, Влашку и Молдавију ·изузетно 
имали плаћати царине само 3% од вредности, док је иначе за 
све друге турске покрајине вредила општа уговорна царин- 
ска стопа турска, 8" од вредности. Како пак ниједна друга 
држава није имала у својем трговинском уговору са Турском 
никакве одредбе уговорне у томе смислу, за све је њих имала 
вредети и према Србији, као и према земљама под непосред- 
ним господарством султановим, царинска стопа 8'љ. Смер и 
циљ уговора од године 1862, јасно су управљени на то, да 
Србију, путем диференцијалних тарифа царинских, вежу у тр- 
говинском и у економном погледу што чвршће за суседну мо- 
нархију. 

Ми смо већ раније видели, да је пре прогласа српске не- 
зависности у Србији у трговинском погледу правно стање било 
једно, а Фактичко стање са свим друго. Васална Србија умела 
је одбити примену трговинских уговора, које је сизерена сила 
закључивала, и који не само да нису водили никаква рачуна 
о њезиним нарочитим потребама, већ су је шта више на очи- 
глед, без икаквих скрупула, напуштали слободној туђинској 
експлоатацији. Не водећи рачуна о уговорима турским, Србија 
је створила себи своју аутономну царинску тарифу. И та та- 
рифа фактички примењивана према свим државама без разлике, 


била је потпуно подједнака за све њих. У.њој није било ап- 
солутно никаква трага ни од какве привилегије аустро-угарске. 


__ Али и кад се, после Берлинскога Уговора а нарочито по- 
сле закључења трговинскога уговора између Србије и Велике 
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Британије, истакло на дневни ред питање о трговинскоме уго- 
вору између Србије и Аустро-Угарске, у суседној су монар- 
хији оживеле успомене из год. !862. и обновиле се тежње за 
привилегованим положајем трговинским у Србији. У Рајхсрату 
бечком, барон Шлумецки (садањи председник Рајхсрата), из- 
јављивао је већ у седници од 24 марта 1879 год. да се Ау- 
стро-Угарска не може задовољити највећим повлашћењем за 
своје производе при увозу у Србију, већ да се мора старати 
да своје трговинске интереса заштити од сваке евентуалности, 
прибављајући својему извозу нарочити привилеговани посту- 
пак у Србији. 


Диференцијалне царине утврђене уговором од год. 1881, 
дале су међу тим сразмерно у доста ограниченој мери задово- 
љења овим тежњама, Искључиве привилегије царинске, под 
именом пограничног саобраћаја, простиру се на предмете, који 
сви скупа износе тек један двадесети део од целокупнога срп- 
скога увоза. У осталом кад је већ после закључења трговин- 
ског уговора између Србије и Велике Британије постало не- 
избежно, да се трговински односи између наше отаџбине и 
суседне монархије утврде путем уговора, Аустро-Угарска се 
морала задовољити у главном погодбама, које су се на основу 
највећега повлашћења имале проширити и на Велику Брита- 
нију и на остале државе. Сваки диференцијални поступак, ма 
под каквом фирмом и ма под каквим изговорима он био при- 
кривен, носи у себи повреду уговорне обавезе о највећем по- 
влашћењу. Аустро-Угарска је с тога морала свести своје за~ 
хтеве за искључивим привилегијама на што мању меру, како 
не би изазвала протесте других држава. Из истога разлога, 
она је такође своје нарочите царинске привилегије распрос- 
трла поглавито на такве своје производе, којима на српским пи- 
јацама не прети туђинска већ, било стварна било евентуална, до- 
маћа српска конкуренција. Јер у колико је Аустро-Угарска на- 
лазила веће тешкоће да свој рачун од Србије наплати па штету 
туђинских утакмичара, у толико је јаче српска производња 
морала да поднесе терете његове исплате. 


+ 


На први се повлед даје одмах констатовати, да сви пред- 
мети побројани у одељку Ш прилога Б. улазе у ред оних про- 
извода, који ствара било домаћа индустрија, било најпростија 
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фабричка индустрија и који су или већ тада, кад је уговор 
састављан, израђивани у Србији, или чију је производњу било 
врло ласно организовати и подићи је на ступањ да може за 
довољавати унутрашње потребе српске. Ниске царинске стопе 
утврђене овим пограничним саобраћајем имале су задаћу да 
подизање такве домаће производње осујете или ако је њевећ 
било да је сузбију, и да сличним аустро-угарским производима 
осигурају српску пијацу од домаће српске утакмице. 


Да су Србији стајале одрешене руке, да Аустро-Угарској 
даде нарочите уступке за њезину вунену, памучну и кончану, 
робу и да на тај начин осигура ове важне њезине извозне 
артикле од енглеске и пемачке утакмице на српским пијаџама, 
сва је прилика да би се на тај начин производима српске до- 
маће индустрије и будућности српске Фабричне индустрије мо- 
гла створити заштита од туђинске конкуренције под далеко 
повољнијим погодбама. Али пошто је Србија већ била везана 
енглеским уговором, који је Енглеској давао право највећега 
повлашћења и пошто је произвољно проширење пограничнога 
саобраћаја, у смислу у којему га је дефинисао уговор између Ср- 
бије и Аустро-Угарске, садржавало очигледну повреду уговорне 
одредбе о највећему повлашћењу, која је везивала Србију према 
Енглеској : то је Аустро-Угарска принуђена била ограничити 
своје царинске привилегије на опе артикле, који се не тичу 
енглеске трговине са Србијом и који неће доћи у опреку ни 
са трговинским интересима других сила, што су имале евен- 
туално закључити уговоре са нашом Отаџбином. 


Овакав погранични саобраћај, какав је изведен и у раз- 
мерима у којима је изведен у нашем трговинском уговору са 
Аустро-Угарском, и ако он у ствари стоји у најоштријој про- 
тивности са одредбама о највећем повлашћењу које садрже 
трговински уговори Србијини са стима другим државама, мо- 
гао се ипак разложно бранити са аустро-угарске стране. Друге 
државе, које су са Србијом раније или доцније закључиле тр- 
говинске уговоре на основу највећега повлашћења. могле су 
противу оваквих привилегија аустро-угарских изнети примедбе 
и замерке само теоријског, принципијалног карактера. Стварни 
њихови трговински интереси, као што смо то већ раније на- 
поменули, нису били у питању, јер се Аустро-Угарска бриж- 
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љиво састарала да својим привилегијама не додирне ниједан 
артикал, који би био од значаја за извоз њихов у Србију. На 
такве пак теоријске, принципијалне замерке, ако би их у ствари 
било, довољан је одговор, да су све те привилегије биле са- 
свим правична па шта више и неоспорно умерена накнада за 
оне уговорне уступке, које је Србија од Аустро-Угарске до- 
била, и као природна последица положаја,у који се Србија 
добивеним погодбама за свој извоз на аустро-угарске пијаце, 
ставила према Аустро-Угарској. Јер, кад се баци ма и један 
површан, летимичан поглед на оне царинске привилегије, које 
је Аустро-Угарска уступила Србији, под истом фирмом погра- 
ничнога саобраћаја, стећи ће се одмах уверење, да у овом 
погледу, Аустро-Угарска далеко више даје Србији но што од 
ње узима. 

У одељку ТУ прилога Б. означени су еспапи, који ужи- 
вају нагочите царинске повластице, кад се «из слободног про- 
мета из Србије уносе непосредно, преко заједничке границе, 
у царинску област аустро-угарске монархије». И ти предмети, 
односно којих овај уговор сматра читаву државну област Ср- 
бије, као пограничну зону са нарочитом, повлашћеном царин- 
ском тарифом, јесу, изузев жита, све сировине српске, које 
Србија у опште извози у туђинске земље. 

Према одредбама тога одељка ТУ придога Б. утврђен је 
овај нарочити повлашћени царински поступак мимо општега 
уговорнога највећега повлашћења, за следеће српске произ- 
воде : 

Свеже воће, изузимајући свеже грожђе, баштовански про 
изводи и свеже зеље; коже са или без длаке, неурађене (си- 
рове или сушене, па и сољене и препарисане у крочу али не 
чињене иначе); мед; шишарка, кора за бојадисање или чи- 
њење — слободни су од сваке царине (прилог Б. ТУ тачка 1. 
56. и 9.) 

Волови и бикови подлеже царини од 4. фор. по грлу (при- 
лог Б. ТУ тач. 8). | 

Свиње плаћају од грла 1.50 Фор. цорине (прилог Б ТУ 
тач. 4). 

Ораси и лешници, суви или очишћени, суве шљиве, пек- 
мез од воћа кувапог без шећера, плаћају Ран фор. царине од 
100 кгр. (прилог Б. ТУ тач. 9). 
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Ракија тј. шљивовица од највише 38 гради алкохола (по: 
стотичном алкохолометру) има плаћати при увозу преко 60о- 
санско-српске границе, осим унутрашње таксе, 3.20 Фор. од 
100 кгр. (прилог Б. ТУ тач. 7). 


Вино најзад у бурадима из околине Пожаревца, Неготина, 
Смедерева и Ниша, а то ће рећи из свију крајева Србије, за 
које се тада. при склапању уговора, држало да могу извозити 
вина, без обзира на њихову близину или удаљеност од гра- 
нице зустро-угарске, 3'20 Фор. од 100. кгр. (прилог Б. ТУ 
тач. 8). 

Године 1881, кад је потписан овај уговор између Ср- 
бије и Аустро-Угарске, увоз шенице, ражи и друге врсте 


жита, као и увоз кукуруза у Аустро-Угарску био је сло- 
бодан од сваке царине, не само за државе које су имале 
са њоме трговинске уговоре, већ и према самој општој, ауто- 
номној царинској тарифи аустро-угарској. То је разлог који 
објашњава зашто и жито, као и сви остали сирови производи 
српске земље, није унесено у одељак ТУ прилога Б. зашто и 
за њега није утврђен под Фирмом пограничнога саобраћаја, 
нарочити привилеговани царински поступак. Нама чије познато, 
да ли је од српске стране био тада учињен озбиљан покушај, 
да се Аустро-Угарска уговорном одредбом веже, да затечено 
стање у погледу увоза жита не мења према Србији за време: 
трајања трговинскога уговора од год. !88!. Ако таквога по- 
кушаја није било, ко српска влада и српски преговарачи нису 
помишљали на могућност измена у аутономној царинској та 
рифи аустро-угарској, па нису ни затражили да се уговорном 
одредбом, која се не може мењати једностраном вољом једне 
стране уговорнице, осигурају српском извозу све погодбе, које 
су се имале на њ примењивати у времену кад је уговор за- 
кључен — онда је то била једна крушпа погрешка. И ту по- 
грешку Аустро-Угарска се није устезала да експлоатише у 
своју корист, да на рачун ње изнуди од Србије нове уступке: 
за своју трговину, одмах после неколико година чим се зато 
прва повољна прилика указала. 

Следећи општем европском покрету да се домаћа земљо- 
радња заштити од опасне конкуренције америчке, индијске и 
у неколико и руске, Аустро-Угарска је већ одмах идуће гол., 
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законом царинским од 25 маја 1882 ударила царине на све 
врсте жита. Шеница, крупник, ситна проја, наполица и елда, 
имале су плаћати при увозу у Аустро-Угарску, према томе но 
воме закону 0:50 фор. од 100 кгр. На јечам, 306, кукуруз и 
раж удлрена је тим истим законом царина од 025 Фор. за 100 
кгр. И ту царину Србија је морала платиги исто као и све 
друге државе, које су са Аустро-Угарском стојале у уговорним 
или неуговорним трговинским односима. 

Али то је так само био почетак. Ангажована једном у си- 
стем заштићавања своје домаће земљорадње, Аустро-Угарска 
је у брзо после тога, приступила новом ревидирању своје ца- 
ринске тарифе. Нови предлог о изменама у општој царинској 
тарифи, изнесен пред бечки и пештански парламенат у току 
1885 год. подизао је царину на пшеницу, раж и наполицу, 
на 1:50 Фор., на јечам и 306 на 0:75 Фор., и на кукуруз ситну 
проју и елду на 050 Фор. од 100 кгр. 

Извозу српскога жита претила је тада озбиљна опасност. 
Нове царинске стопе аустро-угарске биле су толико високе, 
да их српско жито, обично осредње или и лошије каквоће, није 
могло издржати. У јавном мњењу српском настала је услед тога 
узбуна. И влада српска под силном пресијом јавнога мњења у 
земљи морала је предузети кораке у Бечу, да се ова нова опа- 


сност за српску извозну трговину отклони, да се ове нове ца, | 


ринске стопе, које су у погледу српскога жита имале по го- 
тову прохибитивап карактер, не примене на Србију. 


Аустро-Угарста се брзо и без устезања. одазвала захте- 
вима Србијиним, али, разуме се, не бадава, већ тражећи, у за- 
мену за концесије које ће учинити српскоме житу од српске 
стране нове уступке, у корист својих слободних пристаништа, 
Трста и Ријеке (Фиуме). По одредбама трговинскога уговора 
од год. 1881 тарифа уговорна и у опште царински поступак 
на основу највећега повлашћења примењују се само на робу 
пореклом из једне државе уговорнице која се увози на зем- 
љиште друга стране уговорнице „Еспапи пореклом аустријски 
или угарски плаћаће, вели се у чл. УП уговора, кад се увозе 
у Србију, царине које су одређене у прилогу А. уживаће сло- 
бодије од парине које су ту изложене.» У закључноме про- 
токолу, у додатку ка томе чл. УП, опредељује се ближе и у 
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неколико проширује начело, које је овде исказано, тиме што 
је утврђено „да ће еспапи Ффабриковани у монархији аустро- 
угарској од страних материја, које су увезене привремено сло- 
бодно од царине под условом да се натраг извезу, уживати, 
при увозу у Србију. повластице које овај уговор даје сваком 
другом производу аустријском или угарском.» Противно томе 
утврђеном начелу, да се уговорне одредбе и тарифске стопеи 
повластице примењују искључиво на робу пореклом из држава 
уговорница, Аустро Угарска је тражила сада од Србије, у за- 
мену за специјалне повластице, за диференцијалне тарифске 
стопе, које би она осигурала српскоме житу, да се поступак по 
највећему повлашћењу прошири на све оне еспапе, без обзира 
на његово порекло, који се у њу увозе непосредно из сло- 
бодних пристаништа Трста и Фијуме, а који су својина ау- 
стро-угарских трговаца и трговачких фирама. 


У томе смислу учинио је већ 10122 марта 1885 год. Фор- 
малан предлог српској влади аустро-угарски посланик у Бео- 
граду, гроф Кевенхилер. Тај предлог је као што показује од- 
говор тадашњега српскога министра спољашњих послова, г. М. 
Гарашанина, од 12194 марта исте године, одмах прихваћен са 
српске стране. И на основу овога споразума, у замену за на- 
рочиту, уговором непредвиђену привилегију уступљену Трсту и 
Фијуми, у закон аустро-угарски од 21 јуна 1887 год којим се 
утврђује нова, повећана царинска тарифа на жито, унесена је 
код става 24. ова примедба: „уза увоз жита српскога порекла 
из Србије преко угарске и босанско-српске границе, остају у 
снази царине утврђене у ставовима 23 и 24 закона о општој 
царинској тариФи од 25 маја 1882 год> 


На тај начин допуњен је и до краја изведен систем уго- 
вора од год. 1881. у погледу погодаба за увоз српски у Ау- 
стро-Угарску. Све српске сировине, што ће рећи целокупан 
српски увоз у суседну монархију, добиле су повлашћени, ди- 
Ференцијални поступак царински, ушле су у специјалне одредбе 
о пограничноме саобраћају, које стоје изван највећега повла- 
шћења. Али у исти мах Аустро-Угарска је новим уступцима 
учињеним Трсту и Фијуми учинила један нов и важан корак у 
напред на постигнућу онога циља, који је уговор од год. 1881 
себи поставио и којему теже укупно, допуњујући једна другу 
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и наслањајући се једна на другу, све одредбе његове, како оне 
које имају у виду искључиве интересе аустро-угарске, тако и 


оне које се односе непосредно на српске интересе и дају га. 
ранције српској извозној трговини. 


Уговор трговински од године 1881. чини у сваком погледу 
части аустро-угарским преговорачима, који су тачно предви- 
дели све шта захтевају прави и правилно схваћени интереси 
аустро-угарске трговине у односу према Србији, и који су 
успели да свим тим интересима или прибаве непосредно пуног 


задовољења или спреме земљиште на којему се они једино могу 
успешно остварити. 


У свима одредбама његовим огледа се вазда јасна кон- 
цепција онога сталнога циља аустро-угарске економне политике: 
да Србију треба економно везати за Аустро-Угарску, везати је 
што трајнијим и што чвршћим везама, тако да она постане у 
економноме смислу саставан зависни део Аустро-Угарске, да 
се од ње не може отргнути више, а да самам тим не унесе 
пометњу, кризу, растрој у читав свој економни живот. 

Аустро-Угарској, ми смо то већ раније напоменули, са еко- 
номске тачке гледишта најбоље годи оваква Србија као што 
је данас, Ср'ија која пропзводи сировину и продаје је по го- 
тову искључиво на аустро-усарским пијацама, по ценама, што 
се одређују према потребама и према трговинским односима 
аустро-угарским, и која још у замену за своје сировине снаб- 
дева себе аустро угарским прерађевинама И уговор од год. 
1881 у свима својим одредбама извео је доследно са, разуме- 
вањем и јасном свешћу о својем циљу, ову основну мисао ау- 
стро-угарске економне политике према нашој Отаџбини Онје 
једновремено осигурао не само превласт аустро-угарских увоза 
на српске пијаце, већ и довоз знатно највећега дела српских 
сировина на арстро-угарске пијаце, па било да их Аустро 
Угарска потребује за своју потрошњу, било да их препродаје 
својим клијентима у Немачксј и западним државама. 

Кад би се са чисто тарифскога гледишта ценили уступци 
које Аустро-Угарска добија од Србије преко општих погодаба 
што вреде на основу одредбе о највећему повлашћењу за све 
државе уговорнице, и уступци исте такве природе утврђени у 
уговору од 1881 год. за Србију: констатовало би се неоспорно, 
да је Србија у огромноме добитку, и да прилог Б ка трговин- 
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скоме уговору у главноме служи на корист Србије. Јер докле 
се царинске повластице у корист Аустро-Угарске, садржане у 
одељку ПГ прилога Б. простиру само на један двадесети део 
српскога увоза, дотле је на другој страни без мало читав срп- 
ски извоз обухваћен у пограничноме саобраћају утврђеном у 
одељку ГУ истога прилога и у наведеној примедби при ставу 


24 опште аустро-угарске царинске тарифе од 1. јуна 1887. 
године. 


Али то тарифско гледиште нити је и у колико меродавно 
за оцењивање уговора од год, 1881, нити је могло утицати на 
циљ који је Аустро-Угарска, закључујући тај уговор, имала 
пред очима. Склоп свију тарифских одредаба његових, и оних 
које утврђују царинске стопе за увоз аустро-угарски у Србију, 
као и оних које одређују царине што се наплаћују за српске 
прои воде при увозу у Аустро-Угарску, упућен је, скомбинован 
је на то, да Србију уведе у економну зависност према Аустро- 
Угарској, да јој у исто време одузме и погодбе за успешан 
рад на својем економском еманциповању и оне нводољиве по. 


буде животне, које изазивају напоре за стварање таквих по- 
годаба. 


Према својему гвографскому положају Србија, све док 
остане у својем данашњем економном стању, све док буде но- 
сила карактер земљорадничке земље, која производи сировине 
и продаје их у туђини непрерађене, биће економски везана за 
Аустро-Угарску, мораће тражити наслона на њу и стајаће у 
економској зависности према њој. У редовним приликама Ср- 
бија може наћи повољне погодбе за главну масу својих агри- 
колних и сточарских производа само на пијацама аустро-угар- 
ским и у Јужној Немачкој. Само на те пијаце српска роба може 
доспети под повољнијим и јефтинијим транспортним погодбама 
него ли сви њезини утакмичари из других балканских држава, 
из Русије као и из Индије и Америке. У томе правцу поред 
најнепосреднијих и најкраћих жељезничких веза, њој стоји на 
расположењу и Дунав. У свима пак другим правцима, ка свима 
другим светским трговима, где се таква роба довози и купује, 
"Србија би, баш и кад би железничка пруга ка Солуну и со- 
лунско пристаниште добили европску уредбу у пуноме смислу 


речи, имала и скупљи и компликованији транспорт него ли ве- 
Ћина њених утакмичара. 
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Аустро-Угарска, дакле, да би одржала Србију у економној 
зависности према себи, да би од Србије начинила економску 
област, исто толико везану за њу својим животним потребама 
колико и земље што улазе у састав њезине државне области. 
има у главноме да управи своје старање на то, да Србија 
остане искључиво произвођач сировина, која не прерађује своје 
сировине већ их продаје изван земље. И одредбе трговинскога, 
уговора састарале су се у двојаком смислу, у двама разновр- 
сним правцима да томе циљу одговоре. С једне стране тарифа 
у прилогу А. допуњена тарифом у одељку Ш прилога Б. утвр- 
ђују ниске царинске стопе. нарочито на оне просте Фабрикате 
и прерађевине, који би се ласно могли израђивати у Србији и 
чијо би производња била природни почетак озбиљнијега, поди- 
зања српске индустрије. С друге стране ниске царинске стопе 
утврђене у одељку ТУ прилога Б., као нарочита повластица под 
именом пограничнога саобраћаја, изузетно и искључиво за срп- 
ску сировину, осигурале су српском житу и српској стоци 
прођу на аустро-угарским пијацама под повољним погодбама, 
чак и онда кад се они по својој каквоћи не могу мерити са 
сличним производима других земаља. 


Ветеринарска конвенција, која је потписана у Бечу истога 
дана кад и трговински уговор, допуњује у свему хармонично 
ону мисао која је проведена кроз одредбе тога трговинскога 
уговора. Неодређеност одредаба у овој конвенцији очигледно 
је навлаш смишљена, да би оставила Аустро-Угарској одре- 
шене руке, како ће моћи, према приликама и потребама својим, 
успешно вршити притисак на Србију. Трговински уговор ца- 
ринским стопама утврђеним у одељку ТУ прилога Б. дао је Ср- 
бији веома повољне погодбе за извоз стоке на аустро-угарске 
пијаце. Ветеринарска конвенција оставља Аустро-Угарској мо- 
гућност, да према приликама, према интересима угарске до 
маће производње, према својем добром или рђавом располо- 
жењу, допусти Србији да се у пуној мери користи тим повољ- 
ним царинским погодбама, или да српски сточни извоз огра- 
ничи више или мање, или најзад и да тај извоз сасвим спречи. 
Ветеринарска конвенпија као потребна коректура трговинскоме 
уговору, даје Аустро-Угарској у руке последње али зато и по- 





аса 
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уздано сресдтво, да држи под контролом економске па уз њих 
и политичке тежње Срб:јине. 


Тежиште ветеринарске конвенције од год. 1881. лежи у 
њезином чл. 5. који гласи: „Санитетски оргапи уговарачких 
страна имаће право да одбију увоз или провоз не само за за- 
ражену стоку, него и за сваку другу чим буду имали основано 
сумње да је заражена,» А то значи ни више ни мање но да 
Аустро-Угарска има право (узајамност коју стилизација чл. 5. 
у томе погледу утврђује, дајући и Србији иста права према 
Аустро-Угарској, права је иронија!) према своме нахођењу, 
немајући потребе давати зато ни разлога ни објашњења, за- 
творити границе српскоме сточноме извозу. Нити чл. 5. нити 
и једна друга одредба ветеринарске конвенције не одређују ни 
у колико на основу каквих се факата и посматрања може твр- 
дити да стоји основана сумња о зарази, и каква треба да 
буде сама природа и врста заразе сточне која може дати по- 
вода таквој забрани. 


Извоз српске стоке, дакле, стављен је био потпуно на 
милост и немилост Аустро-Угарске. У погледу тога најважни- 
јега дела своје извозне трговине, Србија је била потпуно бес- 
правна према својој моћној суседци, упућена искључиво на ње- 
зину добру вољу, на њезино благовољење. Све друге одредбе 
у ветеринарској конвенцији, које говоре о међусобним правима 


"и дужностима, које специФишу разне случајеве у погледу раз- 


мера најопасније сточне заразе, говеђе куге, и разне мере које 
се према томе могу предузети у циљу спречавања преноса за- 
разе из једне државе уговорнице у другу, проста су бесми- 
слица, груба варка, без икакве практичне вредности 

У кратко регулисане погодбе, које је трговински уговор 
од год. 1881. заједно са ветеринарском конвенцијом и спора- 
зумом од год. 1885. утврдио за економски живот Србије, 
ове су: 

Увоз Фабриката у Србију, нарочито пак увоз оних про- 
стих прерађевина, које се већ производе или које би се могле 
ласно производити у Србији, подвргнут је ниским, тако рећи 
неосетним царинама. | 

Извоз сировина српских у Аустро-Угарску плаћа такође 
ниске царине и ужива у својој укупности нарочити повлашћени 
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поступак према свима другим државама, које имају трговинске 
уговоре са Аустро-Угарском и користе се правима што им даје 
уговорна одредба о највећему повлашћењу. 

Али најглавнији део српскога извоза, српска стока, може 
се користитити тим правом, бити извожена на аустро-угарске 
пијаце, само док је Аустро-Угарска расположена да га прима, 
док се томе не успротиве било интереси њезинога домаћега 
сточарства, били други какви круппши економни или политички 
интереси. 

Све је било, дакле, и погодбе утврђене за увоз аустро- 
угарски у Србију, и погодбе остављене српском извозу у Ау- 
стро-Угарску, као што се јасно види, складно, смишљено ком- 


биновано, на тај циљ, да Србију веже тесним, нераздвојним еко- 


номским везама за суседну монархију, да изазове и створи у 


Србији навике и интересе економске солидарности са Аустро- | 


Угарском, да једном речју унесе економски живот Србије у 
економски живот аустро-угарски. Уговор од год. 1881. ударио 
је основ за стварање економске заједнице између Србије и Аустро- 
Угарске. Он је нашу Отаџбину водио логично, природним раз- 
војем својих консеквенаца у царински савез са суседном мо- 
нархијом. Какви су се даљи смерови и какве даље наде криле 
иза тога, какве би неминовне последице морале потећи из јед 
ном утврђенога царинскога савеза између две по својој снази 
тако неједнаке државе, као што су Србија и Аустро-Угарска 
— то ће ласно погодити сваки коме су познати догађаји из мо- 
дерне историје Европе. Ваља се само сетити немачкога 2ДоПуе- 
гетт-а, и погледати на данашњу уједињену Немачку, у којој 
су се од год. 1867 и 1870 око Пруске искупиле управо све 
оно државе што су уговором од 22 марта 1833 год. склопиле 
биле међу собом царински савез под пруском управом. 

Да би слика уговора од 1881 год. била потпуна, потребно 
је да узмемо у оцену и оне његове одредбе које се односе на 
друга цитања и имају непосрелно у виду друге узгредне ци- 
љеве, разнолике од оних што су у опште битни саставни де- 
лови трговинских уговора. 


На првом месту по својој важности долазе ту питања фис- 
кално природе, за која се, у осталом не може порећи да стоје 
У доста интимној вези са економским питањима, да могу моћно 
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утицати на развој економских односа у самој дотичној држави 
и на трговински промет између ње и других држава. 

Свака држава, склапајући трговинске уговоре са другим 
државама, мора се постарати да се осигура да погодбе које 
су уговором утврђене за њезин извоз у државну област друге 
стране уговорнице, буду допста стварне погодбе, које се не 
могу никојим путем, без њезинога пристанка, измењивати и изи- 
гравати. Царинска тарифа утврђује меру заштите коју једна 


"држава може дати својој домаћој производњи противу утакмице 


других држава са којима она стоји у уговорним везама. И с 
тога трговипски уговори између разних држава садрже обично 
одредбу: да ниједна страна уговорница не може наплаћивати 
од предмета пореклом из друга земље уговорнице никакве, ни 
друге ни веће, унутрашње дажбине, сем оних које би биле уда- 
рене у исто време па предмете истога рода што се производе 
у дотичној држави уговорници. 

Исто тако све државе уносе увек у трговинске уговоре, 
као једно од осповних начела, као полазну тачку, управо рећи, 
за своје трговинске одредбе, да ниједна страна уговорница не 
може ни под каквим изговором забранити увоз и провоз про. 
изводима пореклом из друге земље уговорнице. Од тога општег 
правила чине се ова три изузетка: кад такву забрапу, у слу- 
чају рата, захтева неодољиво јавна сигурност земље; кад то 
захтевају опште усвојени здравствени обзири; кад дотична др- 
жава монополише за себе производњу или продају извеснога_ 
предмета. 

Трговински уговор од год 1881 није се ограничио да Ау- 
стро- Угарској даде ова јемства, чији се циљ своди ма то да не до- 
пусте да се прикривено, под лажним изговорима, осигура домаћој 
производњи заштита противу утакмице производа пореклом из 
друге земље уговорнице. Он иде још и даље, па се стара да 
аустро-угарским производима осигура прођу на српским пија- 
цама и противу чисто фискалних мера Орбијиних, које не би 
носиле у себи никакав заштитни карактер. 

Србији није допуштепо, да, ако би то захтевале њезине 
Финансијске потребе, заводи по својему нахођењу државне мо- 


пополе било за производњу било п само за продају Чл. У уго- 
5а 24» 
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вора ограничава то право само на ова три артикла: дував, со 
и барут. | 

У погледу трошарине и свију других, државних и локал- 
них, унутрашњих дажбина чл. Х уговора постарао се, не само 
ла утврди принцип једнакога поступања према аустро-у арским 
и домаћим производима, који су предмет тих дажбина, већ 
изречно утврђује још и други принцип, по коме се никаква 
дажбина не може наплаћивати на оне предмете, који се у земљи 
не производе већ се искључиво набављају из туђине. 

У додатку ка томе чл, Х, у завршноме протоколу трго- 
винскога уговора, прецизоване су неколике консеквенце и до- 
пуштени су неколики изузеци од овога правила, који и једпи 
и други баш најбоље показују, колики је широк смисао њему 
придан и у колико је великој мери он везивао руке Србији у 
фФинансијскоме погледу. У тачци !. тога додатка утврђује се 
максимална регална такса на дуван, па цигаре и на со, која 
има вредети све док се у Србији не би увео монопол на те 
предмете. Тачка 3. прописује да «докле год не буде у Србији 
опште унутрашње таксе на производњу вина и спиритуоза, неће 
се, осим царине, ударити на увоз поменутих артикала никаква 
трошарина». А то другим речима, јасније исказано, значи, да 
се не може ударити никаква трошаринска државна такса, нити 
пореза ма кокве друге врсте, на фина вина, ликере, коњак, рум, 
ако се у исто време производња. свију вина и спиритуоза у земљи 


не оптерети каквом општом, еквивалентном таксом. Тачка 4. 
утврђује колика може бити максимална трошаринска такса у. 


Србији на цигар папир, па карте за играње и на мирисави са- 
пун, као да се и те, тако ограничене таксе не могу наплаћи- 
вати, изузетно од принципа постављеног у чл. Х, дуже од две 
године дана пошто се буду измењале ратификације овога уго- 
вора. У тачци У. најзад поред утврђивања максималне троша- 


ринске таксе, од Т4 дин. на 100 кгр. рафинисанога шећера,. 


ограничава се још и трошарина на каву увезену у Србију на 
свега 3368 дин. од 100 кгр. 


Аустро Угарска дакле не допушта у принципу да се ар- 


тикли којима она снабдева Србију оптерећавају унутрашњим 


дажбинама какве било врсте, или ако би то и допустила, по 
изузетку, за оне артикле, који су по својој природи трошарин- 


ски предмети рат ехсеПсгпсе, она поставља тачно одређене гра- | 
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нице до којих се може простирати право порезивање државе 
српске. 

И никакве разлике у томе погледу, никаква обзира на то, 
да ли би такве унутрашње дажбине могле имати или не прикриве- 
ни заштитни карактер у корист домаће српске производње, или 
да ли је у питању или не какав било интерес производње ау- 
стро-угарске. Све, без разлике све, што Аустро-Угарска прода - 
је Србији, и колонијална. роба, коју она не производи већ само 
препродаје, па чак и они артикли на које већ није било мо- 
гуће одрећи Србији право моноцолисања, осигурано је одред- 


бама у ча. Хи у додатку ка томе члану од преоптерећења, срп- 
ским државним дажбинама. 


Побуда која руководи Аустро-Угарску да такве обавезе 
паметне Србији, да јој у толикој мери ограничи слободу Фи 
нансијскога кретања, лежи у страховању, да се тешким унутра- 
шњим дежбинама не смањи потрошња такових предмета. Ау- 
стро-Угарска води рачуна о економним приликама у Србији, 
процењује погодбе пијачне под којима се српски потрошач 
може обично снабдевати дотичним нредметима, па путем уго- 
вора одузима Србији слободу, да своје финансијске потребе за- 
довољи евентуално и мерама, које би се штетно одазвале по- 
трошњи таквих предмета. У циљу пуног задовољења својих 
трговинских интереса она ставља и српско Финансијско газдо- 
вање под своју контролу. Иста мисао у суштини која често 
изазива поједине државе, да својим аутономним саставним де- 
ловима, окрузима, срезовима, општинама, поставе границе до 


којих могу оптерећивати оне предмете, чија производња или 
потрошња ангажује опште државне интересе ! 


Најзад уговор трговински од год. 1881. наметнуо је Србији 
обавезе у погледу двају питања, од којих једно нема никакве 
непосредне везе са трговинским питањима, а друго излазећи 
из онога оквира који даје потреба заштите трговинских ин- 
тереса, стаје на пут потребном развоју српског унутрашњег 
законодавства и вређа суверена права Србијина. Прво је од 
тих двају питања, питање о држављанству (поданству); друго 
је питање о друштвима за осигурање. 

Чл. П уговора у својему последњему ставу утврђује: да 
«поданици једне стране уговорнице не могу, на земљишту друге 
ја стране, стећи право грађанства, док не буду добили отпуст из 
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поданства своје земље.“ Главни је циљ ове одредбе, да се Ср- _ 
бији не допусти, да у интересу вршења својих народних зада 
така, прима у своје држављанство Србе родом из Угарске, из 
аустријских земаља, а нарочито и поглавито емигранте из Босне 
и Херцеговине.“) 

Односно друштава за осигурање тачка 2% у додатку ка чл. 
П завршнога протокола даје друштвима аустријским и угарским 
права у свему једнака са правима српских друштава истога 
рода. То је оправдано и сасвим на своме месту. Али поред 
тога иста та одредба утврђује, да ће се са таквим друштвима 
аустриским и угарским „што се тиче завођења филијала и 
агенција њихових, поступати у Србији и од сад као и до сад, 
по истим правилима и одредбама“ А то не значи ништа друго, 
но да аустриска и угарска друштва за осигурање имају права 
у томе погледу, за све време трајања уговора, на затечено 
законско стање, које је за њих врло повољно било, да Орбија 
има сматрати правне погодбе онакве какве су раније утврђене | 
биле за њихово пословање као њихова стечена права. И таква | 
одредба у једноме међународноме уговору носи у пуноме смислу | 
речи карактер абдикације на једно право, које чини битни са- 
ставни део државнога суверенитета, и којега се независне др- 
жаве не могу одрећи ни у чију корист, а да тиме не нанесу | 
тешка вреда својем државном достојапству. 


(Наставиће се). 


Де. М. ђ. Миловановић. 


. 


= " · 

) Према чл. ХП уговор се простире на све земље, које улазе сада или ће улазити 
допније у царински савез монархије аустро-угарске. Све дакле одредбе уговорне приме- 
њују се подједнако на Босну и Херцеговину као и на остале аустријске и угарске земље. 
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ЗВАНИЧНА ИСПРАВЊА 
СЛИКА ИЗ ПАЛАНЧАНСКОГ ЖИВОТА 


ар – 


Цела наша паланчица зину од чуда. Свет се узбрујаок о 
пчеле у уљанику, па то све трчи Тапуровој механи да се 
свако лично увери и да се наслуша чуда нечувена. Дућанџије 
износе мале зелене столице, оџлетене рогозом и проваљеним 
седиштем или одваљеним наслоном или окрњеном ножицом — 
већ каква је чија «нарав» при седењу.. испрбче столице у 
вратима па забринуто и љубопитно журе низ чаршију тетура- 
јући кривим и несигурним ногама, које су навикнуте да у 
скрштену положају почивају на ћепенку... Касапи забодоше 
ножеве у пањ, оставише читаве ројеве мува да слободно и 
весело облећу око непроданог меса и кожа, — не бојећи се 
говеђег репа и осталог смртоносног оружја којим их касапи, 
на доколици плаше и тамане, — па се и они дадоше низ ће- 
пенке, позивајући уз пут занатлије и остале слободне грађане, 
за које знају да су орни и неуздржљиви на новости и гласо- 
ве... жене се наређале на прозорима и вратницама, па нервоз- 
но задржавају и запиткују пролазнике, љуте се на њихове 
кратке и неодређене одговоре и, не знајући узрок овој чудној 
журби, помажу се уображењем и језиком, те саме стварају 
стотине разних комбинација и сплетака. — Као што видите, 
— права узбуна !... 

А пред Тапуровом механом слеже се народ све више и 
више, придолази као поводањ после плахе кише. Столови, 
доксат, степенице, — све је то начичкано народом, који се 
утајао па, на дишући, слуша учитељево читање. Учитељ се 
наместио у зачеђе. држг некз повипице у рукама и већ чет- 
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врти пут чита гласно један допис из наше паланке. Како је 
страшно то што он чита најбоље вам сведоче лица свију слу- 
шалаца. Сваки је расколачио очи и отворио уста тако, да су 
она готова сваког тренутка дати звуб: а-а-а!. Доста је да 
вам кажем, да се у том допису најцрње напада наш госпо- 
дин капетан, а да бисте ви појмили сву тежину и значај тога 
греха, морам вам проговорити неколико речи о нашем мирном 
граду. 

Историја није забележила време кад је закопано наше 
место. Али месно предање гласи да су и наши чукун-ђедови 
били највреднији и најпослушнији народ на свету. Временом је 
ова прва мештанска особина, у неколико, избледела, али смо 
другу особину, ми потомци, још више развили. Ми смо били 
најпослушнији народ, ако не баш у целом свету, оно сигурно 


у нашој држави. Бојали смо се Бога и слушали смо влаот — 
то нам је била девиза у животу. 


Знали смо и ми да се по другим местима народ дели на 
неке партије, да се гложи с влашћу, али се ми не хтедосмо 
угледати ни на кога другога, већ остасмо верни науци наших 
старијих. Како се живело код њих, тако смо продужили и ми. 
Рек'о бих да су се у самом нашем темпераменту легли узро- 
ци ових појава: нама је било немило све, што је доносило со- 


бом какву промену. Ми смо одрасли у извесним околностима, | 


па смо желели да у истим околностима одрасту и наши пра- 
унуци. Ето, на пример — калдрма. Не знамо ко је први по- 
плочао наше улице, али ни наши ђедови па ни ми не изме- 
нисмо ни једног камена на њима. Истина, јесмо се по некад 
и шалили са тим. Једаред Станко берберин предложи, да мо- 
лимо владу и скупштину да се наше место сматра као непри- 
ступна тврђава, пошто непријатељ ни с које стране не може 
у њега ући. На то Карадин каменар предложи да поставимо 
ва уласку у варош камени стуб са натписом; „стан', путничо 
и прочитај; ако уђеш у варош на коњу, изгубићет коња и 
поломићеш ребра, ако ли се кренеш пешке, —  изломићеш 
ноге. Размисли се, па пођи напред !..» Ми се овим предлозима 
свагда слатко смејемо, али нам и улице остадоше какве су 
и биле. 

Како са калдрмом, тако је ишло и у свему осталом. Код 
нас се у свему живело по порецима, који су нам остали од 
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наших старих. Како је било пре стотину година тако јеи 


сада, -—— све под једну меру и на један начин. Због тога су 
нас све власти веома волеле, а и ми смо, вала, њих слушали. 
Дође, рецимо, нови капетан, нареде се избори, — ми одмах 


бирамо људе који су њему по вољи. Нит. он нама што вели 
ни ми њему: разумемо св и без речи... После дође други, из дру: 
ге партије, ми и њему чинимо по вољи: стари часници одмах 
сами иступају, а на њихова места долазе други, за које се зна 
да су капетану добри. И све тако редом, па -— добро и нама 
и господину капетану. 

Овај садашњи наш капетан, господин Мићо Бурмаз, капе- 
тановао је код нас још пре двадесет година, после га преме- 
стише још на два-три места, па га ставише у пензију. Тако га 
ми заборависмо, а и он је, ваљад., био заборавио своје старо 
господство, — научио се на рахатлук, а и старост га сусти- 
гла, па се доста, богме, и променио. Није ни чудо! 


Од једном настадоше некакве промене, и једно јутро пуче 
глас: долази нам за капетана стари Бурмаз! Да је наша Гра- 
бовица обрнула ток уз чаршију и то нас не би тако зачудило 
као овај глас, јер смо држали да је господин Бурмаз давно 
умро. Обрадовасмо се, и Бог зна како, али притајасмо радост 
да не увредимо досадашњег капетана, кога су, сиромаха, от- 
пустили из службе. Због тога ми, тих дана, прависмо веома 
жалостива лица, и јесмо га, вала, искрено и жалили. Истипа, 
мало нам је незгодан био у почетку: све хоће да мења, да 
поправља, да руши. Неки пут нас и резили. 


— За Бога, људи, изгинућете на оваким улицама; што 
ово не оправљате > 


— Полако, господине, оће да буде све, само полагацко, 
— одговори му чича Ђурђе. 

Капетан се још који пут љутне, повикне, па полагано, 
навикне се на нашу тишину и наш рад, те му после и не пада 


на ум да што мења. Тако смо, после, и са њим много лепо 
живели 


„Али се много више обрадовасмо господину Бурмазу. Ста- 
рински човек миран, тих, прост ко и ми, па нам то много 
више годи Тако ти ми лепо живимо са њим, слушамо га па 
се осећамо да смо одвојени од осталог света. Слабо смс што 
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и дознавали шта се ради по другим местима, док једног дана 
не пролете Саво Сарук кроз чаршију вичући: 

— Трчите, људи, пред Тапурову механу! чудо с капе- 
таном.... 


— Шта је, мора — истрчава народ из дућана и пита. 


га преплашено, али он већ одмак'о далеко. 

Тако се код нас направи узбуна. 

Пред механом, ко што рекох, седи учитељ и чита гласно 
а до њега, мало у лево, наслоњен на зид механски, седи го- 
сподин Бурмаз оборене главе, ћути и слуша само по кад кад 
повуче из трешњева чибука, задими и одмахне главом, па 
опет слуша. 

И ми се начетили па слушама и не дишемо. Истина многе 
му речи онде и не разумемо, али сви видимо да нам капетана 
зорли резиле. Кад дође каква крупнија реч учитељ узвикне 
јаче, а попа се намршти и прекине га 

— Не мораш, брате, да уззикујеш толико: чујемо сви до- 
бро. Као да и ти грдиш... 


— Па тако се чита... — почне учитељ да се правда. 

— Ћуде: попо, не прекидај нам, душе ти, — вичу неки 
из гомиле. 

— Ћути, попо !... читај, учо !... рекне господин Бурмаз, и 


опет повуче из трешњевака па сагне главу и слуша, к'о да 


се сад први пут чита. 
Кад учитељ заврши четврто читање беше их дошло још 
дваестину људи који нису чули из почетка. 
— Деде изнова господин учо, вере ти, нисмо чули оно 


напред — вичу неколико њих из гомиле. 
— Не могу, брате, већ промукох; ево, нек ме одмени 
ћата, — вели учитељ и пружа новине ошштинском писару. 
— Не. не, ви боље читате, — брани се ћата 


— Дијете, дај учитељу још један полић, па нек нам чита, 
— вели газда Митар, који се више од свију заинтересовао 
читањем. 

~ Читај, учо, нек види овај свет каквих поганаца ·има. 
међу нама.. — вели капетан и прелеће очима преко целог 


народа, као да се жели уверити јесу ли и остали таког мМми- 


шљења. 
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Народ, већ као што је ред, прави сходне, за тај случај, 
изразе лица: неко је рад да прикаже своје искрено учешће у 
капетановој љутњи, неко изражава. сету или болећивост, дру- 
ги се мрште и љуто, — како је ко схватио значај самог 
догађаја... 

И опет се настави читање, које се понови равно седам 
пута. Ја ви ни сад не умем казати све што се ту читало о 
нашем капетану и његовим «неделима" и «безакоњу». Знам 
да се ту помиње Саво Сарук, кога су пандури, по наредби 
капетановој, малко продрмусали, али, брате, он је то и заслу- 
жио. После му пишу за неке шумске билете, па за гласачке 
спискове (а ми смо још сви хвалили капетана како је он то 
вешто измајсторисао, — и није, човек од нас крио, све нам 
је сам причао), па после о неким сеоским бабама које је ка- 
петан везао и још триста других чуда, — па, богме, да виш 
јесу му доста и наређали... Истина, ту га све гезиле за његов 
рад по селима, али, ми брате, велимо: зашто је власт, него да, 
село зна за њу; — нама и не треба. Код нас, Богу хвала, 
све иде мирно и по закону. Ако св неки пут Сарук или ти 
њему подобни мало излану, — ми имамо општинску власт, 
која га може добро стегнути.. 

— Па, шта велите, људи; — рече господин Бурмаз после 
дугог ћутања. 

— Тхе, шта велимо 7... да важе мацке, ја бих ти сад ка- 
зао, — поче газда Митар, — а овако.. не знам. -- Да сви 
слошки устанемо, па прво да нађемо тог лолу. а после већ 
ти знаш како ћеш му судити За то се изовеш власт... 

— Јок, брате, не може то тако, — прекиде га капетан, 
а ми сви удвојисмо пажњу. — Треба све то удесити... онога... 
како ћу рећи... по закону, — по параграфима, брате мој.. А 
да ја... онога... како ти велиш, — тхи а-а-а !... пуцала би брука 
на све стране. 

— Море лако ћемо. за параграф, господине, — вели чича 
Стојан, — него дај да нађемо лолу, па ћемо ми да му суди- 
мо... Зар свако бене да резили вака човека, који је цео век 
провео служећи државу... 

___— Тридесет и пет година моје беспрекорне и беспорочне 
службе, — поче капетан, подбоден Стојаном, да пада у ватру 
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— па то све 'нако.. И владаоце сам дочекивао, и министре 
и.., 'нако... свака чуда видео у мом веку, а вака чуда не ви- 
дех до сад... 

— Како, болан !.. Памтим, господине, ко да је јуче било: 
стоји Господар 'нако ноде, иза њега ађутан' па овицири и го- 
спода, а ти изађе корак напред па поче... баш знам како си 
почео: «Ваша светлост! Ми, капетани и пандури, попови и 


грађани, ми народ..» велиш ти, а светли кнез, обрадован пре-_ 


киде па вели: „доста, капетане: са то мало речи казао си 
много». 
Поп се намршти. Овај истинити али незгодан листак из 


капетанове прошлости не беше подесан за овај тренутак, с 


тога попа стаде да заговара 

— Ја, ја, брате, ко то не зна Него шта ћемо, људи, са 
овом незгодом 2... ' 

Капетану као да не би право штс му се прекида сећање 
на његове драге успомене, па журно прекиде попа. 

— Ја знам, попо, шта ћу чинити. Мени., онога.. то није 
ваше. А ја сам само хтео. како ћу рећи... да овај... да ви- 
дим: јесам ли ја код вас онај стари Бурмаз који сам и био... 


— Јеси, јеси, господине! — повикаше сви у глас. 
— Добро, браћо. Сад сваки на посао, а ја ћу гледати... 
овај... шта ћу и како ћу, — рече капетан и диже се. — 


Попо, хајде и ти са мном. 
Поп се диже и оде са њим, народ се разиђе, али нас не- 
колико остасмо, јер нам поп даде знак да га чекамо, 


После једног сата поп се врати. Бијасмо готови да «ис- 
кочимо из коже» од нестрпљења. 

— Шта би; — салетесмо са питањима. 

— Питао депешом окружног, а овај му наређује да од- 
мах напише и пошље званичну исправку. 

-- Ха-а-а!... гле!.. — оте се из свију грла. 

За тренутак сви ућутасмо. Сваки узе да представља себи 
како ће се писати и како ће изгледати та званична исправка. 
До каквог резултата дођосмо најбоље ће се видети из тога 
што се, после кратког ћутаља, сви почесмо смешити. 


— Па хоће ли да је пише; —  запита неко. 
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— Мора, и да му се неће, — вели поп. — Сутра је мора 
послати. 

— Да ли је већ почео; — рече пеко. 

— Ја рачунам да ће он то ноћас, — вели Митар. — Пе 
може дању због ларме. 

— Море остаде човек да пише, — вели поп. — Шта ви 


говорим ја. 

Ми се готово запрепастисмо. Сви представисмо господина 
Бурмаза како дува и хуче у заседању а са чела му лију гра- 
шке зноја. 

Не говорећи ништа један другом, разиђосмо се. 

За неколико минута сва је варош знала шта се сад збива 
у заседању. У нас уђе некакав демон искушења и љубопит- 
ства, па не знамо од узбуђења шта ћемо и куда ћемо. На- 
стаде тајац у целој вароши. Изгледа као да је какав див изи- 
шао пред нас и метнуо прст на уста, и ми сви завезасмо. 
Цветко казанџија остави рад па оде у кафану и стаде да тражи 
с ким би играо «жандара». Миле механџија извади печено су- 
гаре и метну га на пањ, али не смеде ударити ножем, него 
зове руком сталне муштерије и облизујући прст, показује им 
како је масно и младо. Један отрча на крај вароши да каже 
Петку ковачу да не клепа данас мотике, 


Одмах за тим појавише се сва три среска писара на ко- 
њима. Одоше у срез на разне стране. За њима изађоше прак 
тиканти и одоше у кафану. Од њих дознасмо да је у канце- 
ларији остао сам капетан и да је, за данас, тамо приступ сва- 
коме забрањен, осим каквог изванредног случаја 


Цела варош заустави дах. Изгледа као да се људи бојем 
да трешћу, да тиме не поремете општу тишину... Видиш по не. 
ког како се провлачи улицом, вукући папуче низ камење, не 
смејући корачати, да не би папуче лупале.. Жене готово да 
пресвисну: само претрчавају по м кој трави из дворишта у 
двориште, проћаскају неколико њих заједно па не могући за- 
ситити љубопитност, изађу на вратнице и гледају има ли кога 
да прође и да им што год каже. 

Ми људи искупили се код Тапура па разговарамо п чека- 
мо капетана на ладпу. Ту се довијамо од свакв руке ко може 
бити писац оног дописа, али ништа не могосмо закључити. У 
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једно време бисмо готови да окривимо учитеља, али попи 
Митар устадоше тако енергично у његову одбрану, да мора: 
смо ућутати и тражити у мислима другога, на кога би баци- 
ли анатему. 


— Море, људи, јесте ли при себи! — вели поп. — Зар 


не знате како уча пева херувику.. тај не може 'нако да пише, 
јер му душа није зла. Хоћете ли ми веровати: кад год изно- 
сим свете дарове, а он ми поји херувику, мени се све чини 
да сам међу анђелима.. 

= Па кад га видиш, брате, 'нако у друштву. — вели Ми- 
тар, — реко би да је анђео. И после тога, он почитује ка: 
петана к'о год и ми... 

И тако ућутасмо, па само погледамо на више од куд ће 
наићи капетан али дванаест прође а њега нема Видесмо да 
неће ни доћ". То му је првина, од кад је дотшо међу нас, да 
не дође пред ручак и вечеру на ладну. Разиђосмо се оборе- 
них глава, жалећи капетана и замишљајући како он сад нево- 
љише с оним послом, који му је свакад био с неруке. 

Код куће нас дочека друго зло — жене. Не можеш им 


дати џевапа, ни одговорити им на свако питање. Те зашто. 


ово, те како оно, па најзад и то: зашто данас капетаница 
није узимала боранију од баштована, кад она редовпо сваке 
среде кува боранију. Е, деде сад одговорите ! 

— Сигурно је добила 'нако од кога, или је можда... 

— Није, није, није... знамо ми, — прекидају нас наше 
верне Ксантиџе, па за тим пусте читаву грмљаву прекора и 
јадања. А ми, грешни, не одликујући се Сократовим стрпље- 
њем, ручамо на врат — на нос. па бежи у механу. За нама 
се сипа читав град псовке, те се тиме, у неколико, и општи 
мир ремети, али на крају крајева досади се и женама, те се 
опет простре тајац по нашим улицама. 

Преседесмо цело после подне чекајући и ништа не раде- 
ћи, Једва пред вече, кад се већ ништа није могло ни читати 
ни писати, појави се озго низ чаршију господин капетан, За- 
купцаше нам срца јаче, и ми бесмо готови да му потрчимо у 
сусрет, ма не знадосмо шта бисмо му рекли кад станемо пред 
њега. И тако остасмо пред кафаном и ту га сачекасмо. 

Како седе и запали цигару, ми одмах отпочесмо разговор, 
али 'вако поиздаље —- к'о што је већ код нас обичај... По- 
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чесмо о данашњој врућини, па изређасмо све њене добре и 
рђаве стране, ма ових првих беше више, те донесмо решење 
да је врућина корисна, али, у себи. нико не жељаше да се 
она и сутра понови. После неко поче говор о киши па, по- 
што и о томе проговорисмо, сагласисмо се да би добро било 
кад би ноћас Бог дао добар пљусак. За тим се ућутасмо и 
кашљуцнусмо сви по неколико пута, па да се не би и даље 
ћутало, чича Ђорђе каже: 


— Еђа. 
Други одмах то прихвати па дода: 
— Ајла.. 


Тако ми обично радимо кад меркамо с које ћемо стране 
да подиђемо. Капетан већ то зна, а видимо да је и он рад да 
се: почне разговор, па му чисто неповољно што не уме нико 
од нас да нађе почетак, одакле бисмо могли полако прећи на 
главну ствар. 


И ту се Митар први досети. Он поче неки ошшти говор 
о писарима, па после пређе на наше среске и помену како 
су се морали данас знојити. После се већ напомену како је 
господин Бурмаз морао радити сам у канцеларији, како није 
могао изаћи у подне и ту већ изађосмо на чистину и пређо- 
смо на главну ствар. 


~ 


— Вала сам га нагаравио... нако... па ће да упамти Бур- 
маза... — поче капетан после неколиких увода и објашњења. 

— Е, посветила ти се, само ако си га добро опаучио ! — 
вели Митар. 

— Биће копрцања, не бери бриге ! 

—- Бога ти, како си му казаот - пита га чича Ђорђе. 


— Море, зар ти ја све памтим. Читаћемо кад изађе, па 
ћеш чути. Само сам... 'нако.. како ћу рећи... све у кратко. 
Нема ти ту... онога... врдања, као код њега, но све кратко а 
сече. На његових десет, ја једну, али ваљану. 

И ту капетан поглади леви брк и повуче из трешњевака, 
а ми чисто не дишемо. 

— Овосреској власти, кажем ја, познати су они... како 
"по беше... а ја. они светски изроди, што немају друга по- 
сла но пискарају по новинама те мисле да окаљају беспоро- 
чно име једнога дугогодишњег чиновника... хм.. не знам шта 


= г' ; Е та рамена ас ~ 
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му рекох после, али му ту казах: «за злато рђа не  при- 
јања ! ..» 
— Е та ти ваља; то си му истину казао, — вели Митар. 
— Ја. После већ кажем: што непознати дописник вели 
то и то, одговарам му да је то лаж и клевета, и за то ћу га 
тужити суду... 


— Зар истина! — истрча неко с питањем 

— Хм, да видим.. тек нек се и он уплаши. 

— Е,ваљано! Па шта му још каза; — и ту Митар кру- 
пно опсова. 


— Море казо сам му много; казо сам му.. хм.. ко ће 
то све да упамти. Кажем ти.. 'нако.. све кратко и оштро. 

· — Кад ли ће изаћи у новинама 7 

— Хм... поче капетан да се мисли: — данас сам предао. 
сутра полази, прекосутра стиже.. изаћи ће у соботу или не- 
дељу. Тако му вели закон. 

Као да нам свима уђоше мрави под кошуљу, те не можемо 
да се станимо на једном месту од нестрпљења: да нам је да 
преспавамо све те дане, па кад се пробудимо, да нам одмах 
падну новине на руке. | 


Тако се у великом узбуђењу разиђосмо кућама, а сутра 
дан, рано из јутра, бесмо сви пред кафаном, те видесмо кад 
прође поштанска двоколица и однесе предмет наше жудње и 
очекивања. 


Наступише дани тешког чекања. Умолисмо нашег телегра- 
фФиста да удеси са својим друговима у Београду, да му они 
јаве жицом чим изађу новине са исправком. Каже нам он да 
ће му бити јављено насигурно 


И ако нам изгледаху дани дугачки, опет некако брзо 
прође то време, те кад освану субота, а ми сви седимо на 
зборно место и чекамо кад ће телеграф да се отвори. Пре 
осам часова пођосмо к поштанском здању, али сретосмо уз 
пут капетана и од њега сазнасмо да није тога дана изашло у 
новинама. Као да нас поли хладном водом. Али куд се све 
чекало, сачекаћемо и до сутра. 

Освану недеља. У девет часова дотрча момак из теле- 
графа са једном цедуљицом и даде је капетану, који сеђаше 
с нама пред кафаном. Док капетан разгледа хартију ми му, 
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не дишући, посматрамо лице и одмах опазисмо како му лице 
засија а усне се развукоше у задовољан осмех. 

— Аха, изишло ! — рече он. 

— Шта7 изишло ! Дед, прочитајте, све нам прочитајте, — 
вичемо ми. 

— Па, јављају из Београда само да је изишло.. 

— Ама прочитајте све, шта веле 1! 

Капетан пружи учитељу ону цедуљу, а учитељ прочита 

— „Из Београда ми сад јавише ово: капетаново писмо 
изишло јутрос. Шта је то код вас, сви се крсте и чуде 7» 

— Тако. синови, нек се чуде, имају и чему, — вели ка- 
петан и погледа нас тако победоносно, као да је добио ко- 
лајну. 

— Што ди онај из Београда вели «капетаново писмо», 
а не каже «исправка» ; — рече неко из гомиле. 

— То је све једно, — вели капетан, па малко поћута : 
— Аха, знам: ја сам уз исправку послао званично писмо, па 
ваљад су и њега штампали. 

— Ако, ако, нек има што више, само јеси ли и писмо 
накитио онако... — вели Митар. 

— Хе-хе-хе... дабогме!... званично !... — вели капетан и 
удара гласом на последњу реч тако, да она објашњава целу 
садржину писма. 

И тога дана и сутра дан, у понедељник, хтедосмо да се 
поразбољевамо од нестрпљења. Ко ће жив дочекати вече, кад 
пошта стиже: После ручка дођосмо сви код Тапура, дође и 
господин капетан, и ту се већ решисмо да не мрднемо никуд 
док пошта не дође. Седимо ми тако, пијемо и разговарамо се, 
док тек од једном дојурише пред кафану једна кола и из њих 
изађе неки Јово вересијаш из Београда. 

Како сиђе с кола, Јово приђе к нама мн здрави се са 
свима, јер готово сви имађасмо са њим по мало рачуна. 

Чим се поздрави с капетаном, он ће тек рећи: 

— Ама шта је оно с вама, господине, за Бога! Ко вас 
оно 'нако обрука 7 

— Шта, читао си; — вели Митар. 

— Јесам, брате, па не могу да се начудим. Оно се ником 
до сад није десило. 

Дело УП 25 
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— Како ником, болан; па чиме ти се пуне данас новине 
него 'наком грдњом! Али чекај још малко. Довече ће стићи 
новине, па да видиш и капетанову исправку. 

— Па о томе ја брате и говорим, — рече Јово и маши 
се џепа те отуд извуче једне новине разви их и поднесе ка- 
петану, говорећи: 

— Јуче на станици купих број, па у путу узех да читам 
и запрепастих се... Јесте ли ви ово послали: 

Капетан погледа наслов, два реда испод њега и свој пот- 
пис па му се лице разведри и он узвикну : 

--- Јест, јест, то је! 

Ми да полудимо од изненађења. 

— Дошле новине ! 


— Ево исправке! — повикаше неколико гласова. 

Свет јурну гомилом и све се згрува око једног стола. За 
тренутак наређасмо се и упресмо очи на капетана. гледећи 
како намешта наочаре и превија новине на ону страну, где 
се види, крупним словима, одштампан његов потпис. Наже се 
над новине светла и весела лица и, наједаред. као да неки 
невидљиви дух дође те га премаза, промени се и постаде к'о 
мртвац. Задрхта му пуначка, глатко обријана брада, усне му 
постадоше црно-зелене, руке му се затресоше, новине му ис- 
падоше из руку. 

— Шта је ово!% — узвикну он и, некако запрепашћено 
и плашљиво, погледа на нав. 

А ми сви бесмо на лик хладне, окамењене, непомичне 
стене, на којој је извајан врхунац човечје плашње, страхо- 
те, ужаса... 

Једва дођосмо к себи. Учитељ дохвати новине, па док 
претури неколико реда, обори их па и он узвикну као и ка- 
петан : 

— Шта је ово 1! 

— Та читај, ако Бога јединог знаш! — повика народ, 
јер већ бесмо готови да скачемо на стб и да се до мрака 
отимамо о новине, 


Капетан још онако страховито преноси погледе са једног 
лица на друго, а учитељ положи новине по столу тако, да и 
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ми могасмо видети све оно што ће он читати, па поче својим 
танким и јасним гласом: 

— «Господине уредниче! ШТаљем вам под '|. приложену 
званичну исправку на допис из Н“, који је против потписаног, 
а у вашем листу, бр. 121. изишао. Изволећете исту одштам- 
пати у вашем листу онако. како то У наређује.» 

Испод тога стоји потпис капетанов, датум и званична ну- 
мера, па онда на средини крупан наслов: «шта ја имам да 
радим". Испод овога, обичним словима, пише даље: 

— «Известити господина министра, да В. — (ово је име 
пређашњег капетана) — бушкара по народу и буни га, ненад- 
лежно и бесправно пискара и адвоцира итд.» 

— «Казати Петку баштовану да ми спреми краставаца и 
паприка за летњу туршију.» 

— «Поручити Станојци у Б. да донесе чабрицу кајмака, 
због оно, итд.» 

— «Разговорити се са кметовима за гласачке спискове. » 

— «Договорити се са овд. председником за Сарука итд.» 

— «Наћи човека да повади зазубице ждрепцу.» 

— «Спремити оном бунтовнику у А. што треба итд».. 

И учитељ нам изређа још читав тевтер овакових беле- 
жака. Али то је све ништа према ономе, што су после тога 
написали у новине. Начинили су нашег капетана црњим од 
ђавола. Море шта ти му нису казали!.. А бац хтедосмо сви 
да преснемо у смеј, кад онај у новинама прича како је дошла 
ова хартија у капетанову писму. 

Господин Бурмаз беше се нешто замислио, па кад се по- 
мену ова његова хартија, он се трже, као да се нечему до- 
сети, па завуче руку у џеп и извади отуд пуно хартија; раз- 
тледа их све пажљиво и журно, па кад не нађе што је тра- 
жио, он скочи и оде брзо среској кући. За њим одмах оде 
и попа, који се после кратког времена врати каза нам, да 
се господин капетан помео кад је слао писмо у новине; у 
место написане и готове исправке, он савио и послао неку 
своју хартију, у коју је бележио по нешто да не заборави, а 
исправку нађе сад у столу... 





» 


После месец дана промени се министар, и господин Бур- 
маз опет оде у пензију. Кад се праштао са нама плакао је и 
љубио се са свима, као да је предвиђао да се више нећемо 
· видети. Тако је и било. 


(вет. ј. ранковић. 


Ре 


РОЛИЧВРЕ 
Латријарху Арсенију Чарнојевићу 


—-==—— 


Да л' чујеш песму :' 

Да л чујеш гласе, што небу лећу, 
Што лаворовим венцем оплећу 
Свето ти чело : 


Да л чујеш уздах ' 

Што се из груди паћених вије, 
Што туђа земља гроба ти крије, 
Срб-патријару ! ' 


Да л видиш, где се скуписмо ево 
У цркви, где си ти Богу пев 0, 
Где си се српском молио Богу 

За срећу српску. 


Дођоше ђеца, да помен даду 
Сенима, што су у гробном хладу. 
Већ двеста лета. 


Да л видиш руку, скрштених стоји 
Потомство дичних Србаља твоји, 
Слободни, срећни, весела чела :!..... 
Тад нашто она сузица врела, 

Што им очима бистрину мути, 

И нашто они погледи љути, 

И нашто (уздах) облак, 

Што се над челом суморним вије !"... 





ПпПоМЕН 


Твој народ срећан, слободан није, 
Твој народ тешка судбина бије, 
Да ниси мајци отрго чедо, 

Па га немилој маћеси предо, 

Да ниси браћи одузео браћу, 

Да их ропскоме отргнеш плачу, 
Данас би српски барјак се вио 
Поврх Балкана, 

Данас би Србин господар био 
Широм Балкана ! 

Балканом данас управљао би Срб! 


Балкан би данас српски имао грб !....... 


„.....„Опрости свече блажене сени, 
Опрости свече, опрости мени. 
Прошлост ми славна машту занела, 
А она бујна, крилата, врела 

Пута помела. 

Довара оку слике варљиве, 
Неоствариве. 


Не, свече, није кривица твоја, 
Већ тешке судбе српскога соја, 
Штоно од мајке отрже чеда, 
Да их маћеси немилој преда, 
Мајка је слаба, нејака била, 

А љута беше душманска сила, 
Што-но је јадној претила, раји, 
Да је удави. 

Ти хтеде народ србински спасти 
Од тешких мука, блиске пропасти, 
Другога пута не мога наћи, 
Ваљаше браћу отргнут“ браћи, 
Да их ропскоме отргнеш плачу, 
Спасеш од кбца, а дадеш мачу, 
Из љутог лава, у чељуст риса, 
Што ће да мучки, лагано сиса 
Србинску крв... 


Не, свече, није кривица твоја, 
Снуј мирно санак вечног покоја. 
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Спокојна, чиста, душа ти света. 

И данас, к'о тад, пре двеста лета..... 
Што добро није, добро бит' може, 
Добар је, благ је србински Боже. 
Замоли Бога милости, правде, 

Да срца крутој маћеси даде, 

Да је на стазу изведе праву, 


За њену срећу, за њену славу! 
( 


Не хте л — тад браћа врат ће се браћи, 
Где ће се жеља са жељом наћи: 
Да мача трза, да кугу треби, 


Снуј мирно санак Срб-патријару, 
Убиће Господ несрећу стару, 
Србин ће јоште срећан да буде, 
Славиће спомен имена твога, 

Док буде Срба ма и једнога, 
Слаће ти гробу мирисно цвеће, 
Заборавит ти имена неће, 

Срећан ће клицат у миљу, жару : 
Слава ти, слава Срб-патријару ! 


У Будимпешти трећи дан Духова 1895. 


л. |. Ипанов 





о 


(„ 


Ме У 


ВИКТОР ШИРАВО 7 ИЗДАЊУ РУЂЕРА БОШКОВИЋА 


—==— 


Зар је наш гласовити Дубровчанин из века просвете и 
револуције Руђер Јосиф Бошковић, поред толиких стручних 
веза својих са првим Физичарима и астрономима својега вре- 
мена, имао што заједничкога и са чувеним маркизом Мира- 
бо-ом, прваком Физиократске школе Кенејеве, оснивачем пр- 
вога економског часописа (Џез Ерћешег1 да ез“ каои пр- 
вога «удружења економиста», оцем не само потоњега Димо- 
стена Велике Револуције, већ (бар по мишљењу многих нови- 
јих земљака му) и саме политичке економије у Француској : На 
каквом су се то заједничкоме послу могли сусрести Физиократа 
Мирабо и природњак Бошковић 7 -—природно се мора запитати 
свако, ко их већ само по имену и разном занимању њихову познаје, 
јер смо се исто тако и ми запитали били онда када смо први 
пут у Онкенову издању «економских и Философских списа Ке- 
нејевих" наишли на белешку да постоји једно посмртно дело 
оца Мирабо-а, које је 1789. год. издао „Бошковић као прија- 
тељ пишчев» (Р. Возеомтећ апи де Гашћеш).') Знајући већ одмах 
унапред да то издање мора и може бити само Руђерово, јер је 
он већ израније, за бављења својега у Паризу, са маркизом 
пријатељевао и јер је дело у Басану код издавача Бошкови- 
ћевих списа света угледало (и ако је Бошковић раније — 17817 
г. а Мирабо тек 1789. г. преминуо), ми смо се надали, да ће се 
у овоме издању моћи наћи зар и која реч Бошковићева о уче- 
њу Физиократскоме и зато смо га марљиво потраживал: ). 


ту Апепзђе ОпсКкеп: „Оепугезг бвеопошупезећ рћ озорћдпев 
де Е. дпезпа у.“ Франкфурт н. М. и Париз, 1888. стр. 10. у примедби. 

#) Поред свега тражења (преко пријатеља) оно се, за чудо, не могаше наћи у Па- 
ризу, док (опет преко пријатеља) не сазнадосмо, да га међу тим има у Млетачкој библи- 
отеци св. Марка, те га најзад у бечкој дворској библиотеци и лично на углед добисмо. 
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Дело је ово међу тим тако ретко, као да је и само штампано било 
у врло мало егземплара — зар по примеру првога ориђинал- 
ног издања Кенејева «Тађјеац есопопл!дие“ из године 1758. 
које је угледало света свега у три примерка, од којих је један 
одмах већ намењен био самоме оцу Мирабо-у, пошто је овај 
ранијим чувеним списом својим: „РГ атш! дег ћотштевош 
Кта1ћ6б Де Ја рорп]аћ! оп“ из године 1156 већ кренуо 
био економске погледе своје у правцу потоње Кенејеве Физио- 
кратије, којој је у осталом све до смрти своје (у год. 1789.) 
био вазда веран и неуморан поборник. 


Како Бошковићу није суђено било да овај спас Мирабов- 
љев сам за живота својега изда, то је, као што ћемо даље већ 
показати, на жалост изостала и спроводна реч његова, за из- 
израду које је већ сам Мирабо један ранији нацрт припремио 
био. Па ипак ми се надамо да приказ овога издања неће бити 
без ширега интереса, не само по томе, што је оно прошло 
кроз руке нашега Бошковића и што је кадро, да нам мало 
боље осветли и један део из живота његова у Паризу, већ 
баш и по томе, што у овоме, до данас једва познатоме, спису 
има у самоме уводу његову и извесних врло значајних еко- 
номно-политичких погледа из школе физиократске на прагу 
Велике Револуције. ! 


Бошковић, и сам литомац и члан реда Исусовскога, доходио 
је први пут али на врло кратко време у Париз баш у оно доба, 
(год 1759 60), када је под притиском јавнога мишљења (наро- 
чито енциклопедиста и јансениста) у Француској тек отпочето 
било са прогонством Језујита. И из тога времена ми још немамо 
никаквих података о било каквоме односу његовоме са већ тада 
чувеним «пријатељем људским», оцем Мирабо-ом. 1772. године 


би већ и у Риму затворена чувена језујитска школа «С о]- 
Тег1о Котапо“, у којој је Бошковић годинзма себе и 
Аруге учио и на научноме пољу радио, па већ идуће — 1713. 
године — би и сам папа прпморан, да знаменитом булом, која 
се почињаше речима: Господ ш спаситељ наш ((Оот!пив 
ас ттедет ргокап овђег»), цео ред језујитски укине. То је 


нашега Бошковића већ концем исте 1773. године одвело по други 
пут и то стално у Париз, где је се онда већ и сам свуда јављао само 
као прост духовник, отац |Ађђаће — Ађђв или Рада г е— 


а 
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Реге) Бошковић, те је зато као такав тј. само као отац (Рете) а 
не ипо имену као Руђер Бошковић и на овоме посмртноме из- 
дању обележен. У Паризу је у брзо добио важно место управ- 
ника поморске оптике (пошто је већ раније на оснивању ми- 
ланске опсерваторије светскога гласа стекао био) са годиш- 
њом платом од 8000 динара, што је према њему изазвало су- 
ревњивост многих ондашњих Француских научника, а нарочито 
из кола енциклопедиста (тако н. пр. баш и самога 4 А1ет- 
ђег -а), као заклетих непријатеља свега, што из језујитскога 
реда долажаше. Међу тим Бошковић, као природњак и фФило- 
соф од светскога гласа а и као класички скроз образован чо- 
вв, био је високо уздигнут над сваком верском размирицом и као 
такав нашао је не само у кругу научника: природњака и Физио- 
крата, већбаш и у највишим ондашњим владајућим круговима 
врло моћних пријатеља и заштитника. (Сам де Уегсеппев 
министар спољних послова био му је н. пр. јако наклоњен). С 
тога мислимо да неће бити исправно, што Фр. Рачки, у својој 
биографији Бошковића, убројава као «енциклопедисту" у про- 
тивнике Бошковићеве.и самога Тирго-а') док међу тим Тирго као 


физиократа и као такав чрисни пријатељ оца Мирабо-а није 


могао — а најмање још као министар — бити противник ни при- 
јатељу пријатеља свога — чувеноме природњаку — Философу, 
нашему Дубровчанину. Руђеру Бошковићу. У ред одличних при 
јатеља Бошковићевих спадао је дакле већ тада чувени Фи- 
зиократски писац Маркиз (а не Маршал, као што га Рачки 
погрешно у биографији на стр. 60. 61! и 62. зове) Мирабо. у 
чијојђе кући у Паризу Бошковић у години 1789 становао) и са ко- 
јим је извесно у тешње пријатељске везе ступити морао, кад 
му је Маркиз и само публиковање списа својега поверио био. 





) В. Дра Фр, Рачкоаа Биорафију Р. Ј. Бошковића у „Вади Јиков!, АКа- 
дФешаје“, књ. 87, 88, 90. стр. 59. 


5) У, по примеру Млетачких релација писаним, Дубровачким извештајима њего- 
вим, које је проф. 7. Јелчић из Дубровачкога архива исписао (у поменутој књизи „Рада 
југ. акад.“ стр. 100—246.), налазимо у писму од 2. Априла 1182. г. (86. по реду изда- 
ња, на стр. 240) како се између осталога псмиње и име „славнта Маркиза Мирабо-а 
у чијој сам, вељи, кући узео под закуи једно одељење, и у којој поред мене и сам Мар- 
киз станује.“ Извесно је дакле, да му је у то време заједничкога живота Мирабо морао 
поверити и штампање списа својега. Па како је Бошковић са пријатељима својим од 
свуда живу преписку одржавао, то је више него ли вероватно, да је, ако не иначе а 


оно бар по овој ствари, и међу њима морало бити неке преписке, о којој би се зар и 
могло још наћи остатака у Паризу и Дубровнику (овде у заоставштини још неиздатих 
Ђошковићевих писама, о којима Рачки у предговору Ел биографији му помиње). 
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И у скоро затим већ остарели и оболели Бошковић тражаше од 
Француске владе отпуст у намери, да још за живота својега 
сам париске радове своје код својега издавача Ремондини-ја 
у Басану код Млетака публикује, те да том приликом ако је 
могуће још једном и своју вазда драгу постојбину, коју је 
увек и свуда као веран јој син и повереник служио, посети. 
Тако га ми у години 1783. налазимо одиста у Басану, где је, 
као што ћемо после видети, већ идуће 1184. г. и нацрт при- 
каза за поверени му спис од самога Мирабо-а добио 1785. 
год. Бошковић одлази у Млетке а затим у Милано, где најзад 
1787. и умире не испунивши ни завет Мирабо-а, да му спис 


његов публикује, ни пак жеље своје, да види Дубровник иу 
њему последњи остатак Фамилије му, сестру Аницу. 


Сам тај чин, што је Бошковић подужеб као пријатељ становао 
у кући Мирабовљевој у Паризу и што је на се примио био публи- 
кацију дела његовега, даје нам већ оправдана основа да мисли- 


мо, да се Бошковић као човек широкога образовања и сам. 


морао живо интересовати за учење Физиократа, Боје је онда 
толико моћно и гласовито било, да је већ и саме владалачке 
кругове европске захватило и собом понело било. Јер Бошко- 
вић није био само одличан астропом, метворолог и Физичар па и 
знаменит Философ, чија теорија атомистике у крајњој линији 
цео овај свет материје и сила разлучаваше и свођаше на ак- 
цију сиоњит центара, већ га његово свестрано образовање 
(које се н. пр. тако јасно огледа у живом интересовању његовом 
за класичке старине) и његова песничка душа покретаху те 
је у лицу Маркиза Мирабо-а дошао био чак и у живи додир 
са учењем фФизиократије. Бошковић је већ и сам собом 
у свему био веран син својега века просвете и револуције и 
као такав он у ондашњој париској атмосфери, која већ скроз 
бејаше засићена електриком револупионарних идеја просвеће- 
них умова 15 века, чије могао остати немаран ни према ве- 
ликом ондашњем економно-политичком покрету, који је свога 
израза нашао у чувеној школи Физиократије. Малени али пло- 
дани културни центар нашега Дубровника дошао је ето такоу 
живу везу са великим културним центром париским, на коме 
се, по речима В. Ига, већ тада најживље осећаше како бије 


оило европске цивилизације. И то нам ето даје и права и повода, 
да у наслову овога приказа саставимо имена Мирабо-а и Бош- 
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ковића. Можда ће међу тим преписка њихова, која ће надајмо: 
се зар једнога дана бити откривена и обелодањена, дати још 
више права и повода, да се још боље расветли однос Бошко- 
вића према Мирабо-у као и карактер погледа његових на школу 
Физиократије. За сада се морамо олраничити на то, да изне- 
семо на видик сам тај Факат, да је Руђер Бошковић стојао у 
интимним односима са Маркизом Мирибоом и да је издавањем 
једнога до сада слабо познатога списа његовог, који ћемо у 
кратко овде приказати, и сам узео учешћа у ширењу Физио- 
кратије. 

Сам спис, који је, као што рекосмо, публикован у две 
књиге у Басану у првој години Вел. Револуције носи на пр- 
вој страни својој наслов: „ЕЛТосте де иу ећ јез Есо- 
пошт!евз гоуа1]ев“, а на другој опет: „Ношшевза се 
Тебргег роцгауо1г, еп сев дегп!/егз Асев, шебег1ђ6. 
де Тепг г1е се ебе де Хћитап16 гб]абуетепђа 
Ртп вегисвтоп ро11Етаце е бсопош!дачпе. Опуга- 
се розећише де М. је шаг ади!:в Че Мтгађеа и“, ис- 
под којега опет долази први наслов па онда година издања 
МресиХХХтХх. Пошто у часу публикације ни писца ни изда- 
вача не беше већ више међу живима, то је штампар-издавач Ре- 
мондини (на стр. У— У]. напред ставио свој кратки приказ, 
који у целини овако гласи: „Један човек, славан на пољу на- 
уке, отац Бошковић, дошав у Италију, да ту на очима својим 
приреди једно потпуно издање списа својих, предложио нам 
се био, да се латимо штампања једнога низа рукописа, поте- 
клих из, како у Француској тако и у осталој Европи, добро 
познатога пера славнога писца „пријатеља људског.» Аутор 
(о тешком губитку којега глас нам дође баш у тренутку пу- 
бликације дела овога) сам је међу тим придодао био једну 
белешку, која је имала да послужи као нацрт за приказ изда- 
вача. Овај се међу тим није усудио упуштати се у прошире-. 
ње овога кратког нацрта, већ је само сматрао за своју дуж- 
ност да га публици преда онаква, какав му је још у години 
1784, послат био, дакле у времену, у коме политички дсга- 
ђаји, који су отад у многим земљама наступили, још не мога- 
ху бити предвиђени. Само пак предсказивање, које је у ово- 
ме нацрту садржано, најбољи је доказ, колико су верна и по- 
уздана начела, на којима економска наука заснива судбину по-- 
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литичких установа, као и срећу и трајање друштава људ- 
ских “| 

Овај кратки приказ штампара-издавача казује нам дакле. 
„да је сам Мирабо још у години 1184. послао био Бошковићу 
једну белешку, која је требала да послужи као основа за из- 
раду издавачева увода, Ну, како је Бошковић, већ болестан, 
журио са припремањем својих списа, па већ 1787. и умро, то 
му није било суђено, да он ту белешку Мирабовљеву саму 
један шири увод разради и зато је се онда штампар Ремон- 
дини наравно морао ограничити на то, да «белешку пишчеву» 
публикује онакву, каква је у рукопису затечена. Ми можемо 
само жалити, што из пера самога Бошковића не могасмо до- 
бити разраду ове за познавање економно-политичких погледа 
Физиократске школе толико важне (белешке Мирабовљеве. 
Она сва дише вером у непогрешност новооткривене Физио- 
кратске науке и пророчански очекује у најскоријему времену 
велики преврат, који неминовно мора наступити — од прили- 
ке онако исто као и Волтер, који пред смрт своју писаше: „Све 
што видим сеје семе револуције, која је неизбежна и којој 
нисам рад да будем сведок. Французи су спори, али ипак зато 
достижни. Просвета је већ тако расветлила умове, д' ће буна пла- 


нути првом приликом и биће доста лома. Омладина је срећна 
јер ће имати шта да види !» 


Ево међу тим и те кратке, али важне пророчанске Мира- 
"бовљеве белешке у целини: «Нашло се, вели он (на стр. УП.) 
да је ово дело подесно, да привуче на се пажњу читалаца и 
„да им олакша једну врсту наставе која, како изгледа, постаје 
с дана на дан све потребнија, с погледом на наступајућу ре- 
волуцију у наравима, мишљењима и идејама, којом Европи 
прети стицај ових несавладљивих прилика : 

[. Прва околност лежи у, сваком годином све јачему, при- 
ливу металнога новца, који је, према различној употреби, која 
се са њим чини, час једно средство умртвљивања и робовања 
а час по опет оживљавања и слободе; 

ПИ. Друга је околност у освајању новога света, који је све 
до данас тек само као откривен важио; 

Ш. Трећа опет лежи у ономе грађанском расцепу, којим је 
се у старим државама извршио у два, по интересима својим 
скроз непријатељска, табора: баштинаре или власнике непо- 
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кретности, и рентијере или власнике папира, који рептабилне 
приходе дају; 

ТУ. Четврта околност најзад лежи у оној новој и постоја- 
ној а међу тим неприродно) политичкој моћи, која све остале 
гута и свима пропашћу прети, т.ј. у оној сили кредита, којом 
данас и сами владари постају трибутарни, а држављани им и 
сами често падају у положај Лакедемонских Илота, јер су нај- 
зад сви осуђени да раде за рачун туђина. 

Ове надмоћне прилике изазивају у неку руку свуда 2492 
новачења; и с тога је врло важно испитивањем противничких 
мишљења сазнати: који су то унутарњи закони друштвенога по 
ретка, који су најприлагоднији природноме поретку. који ће је- 
динџ бити постојан, јер је вечити израз Божје милости “ 

Ова кратка белешка пишчева, која је била намењена али 
несуђена преради издавачевој, садржи у себи одиста не само 
слутњу скоре револуције, која ће Европу из основа преобра- 
зити, в ћ и основано познавање свих оних битних економно- 
политичких чинилаца, који социјални преображај већ изодавна 
припремаху, тако, да политичка револуција није у ствари онда 
ништа друго ни била, до само политички извршилац у истики 
већ измењених социјалних прилика. Политичка одећа старе ту- 
торске и сталешке монархије већ је и сувише била отешњала. 
новоме обличју грађанскога друштва. Зато је Мирабо-у нај- 
важнија наука новога доба: наука економска, јер је њојзи ста- 
вљено у задатак, да испита и пронађе основе једнога новог и 
то таквог друштвеног поретка. који ће бити заснован на нај- 
бољему познавању природе и историје и који неће више по- 
чивати на голој сили, већ ће сам у себи носити залогу оп- 
станка својега, будући прави израз божанскога морала. Ова- 
кво правилно схватање економно-политичкога проблема прили- 
чи не само крају 18 већ и самога нашег 19. столећа. У осталом, 
као што то већ и сами читаоци из четири горе побројане тачке 
виде, Мирабо је добро погодио и све главне моменте, који на 
измаку 18. века беху носиоци неизбежнога преврата. Новчана 
поплава Европе од времена открића Америке, затим колониса- 
ње и ослобођење новога света, па онда она провала између скроз 
супротних интереса старе властеле и новога трећег грађанског 
сталежа и најзад оно неочекивано силно и превратно дејство 
кредита, којим се једни подигоше и осилише а други упропа- 
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стише — ето то су у истини та четири најмоћнија чиниоца, 
који крајем 18. столећа беху прави превратници европскога 
друштва. 


На стр. [Х. понавља се наслов списа Ношшева се1е- 
ргег итд.“ а за њим долази предговор из Салуста, пропра- 
ћен примедбом пишчевом, како су класички писци врло често 
имали обичај, да повише спремних предговора на готовини 
држе. те их често стављали и онде, где им места није (као 
што је нпр., вели, случај и са Цицероновим предговором к 
историји о завери Китилининој. Међу тим између на овај начин 
спремљених предговора Салустових један тако згодно одговара, 
економско-политичкој тенденцији овога списа његовога, да га 
он усваја и на чело му ставља. Већ сам први став из овога 
предговора показује, колико је Физиократско гледиште одво 
јило од потоњега суровог материјализма Смитовске школе. 
«Оваки човек, вели се ту, који се над животом животиња уз- 
диже мора пре свега свим силама тежити, да свој живот не 
проведе у помрчини, подобно животињу, које се под алашћу 
нагона креће само у кругу датих му природних потреба. Наше 
је биће међу тим састављено из два дела: душе и тела. Душа је 
сродна Богу, а тело животињу и с тога јесамо душевни полет 
кадар, да нас слави поведе. Живот је кратак; и кад га већ 
тако за мало уживамо, онда се бар постарајмо, да што је мо- 
гуће више продужимо успомену живота нашег. Олава богаства 
и лепоте трошна је и пролазна, а само ће врлине наше вечно 
сјати.“ Није и не може према томе дакле бити ни крајњи циљ 
привреде људске: богаћење и уживање, већ само стварање ма 


теријалне могућности за ширење и развијање једнога вишег 
идеалног, дакле духовног живота људског. 


Тек за овим долази најзад сам предговор пишчев (Ауат- 
Ргоров Че Галшшецг, стр. ХХШ—ИХЦ, из којега ћемо додирнути. 
само понека места, која су, мизлимо, помена вредна са скроз 
правилнога схватања извесних основних питања државнога 
бића и живота, Тако је, по мишљењу Мирабо-а, у свој поли- 
тици државној вазда и свуда најважније питање: праведан раз- 
рез и правилна наплата пореза, јер систем порезивања већ нам сам 
по себи најбоље показује и прави карактер државе и друштва. 
Све се, вели он, (на стр. ХХХЛХ.)), у друштвеној борби у крај- 
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њој линији своди на напад и одбрану у питању пореза.“ Само 
пак правно порекло установе пореза државних он налази у 
томе, што законска заштита, коју држава продуктивноме раду 
друштвеном пружа, штитећи га и помажући га, тим самим њој 
већ даје право и на један сталан део прихода друштвених, а 
грађанима као даваоцима пореза ставља опет у дужност да 
тај удео, који порезу представља, државној власти истинито 
покажу 2) Тачнија и јаснија одредба саме суштине пореза је- 
два ли се налази и у многој новијој Финансиској расправи о 
природи, постању и праву наплате пореза државних. По праву 
суверенства државног, вели он даље (на стр. ХЛХ—1.), фис- 


кални закони утврђују, како начин разреза и наплате, тако им 


саме предмете, на које се порезе утрошити имају. Једина је 
дакле држава, која је по праву суверенства власна, да из сво- 
јине грађана један део прихода њихових у облику пореза за 


Јавне потребе узима. По мишљењу Мирабо-а има међу тим 


тројаке својине: 1) личне, коју нам сама природа пружа у да- 
тим потребама и личним способностима, којима те потребе 
живота подмирујемо; 2) покретне, која из прве произлази а са- 
стоји се у привредним добрима, рпдом људским стеченим; и 8) 
непокретне, која тек помоћу и на основу обе прве постаје а 


састоји се у припремању земаља за подмиривање потреба жи- 


вота људског. И у даљој вези с тиме Мирабо нас учи, да у 
доброме познавању права својине тј. у одређивању и огра- 
ничавању привредних добара, која јесу и могу да буду пред- 
мет својине, лежи тек и истинито познавање асрава пи дуж 


ности људских. Јер «права, вели он, утврђују међусобне односе 


људске, а дужности их омеђавају" и «отуд онда потичу и сви 
односи својине према суверенству као и суверенства према сво- 
јини“. (Тачка Ш и ТУ. 

Ми се у овоме приказу Бошковићева издања овога Мира- 
бовљевог списа на овоме довде изложеноме заустављамо, јер 
даља садржина његова није више толико од општега научног 


5) „Тоше еп пп шој зе гедш А реп ргез А 1' оћепајуе еф А Ја Фбгепзјуе виг 1 агњ- 
сје де 7 ппрбе“. Стр. ХХХТХ. 

5) „Фе зешћаћје а (опћ аге (тауаП оста], Ја «ифеЏе де Ја Лођ а воп дгоб Нхе еф 
теже зиг Је ртодић дп #гауа  ртодисн! ап'еПе ргофесе Фбепа еБ кагалћи; ди'ипе [013 себе 
рат! зрабтбе зиг ппе рогбоп де се дпе јез ћоштшез опф а зе рагфадег епштеох, зпг Је рго- 
да дез #тауаих ргодпен, оп до сотрфе ап зе де Ја рагћ, солше а #опз Јез аптез еф 
аае себе рагћ езе Г 1шрб 1“. (Тачка УШ. на етр. Хр—ХИП. 
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значаја, но више оправдава онај други наслов његов «ЗиШу еђ 
Јев Есопошлев гоуајев“, јер садржи похвалу оних заслуга, које су 
велики министар Енрика ТУ Сили државничким радом својим па 
онда опет потоњи писац Боагилбер правилношћу погледа својих 
стекли били за полагање темеља, оној привредној моћи Француско- 
га народа, коју после Колбер и духови Велике Револуције толико 
уздигоше, да Француска ево и данас културно предначи ч0- 
вечанству. У осталом то нам и није био главни смер наш, већ 
више да покажемо, како на једноме послу око ширења нових 
економских идеја школе Физиократске у очи револуције нала- 
зимо удружене: славнога нашег Дубровчанина Руђера Бошко 
вића са чувеним „пријатељем људским“ оцем Мирабо-ом ! 


ДЕ ЈМих. В. рузиЋ 
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ВЕЛИК-ДАН (УСКРС) У МОКРОЈ 


(иЗ КЊИГЕ : „ЈЕДНО СЕЛО ПИРОТСКОГ ОКРУГА“) 


—==——— 


На месне покладе све се спрема да тај дан што обилније проведе, 
јер настаје седам недеља тешкога часног поста, Па и „бела недеља“ је 
нека врста поста, која без сумње има тај задатак: да поступно спреми 
органе за варење, за седмонедељну опору посну храну. 

На „беле покладе“ зађу пријатељи и рођаци један код другога на 
„опроштај“ ту се часте, дарују се: орасима, јабукама, крушкама, ше- 
ћером итд. опраштају једни другима увреде „вољне и невољне“ иу 
пријатељском растанку враћају се доцкан кућама. 

На „беле покладе“ скупи се сва домаћа чељад за једну софру, те 
да заједнички вечерају и да „ламкају“ јаје. 

На конац који се привеже за таваницу, а који се толико спусти 
да на 2—8 десиметра виси над столом привеже се кувано јаје (ес љу- 
ском, не отребљено). По свршетку вечере домаћин заљуља у ковитлац 
јаје, а сви укућани хватају устима, те онај који га ухвати и у зубима 
задржи веома се радује, јер: „ће му целе године бити здрави зуби,“ 
подели јаје тако да свако добије по делић, конац се запали, те да „из- 
гори вештица“. 

По вечери деца изађу у двориште запале гужве сламе на подужој 
мотци, с тако запаљеним гужвама обилазе све стаје, нарочито: жит- 
нице, оборе, итд. „да не би те године било пожара“, те запаљене гу- 
жве зову „олалија“. | 

Исто се тако наложи ватра на раскршћу, око које младеж игра, 
прескаче је итд. „а да се не би ту скупљале вештице“. 

Сутра дан — чисти понедеоник — настаје часни пост. Од ране 
зоре устале су домаћице те „испаштају“ судове. Судови се у кључалој 
води окувају, да сва машчина изађе. Деца се „бањају“ (купају) ста- 
рији се измивају, чешљају и у чисте „премене“ (кошуље) облаче, Тај 
дан, а и целе чисте недеље се „једноничи“ - не једе се „ништа“ це- 
лога дана, до год се не смркне „дор се не с' тавни, те се звезде не 
покажу“ ! Целога дана се не сме ни стлеб јести, па чак ни вода пити, 
али при свем томе допуштено је пити „мученице“ (ракије) колико се 
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хоће — „јер и она је мучена у огњу и кроз цеви се провлачила па за 
спомен на Христове муке може се мало гутнути“ — а сигурно ракији 
за љубав није грех јести „зеља“ (кисела купуса) и роткве колџко се 
хоће! Отуда је за посматрача ово њихово једноничење и врло смешно. 
Видите некога да вам ни за које благо целе чисте недеље неће окусити 
у дан хлеба, нити пак воде пити, а посматрате га како с мирном са- 
вешћу смаже две главице кисела купуса, и попије по цео литар ракије, 
и при свем томе потпуно је убеђен да „једноничи“. 

Исто се тако и „велике кедеље“ једноничи. Пост се веома строго 
држи. Нема ни једног сељака који би се ма по коју цену ма и једног 
поста „облажио“ (омрсио). Исто тако пости се и свака среда и петак. 

Младеж се у време поста о празницима забавља љуљањем на „љу- 
љашкама“. На неколико места у селу направе се љуљашке. Обично се 
веже конопац, а још чешће „клашње“ (сукно) које је дугачко по 10—15 
метара, вежу се крајеви на положену грану, момци и девојке се љу- 
љају а том се приликом и сукно растеже, које је усљед „тупања“ (ва- 
љања) у „тупавици“ (ваљарици) било скупљено. Кад се који момак и де- 
војка љуљају а воле се, девојке им припевају, на прим: 

Креште сојке (креје) по браништу ! (забрану) 
Несу сојке нел' девојке, 

Плету љуљу за шаруљу. 

Која ми се у њу љуља 2 

Пена ми се у њу љуља! 

Који ми ју заљуљује 2! 

Да Пејча ју заљуљује. 

Том приликом се ту уче и девојчице „лазаричким песмама“. Како 
ће као лазарице певати. 

На Лазареву Суботу у јутру рано скупе се у групице по 7—9 де- 
војчица од 10—12 година, обучене у чисто бело рухо, а Лазар има још 
на прсима прекрштен бео пешкир који је окићен цвећем. У руке има 
мач и држи га пред собом. Лазарице су исто тако окићене пшвећем. Ла- 
зар је у средини, а четири лазарице стану у накрст око њега, а четири 
„певачице“, и то по две са стране, стоје и певају. 

Певачице почну певати, а лазарице играју, скачући с ноге на 
ногу по такту песме, а у исто време се помичу те пролазе једна поред 
друге, те се тако и местима мењају, а у једно се и око себе окрећу, 
само Лазар се у средини — опет по такту — на истом месту окреће. 

Док се овај стари српски обичај, — који се датира још из мно- 
гобожачког времена, поступно у другим крајевима заборавља, или пре- 
даје циганима, овде се с великом ревношћу врши. Из најбољих кућа 
девојчице се регрутују за лазарице. 

По исколико групица има лазарица које не оставе ни једну кућу 
непосећену. 


Прве лазарице које наиђу морају се примити, а остале ако се 
хоће, 
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Кад дођу лазарице пред кућу, оне отпевају код „порте“ (капије), 
домаћица изађе, и пусти их у „двориште“ (авлију). Ту изађу сви уку- 
ћани, Лазар приђе домаћину, пољуби га у руку, оде на своје место, пе- 
вачице запевају, лазарице играју, по свршетку песме Лазар опет целива 
у руку домаћина а овај дарује их новцем, али обично јајима Исто тако 
„Лазар целива (у почетку и при свршетку) редом све укућане па и нај- 
мање дете и сваком отпевају песму. У истој кући сб никад не понав- 
љају једне исте џесме, па ма колико укућана било. 

Кад лазарице не би некој кући свратиле, то би била велика увреда, 
отуда обиђу сваку кућу. 

Ево лазаричких песама које се певају том приликом. 


1. Кад дођу пред „порту“ (капију) певају: 
Овде ли су Бегу двори 2! 
Овди, овди, да куде су 2! 
Ја излезни Беговице, 
Те проведи лазарице. 


2. „На ижу“ (кући) 
Ова ижа пл борова 
На њу врата јаворова 
Пред њом седи и кметица. 
Те си шије кмет кошуљћу 
'Са сребрне пгличипле 
С позлаћени кончићи. 


8. Домаћињу. 


Јунак седи среди двори! 
Среди двори у столицу: 

На њега је свилна свита. 
Љубе си га питувало: 

„Кој ти скроји свилну свиту 7“ 
„Скоро сам се оженио: 

Вредно љубе намерио, 

Те ми скроји свилну свиту,“ 


4. Орачу. 

"Орач оре равно поље: 

Рало му је чудно дрво! 

Ралник му је сив голубак! 
Превоји му ситна мрежа !· 
Волови му два анђела ! 

Па си сеје бел' пшенипу : 
Да умеси бел' колаче, 

„Да однесе светој цркви. 
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5. Домаћици, 


Невеста ми по дел шета: 
Поле су вој вијавице, 
Веџе су вој пијавице, 
Уста су вој кутијица, 
Зуби су вој ситан бисер, 
Очи су вој трњинице, 
Коса. вој је ибришими ! 
0] убава мала момо. 


6. Невести. 
1. · 


Ој црвена шипковице ! 

Што си косе намазала 2 

Што си зубе избелила 2 

Те си војна преварила, 

Те ти лежи два-дни, три-дни ! 
Па га тресу три грознице, 
Због убаво твоје лице! 


П. 


Мори Иво, танка Иво, 
Што ти прете арамије 2 
Да те вежу, да те бију! 
Да те бију, да те муче, 
Те. да кажеш свекру благо, 
И да кажеш вите гривне, 
Вите гривне свекрвине. 
„Остав'те ме миле друшке, 
Ја сам јуче донешена: 

Ја си не знам где леб стоји! 
Те да знајем свекру благо, 
А камо ли вите гривне, 
Вите гривне свекрвине !“ 


1. Дететуџ. 
ЈЕ 


Голубенце воду пије, 

На сред села на кладенац, 
Отуд иде мала мома: 

„Иш ми, иш ми, голубенце, 
Не мути ми бистру воду: 
Не каљај ми бело платно“, 
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П. 

Голуб гука на јабуку, 
Питајте га зашто гука 2 
Је ли гука за јабуку 2 
Је ли гука за водицу 2 
»Он не гука за јабуку, 
И не гука за водицу, 
Него гука за девојђу, 
Ој убава мала момо ! 


8. Девојци. 
Е. 


Шта се мицка проз травицу 2! 
Змијак ли је2 Гуштер ли је2 
Није гуштер није змија, 
Него момче и девојче ! 

Па га јури да га стигне, 
Овде, онде, да га стигне, 

Да му узме смиљ кутицу ; 

У кутици огледало, 

Огледало и јабука. 

Сас јабуку да се игра, 

С огледало да се гледа, 

Овог лета ко девојћа 

До године ко невеста, 


П. 


Ова мома за давање, 
Давајте је не држ'те је 
Она има много благо. 
Много благо немерено, 
Много дара нарађена. 


Ш. 


Дај ми мале лан повесмо, 
Да напредем танки конци, 
Да их качим на прозорци, 
Ту мињују селски момци! 
Да им шијем мак кошуљу, 
А на мене марамицу. 


ТУ. 


Диван, диван, диванчићи, 
Диван ти се досадио ! 
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Ладну воду носећи; 
Белу свилу предећи : 
На чардаку седећи 
Ој убава мала момо ! 


9. Момку. 


1 


Соко лети и високо, 
Перје реди и широко ! 
Па се вија и превија, 
Да доване девојчицу, 
Да је води при мајчицу : 
Ево маде одменице, 
Мени беле пременице. 


11: 
Гркала је грличица, 
Пред зевницу') на вишњицу. 
Загркала и Јована, 
И Јована и Стојана, 
Кому три-дни кому два-дни, 
На Стојана три године, 
Че га тресу три грознице. 
Једна зими друга лети, 
А трећа та полу ночи. 


Велик-дам (Ускре) дочекује се с нестрпљењем. Седмонедељни пост 
примиче се крају, те отуда је и нестрпељивост све јача и јача. На Ве- 
лики Четвртак хити свет манастиру да прими свето причешће, а већ 
ко тај дан не може, на Велик-дан ће посигурно. 

Освануо је и Велик-дан! Природа је васкрсла! Отресла се зимног 
покривача ; бујан живот пролећа осећа се на сваком кораку; тице сво- 
јим певањем поздрављају васкрсење природе, а побожан народ врви Ди- 
вљанском манастиру да се помоли васкреломе Спасу, и да прими свете 
крви, коју проли за нас грешне, Непрегледно море народа из целога 
среза белопаланачког слегло се код малог манастирића. С тешком 
муком стало је око тријестак људи у црквици, а пуна порта побожног 
народа са скинутом капом стоји и шапуће тихе молитве. 

Милина је ову слику видети! По свршетку литургије. свет хити 
да се причести, па кад је и тој хришћанској дужности одговорено, прима 
се „натора“ и смерно се прилази свештенику да их „руси“ (покропи 
водом). Старији се поздрављају, а младеж се ухвати у „оро“ (коло), те 
се по неколико кола вије, а у подне све то хита кући да заједнички 
Ру" ча и да за здравље „строше перашке“ (потуцају јајима). 


ђ) подрум. 


ПРУ РЕН У ВИА 
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После подне искупи се младеж код школе и ту се игра до мрака. 
Ту се и „краљице“ договоре за сутрашњи поход по седу. 

Краљице су најлепше и из најбољих кућа девојке, око својих 18—20 
година, обучене су у чисто рухо, искићене цвећем, а храљ (женско) обу- 
чен у мушко одело, и као и у Лазара има на прсима укрштен бео пеш- 
кир: у руци држи мач и држи га увек пред собом. Исте церемоније при 
доласку у кућу, и играње као и код лазарица. Исто тако сум 
краљичке песме кратке као и лазаричке, јамачно због тога што се сва- 
ком па и најмањем кућнем члану пева, а при томе обилази се цело село. 
Исто тако је и број „краљица“ и „певачица“ као и код лазарица. Други 
дан ускрса, пошто је и сеоска слава иду краљице и по кућама и пе- 
вају. Уза сваки стих припева се „ледо, љадо“! а по свршетку сваке 
песме пева се: „Жграј краљу барјактару, краљице те надиграше“ ! 

Ево краљичких песама које се том приликом певају: 


На Ижу (кући) 


10 
Ова кућа и богата, 
дадо ладо! 
На њу су ми троја врата, 
ладо, ладо ! 
Једна врата сва од злата ! • 
ладо, ладо ! 
Друга врата од скерлета ! 
ладо, ладо ! 


Трећа врата од бисера ! 
Играј краљу барјактару, 
Краљице те надиграше. 


П. 


Ова ижа и борова 
ладо, ладо ! 
У њу браћа и љивују, 
Једно друго послушују. 
Заљушкали мушко дете. 
Долазе им дивни госји: 
Све банови и цареви: 
И банице и краљице: 
Те си пију рујно вино. 
Играј краљу... итд 


2. Домаћину. 

, 

Овија ни Илија, _ 
ладо. ладо ! 
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Има много и имање: 
Има благо немерено: 
Има стоку небројену ; 
У амбару и пшеницу; 
У сандуци све дукати; 
У кошеви све грошеви 
Играј краљу ... итд. 


П. 
Стареја ми у двор седи, 
У двор седи доброчину, 
Двор отвара доброчину. 
У дворови паша паде, 
Паша паде па говори: 
„Овди кажу силно благо ! 
Силно благо немерено, 
Немерено, не бројено“ ! 
„Имам паша ба не кутам (кријем) 
Ба не кутам, ба не ашим. 
Бројите га, мерите га. 
Ама треба три године 
Док га само измерите“ ! 
Играј .. . итд. 


П1. 


Свети Сава лојзе сади! 

С оне стране лична места: 
Где но слнце рано греје; 
Где но гројзе рано зреје. 
Има сина на женидбу, 
Треба си му много вино. 


3. Домаћици. 
[ 


Дивна, дивна деспотинће ! 
ладо, ладо ! 
Диван пород породила, 
Све синови, све банови, 
Све ћерице, све краљице. 
Игра... итд. 


П. 


Ивковица лан сејала. 
Лан сејала Бога моли: 





1) Захватиш, 
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Дај нам Боже ситну росу. 
Да зароси танак ланак; 

Да опредем танку жицу; 
Да направим три кошуљке, 
Моме војну најубаву. 


4. Невести, 


Невестице зибљинчице, 
Што си рано подранила, 
Од дворова до чесмице; 
До чесмице за водицу; 
Да нагребеш') ладне воде, 
Да умијеш бело лице; 

Да уздишу млади момци. 


5. Девојци 
ј 


Бањала се мала мома, 
Ладо, ладо ! 
У тишине у дубине, 
У сребрне кошуљице; 
У сребрне огрлице. 
Отуд иде младо момче. 
Откиде вој огрлице, 
Па је вану за ручице. 
Одведе је старој мајци: 
Ево мале одменице, 
Моје беле пременице. 


П. 


Основала мала мома; 
Основала танколију 

За дан ју је основала ! 
А за два ју изаткала ! 
Однесе ју у Совију! 

Да вој кроје антерију. 
Ни ти длгу нит широку. 
Таман да је за ношење. 


Ш. 


Будимчице девојчице ! 

За тебе се Будим бије: 
За тебе ми цар тугује ! 
И за твоје бело лице; 
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Бело лице, црне очи, 
Црне очи, гајтан веџе! 
Па што си ми подранила 
Те си момци помамила. 


ТУ. 


Краљица ми танац води. 

До њу игра младо момче, 
На ногу вој посгупује; 

За руку је постискује; 

„Не стискај ме младо момче, 
Ево мајће где ме гледи, 
Мене мајћа, тебе баба“. 


6. Момку 
Т, 


Момчето ми ситно шеће, 
Од градове на градове: 
Од мејане на мејане, 

У руће му ситно перо! 
На главу му зелен венац: 
У сречу му три девојће, 
Искидаше зеден венац; 
Поломише ситно перо. 
Једна вели: „ја ћу венац“ 
Друга вели: „ја ћу перо“ 
Трећа вели: „ја ћу момка“. 


П. 
Зададе се јунак Данко ! 
Облага се сјајно слнце: 
За дан земљу да си прејде ! 
Тури ногу у зенгије, 
Поби копље врза коња 
Па си леже да проспава. 
Коњак си му говораше: 
„Дижи ми се јунак Данко, 
Већ је сунце на заходу !“ 
Предиже се јунак Данко, 
Стегну коња у зенгију, 
Па се нишну') преко поља“ 
Те претече јасно слнце ! 
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Ш. 


Овде момче и седеше, 

На шарене и постеље, 
При њег дојде плава мома, 
У џеп чешаљ и носеше, 
Те му косу расправљаше, 
На пут ми га оправљаше: 
„Иди иди младо момче, 
Те доведи русу мому; 

Да ти шета кроз дворови, 
Како павун у прозорје, 
Павунице проз ливаде“. · 


ТУ, 
Јово момче село пројде, 
Село пројде на збор дојде, 
И на збору говореше : 
„ја не идем збор да гледам, 
Него тражим висок чардак; 
Висок чардак за седење; 
Беле чоје за кројење; 
Младе моме за љубљење ;“ 


У. 


Какво момче село пројде ! 
Момче ли је 2 Слице ли је2 
Село пројде, на збор дојде, 
Зелен здравац и донесе, 
На девојке по струк даде, 
На Тодорку не достиже. 
Ал' Тодорка украде му. 
Па се врче и утече; 
Момак си вој говореше: 
„Стој Толорче не бегај ми, 
· Здравац чу ти поклонити. 
Лице ћу ти пољубити“. 


7. Ожењеном 


1. 


Јездили су до два млади, 
Јездили су уза село, 

Уза село низа село, 
Меџу собом говорили: 
„Кад бејамо ми бећаји, 


ЖАО 





Беху дунке и јабуке; 
И те ките девојачке; 
Кад се млади оженимо, 
Нема дунке и јабуке, 
Ни те ките девојачке.“ 


П. 


Јелен Бранко коња, игра ! 
Горе доле низ чаршију; 
Љубе си га опазило, 
Пред њега се ишетало, 
Па му тијо говорило: 
„Мајћа ти је поручила 
Да не падаш по конаци“. 


Ш. 


Војводине и градине, 
Родиле су бело нвеће. 
Кукавица ту кукаше, 
Господару на прозоре, 
Госпођа је искарује: 
„Иша, иша кукавице, 
Не буди ми господара, 
Сама сам га успавала, 
Сама ћу га пробудити ! 
Па прерипи у градине, 
Да набере бел босиљак, 
Господару да мирише. 
Потихо га и будеше: 
„Устани ми господару, 
Слнце те је огрејало, 
Лице ти је преплануло !“ 


8. Попџ 


Свети Петар цркву гради, 
Ни на небу, ни на земљи! 
Ем је гради, ем се чуди! 
Где да најде часне крсте, 
И то свето јеванђеље ! 
Мајћа си му говореше: 
„Гради, гради, сине Петре ! 
Мајћа ти је очувала, 
Очувала часне крсте; 

И то свето јеванђеље !“ 








7) Кидају. 
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9. Детету 
1. 


О детенце, о маленце ! 
О маленце. о плетенце ! 
Плети косу до рамена, 
А редове до појаса ! 
Дотле злато дотицало, 
Мајћа си га сабирала, 
Па си снаху дарувала, 


П. 
Овој дете и леванче, 
Левенски се и носеше; 
Дунђерски ми и одеше, 
На подврске све ласкавке: 
На чизмице све прапорци: 


10. Овцама 


Проблејала бела Баца, 

У сред ночи пола ночи. 
Овчарко вој говореше: 
„Шта ми блејиш бела Бацо, 
Је ли си ми траве гладна 2 
Је ли си ми воде жедна 2 
Проблејала бела Баца: 
„Тако м' Бога млад овчарко 
Ја ти нисам траве гладна ! 
Ни ти сам ти воде жедна ! 
Него блејим да ти кажем: 
Кад ти беше нежењено, 

Ти ме пасеш по рудине, 
Воду појиш по извори, 

А сага се млад ожени, 

Па нас пасеш среди реке 
Где но гуске троскот кину'), 
Воду појеш по језеру, 

Гле девојке платно беле, 

А невесте воду гребу.“ 


1. „На Трмне“ (чеде) 


Овај буба лако лети, 
Лако лети тешко носи ! 
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На ножицу полажицу!)! 
На главици по паницу !>) 
На дупенце по чабрицу ! 

Па чак сам чуо да су певале девојке у једној кући на захтев до- 

маћина и мачки: | 
Мори мацо кради крацо ! 
Што си главу преклонила 7 
Што си, очи изврљила 7 
На товаре чорбаџије, 
Да ли има мало масла 2 
А да ли је ижа масна 2 

Други дан ускрса је аветина — слави село. Одмах по свршетку 
службе крене се „литија“, из манастира кроз поља. 

Дечаци који иду напред носе иконе, крстове, и све је то окићено 
цвећем, житом, гранчицама итд. а до пре неколико година ношено је 
све што се из цркве понети може па и данас у једном селу у близини 
обичај је да носе и двери, и онај који носи двери пева: 

Тешка ли ти врата носим ! 
Господи помилуј! 

Берићет нам тежи даруј ! 
Господи помилуј ! 

У средини се носе барјаци, свештеник у одежду обучен с крстом 
у руци обиђе сва поља селског атара, и стаје код четири „записа“ где 
се очитају молитве. (у близини Беле Паланке у једном селу и данас је 
обичај, да кад литија пролази преко жита домаћин од те њиве „пише“ 
попу 10—15 ока жита и онда се поп онако у одежди по неколико ме- 
тра ваља по житу, јер се верује да ће жито боље родити, и да му те 
године „крупавица“ (град) не ће шкодити). 

Кретоноше певају ускршњи тропар: „Христос васкрес“ а певају и; 

Крсте носим, Бога просим: 
Господи помилуј ! 
Да нам прати росну кишу, 
Господи помилуј ! 
Да нам роси росна поља, 
Господи помилуј ! 
И пшеницу и лозицу, 
Господи помилуј! 
Од два класа шиник жита, 
Господи помилуј ! 
Од две џиже (гиџе) чабар вина, 
Господи помилуј ! 

Кад литија обиђе сва поља долази се „крсту“ (ограђено место код 

школе у среди велики камени крст и заклон од кише), 


ђ) Кашика. 3) Чинија. 
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Код крста литију дочекује све село. Жене су још из раније дошле 
свака је понела сито напуњено пшеницом. Сито је покривено лепом ша- 
реном — обично свиленом — марамом. На уласку у порту све се жене 
построје у ред и с једне и с друге стране, а остављен је широм про- 
лаз куда ће литија проћи. Чим литија наступи жене грабе пшеницу 
рукама и посипају кретоноше. Литија обиђе три пута око крста, очитају 
се молитве и после настаје весеље и играње. 

Кад долазе крстонеше девојке певају: 

Крети свију без бели босиљак ! 

Мој босиљак доле у ливади. 

Пратих башту да ми га набере. 

Нема баште ни босиљак дојде ! 
Или ; 

Ведро беше па се наоблачи, 

Из облака ситна киша роси, 

Ороси нам њиве и ливаде, 

Ороси нам прутак и лозицу ! 

Старији се часте, кондири е ракијом круже, чутуре с вином се 
чешће натежу; а безбрижна младеж игра, пева, подвикује до у саму ноћ. 

Трећи дан ускрса освештава се код крста „масло“ 'јелеосвећење); 
то врше најмање 3 свештеника. Свака кућа донесе по танзирић пше- 
нице, у средини забодена свећица и грумен соли, то се све наређа под 
крст, свештеници очитају масло, а све село овој молитви присуствује. 
По свршетку је ручак на који су сви виђенији грађани позвани. Пше- 
иица која је у ситу преостала а тако исто и ова из тањирића давата 
је пре свештенику, но данас се продаје и подмирују се трошкови учи- 
њени око освећења масла. Исто тако и овога дана настаје песма, игра 
и весеље, које се продужује до неко доба ноћи, а крстоноше који су 
кресте и иконе носили ноћивају ту код крста па ма како време било. 
Исто тако крстоноше не смеју се хватати у колу до девојака, ко случај- 
но погреши ухвате га и онако у хаљинама баце га у воду, и гако се 
у највећем весељу „прекарује“ Велик-дан. 


20 —У1—1895 г. 
Мокра. 
уђУБОМИР В. ЈанковиЋ 


УЧИТЕЉ 


ПОГАШЕНЕ ЗВЕЗДЕ 


=> =—— 
О Неђ' го Јапре дп ПНеђеп Каппзе ! 
О Пеђ' во Јапе дп ПЦеђеп шарз|!. 
(Ете ртаћћ.) 
ХХХУШ. 


Страховна ми нека слутња 
Груди узима, 

А туга ми радост милу 
Већ одузима. 


Руке ти се око мога 
Врата свијају, 

А уста се с мојих уста 
И не скидају. 


Као да се прибојаваш, 
Цвете убави, 

Да ће судба, пакосница, 
Да нас растави. 


Ох, страшна ми нека слутња 
Груди узима, 

А туга ми радост милу 

Већ одузима. 


ХХХЛХ 


Спремам се, душо, да на пут пођем, 
А већ жељкујем, да натраг дођем. 
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Којој год стварци поглед облети. 
Она ме увек нечега сети. 


Ил слатких речи, среће ил јада — 


· Ох, свега слатко сећам се сада. 


Ето, та кита сувога цвећа 
Мене на први састанак сећа. 


Састанак мили —— премило цвеће ! 
Рука га жељно на срце меће. 


А срце само за тобом жуди, 
Па мисли, јадно, ти си на груди. 


Па куца, скаче, игра и бије — 
Хоће уз тебе да се припије. 


А ово, ево, слика је твоја — 
Ох, благо мени, радости моја ! 


Не жалим, идем, све ћу да сносим, 
Кад ти бар слику уза се носим 


ХХХХ. 


Сваки дан ти слику гледам, 
До жалосно срце тешим, 
Ал' се крај ње нисам мог'о 
Још никако да насмешим. 


Гледам очи, очи твоје, 
Ал не видим ватру ону, 
Што ми миљем загреваше 
Ојађену душу бопу. 


Гледам русе косе твоје, 
Где низ плећа иду твоја, 
Али залуд, кад их више 
Не милује рука моја. 


Гледам лице и осмејке, 
Што их на твом лиду има, 


Дело УП 


го 
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Али нема оног плама, - 
Што ти образ обузима. 


Ох, љубим ти лепа уста, 
Што на теби ватром горе, 
Али залуд, кад не могу, 
Да на пољуб одговоре. 


Гледам руке, ал што ће ми, 
Кад не могу да се вију, 

Да се нежне око мене 
Умиљато обавију. 


Гледам твоје лепо тело 

И поносни стас твој вити, 
Али залуд, кад се руком 
Не да мило обавити. 


О, бацам те, хладна слико, 
Нек те ватрин плам изгори, 
Крај тебе ми тужно срце 
Јоште већа туга мори! 


ХИ. 


Протекли су многи дани. 
Од како те нисам гледо; 

Протекли су многи дани, 
Како сам се јаду предо; 


Протекли су многи дани — 
Песме нисам запевао; 
Протекли су многи дани — 

Среће нисам осећао. 


Место песме из прсију — 
Уздаси. се сами вију; 
Место среће — из очију 
Само горке сузе лију 





Рауу" сте 
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ХРЦ 


Нити тебе виђам, 
Нити љубим кога, 
Сам самохран седим 
Посред врта свога. 


Срце ми је жељно 
Покоја и мира — 
Варошка ми врева 
У покој не дира. 


Само тек што лишће 
По дрвећу шушти, 
Ил' гавран летећи 
Крилима зашушти. 


Па, гачући тужно, 
У недоглед оде, 

А мисли ми за њим 
У даљину броде. 


И, доклв ми очи 
Дробне сузе росе, 
Оне теби поздрав 
У даљину носе. 


Х.П. 


Ох, златно беше оно доба, 
Кад сам те младу познао, 
Златни су били они часн, 
Кад сам за љубав дознао. 


Сав свет је чисто блеском новим 
Пред мојим видом синуо, 

Сав сумор тешки срца мога 
Беше ме онда минуо. 


Све ми је било љупко. мило, 
Свуда сам вес'о ишао 
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Ко да због мене рај са неба 
На земљу беше сишао. 


Ох, али кратки, кратки беху 
Ти златни часи елађани, 

И јад је брзо загорчао 

Мој мили живот млађани. 


И тебе неста, неста за ме, 
Судба ме с тобом растави, 

И дражи света, дражи рајске, 
Копреном туге обави. 


Све за ме поста тамно, црно, 
Нестаде за ме радости, 

А срце моје, негда срећно, 
Постаде збирка жалости. 


И из те збирке, тужне збирке, 
По нека песма излети, 

Те туге пуно срце моје 
Лахнуће неко осети. 


Ох, златно беше оно доб», 
Кад сам те младу познао, 
Златни су били они часи, 
Кад сам за љубав дознао. 


Ал страшни беху они часи, 
Кад сам се с тобом растао, 
Онда је за ме незнан очај 
И живот туге настао. 


Тек каткад само кроз ту тугу 
Зрак прошле среће пролети, 
Те срце пуно тешка ваја 
Милине мало осети. 


ХЦУ. 
Кад угледам дугу, помислим на себе") 
И сетим се дана из прошлости бајне, 


“) Ова је песма и засебно штампана у једном од лањских бројева „Стражилова“ 
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Кад угледам дугу, помислим на тебе 
И сетим се наше среће малотрајне 
Кад се заволесмо, 
Па се зажелесмо. 


Ено, гледај само, како часом сине, 
И небеса плава дивотом украси, 
Шарени се мало, па од једном мине, 
Нестане јој лица, сјај јој се погаси ! 
Тако је и с нама 
И са милинама. 


Некад нам је љубав сијала и расла, 
Као дуга шарна, кад се небом шири, 
Док није до сласти заносних порасла, 
А после и живот и страст се умири. 
Бујности неста, 
А љубав преста. 


И ја те сад гледам равнодушно тако, 
Као да те до сад никад не познавах, 
А живот ми вене тихо, полако, 
Кб дуга, кад с плава неба ишчезава : 


"За мало сине 
За навек мине. 


Х.У. 


Држао сам да сам стена постао, 

И да ме је жарка љубав манула, 

Ал кад сам се с њоме опет састао, 

Стара љубав на ново ј2 планула, 
Сину ватра из ледена камена, 
Запали ме њена љубав пламена, 


Мислио сам, да је песме нестало, 
Па сам судбу био поч'о кривити; 
Мислио сам снивање је престало, 
Мислио сам не може се живити. 


Ал када сам са њом на само остао, 
Ја сам опет онај стари постао, 
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Кад осетих њену стару милоту, 
Плану песма у грудима леденим, 
Би ми мило, што сам још у животу, 
И почех га називати меденим. 
Неста туге у којој сам венуо, 
У мени се нови живот кренуо. 


И сад с њоме слатке часе проводим, 

И уживам мили живот љубави, 

А у песми љубованци изводим, 

Да је живот слатко чедо љубави. 
Ко не љуби не зна шта је дивота, 
Ко не љуби не познаје живота ! 


ХРМЕ. 


Заклињеш се, решаваш се 
Цвете љубави, 

Да никада не помињеш 
Ништ' о љубави. 


Заклињеш се, решаваш се — 
Ништа не вреди, 

Издаје те лик, што за час 
Плане, пребледи. 


И ја сам се заклињао 
И решавао, 

Ја сам и сам хладнокрвност 
Подешавао. 


Нисам хтео о љубави 
Разговарати, 

Ал сам моро, ал сам моро 
Песме стварати. 


И сад, ето, сва је тајна 
Моја пропала — 
Песма ју је, песма ју је 
Свету издала. 





1. 
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ХБУП. 


Нека ове песме моје 

На грудима твојим стоје ! 
То је опис осећања 

За нашега миловања. 


То су моји пријатељи 

И у тузи и у жељи, 

С њима сам се разговар'о, 
С њима сам се договар'. 


Чим сам љубав осетио, 
Одмах сам се њих сетио, 
Прво њима тајну казах, 
Прво њима све ипсказах. 


С њима сам је притајио, 
С њима сам је одгајио 

Њима сам се поверав о, 
Па сам тугу олакшав о. 


Кад год сам се растужио, 
Њима сам се потужио, 

А када сам весо био, 

С њима сам се веселио. 


То су моји пријатељи 

И у тузи и у жељи, 

С њима сам се разговар о, 
С њима сам се договар 0. 


То је збирка мојих нада, 
Мојих нада и наслада ; 
Ту су моји црни ваји 

И са њима уздисаји. 


То је збирка суза мојих, 

А и осмех сваки стоји — 
То је повест срца мога, 

Срца мога, а и твога. 


ва. М. Јовановић. 


ЈУНА ЧЕТА О МР 


—====— 


Када се оно год. 188' ушепртљише Загрепчани ради ма- 
ђарских грбова на згради државне финансије, зовне забуњена 
власт у помоћ војску. 

Било је то трећег дана оне буне. 

Дан бијаше ведар, сунчан, топао. На небу се непомично 
пружио само један, — дугачак, дугуљаст и црн облак: као да 
је кроз пукотину модрог свода небескога прокуљао дим из 
мрачног оног свијета... 

— «Војска иде»! — И за пигли часак се распршти сва. 
она шарена гужва, а на широком тггу бана Јелачића остадо- 
ше само ниски столови и сточићи уплашених пиљарица. 

Затворише се сви дућани и сва кућна врата. 

И заиста: до скора се из даљине зачује најприје као шу- 
шањ лишћа, па онда као пљусак кише, који се брзо претво- 
рио у коњски топот. 

— Војска иде, бјежјмо! — 

— Не идем, па макар с неба Фратри попадали! — 

— Али Пепице, драга Пепице! --– — 

— Не идем, јеси ли чуо! — 


Тако се разговараше баш крај Бенова споменика једини 
пар, који је остао на тргу од оног силног свијета: гурави пи- 
љар Поханић и његова часна «товарушица»,') дебела Пепица.. 


У дну се трга зацрвени први род хусара... 


) супруга 
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— Пепице. за пет рана Исукрстових, пе остај овдје ! По- 
газиће те-ах-ах... И низ рујни нос тога честитог загребачког 
«пургара»') стану капати дебеле сузе.. 

— Пепице, — драга Пепице! — 

— Не идем; па макар Фратри падали: — 

И према њима стане се кретати ескадрон као рујан облак 
све громорније и громорније. 

— Пеџице! — дрекне још једаред својој жени јадни пи- 
љар, окрене се здвајно два пута на пети и похрли, као да су 
га виле носиле... | 

— Пљфуј те буди, кукавицо ниједна! -— дрекне вриједна 
пургарица, да је на далеко одјекнуло и пљуне за њим. 

Коњаници се већ прикучише сасвим близу. И сада, када 
се осјетила сама и остављена и када је гледала она блесаста, 
војничка лица и голе, сјајне сабље, — ухвати бабу силан страх. 
Забољело је дубоко у грудима, заклепетала јој кољена, пред 
очима јој се замаглило. Шћућури се и загледа тупим погледом 
у војску, која се баш спрам ње окренула.. Учинило јој се, да 
ју онај буцмасти официр с ошртрљастим брцима и меснатим ли- 
цем гледа пакосно, злурадо... Потресена и запрепаштена дигне 
поглед на кип славног бана Јелачића : јутарње је сунце позла- 
тило његов калпак и сабљу, коју је пружио на сјевер против 
душмана рода свога. И у бабиној души ускрсне дан, када 
је као дјевојче славног Бана гледала на истомб готово мјесту 
с његовим ватреним Илирцима... Сва се некако изгубила, за- 
боравила. -- 

Опазивши онај мађарски официр с оштрим брковима сме- 
тену бабу, боцне свог коња и уз урнебесни смијех и кикотање 
васцијеле чете прескочи часну «товарушицу» велепоштованог 
«пургара» Поханића. Земља затутњи, а коњи полетјеше као 
вијор преко пиљарских клупа и столова... 

= 
ж ж 

Послије неколико сати једва једвице нађе пиљар Поханић 
своју жену. Пружила се на леђа под својим столићем. Око 
главе јој се просуло воће и зелење. На сиједу јој се косу и 


1) грађанин 
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по пожутјелом лицу ухватиле мрље усирене крви, — као ру- 
мене пјеге од сока вишње или јагоде. ет 

Злосрећник Поханић заломи рукама, удари се шаком два- 
три пута по глави, потрчи као без главе у прву ракиђиницу 
и попије на душак полић ракије. У вече је умро у болници 
милосрдне браће. 

И њу и њега закопаше кришом, кришом драги читаоче,. 
кришом. — — — — -— = = = = = = = = = х 





РАСЦНИ ГА 


—=82—=— 


«Распни га, распни!“ И њега Бога, 
Господа нашег распеше људи; 

И пуни злобе Сотоне злога, 
Зарише копље у свете груди! 


Божанску главу венчаше тада, 
Трњем и клетвом — срцу на ругу; 
И чу се кикот крај мртва Спаса, 
Гушећи уздах и чисту тугу... 


ж 
Ж ж 


О, смеј се. смеј се... Ал љубав чиста 
С копља и трња неће да клоне; 
Распета љубав и с крста блиста — 
Ал тада за њом сузе се роне ! 


Г. ј рдавић. 


МУ О ЊАЈ А МЕ А ЕВЕ 


НАПИСАО 
РТЕВКЕ РАВЕЗТЕ 


ПРЕВОД С ФРАНЦУСКОГ“) 


а 


Већ је двадесет и шест година, од кад је Сен-Рене Тајандије, 06- 
јавио на овом месту, о политичкој ситуацији Ческе, један чланак, који 
бејаше један поклич'). Одјек његов брзо се изгуби у равнодушности пу- 
блике, која не беше спремна да га разуме, изма пау беше и сувише расеја- 
на самим догађајима. Од 1869. „ческо питање“ не престајаше да буде и 
озбиљније и заоштреније, из године у годину. Оно је данас животно пи- 
тање аустријске политике. Оно је, поглавито, главна препрека напретку 


германизма. У овом двогубом облику, оно има и за Француску“) интерес 
првог реда. „Тиче се нас!“ рекао је већ Сен Рене Тајандије, у 'оно 


време, кад наша територија беше недарнута, и кад нико не слућаше 
нашу блиску несрећу (рат 1870—171). Тиче се нас, данас више но икад, 
Колико има Француза који то знају 2 Наша је жеља, и наша је намера, 
да их буде што више који ће то појмити. 


1 


Ако се баци поглед на коју етнографску карту Европе, приметиће 
се да граница расе и језика немачког оцртава на истоку, један велики 
упадни угао. Док се Северни Немци простиру до Бреславе, а Јужни 
Немци до Беча, у самом центру Немачке, раса немачка не прелази ба- 
варске границе. Железница од Нирнберга ка Прагу, тек што пређе ческу 
Шумаву, кад на један пут се, као у декорацији, мења и предео, и ношња, 
и језик и све. После равница баварских следује платб нешто мало мршав, 
са долинама без великога пространства: поља су насељена сељацима, 
који носе хаљине јасних боја, чији изглед нема ничега немачког. То 





“ Веупе Дезв децх Мопадев ди 1 ег аоће 1895. Рагз. Ба упез топ Теће- 
пе, рак Ртегге Пагсвзвђе. 

1) Бапи-Кепе ТаШапфег: То Ашелеће еб Ја Воћете еп 1869. Та дпевНоп «сћедпе 
о 1 иегеј Егапсаз, 1 ег а0п, 1869. | 

8) А колико тек ово питање има интереса за нас, Србег2! 
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је земља словенска. Велики коси четвороугао, који је ограничен ческим 
шумама, са истока је затворен Моравском, која га доводи у везу са на- 
родима исте расе: то је Отаџбина Чеха, ове авангарде словенског света, 
која је преживела нестанак својих једноплеменика са Севера и Југа, 
Словена Балтичких и Словена Подунавских. На југу као и на северу, 
терманизација је извршила свој посао. Само се још држе Чеси у Ческој, 
опкољени са три стране Немцима, но борећи се за своје племе и свој 
језик енергијом, којој равне нема. Клин забодену месо немачко, како 
се вели у Немачкој. Стена — коју бију талзси мора германскога, веле 
Словени са више тачности. Историја бесних јуриша, извршених над 
Ческом у току више векова, интересна је као нека драма. 

Већ су таласи немачки одвалили одатле више но један комад. Круна 
Светог Венцеслава, коју од 1526 носе владаоци дома аустриског, сједи- 
њава три земље: Ческу, Моравску и Шлеску. Мир од 1742 учинио је, те 
је у пруске руке прешао један велики део Шлеске, и пруска провин- 
ција, која данас носи још то име има у себи само Немце и нешто По- 
љака. У самој Ческој и Моравској, раса немачка докопала је се била 
читавих округа. После страшнога пораза“) на Белој Гори 1619, који је био 
за Ческу штоје и погибија код Мохача, један век доцније била за Угар- 
ску, земља је сисгематски експлесатисана и то у корист Немаца. Завојење је 
то ужасније, но и турско, јер турско господарство, кад га једном нестане 
ни трага не оставља, док немачко господарство обележава свуда свој 
печат, и врши се свакад систематски. Племство ческо изгибе на губи- 
лишту, а Немци поделише своју пљачку. Насељеници немачки, трговци 
немачки, језуити немачки, администрација немачка, могаху без препона. 
довршити за сто п педесет година, дело однарођавања. И сама геогра- 
Фија те земље беше германизована, и сва имена места добише немачки 
облик, који је прешао у европску навику, и који је често обмањивао 
односно прве народности те земље. На крају ХУП! века, чески се 
језик говораше само међу сељацима, и могаше се већ слободно израчу- 


ванати онај мали број генерација колико их још требаше па да га са 
свим нестане, као што је негда нестало Словена саксонских и бранден- 
буршких, 


Пробуђење, или како се у Ческој вели: ускре ческог народа, јесте 
један ванредан догађај у историји народности. Ни сама Грчка ни Угар- 
ска нису имали да савладају тешкоће исте врсте. Да се извуче 
из заборава језик народни, који је одагнат у села, да се обнове 
прекршене традиције, да се оживи естара литература, да се подмлади и 
обогати језик, који не беше више довољан за идеје и потребе модерне, 


"да се састави све изнова до саме азбуке и ортографије, да се створе 


нова дела, да се поново освоје народном говору градови, адми- 
нистрација, школа да се савлада отпор а чешће и само гоњење једне 
непријатељске владавине, требало је чудеса од воље и издржљивосли. 
Чеси су извршили та чуда! Они су хтели да имају, па су и имали: исто. 


# Битка на Белој Гори јесте — Ческо Косово. Пр 
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рика, књижевника, појета, Филолога, државника. Имена: Колара, Чела- 
ковског, Јунгмана, ШаФарика, Томека, Палацког нарочито, да наведемо 
само ова најславнија, тесно су везана са историјом Ческе, и стекла су 
сјај и глас европски. Благодарећи њима, а после читавога века усиља- 
вања и упорне борбе, Ческа је понова заузела свој ранг међу народима 
цивилизоланим, на велику самообману својих немачких суседа, успод- 
ставила је језик Хусита међу најлепше и најбогатије језике европске. 

Покрет народни имађаше већ пола столећа за собом, и чески народ 
стекао је био свести о себи кад избише догађаји од 1848. То беше 
свуда у Европи, а поглавито у Аустрији, година неизмерних илузија. 
Чеси могаху за тренутак веровати, да ће историска права круне Све- 
тога Венцеслава бити припозната и освештана Федеративним уставом 
за аустриску монархију. Они се чак могаху носити надом на братски 
споразум са својим немачким земљацима, који бејаху такође заведени 
неодређеним либерализмом тога времена, који и потхрањиваше све те за“ 
блуде. Разочарење је било жестоко. Комешања, још довољно необ- 
јашњена, а од јуна 1848, повратише владавину војничку и ауторит, а по- 
сле пораза побуњених Маџара, ова иста Ческа, која је остала верна мо- 
нархији, платила је за њих. Што се тиче Немаца, ускоро се увидело 
да њихове аспирације, пангерманске и империјалистичке, немају ни- 
чег заједничког са правима Ческе. Чувени одговор Џалацког на ране. 
Фуртском сабору: „ја нисам Немац“ изазвао је у целој Немачкој 
узвик гнева, против народа, који је одбио да бира посланике за гер-_ 
мански сабор, и који сазва у Праг Словенски Конгрес. 

Дванаест следећих година бејаху врло мучне за Ческу. Последњег 
трага старога устава нестаде. Сабор (Дијета) се и не сазиваше од 1848: 
Владавина немачке централизације и војничког ауторитаризма, појави се 
у свој својој оштрини. Беше то време штампарских парница, администра- 
тивних гоњења и кињења, време „аустриске системе“ у најружнијем 
емислу те речи. И што у Чехе није ушло обескуражење, требало је ни- 
чега мање, но њихове ванредне енергије и њихове укорењене вереу 
своја права и своју будућћост. 

Рђав исход италијанског рата обележио је крај и те системе. Влада 
аустриска осећаше, да је се владавина ауторитета преживела, и да је 
дошло време да се саставе народна представништва. 

У три маха, 1861, 1865, 1870, могаху Чеси мислити да ће се овај 
обрт владавине вратити на признање њихових права. Сва три пута 
нада ова би осујећена комбинованим усиљавањима Немаца и Маџара. 

Диплома од 10 октобра 1860 беше оцртала углавним потезима Феде- 
ративни устав аустријске монархије, са централним парламентом са- 
стављени из посланика изабраних саборима (дијетама) сваке државе. 
Радост беше у Ческој неизмерна : и обмана се у толико више осећаше, 
кад устав од 24 Фебруара 1861, поткрепљен изборним законима који су 
и данас у важности, створи у Бечу Државни Сабор, Кејећзгаћћ, коме се 
ладоше битна легислативна права, сводећи врло јако улогу месних сабора 
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__и регулишући изборе тако, да се свуда, и у тим дијетама, као и у парла- 


менту у Бечу, осигурава Немцима већина. 

Рајхсрат установљен 1861 једва могаше да почне рад. Маџари, Хр- 
вати, Чеси и Моравци одбише да у њега пошљу посланике. Влада мо- 
раде попустити. Године 18565 министарство Шмерлингово би замењено 
министарством Белкредијевим, које прими мисију да састави један устав, 
који ће бити више у хармоннји са аспирацијама разних народности. 
Ческа Дијета пошаље одмах адресу захвалности, на коју цар одговори 
обећањем, да ће се крунисати за ческог краља: обећање чија ће се важ- 
ност тек онда схватити, кад се сети, да стари чески устав, признаваше 
ауторитет само краљу крунисаном, и да од свију ческих суверена, краљ 
Фрањо Јосиф беше једини и први, који не беше свечано крунисан, у 
Прагу, круном историском. 

Догађаји од 1866 добише улогу да још једном униште наде Че- 
ха. Утицајем графа Бајста, који је дошао после Белкредија; један је- 
дини народ монархије, народ, који није задавао страх пангерман- 
ским аспирацијама, Маџари, добише лавовски део. Угарска доби скоро 
независност. Остатак монархије, нека врста полукруга састављеног из 
врло разноликих елемената, би састављен у засебну државу, која се 
назва „Цислајтанија“ са централним парламентом у Бечу, коме се да- 
доше најпространија права. 

Чеси одбише да уђу у парламент. Августа 22. 1568, чески посла- 
ници потписаше једну декларацију, изјављујући, да за представнике Ческе 
није место у једном сабору, чија је сама егзистенција негација права 
њине отаџбине: ; 

Ово одустајање беше озбиљна опасност за нове установе. Од како 
је дуализам оделио Угарску од остале монархије, Ческаи њени додатци 
посташе најважнији између „краљевина и земаља представљених у рајх- 
срату“ — да би се изразили званичним стилом. Шта је рајхерат без 
посланика ове краљевине2 Од 1569, покушавана су усиљавања, да се 
дође до компромиса, и 12 септембра 1870, под притиском догађаја, осе- 
ћајући потребу отпора растећој моћи Немачке, уједињењем свих не немач- 
ких сила царевине (аустриске), влада аустриска признаде, декретом, 
званичније но икад, историска права Ческе, и обнови свечано обећање 
крунисања, 

Обмана трајаше овога пута једва шест недеља. Мисао на от- 
пор према Немачкој, уступи место страху од нове огромне моћи, каква 
постајаше Немачка царевина. —  Чески Сабор тек што беше израдио 
основне чланове, у сагласности са декретом од 12 септембра, кад, 
80 октобра, изађе наредба да се врше избори онако, како је било у 
прошлости. 

Чески посланици истрајаше у свом изостанку од учешћа: али не 
прође много, а они дочекаше пребацивања у самој Ческој. Њихов изо- 
станак у Рајхсрату дозволио је да се изгласају омаки закони, нарочито 
онај изборни закон од 1878, састављен на начин како ће свуда да се 
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повлађује немачки елеменат. С друге стране, система непосредних из- 
бора за Рајхсрат, којом је замењена дотадашња посредством дијета, учини, 
те разлог изостанка не беше више исти, Ческа не могаше послати пред- 
ставнике у рајхсрат: али бирачи сваког изборног округа могаху то у 
толико лакше, што посланици изборних округа, где беше њемачки језик, 
не пропустише да уђу у рајхерат. Питање постаде предмет дугих пре- 
треса, и створи по несрећи расцеп између Старо Чеха, који хоћаху да 
продуже систему изостајања, и Младо-Чеха, који се беху одлучили да 
уђу. Ови последњи одрже превагу 1879. Чеси се појаве у сабору у Бечу, 
но не без свечане изјаве, да и они немају намеру да се откажу ма ког 
права Ческе. 

Од тога доба питање о јавним правима Ческе, није се помакло ни- 
мало напред. Помирљиво Татеово министарство, било је за Чехе периода 
релативнога мира. После његовога пада, централистичке тенденције узеле 
су поново јако маха. Омладински процес, прокламовање малог опсадног 
стања у Прагу, јесу у том погледу жалосни симптоми. Ческо питање 
остаје отворено, и после толиких обмана, изгледа, да је његово решење. 
данас удаљеније но икад. 


П 

Борба се продужује данас не мање, све упорније и све жешће противу 
Немаца и против германизацијеу првом реду, а затим противу аустри- 
ске администрације и централистичких тенденција. Двојак рат, који је у 
основу један исти: а да се одоле толиким непријатељима, није су- 
вишна будна пажња и енергија читавог једног народа. | 

Противу продирања немштине, то је рат око језика; а његова ди- 
ректна примена, јесте рат око школа. Није лако Французима схватити 
тачно ове борбе раса, које су основ политици целе Средње и Источне 
Европе. Свест о отаџбини у нас је независна од расе, и није нигде 
живља него у оним нашим департманима, који не говоре Француски. 
Али то је другојачије међу Немцима и Словенима. Језик, раса, отаџ- 
бина сачињава једно. Сваки Словенин, који престане да говори сло- 
венски, да би се изразио немачки, он и мисли немачки, има срце не- 
мачко и за Словене је изгубљен. Оног дана, кад би Ческа говорила не- 
мачки, не би више ни било Ческе, већ једне немачке покрајине, — 

Географски положај Чеха, у средини Немаца, који их опкружују, 
срећом је повољан. Они заузимљу средину земље. Немци, који су пре- 
крилили са свих страна границе Ческе, простиру се као дугуљаста пан- 
тљика дуж те границе, и не састављају компактну масу, до само на се- 
веру, поглавито на северо-западу у пределу познатом због купатила Те- 
плица, Карлсбада и Маријенбада. Чеси, поврх тога, имају још и већипу. 
Њих је 3 милиона и 3 четвртине у Ческој, противу 2 милиона Немаца; 
1 милион три четвртине у Моравској, противу 500.000 Немаца: 140.000 
у Шлеској, противу 280.000 Немаца и 180.000 Пољака: укупно: 5,650.000' 
Чеха, противу 180.000 Пољака и 3 милнона Немапа. 
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Зато опет, они су изоловани од осталих Словена. Са севера, југа 
и запада они су окружени Немцима. На источној страни додирују 
Пољаке, који, из политичких разлога, заузимљу у словенском свету за- 
себан положај и недају им никаквог ослонцаи 2 милиона Словака Угар- 
ских који су Чеси, али толико угњетени од стране Маџара, да они 
имају сувише посла да се сами бране, а да би могли мислити да ком другом 
притевну у помоћ. Чеси се не могу уздати ни на кога, до на себе саме. 
Они су се дакле борили и још се боре, само својом рођеном снагом, 
да придобију употребу свога, језика у администрацији, на судовима — по- 
литичким скуповима у школама. Што они желе то није — и они се од 
тога увек бране — да наметну свој језик онима. који га не говоре, као 
што то чине Маџари у Угарској. Што они траже, јесте једнакост у 
поступању (гаупоргауповзћ) и дефинитивно напуштање система по- 
немчавања заведеног још од Јосифа П, којега се аустриска влада не 
може још одлучно де одрече 
Конституционални закон од 21 децембра 1867, прокламовао је у 
главноме принцип једнаког поступања, одлучујући, да и сви други је- 
зици, као и немачки, у свима земљама Цислајтаније, буду употребљавани 
равноправно са немачким: у школама, у администрацији, и у јавном жи- 
· воту (то ће рећи: при припреми, претресу и публикацији закона и на- 
редаба). Фамозна наредба министарства Тафеова о језицима 1580 (Бргасћеп 
уеготаиппе), освештала је ову једнакост у појединостима одлучујући: да 
су службеници дужни одговорати публици усмено као и писмено. језиком 
оних међу којима врше службу; да се службене обзнане врше на разним 
језицима који се употребљују у свакој земљи: да се искази сведока бележе. 
· језиком самих сведока; да се пријаве код судова и власти врше на језику 
тужиоца или истражиоца: да се пресуде изричу у казненим предметима. 
језиком оптуженога а у грађанским предметима језиком тужитеља, При 
свима очајним усиљавањима Немаца да спрече дејство ове наредбе, им да 
одрже важност принципу, по ком је само један службени језик, немачки, 
наредба је ова остала у важности на велику корист Чеха, међу којима 
образованији знају немачки, док је Немцима мрско да науче чески, а 
то их удаљава од јавних звања. Закон од 28 Фебруара 1582, створио је 
чески Университет, преполовљавајући прашки Универсптет: и готово 
одмах пријави се за једну трећину више ческих студената, но што има 
немачких. Оба университета, чески и немачки заузимљу и сад (сем за 
медицину) исто здање : но сваки је саобраћај међу њима спречен а велика 
сала, на којој су двоја улазна врата служи наизменце и једним и другим 
према једној строгој уредби о томе. 
Најзад, исти принцип једнакости примењен је и на школе. Свуда 
_ где је насељење ческо, и школе треба да су ческе: а у местима и окру- 
___зима где се оба језика говоре, и број ческе деце достиже извесни за- 
_ конски минимум, њихови родитељи имају право да траже ческу школу. 
То је принцип: али примена његова оставља много што шта да се 
"жели. Пребрајање народа, које служи, да се додели ово или оно место 
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ческом или немачком језику врши се стално тако, да се изопачи 
истина, Је ли се какав Немац настанио у којој ческој вароши 2 
Он ће тражити, да му се шрипозна његог немачки карактер, што 
ће му бити учињено без тешкоћа, А кад се какав Чех настани у зе- 
мљи немачкој Њему се објашњава како је он окружен самим 


Немцима, па језик којим се он обично служи мора бити нема- 


чки и да он треба, према томе, да се уврсти и сам као Немац. Како ће 
тај Чех најчешће бити какав раденик, без ужића и без одбране он не 
сме да протестује. Да би се дело довршило, имаоци и шефови индустри- 
ски, аони су тотово све Немци, обвезују своје ческе раденике, претећи да 
ће сместа бити отпуштени, ла и своју децу пошљу у немачку школу. По 
себи се, најпосле разуме, да свуда, где год се поведе питање о осни- 
вању ческе школе, администрација не пропушта да нађе хиљаду те- 


шкоћа; а немачке општине исцриљују, да би их принудили на отказ 
сва административна сретства па и све степене судства. 


Чеси су схватили, да закон тако примењиван није довољан Он је 
у толико мање довољан, што оставља са свим отворена врата герман- 
ском продирању, дајући Немцима могућност, да подижу иу самој ческој 
земљи, школе немачке, куда родитељи чески, по невољи или по слабости, 
шаљу своју децу. Ово је дело германизовања веома потпомогнуто Школ- 
ским Удружењем — Зећшуегава — немачким, које располаже знатним 
изворима, и које се не уздржава ни од чега, да само понемчи младе на- 
раштаје, дајући им немачко васпитање, које уплившше на васколико њи- 
хово биће. Најјачи помагачи Зећштуетејп-а јесу Јевреји, којих је бројно 
на 100.000 у Ческој, и ту су, као и свуда, неуморни прозелити герман- 
штине. И ако су скоро сви настањени међу Чесима, ипак су њих 52 од 100 
пријавили, при попису, немачки језик, као свој. Свака јеврејска школа 
— а школе њине отворене су за децу сваке конфесије — јесте немачка 


школа; а у много места, где нема јеврејске школе, не би се ни могла 


имати друга школа, до само ческа. 

Опасност, коју навлачи ческом народу 5зећп1уеге!и, јесте веома 
голема. Од половине столећа овамо, и после обавезне наставе, и 
неодољиве навале која повлачи ниже класе да повишују нивб своје ип- 
телектуалне културе, школа је постала страшно оруђе у рукама влада 
и партаја. Ми имасмо тако нешто и у Француској, услед верозаконских 
борби, које су произашле услед школских закона. У Аустрији а погла- 
вито у Ческој, тде сва питања ишчезавају пред питањем о народности 
школа је велики инструменат у борби око језика. Школа је данас 


средство, којим мисли Уећи]1уегејћи да понемчи Ческу ; п кад би имао 
само пуну слободу рада, довољна би му била, без сумње, два или три 
нараштаја па да и успе. ; 

Ову очевилну погибију гледају Чеси да одбију истим оружјем. Су- 
прот Бећи1хететп -у стављена је Манса ЗКојзКа. Основана 1880 Ма- 
тица, или чески Фондови, подигла је већ две гимназије, 56 јавних школа 


и 48 материнских школа. Сада излржава она из својих извора једну гим- 
назију, 42 основне школе и 40 материнских школа. Једном она отвара 
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школе у земљама мешовитог језика чим је довољан број деце која чесви 
говоре: другом она замењујући администрацију оснива приватне ческе 
школе тамо, где би јавне школе требале да постоје према одредбама 
закона. Она је већ принудила администрацију да прими на се 1 гимна- 
зију и 15 основних школа, које је она подигла, — 9828 депе походило 
је. у 1894, школе Матичине, а 4000 њих походило је школе које је 
Матица основала и које су постале јавне школе. То је, угупно 13.380 
деце, која су спашена од понемчавања, које би их, без Матице, поуз- 
дано сустигло. 

Да би подмирила знатне издатке својих школа, и да би свуда одр- 
жала покрет јавног мишљења у корист народнога васпитања. Матица 
има, по целој земљи, помесне одборе: у Ческој их је 221, у Моравској 48, 
у Шлеској 83: бројеви још доста нејакп, кад се упореде са бројевима 
З5ећи]уегеји -а, који су, то је истина, јачи, и старијег датума, и чи- 
јих је одбора не мање но 500 у Ческој, 152 у Моравској и 51 у Шлес- 
кој, не рачунајући још 244 у Горњој и Доњој Аустрији. Иста се неједна- 
кост налази и у изворима. Приходи Матичини подигли су се,у 1598, 
на 221.948 Форинте (на пола милиона динара!, а издаци су јој били 
на 197.346 Фор., док је Зећи]уегети, помогнут немачким и јеврејским 
банкарима, истерао суму од 284.547 Форината, са издацима од 281.242 
Форинте. 

И тешкоће су рада далеко веће за Матицу. Школе немачке понем- 
чавају децу, учећи их. Школе ческе никога не претварају у Словене, 
из простог разлога, што деца немачка и не иду у њихове школе, док је 
велики број Чеха, који по слабости или из страха, или из жеље да деци 
својој даду васлитање, које онп сматрају као корисније, шаљу децу у 
немачке школе, Тахве ческе деце и сад има још скоро 17.000. 

Но то није све: подизање ческих школа спречено је препонама 
сваке врсте. Не само да власт изазива све могуће тешкоће, које се само 
дају замислити, но и имаоци, који су у пределу етнографске међе махом 
Немци, неће да продаду своје земљиште за подизање школских зграда. 
Да би се осујетила њихова опирања, мора да се прибегава лукавствима 
сваке врсте. Око половине маја ове године, испало је за руком једном 
адвокату из Прага, у заједници са једном старом сељанком, одатој на- 
родној ствари, да очупа једном немачком газди, путем куповине, место 
одређено за будућу школу, износећи му, да купац ту намерава подићи 
пекарницу, од које је чак и план показат ! 

Једна је друга недаћа за Чехе, што они не могу или до сад бар 
нису могли, да прате ван Ческе оне своје земљаке, који се тамо наста- 
њују, и да их снабдеју школама, које им требају за њихову децу. У са- 
моме Бечу, ческо насељење броји 200.000: и до сад при свима удру- 
женим усиљавањима посланика и штампе, није било могуће отворити 
у Бечу ма и једну једину ческу школу. па ни саму цреву. Сва су 


. ческа,. деца обвезана да иду у немачњу школу. и да тамо приме и на- 


ставу из религије на немачком језику. 
~ 94“ 
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Задаћа је Матице пре свега одбранбена, дефансивна. Док Зећи!- 
уеге1п смера на освојења ; Матица врши дело народне предохране. 
Њен амблем: жена. која брани сирочиће, потпуно је веран. Њен је прин- 
цип право, које је још Коменски прокламовао, да сваки чески ро- 
дитељ децу своју васпита народним језиком. Ма да су срества 
њена недовољна. Матица је потпором јавне свести тако моћна, да јој 
је испало за руком, да устави напредовање расе германске. Част за то 
припада неуморној оданости људи, које је ставила себи на чело, међу 
којима је у првом реду Челаковски, научењак, а уз то патриота и част 
припада непрекидним трудовима свих редова народа. Све је стављено 
у службу делу пропаганде: извештаји, брошуре сваке врсте, расправе 
налик на оне које раздаје библиско друштво, задужбине и оставе, би- 
блиотеке, чак до удешавања и самих народних карата за играње, на 
којима су ликови знаменитих личности историје Ческе, и које се продају 
у корист Матице. Упис на прилоге допире до у најмање сеоце, и ако 
је укупност још недовољна, то је отуд што су прилози сељака, по 
нужди врло мали. Знатна дарежљивост још је изузетан случај; међу 
тим и ње има: таква је, на прилику, дарежљивост Јована Нефа, који 
је дао последње године 10.000 Форината на реалку у Липнику у Морав- 
ској, и толико на трговачку школу у Брну. 

Народни чески отпор огледа се успешно у томе, што изгледа да 
су се Немци манули да нападају с Фронта. У последње време као види 
се нека врста стратегиског скретања у начину њихових насртаја. Као 
да ће на Шлеску и Моравеку да пренесу у будуће сва своја усиљавања. 
Чеси су у ове две земље далеко слабије организовани но у самој Ческој: 
градови су већим делом немачки. Словени заузимљу тамо један мање широк 
простор. и са свим су притиснути између немачке Шлеске и немачке Аус- 
трије. Ако зећи] уегетп успе, да понемчи Моравску аустриску Шлеску, и 
Ческа би била одсечена од осталог Словенства, остала би као напуштена 
и као изгубљено острвце у мору Немштине. Матица је спазила опа- 
сност, и одмах је у Моравској и Шлеској нагомилала средства своје 
одбране. 

На против, у самој Ческој, школе ческе напредују у извесном 
правцу, који угрожава да предвоји на двоје немачко насељење. Не што 
би при том Матица радила по неком, ма и најмањем рачуну: она не 
може ни да мисли, и била би немоћна да Немце претвори у Словене. 
(на само иде по трагу кретања народнога, а то се кретање управља, 
силом околности, дуж предела индустриских. где се чески раденик на: 
рочито цени од стране Фабричких шефова. Тако је северна страна Че- 
ске, на граници Саксонске, позорница сталног насељавања Чеха по зе- 
мљи Немачкој. Школе су Матичине тамо већ сад у врло лепом броју, и 
спречавају да се понемче ови санародници, у додиру са народом тога 


предела, и као да се може надати, да ће више но један срез, чисто не-_ 


мачки, бити тако преображен, лаганом инФилтрацијом, бар у земље дво- 
језичне. 
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Ресултати постигнути од почетка овога века, такве су природе да 
оправдавају те наде, и уливају Чесима поверење у њихову будућност. 
Пре шездесет година Праг могаше још важити као немачки град, а ире 
петнаест година још се вођаше борба између та два језика око њега. 
Каква промена од тада! Изузев страначког дела вароши, где се немачки 
језик види на фирмама и чује у разговору од прилике као енглески у 
неким улицама Париза, град је постао чески. Делови града као Утоћ- 
гаду, Хоуешшезјо, Уштећоу, са свим су чески тако, да је овде за онога, 
ко зна само немачки тешко и да га ко разуме. Право говорећи, град 
није никад ни престајао да буде словенски: он је само био узео неку 
немачку превлаку, која је обмањивала, и које је нестало, благодарећи 
патриотским усиљавањима Чеха. 


Тај је патриотизам заиста чуда починио. Нема у Ческој сељака, 
нема раденика, који се не сматра као борац за народност, пи као одбве- 
зан да ју брани. Тако су, помоћу хиљадама прилога, пару по пару ску- 
пљаних, Чеси подигли свој Народни Музеј, који је данас понос Прага, 


и који људи из унутрашњости походе недељом у невероватним гоми- 
лама. да и тиме покажу свој патриотизам. На исти је начин, без помо- 


ћи са икоје стране, подигнуто и Народно Позориште, диван монуменат. 
у лепом положају, па обали Влтаве, на догледу високога Храдшани-ја. 
Тек што беше озидано, после неколико недеља, 1881 прогута га пламен. 
Оданост народној ствари није малаксала: прилози су почели понова 
притицати, и после две године, ново позориште, лепше и од првог, ио- 
диже се на истом месту. 

У самом овом трен тку, ческо-словенска изложба, где је све што 
се односи на чески народ и на Словаке историски и уметнички гру- 
писано, привлачи Чехе из крајњих предела унутрашњости земље у Праг. 
Похођење изложбе јесте патриотска дужност, нека врста хаџилука, на 
који сваки жртвује своје уштеде. 

Тај се патриотизам изражава и у самим ситним стварима и у де- 
таљу свакидашњег живота Кад је аустриска влада, услед маџарских 
ујдурми престала штампати нове новчанице (банке) на свима језицима 
монархије, и пустила их у саобраћај, само на два језика, немачки с једнеи 
маџарски с друге стране, Чеси су на свој начин уложили протест, став- 
љајући рукописно, на сваку новчаницу, која је прошла кроз ческе руке, 
поврх службеног текста чески натпис. То је постао био опште народни 
посао: у свакој кући, при вечерњем раду породице, имало се то сврши- 
ти. Да се ово обустави, морао је изаћи указ, да новчанице овако обе- 
лежене губе вредност. 

„Народни катихизис“ који је угледао света ове године и распро- 
страњен у хиљадама примерака сем тачних поука о етногратији – садр- 
жава и најподробније прописе о дужностима Чеха према земљи својој: 
да дају деци ческа имена, да употребљују непрекидно чески језик у за- 
воду, сем случајева неизбежне нужде, да се у кући држи ред по чески 
да не пропусте ни једну прилику да се бране, стопу по стопу, од про- 
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дирања немштине, и да се сваки Чех у свакој тој прилици јавно обе- 
лежи. Ове напомене су дословно извршене. Новине су пуне огласа као овај: 
„Млин на продају под тим и тим условима, Продаће се само Чеху, чији је 
патриотизам осведочен“. Такав је млин на етнографској граници: и ту се 
не сме изгубити ни један палац земљишта, а млинар је стража постав- 
љена пред непријатељем коју неможе заменити макар ко. 


Ш. 


Такво упињање, код једног малог народа, сведочи о особитој жи- 
вотности. Па ипак, ту се види само једна половина његовог задатка : 
он је имао да утроши бар толико исто енергије у другу једну борбу. 
у одбрану историских права Ческе, противу аустриске централизације. 

На овом терену, требало би да су уједињене све силе целе земље 
И Чеси и Немци требало би да се сложно боре за признање права и 
аутономије њихове заједничке отаџбине И заиста, пређе и беше тако 
у време илузија од 1848. Но Немци су се ускоро одвојили од Чеха 
Више Немци. него ли грађани Ческе, они су баш ти који желе и из 
свег гласа вичу за немачком централизацијом, која ће Ческу свести на 
положај провинције, Пре петнаест година било је веома озбиљно пита- 
ње, да се њима даде задовољење, тиме што ће се Ческа предвојити и оде- 
лити предели немачки од предела ческих, а то би било опорицање свих 
уговора и најочитија повреда права. Чески су Немци потомци емигрант- 


ски који нису никад престајали тежити да се придруже земљи свога 


порекла: Прави и једини становници Ческе, јесу Чеси. 

На жалост готово све племство је међу Немцима. То је вели 
ка снага у земљи, где племство има још знатне привилегије политич- 
ке и неизмерно имање у земљишту: Племство у Ческој држи од прили- 
ке петину земљишта. Утицај од такве важности, стављен у службу на- 
родне ствари, вероватно би одлучио успех. Тако је и било у Угарској, 
где се племство, оставши маџарско, увек стављало на чело народног 


покрета, А ческо је племство готово васколико изгинуло за време крва- 


вих погубљења која су следовала пропасти на Белој Гори. У Прагу се 


може видети, при свој измени којој су подлегли споменици из тога вре- 


мена, место губилишта из 1621, где је влада аустриска задала побе- 
ђеној Ческој ране, које се још осећају. Немачко племство, придошло у зе- 
мљу, и обогаћено отмицом од старога племства, остало је туђе за Че- 
сву. Оно што је још остало од ческог племства, или како се тамо вели: 
историског племства, у пола је понемчено, и сем ретких изузетака чла- 
нови тога племства нису разумевали, да удахну поверење према себи 
народу који их оптужује, да су га помагали само у границама сво- 
јих посебних интереса, Немачки језик, карактеристично обележје, остао 


је племству омиљени језик. Њиме се говори у кући, и служи у васпи- 
тању деце. 


Народ чески доведен је дакле да нема на кога да рачуна, до на 


себе самога, за одбрану историских права своје отаџбине. Признање тих 
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права био је услов персоналној унији Ческе са Аустријом, у време же- 
нидбе Фердинанда са наследницом Ческе 1521, и његовог избора од 
стране сабора 1526. Ческа као и Угарска, није никада престала, по пра- 
ву, да буде засебна краљевина, која има свој устав, свој сабор, своје 
законе, и покорава се само крунисаноме краљу. Но Угарска, чија је унија 
од истога датума и потиче из истих акга, дочекала је, да погодбом од 
1867 види призната и освештана своја права. Ческа, мање срећна, још 
чека. Краљ није крунисан; историски устав не врши се; а и сама егзи- 
стенција заједничкога парламента у Бечу, где и чески посланици засе- 
лавају. јесте директна негација тих права и устава, и свакидашња. ио- 
вреда њихова. 

Питање свакако није о оцеплењу од Аустрије. Унија са хабсбур- 
шком монархијом јесте нужност за земље које припадају круни Светога 
Венцеслава. То је зањих јединапредохрана противу апсорпције п прож- 
дирања од стране Немачке. Али та се унија може заодети у други 
облик, који би се дивно сложио са респектовањем битних тачака земаљ- 
свога устава и земаљске традиционалне аутономије. Аустрија, говора- 
ше, има томе већ педесет година, један од најодличнијих Чеха, или ће 
бити Федеративна или је неће ни бити. Између многих облика Федера- 
ције, које је знала изнаћи плодовитост модерног јавног права, имао би 
се учинити избор и наћи Формула Но ма која била Форма Федератив- 
ног система коју Чеси траже они. то је немогуће не признати. траже 
само минимум својих права. 

И ако су сви Чеси сложни у својим потраживањима. нису евакад 
у начину политичког понашања, кога им се ваља држати па да дођу до 
својих потраживања. Деоба на староческу и младоческу странку која се 
појавила 1879, поводом уласка посланика у рајхсрат, јесте једна од беда 
за Чееску, и биће још већа ако дуже устраје. Ша ипак та се невоља об- 
јашњава крајњом тешкоћом ситуације. Без солидних савезника, а има- 
јући пред собом аустриска министарства, која се чешће разликују само 

· степенима своје зле воље, имајући рајхсрат гдеје немачка већина, а 
поврх свега тога одупирати се нецријатељству Угарске и опасности 
која долази од Немачке — може ли чески народ гајити озбиљних нала > 

| Старо-Чеси су мишљења да се ваља ограничити и тражити само апсо- 
; лутну једнакост поступања са обема народностима ческом пи немачком, 
Младо-Чеси, који су последњих избора добили огромну већину, против- 
ног су мишљења Они сматрају, да ће једнакост поступања доћи сама 
собом. по спли околности: сваког дана њој се примиче. Што они 
траже из свих својих сила јесте припознавање васколивих права Чесске 
јесте устав сличан уставу Угарске, од 1867. Дуализам сматрају Млало- 
Чеси само као једну етапу. Била би неправда над неправдама, ако се 
п на Ческу не би распрострла благодат аутономије, коју ужива Угар- 
ска скоро већ тридесет година. 

Тешко је, а да не призна човек правичност ових захтева. Из- 

весни степен самоуправе јесте услов за народни живот, и ако је Ческа 
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не до ије, ресултат вековних усиљавања, која је она учинила да се у- 
спостави и препороди, биће увек у питању. Ми, чије је јединство и не- 
зависност старије од уједињења свију других народа, ми не можемо 
себи ни да представимо шта оно њима данас репрезентира. Да се то 
схвати, довољно је упоредити Ческу и Угарску, Праг и Пешту. Напре- 
ци, које је Угарска постигла за ових тридесет година, права су чудеса. 
Финансије су рестауриране, индустрија окуражена, агрикултура узе- 
ла је огроман полет, капитали су се учетворостручили, железничка 
мрежа увећана је пругама европскога значења, законодавни рад кре-. 
нуо је са енергијом: сваких десет година извршене промене постају ја- 
сне и за најповршнијег посматрача. Ческа, која нема ни свога законо- 
даветва, ни својих Финаненја, ни железница, ни школа, но која својим 
дацијама подмирује буџет аустриски, не може себи да дозволи такве 
смерове. Њој недостају средства за акцију. Њих она тражи од политичке 
организације, у којој ће њена права бити призната и респектована. 

Па које су то наде, што су јој управ допуштене 2 Терен је тако 
врео, и појмљиво је, да ћемо се ми овде држати само у кругу општно- 
сти. Поремећене коалиције, рушење немачке либералне странке, 0с- 
тавка Пленерова, били су тако рећи јуче, и можда сви ови догађаји 
обележавају неки обрт у аустриској политици. Било то како му драго, 
једно од питања, које је допринело паду министарства, питање о из- 
борној реформи, јесте једно између оних, која се не дају више избећи, по- 
што су једном стављена на дневни ред. И то је питање главно за Чехе 
Хоће ли се ићи до свеопштег гласања, како је предлагао граф Тафе7 
То је доста невероватно; али и тада, ако се реформа устави на по пута 
Словени у опште а Чеси понаособ, могу само извући отуд приметне 
користи У целој Аустрији изборно законодавство сада је тако удеше- 
но, да је већина становништва у мањини како у посебним саборима, 
тако и у рајхсрату; и та се неправда обрће стално на штету Словена, 
а у корист Немаца, па чак и Италијана. Кад би постојало у Цислајта- 
нији опште право гласања, и кад би се само искрено примењивало, ве- 
ћина посланика у рајхстагу у Бечу била би —- словенска. 

Крајња збрка народности и политичких странака, нарочито ком- 
пликује питање Међу Словенима, Пољаци састављају засебну групу, која 
чешће радије симпатише Немцима, но својим саплеменицима Чесима, 
Рутенима и Југо-Оловенима, А опет су и Немци међу собом јако подеље- 
ни; и ако их има много у Бечу и иначе, који снивају о великој Немач- 
кој, има их доста, који имају свести, да су пре свега Аустријанци. Ти- 
ролски клерикалци и антисемити били би, што до сад није био случај, 
веома згодна допуна која би осигурала Чесима и њиховим савезницима 
већину. Комбинације су покушане, и коалиције се могу образовати, 
или су до сад чак и образоване. Ако буду Чеси довољно увиђавни и 
политичари, да остану сложни и да не учине какву погрешку, онџ ће 
ускоро имати да свршавају крупне послове и ко зна на шта све може 
изаћи 2 
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Није ди, у осталом, свакојако и интерес монархије да се они по- 
држе 2 Хегемонија немачка и маџарска, која произидлзи из дуалистичког 
система зању је перманентна опасност: Немачки елеменат има и сувише 
тенденцију, да свој ослонац тражи ван Аустрије, а верност Маџара је- 
два да би одржала и мало озбиљнију пробу. Словенске су народности, на 
против, силом самих прилика потпора Аустрији, без које оне неће моћи 
опстати, а која без тих народности не би више ни имала разлога за 
свој опстанак, због чега је и рекао Палацки, да ако не би било Аустри- 
је, требало би ју измислити. Оног дана, кад цар само да познати Че- 
сима, да је готов да пође путем концесија, осећање признања и привр- 
жености за његову личност букнуло би у свима земљама круне Св. Вен- 
цеслава. Многи су међу њима склони да верују, да је такав обрт 
могућан па шта више и близак. Сплет народних и међународних пита- 
ња која обавијају Аустрију, чини те јој је решење истих нарочито 
споро и тешко. и изискује у монарха нарочиту мудрост и умешност. 
Не би ли било, дакле, преухитрено изгубити стрпљење, и неће ли има- 
ти право они који се надају 2 

Довршујући своју збирку алегоричне поезије под насловом: Песме 
ропске, које су ове године учиниле сензацију у Прагу, и које су мало 
узбуниле и полицију, песник Светоплук Чех, који по несрећи меша ео- 
цијалистичке ствари са ревендикацијама народним, као да назире зору но- 
вих времена: „Знам да ће заблистати та зора, и да то није гола илу- 
зија моих снова и мојих жарких жеља. Менп она неће донети да стресем 
јарам са свога старога чела.... руке ропске бациће, у мој гроб, грумен 
земље на ланце моје: али ви, драги млади људи, пре но што истеку 
ваше године, ваша ће срећна нога крочити на обалу коју осијава сунце 
слободе. Пустите опору господарску руку нега у мраку витла свој бич, 
а свак нека у срцу своме верно чува веру у будућност, нека веза ис- 
тога напора крешко уједини све ваше мисли; и нека се све ваше 
силе приберу за дан рада: човечанство ће се 3 ратимити, окови ропски 
пашће, и тада ће се, о браћо моја, застава наша засијати и високо ће 
се лепршати.“ 


Ра 

Ако би се та жеља једнога поете, коју ћемо ми свакојако узети 
само у смислу народном и родољубивом, остварила, знамо ли и ми, 
у Француској, каква ће нас опасност мимоићи 7 Време је да се укаже 
на њу, још док грози, док борба траје, и док је исход њен непрестано 
ужасно неизвестан. 

Непријатељ с којим се боре Чеси, ма какав био облик те борбе, по- 
литички или етнографски, то је стари наследни непријатељ расе словен- 
ске, то је Немац. То је и наш непријатељ. Јуче је он био, а можда ће 
сутра опет он бити на бојноме пољу. Он је као непријатељ и данас, 


_ само по прикривеном трагу, али још опаснијем, но и у рату: и тај не- 
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пријатељ са упорношћу следује једноме плану мирнога освојења, који 
угрожава сву Европу. 

Да ли је Аустрија иступила из Немачког Савеза, 1866, да би се кре- 
тала у гравитацијоном кругу нове немачке царевине, и да буде, својом 
владавином, својом администрацијом, својом економном и царинском поли- 
тиком, један инструменат за понемчавање 7 ако се бар сваћа у Не- 
мачкој: навала на Исток, ОПгапег пасћ Озфеп, који је означен као 
циљ аустриских смерова, и нема другога смисла. Дуализам је створен 
1367 нарочито да управи Аустрију на тај пут, уступајући одлучну над- 
моћност двема мањинама у царевини, Немцима и Маџарима. 

Та германизација угрожава непосредно и једино Словене. Седам 
или седам и по милиона Маџара, опкољених са свих страна словенским 
народима, готово ван етнографских немачких граница. а не ослањајући 
се ни на који саплемени народ, не причињавају германизацији ни- 
какву бојазан. Док на против, они моћно номажу у борби противу“ 
Словена, које нико че уме. да са толико суровости зони, као они. Чеси, 
Словаци, Пољаци, Рутени, Словенци, Срби, Хрвати, Словени Северни 
(Западни) и Словени Јужни, јесу одређене жртве немачке политике и 
продирања немштине. Нема предмета, који је више на срцу сваком до- 
бром Немцу. Егзистенција Словена уз њих, и на земљишту Аустрије, 
њима се чини као нека аномалија, коју треба уклонити с пута 
као препону развићу и напретку немачке цивилизације, готово као неку 
поругу. Кад су аустриски Немци из Штајерске, овог пролећа, изабрали 
једну депутацију да кнезу Бисмарку честита приликом прославе његове 
осамдесетогодишњице, он се није устезао, да, одговарајући на њихове 
жеље, претреса с њ'ма и тај проблем. Он им је објаснио, да је се че- 
шће питао, за што провиђење није хтело, да цела земља буде насељена 
једним племеном; ласно је претпоставити и којим. После размишљања, 
разрешење му се показало. Он је разумео, да је услов за живот — 
борба Да би се развила животност расе германске, требало је да има 
противника, и ето то је, очевидно, улога, коју је провиђење досудило 
да играју остала илемена. 

Но није само мозак кнеза Бисмарка, који се бави и мучи са том 
идејом. Она је свеопшта у Немачкој, и изражава се на све могуће начи- 
не. Немајући намеру да придамо више важности но што треба једној 
фантазији, није ли ипак нека врста термометра, како се у Немачкој ми- 
сли она уображена гатка, која је, има томе неколико месеца, изашла 
под насловом СО сгтапја Тглпитрћапз, којом се описује стање Ев- 
вропе и света после једне четвртине века, и којом нам се износи једна | 
неизмерна Немачка, која се протеже на исток на рачун словеневих зе— 
маља као последња реч аспирација и амбиција немачких 2 Аутор те чу- 
лне брошуре тако је поставио свој план, да није можда тако уображљив- _ 
Француску забављати, дајући јој посла у сва четири дела света, па чак 
јој одмерити у антиподима простране компензације. да би само забора- 


~ 


вила и примила своје онакажење; подврћи покорене Словене рационалпој 
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германизацији, научној и прогресивној, средствима у осталом, која најгрђе 
угњетавају: ето то је тај сан! И на крају тога сна, сто педесет ми- 
лиона људи који говоре немачки, и који се простиру од Хамбурга до Ца- 
лриграда. 

Но што је озбиљније, јесте : административна и политичка влала- 
вина Аустрије и Маџарске, БЗећи!уетге1п, продирање немштане путем 
трговине, индустрије, железницама, уговорима и комбинацијама царин- 
ских тарифа. То што се дешава у Ческој, понавља, се у разним обли- 
цима, у Галицији, Крањској, Истрији, Хрватској, у Босни, као и у Сло- 
вачкој земљи. Свуда се тамо води рат до крајности противу словенскога. 
елемента, свуда се диже на њега права хајка, па шта више, што је п 
неразумљиво, чак у корист италијанских иредентиста! А ако, у тој бор- 
би на живот и смрт, пемачки елеменат успе дефинитивно, ако понемча- 
вање целе Аустрије не буде више до питање које године, ако бујица 
проломи све насипе, и ресултат ће бити нешто налик на сан онога 
Фантастог аутора, који се потписује: Елп ОгбозабЧец зсћег, Наро 
дност компактна и џиновска, каква може сутра бити Немачка постаће 
и етнографски и политички и економски судија у Европи пи у свету. 
Тога дана, ми ћемо (Французи !) бити са свим један мали народ, остав- 
љен милости једнога неограниченог суседа. 

Немачка се разуме у овој борби са расама исто тако добро као и 
у борби оружјем. Она ту борбу припрема издалека; она је врши 
методично и научно: она јој ставља у службу све силе и све изворе 
своје. То није за њу нова борба, на којој она мисли да заснује своју 
будућу величину ; дело, које она у сред мира врши, у толико је плод- 
није, пи у толико боље успева, у колико ми, у својој сигурности, не ви- 
чемо на поклич. 

Шта ће бити крај свега тога Све стоји до отпорне снаге, да 
животности и енергије Словена аустриских, а пре свега Чеха, који су 
њихова авангарда. Џадне ли Ческа, мало је вероватно да ће и остатак 
одржати. Ступање унапред, или устукнуће језика ческог или језика не- 
мачког, у селима ческим, означиће једну етапу страшнога покрета, који 
мора повући за собом Аустрију п Европу с њом. 

Ето то је то, што нам се чини да даје извесни интерес томе, што 
ми назвасмо „Ческо Питање“. 'То је питање готово игнорисано у Фран- 
цуској, и разлог је за то довољно јасан. Чески је језик непознат, и све што 
нам дође из Ческе бива посредовањем немачких новина и немачких ко- 
респондената, који се ванредно лепо разумеју у томе, да распростиру 
нарочите вести, или да, о ономе, што њима смета, организују заверу 
ћутања, Скоро је невероватно, како је Француска штампа примала, п сад 
још покорно прима, у том погледу, готове лекције, којима је услуже из 
Беча и Будапеште. Толики су наши велики журнали, и не слутећио том 
шта раде, годинама, сузбијали ческу ствар, а подржавали ствар герма- 
низма. Није ли такође наша штампа, у очи Садове, храбрила Пруску 2 
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Наше незнање у том погледу иде до невероватности. Нигде се, у 
нашим школама није учила етнографија, макар у наговештењу. Многи 
од наших државника нису били на чисто о том, да „немачке покрајине 
у Аустрији“ необухватају свеоно што је сачињавало немачки савез, Ве- 
лика већина Француза није даље одмакла од Шатобријана, који, отишавши | 
у Праг да посети тада прогн ног Карла Х, гледајући са једног прозора 
Храдшани-ја једнога мимопролазника, који слушаше другог једног са 
крајњом пажљивошћу, обрати се своме суседу и рече: „Да ли ви знате 
шта мисли овај човекг Он као да ишчекује глагол“. И он би се, по свој 
прилици, веома изненадио, да је сазнао како је његова шала омашила и да 
та два човека говоре једним словенским језиком, где се глагол не „ишче- 
кује“. Државници као Тијер, као Жил Фери, нису никад познавали ни 
схватили словенско питање. Шира публика мучно да зна разликовати 
Ческу од Угарске, и онаје показала само благонаклоно изненађење сваки 
пут, кад су Чеси покушали да у нашим крајевима изразе своје симпа- 
тије, шаљући нам депутације својих „Сокола“ (тимнастичких дружина). 

Време је да се престане једном са таквом практиком. Има једно 
столеће, од како Французи нису престајали расипати своје симпатије. 
Италија, Пољска, Маџарска, па и сама Пруска, наизменце су изазивали 
наш ентузијазам. Тако рећи јуче смо се опростили легенде о погибији, 
која нам прети од Русије, и коју су тако брижљиво подржавали По- 
љаци и Немци, а коју смо ми тако послушно усвајали. Није ли и сам Сен- 
Рене 'Тајандије, у чланку који смо споменули, 1869, тврдио: да је Па- 
лацки учинио неопростиву кривицу, што је отишао на словенски кон- 
грес — у Москву ! : 

Час разочарења куцнуо је за све готово наше илузије. То је тек 
почетак; но није довољно да само сазнамо да је наше пријатељство 
заблудело било, треба га умети пренети на оне, који га заиста заслу- 
жују. И ако је истина, да је заједница интереса најбоља спона прија- 
тељства међу народима, где је она очевиднија но између Француза и 
Словена 2 Навала германска угрожава их, једне и друге, на исти на- 
чин. На истоку, као и на западу. та навала смера да их избаци из ве- 
лике струје европске, да им сузбије политичке и етнографске границе, 
те да Немачка заузме, на централној осовини Европе, положај господа- 
рећи и неоевојив. Ето са чега је то питање животно, за Словене као 
и за нас. У томе је основ „руске алијансије“, коју тако лоше разуму 
толики Французи. 

Пружајући Чесима руку, Французи ће посведочити најразборитији 
патриотизам. Овај је јуначки мали народ навикао, да се лишава савез- 
ника, и да рачуна само на себе сама, „Хатод вође“ (роршиз вћ), На-. 
род себи), јесте поносити натпис на Ческом позоришту, који може слу- 
жити као девиза свему, што је до сад урађено у Ческој. Но, ко би мо- 
гао рећи, колико би допринело њиховом окуражењу ма и мало симпа- 
тије Фрачцуске 2 Корист, коју би и ми ту нашли, била би веома. бли- 
ска и непосредна. Велика препона заједничке акције словенске, јесте 
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мноштво њихових језика. И ако није баш потпуно тако, како се често 
тврди у Немачкој, да два Словенина, који не говоре исти језик, морају, 
да би се разумели да с» изражавају немачки, то ипак је извесно да се 
за све Словене живо осећа потреба једног интернационалног језика. Не 
би ли «о било од огромне важности за нас, ако би тај језик био Фран- 
цуски 2 Већ је се склопило у Прагу „Француско удружење“ које пропа- 
гира свима силама изучавање Француског језика. А од колико би већег 
дејства био тај покрет, ако би он од Француске имао окуражења и пот- 
поре 2 Ческа је ствар и наша. Од исхода борбе, коју они воде, каси 
Французи у Канади (у Америци), и са средствима готово истим, против 
једног непријатеља бројно десет пута надмоћнијег, зависи судба Лу- 
стрије, а можда и судба Европе, у којој ће се аустриско питање једног 
дана истаћи у први ред. Ако ијоле водимо бригу о нашој будућности, 
наш је народни интерес, да посматрамо и с пажњом пратимо оно, шта 
бива у Прагу. 
31 августа, 1892. у Београду. 


ПРЕВЕО : јкив ЈКивановив 





0 УГОВОРИМА ОСИТУРАЊА У ОПШТЕ — ДРУШТВА НА УПЛАТЕ И друштва 
УЗАЈАМНОГ ОСИГУРАЊА 
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Римљанима нису били познати уговори о осигурању. Разни тексто- 
ви који се наводе у научним расправама код појединих писаца, дају 
нам само уверење, да су Римљани у извесним хипотезама старали се, 
да се сачувају од несрећних случајева на мору, и да су они то врши- 
ли средством уговора. 

Али и ако Римљанима нису била позната осигурања, они су знали 
и вршили уговоре на велике поморске ризике илипач  сит РГоеппз. 
Неко н. пр. позајми новац власнику брода ради наоружања брода, или 
трговцу да натовари брод робом, али под тим условом, ако еве про- 
падне зајмодавац неће моћи ништа тражити, али ако пут изврши 
он ће бити дужан да врати новац са интересом знатним, који се код 
Римљана звао пап тспш Роепп«, По среством оваквих олерација ства- 
рали су се постепено и уговори о осигурању, јер се стварно чинила 
позајмица у један исти мах и на брод и на робу што је обоје еквива- 
лентно вредности брода пи товара и без мало достизао се циљ, који се 
постиже и уговорима осигурања. У осталом ово је само несавршено 


осигурање, јер је дужност била зајмодавца да да суму у _ РОНУА УЈ по- 
ласка. Ова је Формалност у исти мах и некорисна и тегобна. 


У првом почетку средњег века нису знали за осигурање ни по. 
морски обичаји овога времена, ради обезбеђења од непредвиђених губи- 
тава на мору почела се уводити у обичај тако звани уговори поруџби- 
не. То је био уговор такав, по коме је извесно лице, давалац или на- 
ручилац поверавао другом лицу (наручнику) брод са робом, или изве- 
сну суму новаца на једну или више поморских експедиција. У том слу- 


чају добит се делила, али губитке у случају какве несреће на мору, ду- 
жан је био да подноси сам наручилац. 


Тек у првој половини ХГУ века почињу се јављати и уговори оси- 
гурања. Први ај“ пе овај уговор трговци ханзенског савеза, 
потом Италијани и Ломбарди, који беху у то време и први светски 
бликари, Декрет папе Грегора ХТ који је издат 1255 год. нарочито опре- 
де љује постанак овог уговора. 
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Први помен уговора о осигурању налази се у једној Фландриској 
кроници од 1310. У ХУГ веку налазимо ми мноштво наредаба о овој 
материји. Флоренција 1528, Ђенова 1557, Венеција 1556 и др. Најпосле 
велика поморска наредба од 1681 регулише на извесан начин исцрпно 
материју поморског осигурања и добар број од ових одредаба ушао је 
и у Француски трговачки законик од 1807 год. 

Може се мислити да је поморско осигурање деривација папе 
(оепиа-а, Све ове одрелбе законске што мало час напоменусмо односе се 
на поморска осигурања: опасности од мора биле су прве узрок, те се 
по нужди тражило на првом месту да се против ње осигурања чине. 

Енглеска по своме географском положају и преимућству трговач- 
ком, била је између првих која је увела у обичај поморска осигурања, 
а тако исто и осигурање на копну: Године 1284 видимо ми основано 
друштво осигурања против пожара звано друштво пријатеља против 
пожара. То је друштво билс на уплате, али које у исто време предста- 
вљаше и извесну врсту узајамности, јер сем плаћања уплате. друштво 
је могло тражити извесну суму од осигураника, кад је то било потре- 
бно ради регулисања накнаде проузроковане несрећним случајем. 

Прво друштво које је било основано у Француској против пожара 
датира од год. 1754. 

Осигурање против пожара вршила су одвојена друштва од помор- 
свих друштава, што се дуго одржало било у Енглеској. 

Материја о осигурању регулише се увек по трговачком закону, 
правна је доктрина у овоме „еднодушна, 

По дефиницији коју је дао Потије, осигурање је уговор, којим се 
ономе који има ма каква интереса у некој ствари гарантују последице 
ризика, којима је та ствар потчињена. Много се расправљало о природи 
уговора и износила се најразновренија мишљења. Данас ово питање 
није више спорно, признаје се у опште, да је осигурање уговор 11 
тепег1з потчињен одредбама које су само њему својствене. 

Уговор ле осигурања синалагматички, јер у њему има одбвезе и за 
оног што се осигурава и оног који врши осигурање. Услов је за за- 
кључења уговора тај, ако је ствар изложена предвиђеном ризику, али 
тако, да уговор неће вредити пре, ако би ствар пропала раније но што 
је била и изложена опасности. Ако је ствар ма један тренутак била из- 
ложена. уговор ће вредити и цела се накнада мора дати, разуме се без 
дељивости ризика 

Уговор је алеаторан: Наш грађ. зак дефинише то у 5 759. При овом 
уговору нема места примени 5 2059 гр. зак. због оштећења преко поло- 
вине Но наш грађански законик не даје одредбе по овој материји но 
оставља 5 198 странкама да уговарају те према томе по одредбама 
закљученог уговора има се и судити. Оно што нас овде интересује, то 
је што изглед на добит или губитак постоји за обе стране које угова- 
рају. Ово се не може порећи. Он постоји извесно за онога који лаје 
осигурање, јер ако се несрећа догоди, он ће платити суму далеко зна 
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тнију од уплаћене премије, што несумњиво доказује губитак; ако се на 
против пропаст не догоди, он је примио премију и та је за њега чиста 
добит. Али постоји ли изглед на добит и губитак за обе стране Ми 
држимо да стоји, јер кад штета наступи осигурани добиће по уговору 
која ће накнада далеко већа бити од премије коју је он платио. Ако на 


против не догоди се, он губи по уговору оно што је платио као пре- 


мију и онда је то чист губитак. Уговор је осигурања алетоаран још и 
у другом смнелу, јер, ако је право оног што осигурава, да наплати 
премију стално и извесно, обвеза пак, да се накнада плати била би тек 
извесна у случају да се догоди несрећа. Такав исти алтернативни сми- 
сло има и за онога који се осигурава: тако у ствари стоји да је изве- 
сно да он плаћа премију, али неизвесно је за које ће време плаћати 


он премију, јер он не зна кад ће се пропаст догодити. Алетоаран ка-- 


рактер осигурања још више, ако на место друштва на премије претпо- 
ставимо друштво узајамног осигурања. Код друштва узајамног осигу- 
рања, сваки је члан друштва у исто време и сигураник и осигурани: 
он има сваке године да уплати, за управне трошкове неку сталну ко- 
минацију по статутима, али и при плаћању случајне пропасти сваки је 
члан друштва дужан платити нову уплату која се буде од њега тра- 
жила. Али и ако се не може тражити ништа више од сваког члана 
друштвеног изван извесног максимума обвезног, опет се од њега може 
тражити, ако је то потребно, да се изравна проузрокована штета про- 
пашћу на време докле уговор траје. Члан друштва не зна докле која м 
колика сума верзира, јер висина суме зависи од чланова и величине 
пропасти, 

Уговор је осчтурања и онерозан, теретан, јер осигурани има да 
плати оном што га осигурава за ризик, који га терети, а то је премија 
а онај што осигурава може имати да плати накнаду. 

Да ли је овај уговор свечан или консесуалан, то је било питање 
спорно у старом праву, а и до данас остало је спорно у Француском 
праву. По нашем грађ, зак. овај се уговор сматра као консесуалљи, јер 
се не тражи никаква свечана Форма за закључење његово, но је према 
5 798 остављено странкама на вољу да уговарају. 

Код уговора осигурања сматра се као закон полиса, и намера стра- 
нака при спорним питањима има се тумачити и изводити из самог 
текста полисе, а ово тумачење полисе, мора бити ех зЊујо ев сопвпећи пе 
а нарочито ваља на уму имати оно што су странке хтеле да кажу, 
и у томе смислу има се и тумачити уговор (5 546 гр. Зак.) 

Најпосле осигурање је искључиво уговор о накнади т.ј. он 
гарантује за све губитке који би се десили али на основу њега 
нигде се не могу прибавити користи. Овај је принцип исто тако стар 
као и осигурање; ми га налазимо већ у Сшдоп де Ја тег гл. ПИ чл. 13. 
где се изрично вели да осигурани не може тражити добит. Вален, Еме- 
ригон, Потије, сви ови стари писци, који су се бавили о осигурању по- 
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нављају исто правило. Француски трговач. зак. од 1807 год. исто по- 
тврђује. 

Пошто је осигурање есенцијално уговор о накнади, он условљава 
да оно и не постоји кад осигуране ствари нису ни биле изложене ри- 
зику, или кад осигурани не налази никаква интереса, да спасава ства- 
ри које је осигурао. Ту нема никаквог осигурања; таква је операција 
само коцка, опклада, и она се зове осигурање добити. 

Осигурања добити позната су још изодавна Емеригон') говори о 
њима и вели, да су она била и сматрала се као важећа у Неапољу, 
Флоренцији, и да постоји једна пресуда Марсељска од 7 Фебруара 1619 
а потврђује се и пресудом парламента греноблеког 1620 г. што дока- 
зује да је била у важности и у Француској. Емеригон с разлогом огла- 
шује ит за невредеће као противне јавном моралу и поретку, јер „од- 
вратно је то да неко жели пропаст свога брода.“ 

У Енглеској осигурања добити била су допуштена за дуго време- 
на. Године 1746 једним статутом Ђорђе П забранио их је, али само у 


_ случају кад би она била на лађама или роби која би припадала Енгле- 


зима. Овај је акт још у важности. 

У Француској она су забрањена од 1681 и до данас ова наредба 
вреди. У практици познаћемо их по клаузули полисе: вели се, да се 
осигурање чини са п без интереса; — на терет онога који даје осигу- 
рање да се задовољава с полисом да прима интересе. — Они који овакво 
осигурање дају уговору полисом дају га на част. Осигурање је невредеће 
али они који осигурање врше залажу своју част да ће их извршити. И 
одиста они их и испуњавају, али ако они падну под стециште осигу- 
рање пада само по себи, јер је извесно да га поверилачки одбор неће 
признати. 

Пошто је принцип осигурања уговор о накнади, онда нам сад 0с- 
таје да отуда извучемо друге закључке. На првом месту кад се случај 
пропасти догоди, осигурани дужан је да докаже штету: означене вред- 
ности у полиси нису довољне за осигураника те да добије те вредно- 
сти, ма да је он и плаћао премију на основу те означене вредности, 
нико није обвезан да му чини доброчинства. — Али овоме принципу 
ваља чинити ограничење, онда кад осигурани може добити пелу вред- 
ност пропале ствари, али не и интерес који би могао имати да су ства- 
ри очуване. Пошто је осигурање уговор о накнади, ваља само да се да 
представљена продајна вредност а не и она добит која би се могла 
добити. Ово је теорија старијих писаца а и закона Француског, која је 
изложена у ордонанси. 

У праву је ова теорија веома спорна, јер угупно узевши под нак- 
надом стварном у губитку њене ствари разуме се и изгубљена добит, 
|пстпш севзап«“ каои Сдашпишетегстеп«, У пракси сеоба ова 
елемента признају и то полисом на част. 
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По нашем грађ. зак овај је предлог ван сваког спора пошто је 
странама остављено да уговарају, онда и уговор који би стране закљу- 
чиле у овоме смислу дио би пуноважан. 

На овоме месту ваља нам испитати и теорију дуплог осигурања. 
Да би било дуплог осигурања, оно ваља да буде потпуно једнако т.ј. 
прво и друго осигурање мора бити истоветно, ту се разуме, да вред- 
ност буде интегрално осигурана и од једне стране и од друге, да оси- 
гурање то носи један и исти ризик, да је било учињено на једно исто 
време и у истом циљу. 

У овоме случају Француски закон допушта да само прва полиса 
вреди. По енглеском законодавству на против, признаје се важност свију 
уговора, но с тим да друштва сразмерно плате осигурану суму. Осигу- 
рани има право да тражи оситурану суму од ма кога друштва, али у 
исто време дужан је да уступи право своје на тужбу ономе друштву 
које му је исплатило, тако да оно може тужбом тражити накнаду сра- 
змерну од првог лруштва. Ова друштва што осигуравају плаћају на 
крај краја по пола од накнаде, али тако да ова редукција буде пропор- 
ционална према уплатама. 

Решење је Француског законодавства далеко простије од ентлеског: 
а тако је исто и у Сједињеним Државама северо-америчким, где је за- 
конодавство као и у Енглеској, али има и примене Француског система. 
Но мора се признати да је систем енглески далеко саобразнији општим 
принципима правичности. Но има прилике да једна и иста ствар, може 
бити предмет више уговора, а ипак да осигураном даје само право на 
један пут на вредност ствари н. пр. осигурана ствар против ризика од 
мора и против ратног ризика, само се спречава да се она може осигу- 
равати више пута; природа је осигурања да буде само уговор о нак- 
нади и тражи да се осигураном не даје никаква добит. 

Са дуплим осигурањем не треба помешати поновно осиљурање, које 
је са свим допуштено при поморском и земном осигурању. Поновно оси- 
гурање састоји се у томе: осигурани, који нема велико поверење у 
друштво са којим је уговорио, обрати се другом друштву и њему плати 
нову уплату Ово друштво плаћа уплату првом. чији је уговор још у сили 
и обвезује се да накнади штету осигураном на случај пропасти; алп у 
исти мах овај му уступа сва своја права и тужбе против првог лдру- 
штва. Ту нема дуплог осигурања, но два осигурања која имају један и 
исти циљ. Но друштва зато отказују овакву врсту осигурања због 60- 
јазни да осигурани не тражи два иута накнаду, и што хоће да избегну 
протесте од других друштава. 

Оба ова уговора остају у важности: поновно осигурање није ни- 


шта друго но предохрана и мудрост осигураног, што законом није за- 
брањено.) 


ђ Ебпде виг јев азвигапеез 1 ртипе еопбте Гтпсепдје раг Сеосеах Хегој Рата 1881. 
т. 1. уо. р 68, 
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Пошто смо изложили ове опшге идеје о природи и карактеру оси- 
гурања, ми ћемо сад прећи да испитамо елементе који чине суштину 
уговора. 

Потије дефинише уговор осигурања овако: „Уговор по коме један 


од уговорача узима на себе ризик случаја. коме је нека ствар положена 


и обвезује се према другом уговорачу да му да накнаду за њу ако про- 
падне, па кад му због истог случаја она пропадне, он му је плаћа из. 
весном сумом, а други уговорач даје му или обвеже се да му даје уп- 
лату за цену ризика, који први узима на себе.“ — Он налази да пет 
суштествени делова има уговор осигурања: ствар која се осигурава је- 
дној уговореној страни од стране друге; ризик, сума одређена или не- 
одређена, коју има да плати осигурач осигуранику на случај пропасти; 
премија коју плаћа осигурани осигурачу; пристанак обеју етрана. Не- 
оспорно је да овај пристанак и мора бити дан од лица способног за пра- 
вне послове. 

Без предмета не може битп ни закључен утовор. Ако ствар не по- 
стоји, или је пропала већ у моменту закључења уговора, онда такав 
уговор и не постоји, он се не може ни закључити, јер њему недостаје 
есенцијални елеменат. 

Други суштаствени је елеменат осигурања ризик: без ризика није 
могуће осигурање, јер је осигураном за гарантију против случаја од 
ризика уговор који то предвиђа Без ризика да ли би било одговорно- 
сти онога који осигурава 2 Ту нема за њега никаквог страха за губитак 
и он по томе неће никад бити изложен _плаћању накнаде и ту би био 
у ствари само поклон од стране осигураног, који плаћа премију. Пошто 
је овај уговор гизсер#ћо регтеп11, то онда он не може ни постоја- 
ти ако нема релсшит. 

У начелу осигурања може бити против свију врста ризика: ризик 
од мора рата, пожара, града, сем оних које закон изрично или пређћу- 
тно забрањује. Очевидно је заиста да се не може допустити осигура- 
ње против исхода парнице, јер је непристојно сравњавати правне пре- 
суде каприсима случаја.') 

Трећи је са свим потребан елеменат, да се осигурач обвеже да 
плати извесну суму осигураном као накнаду ако ствар осигурана про- 
падне. То је циљ уговора и реализација његова. Ова сума мора бити 
тачно репрезентација штете доказане осигураном. Најчешће је да је 
она напред утврђена у полиси тј. да је ствар осигурана за впедност 
од.... и ова вредност опредељује премију коју плаћа осигурани. Но при- 
родно је да ова у напред утврђена сума неће бити у свима случајевима 
тачна коју би он имао да џолати осигураном на случај пропасти, јер 
он — оситурач мора само да да накнаду: која ће бити час већа час 
мања и зависиће од величине штете, коју буде претрпео осигурани за 
осигурану вредност. Вредност ова не може нигда прећи осигурану. 





5 Абапгећ, Тгтапе Чез аззитапсез р. 164. 
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Ако је есенција уговора осигурања да осигурач да накнаду осигу- 
раном онда је тако исто и његова битност, да осигурани плати нешто 
осигурачу, да би имао право на гаранцију од њега. Осигурање, заиста, 
није уговор доброчинства, но уговор синалагматички и теретан. Оно 
што осигурани плаћа осигурачу, да би имао право на гарантију ризика 
предвиђених у полиси зове се премија. Најчешће се она утврђује од 
сто од вредности осигурања. Бар то је тако код друштава на премију. 
Код узајамних друштава она се утврђује у почетку улозима годишњим 
од сваког члана друштвеног, а нарочито при оснивању, што може да 
покрије евентуално извесан број и величину губитака. 

Најпосле уговор ће овај постати само споразумом странака. Са- 
гласност воља о разним елементима уговара нужна је. Овај споразум 
мора бити утврђен наппесмено. 

Свако лице може бити осигурач само мора бити способно за пра- 
вне послове. 

Друштво осигурања јавља се у ова два облика: друштво осигура- 
ња на утврђеној премији и узајамна друштва. 

Осигурања по утврђеној премији она су по којима осигурач и оси- 
гурани уговарају по погодби: први се обвезује средством премије 
која се мења према природи гарантованог ризика, да накнади другом гу- 
битак који му се догоди усљед догађаја од ризика. 

Узајамно је осигурање па против оно, у коме извесан број вла- 
сника осигуравају се и уговарају, да накнаде један другом штету 
која се буде десила усљед догађаја гарантованог ризика у имању које 
они осигуравају. Да би ову гарантију учинили што ефективнијом, ста- 
тути неких од узајамних друштава траже и постављање хипотеке на 
имања осигураних. 

Друштва на премији то су трговачка друштва и за њих вреде од- 
редбе трговачког закона; узајамна осигурања на против то су грађан- 
ска друштва. Узајамна друштва врше осигурања само против извесних. 
случајева, док друштва на премији врше све врсте осигурања ризика. 


јуих. |. ЛОлиЋЕВИЋ 


2 пара чијенва 


ПИСМО ИЗ БОСНЕ 


Економско питање Босне п Херцеговине послије седамндест година окупације. 


—===— 


Мјесеца јула ове године навршило се равних седамнаест година, 
од онога дана, када је „Зелена Кобила“ првог аустриског хуланера 
стумила ногом на босанско земљиште године 1878. Кад загледамо у 
прошлост ових минулих седамнаест година, ми видимо да је пијело то 
вријеме за нас било вријеме тешке борбе, гоњења и мучног искушења. 
Видимо данас послије толико минулих година да смо се у свима нашим 
надама — које смо приликом окупације од стране аустро-угарске мо- 
нархије очекивали -- преварили; те видимо да се све наде како наше 
тако осталог беспристрасног европског свијета, које су се од окупаци- 
је очекивале, биле само једна горка обмана. И ако су материјалне при- 
лике ове земље биле један главни узрок свима невољама и устанцима 
који су се за вријеме отоманске владе дешавали, ми ево ипак видимо 


"да се оно за ових седамнаест година не само није ништа поправи- 


ло, него на жалост мора се признати једна горка истина да маса на- 
рода босанског и херцеговачког, данас материјално и економски горе и 
бједније се налази него што се за отоманске владе налазила. Погле- 
дамо ли пак у подарене од окупације поли тичке слободе, под којима би 
се овај народ у своме националноме духу могао развијати, да и он је- 
дан пут постепено до жељене европске цивилизације дође, то и у том 
погледу на жалост не видимо ништа друго. него гвоздену руку аустро 
угарске милиције и жандармерије која нас дави и овај народ у самр. 
тном ропцу држи, употребљујући све могуће начине да националну сви- 
јест овога народа угуши. То је сва благодјет коју смо од окупације до 
сада доживели. Ако станемо данас испитивати узроке народној економ- 
ској и материјалној сиротињи и невољи, то ћемо одмах један од главних 
узрока тима народним невољама наћи у аграрним одношајима ове земље. 
Једно од главних питања по економски напредак ових земаља „аграрно 
питање“ оно није ријешено. И ако се аустро-угарска монархија на Бер- 
линском Конгресу пред Европом у неколико обвезала да ће аграрно пи- 
тање ријешити; и ако су економски интереси овога народа, па ако хоћемо 
и добро схваћени интереси аустро-угарске монархије захтевали што брже 


449 ДЕЛО 








ријешење тога питања; те ипак при свем том Аустро-Угарска ни до да- 
нас ево није ријешила „аграрног питања“; него је у том погледу, у. 


самом начину процјењивања и наплаћивања трећине и десетине ство- 
рила за сељака стање горе и штетније, него што је то за саме отоман- 
ске владе било. 

Није нам намјера да се овде упуштамо износити узроке због ко- 


јих Аустро-Угарска није хтјела ријешити аграрно питање, и да залазимо. 
у политичку слабост аустро-угарске монархије. Ми гзносимо тај Факат; 


да је до данас било неједнаких путева и начина којима сето питање на 
корист овога народа ријешити дало без икаквих тешкоћа, и то тим ла- 
кше, пошто спахиска права на земљишта у Босни и Херцеговини ни- 
јесу онаке природе као што је то случај са правима оних спахија, ђе је 
било и ђе још има спахилука у Европи. Све без разлике спахије, аге и 
бегови у Босни и Херцеговини нијесу и правни господари „Емлак“ над 
чиФлуцима и земљиштима која по селима имају, пошто по „шеријату“ 
који је основ свима ранијим и доцнијим законима, по којима су спахије 
своје земље добијали, само цар може бити господар земље а нико други. 
Прави господар може бити неко само од куће у којој живи и оне з6- 
мље која се под кућом налази, „подкућнице“., Спахије у Босни и Хер- 
пеговини према свима својим досадашњим повластицама, имају само 
право уживања „Ерази-мирије од земљишта и чифлука која имају, те су 
им тако сви њихови чиФлуци и данас у грунтовници као земље „Ерази- 
Мирије“ убиљежени. 


Оволико само овом приликом наведосмо о овој ствари, по што нам 
није намера овде да дубље у ту ствар разлазимо. Овом приликом ми. 


ћемо себи ставити овде у задатак једну другу ствар а на име, да ви- 
димо кад Аустро-Угарска није хтјела и могла ријешити аграрно питање 
и ослободити сељака од спахинског господства, да ли је Аустро-Угар- 
ска и њене окулационе власти покушала макар у којем правцу, и ма- 
кар којом приликом што год учинити што би сељаку од користи било, 


или да ли је у опште макар шта предузела што би сељачком сталежу 


његово несносно стање олакшало и ишло у прилог његовом матери- 
јалном и економском напретку и благостању и да ли је макар ђе и ко- 
јом приликом сељачки интерес у виду имала. 

Наш министар Гос. Калај говорећи 1898. године у прорачунском 
одбору аустриских делегација и описујући стање у Боснимн Херцего- 
вини онако како њему као одговорном бар пред јавним мњењем мини- 
стру у прилог може ићи, између осталог казао је и то да влада босан- 
ска и ако није ријешила аграрно питање, то она ипак свима могућима 
средствима иде на то да се што више кметова од спахија откупи, те 
за ту цијел босанска влада кметима и новац позајмљује, имено- 
вавши чак и баснословну цитру од 11961. кмета који су сеод оку- 
папије до сада од спахија откупили. На жалост ми имамо и сувише до- 
вољно јаких разлога којима можемо побити наводе Г. Калаја као да влада 
сељацима иде на руку позајмљивањем новаца онако и у оној мјери Како 


и 


| 
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то ТГ. Калај приповједа —- приликом откупљивања њихових земљишта. 
Босанска влада не само што не позајмљује кметима новаца за одкуп- 
љивање њихових земљишта онако како се то приповједа, него га у овим 
приликама неће да бар у заштиту узме од најгаднијих и најпрљавијих 
шпекулација какве се обично у ов'квим приликама чине, те. по на- 
шем мишљењу, и откупљивање земљишта у оваким приликама и околно- 
стима при каквим их сељак откупљује, по сељака значи „бирати од два 
зла које је горе“, па тако у опште сељак са оваким откупљивањем зе- 
мљишта ништа се не користи, него нам се скоро чини да је за сељака 
боље бити и кмет спахиски, него ли се откупљивати оваким начином ка- 
кав је данас код нас у пракса. За овај последњи навод имамо код по. 
јединаца доста примјера, а ево наша тврђења да сад и докажемо: 

По законима који данас код нас постоје сваки кмет, када његов 
спахија продаје земљиште на којем дотични кмет живи и обдјелава 
га, има право прво кушње, за ону исту оцијену за коју је дру- 
ги купац од спахије пазарио. Или јасније да се изразимо. Један спахија. 
наумио је продати земљиште које његови кметови обрађују и тражи 
купца да се са њим погоди. Кад је нашао купца и погодио се он дола- 
зи са купцем пред суд односно грунтовну комисију и изјављује да је 
продао купцу своја земљишта. Суд пошто састави записник о томе, од- 
реди друго рочиште и позива кметове који продана земљишта обрађују 
да их испита јесу ли они вољни да откупе своја земљишта (тј), ако 
имају готових новаца) по оној истој цијени коју су спахија и купац код 
суда означили. Ако кметови изјаве да пристају по ту цијену откупити 
се онда морају новац положити који се купцу враћа, изјаве ли се пак 
кмети да они неће земљишта која обрађују у своје власништво откуп- 
љивати онда се купцу судбеним путем предају продана земљишта у 
његово власништво. Ко год купује тај сигурно купује с намером 
да нешто заслужи. Обично и спахија који продаје и купац који 
купује сложе се и кажу код суда већу продајну цену но што је у са- 
мој ствари, и то с тога разлога, да сељак —- кмет — због скупе ци- 
јене одустане од свога права првокупње, или баш и ако пристане да 
се откупи то да купац а кад год и спахија имаду бар нешто заслужи- 
ти. Нпр. Спахија је продао неком купцу своја земљишта која му кмети о, 
обрађују за 2000 Фор. Кад дођу код суда ради преноса права власниш- 
тва онда и спахија и купац изјављују да су пазарили за 7000 Фор  па- 
да су се већ и за новац наклатили Суд позива кмете дотичног земљи- 
шта и пита њих да ли ће они пристати да купе своја земљишта, 
за 17000 Фор. пошто је спахија купцу продао. Забадава кмети дока 
зују да је цијена прескупа и да се сумњају да је купац то па- 
зарио за 7000 Фор. или баш изречно тврде да није могуће да 
су спахија и купац по ту цијену пазарили: Све је то забада- 
ва. Суд се не обзире ни на какве приговоре кметовске, џи то из уз- 
рока тога што наредбе и закони о овој ствари који данас постоје, ни: 


шта о стварима у оваким приликама не говоре. Закон једноставно наре- 
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ђује да се позову кметови и упитају пристају ли да се откупе по оној 


цијени коју купац и спахија код суда изјаве, а да се пакислита и кон- 


статује да ли је то у истини нрава продајна цијена 0 томе законии 
наредбе земаљске ћуте, то је наравно да суд и не може у оваквој при- 
лици никаквих корака на мриговоре чинити. Тако овај сакати и непот- 
пуни закон којим се бајаги ишло да се сељаку даде право првокупње 
при продавању земљишта које он обрађује није ништа друго него је- 
дно средство којим поједини зеленаши и бездушници воде прљаве шпе- 
кулације и непоштеним начином новац заслужују; а за сељака само од 
штете може бити. Држимо кад би се заиста искрено корист и благо- 
стање кметова на срцу имало, онда би требало још наредити да јеу 
свима оваким приликама дужност самога суда на приговоре кметовске 
— кад се о цијени сумњају — испитати и стручним људима проције- 
нити да ли је заиста могао спахија своја земљишта продати по оној 
цијени коју су он и купац код суда изјавили. Шта се пак хтјело и ми- 


слило онда кад је овај непотпуни закон у живот од стране наше владе 


увођен, ми не знамо. Познато нам је само то да кад је увођена грунтов- 
ница, и кројени закони о њој, један члан комисије за састављање грун- 
товнице и закона о њој у Сармеву међутим и врло одличан правник, 
предлагао је да се уведе у закон, да је суд дужан у оваким приликама 
на приговоре кметовске у погледу продајне цијене одредити стручне 
људе који би имали процијенити да ли је зајиста оно продајна цијена 
коју је спахија и купац код суда изјавио, те ако би стручњаци проти- 
вно тврдили и доказали да је немогућност да је купац по казаној ци- 
јени пазарио, него да је то урађено с намјером да се кмети оштете 
онда да се продавалац и купац казне, а кметима да се уступи земљиште 


по оној вриједности коју би ови стручни људи установили. Овај је пре- 


длог одмах у почетку свом пропао и земаљска влада није хтјела ни да 
чује за њега. Миеслимд да је о овоме сувише доста казано, ко познаје 
изближе људе и њихове слабости томе ће сигурно бити позната и њи- 
хова грамзивост за новцем и добити. Мало их који кад купе земљишта 
од спахија буду толико човјечни и имају бједног сељака пред очима те 
кажу праву истину и пропусте оваку прилику да се с њом користе, 
Има их који нарочиту трговину са овим воде као хаџи Чалшо Усеџи- 
новић у Бањој Луци. Врло је карактеристично ово што ћемо са- 
да овде ма и узгред да наведемо: за пренос власништва непо- 
кретног имања с једног лица на друго плаћа се код нас пристојка др“ 
жави и то од зграда 1', од земљишта 49, и то наравно од оне цијене 


коју продавац и купац на суду изјаве. Међу тим наша земаљска влада 


наредила да се порезни уреди нису дужни при наплаћивању ове при- 
стојбе држати оне цијене коју продавалац и купац код суда кажу; него 
да је дужност порезних уреда у свима случајевима где им се учини да 
је мала цијена за продате непокретности казата самим по себи ци- 
јену или вриједност процијенити и _ установити па према томе при- 
стојбу за пренос власништва наплатити. Дакле онде где се тиче 
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интереса владиних, она се постарала да не могу поједини шпеку- 
ланти варати, а где се пак тиче интереса сиромашног сељака онде је 
влада оставила шпекулантима да могу да гуле сељака како им је воља. 

Из овога свега шта сљедује: Сељак сиромах кад се позове суду 
да се користи својим правом првокупње п ако види да је цијена скупа 
за откуп његова земљишта, али зна да му није вајде о томе ни гово- 
рити, зна какав му је положај као кмета, знаде како је трећину спахији 
давати сваке године, урођена тежња да се ослободи спахиског ропства 
па да и он постане господарем комада земље и своје куће; све ово кад 
узме на рачун напослетку рескира, па откупљује земљиште које изра- 
ђује ма и по скупе новце, а сам новац за откуп он нешто позајми од 
приватних лица или му сама влада на зајам даде, а нешто збави и од 
туда што распрода оно живе срмије што пред кућом има. Па од свега 
тога какве му користи онда има; кад је земљу прескупо платио, стоку 
распродао, новац на камату узео. Али пошто од сточарства никакве ха- 
сне неима јер неима стоке, земљодјелством пак не може поред исхране 
себе и своје породице годишњу камату са главницом отплаћивати, те 
тако на послетку сељак је принуђен поједине комаде свога купљеног зе- 
мљишта продавати да скине дуг с врата, па у том случају остаје он са 
мало земље за обрађивање и тако га видимо коначно пропалог, Те зато 
мислимо да је боље уред за сељака да кмет остане него да се по овом 
Калајевом закону откупљује. Бар кад је кмет спахија ће му дати дово- 
љно земље за обрађивање, јер за њега је тј. сељака као што смо већ ка- 
зали бирати од два зла које је боље. 

А сад да пријеђемо на позајмљивање владино новаца сељацима кад 
откупљују своја зјемљишта. Најприје ћемо казати да влада не позајмљу- 
је само искључиво сељацима новаца кад откупљују своја земљишта која 
су под спахијама обрађивали, него она позајмљује новац и лицима из 
других сталежа кад купују непокретна имања па макар то били кмети 


и њихове земље, па и иначе од владе привилегисани новчани заводи дају 


по одобрењу владином новац на зајам уз хипотекарне обвезе, те се 
према томе мјеродавни Фактори не могу похвалити да они само сеља- 
цима за отвуп њихових земљишта новац на зајам дају. Само пак позај- 
мљивање новаца кметима кад своја земљишта откупљују (па и другим 
лицима) зависи једино од воље саме земаљске владе, зато неима ника- 
квог нарочитог наређења. Земаљска влада у оваквим приликама као и 
свима. другим случајевима управља со према извјештају котарских пред- 
стојника. У свима овим приликама владу руководе сасвим други раз- 
лози — политичког карактера, а не никако они који би по правди тре- 
бали овде да играју главну улогу. Ако су кмети, који би ради били да 
откупе своје земљиште и траже новаца од владе на зајам, ма и најма- 
ње влади од котарског предстојника осумњичени као нелојални, онда је 
све забадава новаца неће добити ни под каквим увјетом. Ако је случај 
да је. спахија продао кмете своје извјестном купцу, а кмети траже да 
се откупе на основу права првокушње и траже новац на зајам, и у том 


“ 
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случају главну удогу игра расположење владино наспрам самог купца“ 
Је ли купац код владе добро убиљежен и уписан у златну књигу 3зе- 
маљске владе као лојална личност, онда влада ни у том случају неће 
кметима новац зајмити. само зато да купцу но вољи учини, него ће 
влада на против свим силама радити да се кмети не откупе па макар 
сни с друге стране новац нашли само ако је то купчева воља. Није ли 
пак купац добро убиљежен код земаљске владе, или је ма и најмање од 
кот. пред. осумњичен као нелојална личност или уопште политички обе- 


лежен. онда ће се у овом елучају сама влада силом наметати да кмети- 
ма новац позајми те да купцу онемогући дотичне земље купити. 


Да нам се не би пребацило да ово све што смо до сад разлагали 
и говорили чинимо из мржње и у вјетар сламу млатимо, дужност нам 
је да то и примјерима докажемо, те смо зато принуђени то и учинити: 

Прије неколико година умрла је у Травнику једна стара женска, 
мухамеданка, од чувене породице Тескереџића, која је имала од прили- 
ке око 300 куђа кмета, у Дивну, Гацком итд. Пошто иста старица није 
имала никаквог ближег сродника који би могао њезино имање нашље- 
дити, то је по „шеријату“ њезино имање ламало припасти држави ера- 
ру; даклем земаљској босанској влади. На један пут се појави Муха- 
рем-ага Ђумишлић из Бање Луке као неки сасвим даљни рођак умрле 
Тескереџићке, који је свакако по „шеријату“ неки мали дјео кад даљни 
рођак од тога имања имао нашљедити, и затражи да му влада исте 
кмете за новац прода. Бос. влада знајући да Мухарем-ага и његов брат 
Феримага који у Цариграду живи, од врло су великог угледа у евој 
Босни и Херцеговини, те рачунајући да је го згодна прилика да их за. 
себе придобије, једва је дочекала ту прилику те не само што је Муха- 
рем аги и његовом брату Фериму исте кмете уступила него им је чак 
и нуждан новац у једној грдној суми за откуп тих кмета код неког нов- 
чаног завода нашла. Узалуд су се кмети томе прстивили и тражили од 
владе да њихово земљиште њима у откуп уступи, позивајући се на 
своје право првокупње, то је све било забадава, влада је нашла за 
прече да задовољи Мухарем-агу и његова брата, него ли три стотине зл- | 
друга сеоских, које укцино чине неколике тиљиде душа. Још преклањске 
године у љето дошао јо из Цариграда Хаџи Ахмет ага Ћејван који 
тамо од окупације живи и продао своје кмете у селу Бајинцима котар 
Бос. Градишка њих на броју 12 кућа кмета (12 задруга) а Луку Лакића, 
Лазара Митраковића, Симо Самбере, Вид. Лакића итд. Хаџи Ивзи Бак- 
тијаревићу из Бањелуке за 18.000 Фор. Кад су Хаџи Ивзои Хаџи 
Ахмет котарском суду у Бос. Градишкој дошли, и изјавили да је Хаџи 
Ахмет ага продао а Хаџи Ивзо за рачун свој и свога брата Ати ефен- 
дије купио његове кмете у Бајинцима за 18.000 Фор. и за трећину од 
тога љета да му накнадно доплати још 1000 Фор. Сумњамо да ја Хаџи. 
Ивао купио за 18000 Фор: и 1000 Фор. накнаде за трећину од тога љета, | 
јер знамо да Хаџи Ахмет нудио прије тога неке купце па им прву ци- 
јену није више казао од 18000 Фор. заједно са трећином од тога љета, 
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него је Хаџи Ивзо морао јефтиније купити, али код суда је више казао 
гато што је рачунао да се кмети неће хтјети по ту цијену откупити, а 
напосљетку ако дође до тога да се кмети откупе онда бар ла се има 
која хиљада заслужити. Кот. Уред као суд у Бос. Градишкој чим је са- 
ставио записник о тој њиховој продаји и куповини, одма је затим по- 
звао кмете Хаџи Ахмотове, и саопштио им да их је Хаџи Ивзо одку- 
пио за 18000. Фор. и хиљаду Фор у име трећине за то љето, и запитао 
их тј. кмете хоће ли се они користити својим правом првокупње те се 
откупшти по ону цијену коју је Хаџи Ивзо означио да је платио, или 
ће они одустати од свога права првокупње. Кмети се нађу у чуду кад 
чују да је Хаџи Ивзо пазарио њихова кућишта за 18.000 Фор. и 1000 
Фор. за трећину, али ипак напосљетку они изјаве да они не одустају 
од свога права првокушње, него да ће они своја кућишта откупити и 
по оној цијени коју је Хаџи Ивзо код суда означио да је пазарио, те за 
тај рачун они замоле земаљску владу да им новаца један дјео позајми. 
Кот. Уред пошаље њихову молбу за зајам земаљској влади у Сарајево, 
и послије неког времена добије ријешење од Високе Земаљске Владе 
за Босну п Херцеговину, у којем им се јавља да ће им земаљска влада 
дати сав новац колико још не имају да исплате. То сељаке обрадује 
али послије кратког времена добију од Зем. Владе друго ријешење у 
којем јавља да им не може више дати него =, новац, кмети и на то 
пристану, али послије кратког времена добију треће ријешење у којем 
им се јавља да Влада не може дати него ', новаца. Кмети и на то при- 
стану. Напосљетку добију четврто ријешење, у којем им земаљска влада 
јавља да им не може никако новаца позајмити, за откупљивање њитовиг. 
земљишта. Ово је од једне земаљске владе више него безобразлук: 
Узрока пак оваком ријешењу земаљске владе не треба ни у чем другом 
тражити него једино у томе: Хаџи Ивзо је једна међу омиљеним ли- 
чностима земаљске владе, те је према томе уписан у златној књизи вла- 
диној, његов брат АтиФ етендија је такође чиновник земаљске владе, 
котарски предстојник у Грачаници, највећи плаћени поборник данашње 
управе и свију јавних и тајних намјера аустриске политике у овим зе- 
мљама, он је један од главних сарадника владиног листа „Бошњака“, 
који у Сарајеву изилази, и чије су намјере и тенденције нама исувише 
добро познате, и био јеједан међу првима при покретању „Бошњака“, 
Нрије неколике године за услуге учињене влади наградила-га је висо- 
ка земаљска влада тиме што је њему и његовом брату Хаџи Ивзи по 
клонила једно земљиште са храстовом шумом у селу Штрбама (кот. ба“ 
њалучког) те су само за продате храстове прве године примили од 
Фирме Марпурго Пареиге 30.000 Фор: Дакле АтиФе-ефендија чим је чуо 
да ће влада позајмити новаца сељацима које он и његов брат откуп- 
љују он је нашао пута како ће се влада смиловати па своје ријешење 
опозвати. И заиста земаљска влада да би и овом приликом показала на- 
клоност Хаџи Ивзи и његовом брату Атиту за љубав његових интере- 
са није ћела позајмити поменутим кметима из Бајинаца за откуп њихо- 
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вих земљишта новаца, рачунајући кадим новац не позајми неће се моћи 
откупити, те ће тако њихова земља постати својина Атифова и Хаџи 
Ивзина а они и даље остати кмети њихови. Али ствар не остаде на ово- 
ме, кмети када добију рејешење земаљске владе да им новаца не може 
позајмити, одлуче се да продају све што имају, и тражити новаца 0т- 
вуд било на зајам — те да своја кућишта откупе, пе се зато скупеим 
дођу у Градишку кот. предстојнику да му то саопште да они неће ипак 
одустати од свога права првокупње него да ће своја земљишта отку. 
пити, Кот. пред. у бос. Градишкој био је у напријед преко својих људи 
о овој ствари извјештен па је том приликом одговорио кметима од при- 
лике овим ријечима: Ваше право првокупње ја вам не поричем и ви се 
можете слободно откупити по оној цијени коју је Хаџи Ивзо овде озна- 
чио, само вам забрањујем да стоку што имате продајете, као тод што и 
новац не смијете ни код кога на зајам узети Овим ријечима кот, пред- 
стојника не треба никаквог коментара. Господин пред, сигурно зна да 
новац из ваздуха не пада, али за љубав Хаџи Ивзе и АтиФа земаљска 
би влада и много друго што учинила а некмоли једно овако саошите- 
ње кот. пред. који се не само данашњим нашим законима него и самом 
здравом разуму противи. На пошљетку кад овака неправда додије, крене 
се љетос у Беч, да се у име осталих у овој цијелој ствари са- 
моме цару тужи, Лука Лакић. Кад је Лука дошао у Беч не дадну му 


пред цара ни унићи да се пожали, него га Кала; врати кући, казавши. 


му да ће добити ријешење код куће. Кмети су чекали дуго ријешење, 
те се Лука крене у Сарајево да пита је ли тамо стигло ријешење из 
Беча. Али забадава ријешења нема, и док ми ово пчшемо ствар се још 


коначно ријешила није. Кмети су се сви против овога свега до сад ка- 


занога тужили по ново земаљској влади, али све за бадава. А да ће се 
она на штету кметова ријешити о томе ни најмање према свему ономе 
што је до сад у овој ствари рађено не сумњамо. Ол.ачних прилика ни 
смо још видели Држимо да је овај један једини пошљедни пример до- 
вољан да потврди истину свега онога што смо до сада говорили. Ствар 
је сама по себи тако јасна да нећемо овде даље да приповједамо како 
је исти Хаџи Ивзо купио кмете у бос. Свињару, Хаџи Амид у Подград- 
цима, Рајд еврејин, милионар из Трста, у Приједорском котару итд. Ко- 
лико пак има истине у ријечима нашег министра гос. Калаја, кад јеу 
делегацијама говорећи о Босни казао, да влада и ако није ријешила 
аграрно питање она гледа свим могућим срествима да буде на руци 
кметима при откупљивању њиховог земљишта те им за ту цијели но- 
вац позајмљује, ми остављамо беспристрасним људима да они према до- 
сад овде свему наведеному ецијене, и какву пак правну вриједност има 
овај закон о првокупњи то остављамо правницима људима од науке да 
они процијене а ми да пођемо још даље. 

Нећемо се преварити ако кажемо да је од старих времена била 
дужност спахији поред нужне земље за обрађивање коју је давао кмету 
дати му још и кућу за становање као год им остале зграде које су 
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за земљорадника нужне, и то не само о свом трошку направити, па и тро 
шак око поправке опалих кућа и зграда сносити. То је сасвим природно било 
да онога чија је земља да су његове и зграде на њој, Кад је Тахир-паша 
установио данашњу трећину, и он је ставиоу дужност спахијама да 
морају кметима куће и зграде о свом трошку правити, па су за ту 
ствар као и за остале кметовске и спахиске одношаје нарочити угово- 
ри за вријеме отоманске владе морали се склапати. Такав један уговор 
у оригиналу имамо пред собом. Он је писан на турском и српском је- 
зику, (српски текст ћирилицом) године по хеџри 1276. и склопљен је 
између Салиха Исмаиловића из Дервенте и Симе Тодоровића кмета. У 
њему између осталог стоји од ријечи до ријечи и ово: „моћ споменути 
чЛфлук сасвђма заузимаоћим стварима више споменутом Сими .Тодоро- 
вићђ на нзрађивање дајемо истом чифлуку налазеће се землђћ и све 
зграде као наша непокретна добра у случао потребе какву зграду на 
нову или поправлјанја трошкови као и до данас од наше стране да 
буде а не и од чифлија“. Закон на основу којег је склапан овај уговор 
он п данас постоји, њега је потврдила данашња окупациона влада, али 
ради би били знати да нам мјеродавни Фактори покажу макар који слу- 
чај где је спахија кмету нову кућу или зграду подигао, а већ да и не 
кажемо да је стару оправио. Данас о томе ко би проговорио сматрао 
би се као противник постојећег поретка, као бунтовник и велеиздајник. 
Куку и наопако ономе сељаку који би смио отићи котарском предстјни- 
ку па му само о томе споменути. Сељачко је право и овде мртво ело- 
во на хартији. Аустриско-маџарска влада побринула се како ће из закона 
укинути онај параграф који каже да је сељак дужан десетину у нарави 
давати, те му она одређује данас цијене за десетину по својој вољи 
на штету сељака. А њезини политички рачуни не допуштају јој да пази 
да се испуњава оно што сељаку у корист иде л што је она сама бајаги 
за закон признала Да али писани закони и наредбе требају нашој влади. 
да их она може показати страним путницима и новинарима, те им до- 
казати да се она о сељаку брине, па на ту цијел да је бајаги и законе 
издала. 

Коме су познате економске прилике нашега народа још за отоман- 
ске владе па му истина на срцу лежи тај ће се сложити с нама, да би 
наш народ по користи коју од земљодјелства има давно се морао расе- 
лити да му није било сточарства. И дан данас у овој земљи. како се 
десетина и трећина даје и наплаћује да није још оно мало сточарства 
овај би народ морао остављати своја кућишта и окренути „трбухом за 
крухом“. И ова једна једина грана народне привреде која га је до да- 
нас држала онада и то тако нагло да би се могло израчунати када ће 
она са свим пропасти. Узроке опадању не треба опет ни у чем другом 
тражити него у самој политици босанско херцеговачке владе. Плаћање 
десетине и давање трећине да како да су узроци због којих се сточар- 
ство не може развијати јер народ мора ирије времена недораслу стоку 
продавати да десетину и друге државне терете, па и своје личне тро- 
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шкове подмирује. О расплођавању стоке наравно да му није ни мисли- 
ти. Јединствен ваљда примјер у Европи да се порез од оваца наплаћу- 
је, то је код нас. Но при свем том још би се некако дало живети да 
није колонизације. Пространи испусти и пуста зомљишта куда је до 
сада наш сељак своју стоку напасао и хранио, они се из дана у дан 
колонизирају. На та пуста земљишта досељава данас наша влада све 
могуће народности и сав пролетаријат западни па га насељава, и та 
му земљишта у његову својину поклања а наш сељак и даље остаје 
спахиски роб, дочим странац постаје одма господар своје куће и земље. 
Ми данас видимо широм Босне насељене колоније из свију могућих на- 
родности аустро-угарске монархије а и изван ње Тако поред Маџара, 


Талијана из Тиролске, Пољака, Русина (унијата), Немаца из Ческе, Шле- 


зије итд. ми видимо насељених Немаца из Саксонске, Виртемберга Прај- 
ске итд. Пошто нам овде није намера да износимо циљеве босанске 
владе са овим колонизацијама, као год и да говоримо о моралним по- 
сљедицама по наш народ од ових колонија те пошто и природа саме 
ове ствари захтева више говора п расправљања, то овде само узгред 
напомињемо да поред ових колонија, ничу одмах као печурке из земље 
клостери и други вјерски заводи, „једино спасавајуће римске цркве“ а 
ми да кажемо оно што нам је била намјера овде казати. Прво што смо 
хтјели овде казати то је, да бос. влада поред тога што поклања земље 
овим колонијама, она им још набавља стову, подиже им зграде, из- 
држава их неко вријеме о сзоме трошку, и чинм им све могуће конце- 
сије за њихово материјално напредоваље, и то наравно сви из домаћих 
прихода бос. владе. даклем од зноја нашега народа: Само се по себи 
разумије да влада мора сада чинити све могуће концесије колонистима 


ако ни због чег другог, а оно због самог успјеха владине политике са 


овим колонијама. Даклем аустро-угарска монархија прима мандат од 
Европе да поврати мир у овим земљама, да створи услове за културни 
и материјално напредовање синова ове земље и њезиних синова, сбећа- 
ва ријешити аграрно пштање те уклонити тај главни узрок народног 
незадовољства његове биједе и невоље. Прокламација цара аустрискоги 


краља мађарског управљена на овај народ приликом окупације обећава. 


да ће се интереси синова ове земље у свему штитити и на првом мје- 
сту бити. И ми данас ево послије 11 година окупације видимо да од 
свега тога нема ништа, да мјесто ријешења аграрног питања, ми има- 
мо један већи притисак, видимо дл сва досадашња економска полити- 
ка, у окупираним земљама иде на економско пропадање овога народа. 
Да ли ово све виде и они који потписаше мандат за окупацију Босне 
и Херцеговине 7 Да ли данас виде и они да су у својим надањима пре- 
варени 7 Ми држимо да је њихова дужност на првом мјесту да то виде. 
Ми апелујемо ма њих јер пред нашим очима они су одговорни за овако 
наше стање. Нама је догорело до ноката. Но ми се за часак и удаљи- 
смо од правог предмета. Нека нам се не замјери за то. Ми мислимо, а 
и сваки ноштен човек мислимо да ће се с намиу томе сложити, да 
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кад већ влада није ријешила аграрно питање, и кад не би било нига- 


кве штете од насељавања страног елемента у овим земљама по ма- 
теријални и морални развитак народу у овим земљама, те кад је било 
пуста земљишта за поклањање, онда држимо на првом мјесту да га је 
требало поклањати синовима ових земаља, чији претци су у овој земљи 
родили се, који су ову земљу својом крвљу натапали. Али ето на жа- 
лост видимо да то тако није било и неће да буде, него на против ми 
знамо стотинама примјера гди су поједини синови ових земаља молили 
владу за пусте комаде земље да им се дозволи да је обрађују па ла 
држави десетину дају, знамо их и таки који су молили да им се покло- 
ни, а знамо их и такових који су молили владу за поједине комаде да 
им их прода, па у свима овим случајевима људе су са њиховим молба- 
ма одбијали. Нама није познат тај случај где је домаћи син ове земље, 
добио комал земље за уживање, изузимајући оне колоније домаћих му- 
хамеданаца у Инађолу којима је влада почела давати земљу, а 0 којој 
ћемо сад баш говорити, иначе крштена човека неима да је добио од 
владе земље на уживање. А ето видимо данас насељени хиљадама колд- 
нија, видимо ђе се и једном Маши Врбици међу тим страним елемен- 
том купује и поклања земљиште од стотинама хиљада Фор. наравно од 
зноја сиротиње раје, док је жалостан али истинит Факт да су чаки 
сви наши свештеници без разлике сви наши манастири, и данас спа- 
хински кметови и њихово робље. 

Ми смо казали да народ у Босни и Херцеговини по приходима од 
земљодјелства које има не би могао никако живити, да му није сточар- 
ства. Да је ово пак права истина а да није него једна гола претпо- 
ставка ево ћемо да наведемо још један врло важан Факт који држимо 
да није никако без значаја. Познато ће бити сигурно и ономе који се 
није бавио економијом, од какве је важне и неоцјењиве користи крмче 
у сточарству. Пошто мухамеданци по правилима њихове вјере не смију 
држати и неговати крмака, то је и сљедствено да сељак мухамеданац 
не може имати оне користи од сточарства које може имати сељак друге 
вјере. Пошто смо већ казали и доказали да сељак од земљодјелства не- 
има ни толико користи да он може себе и своју породицу псхранити, 
а пошто знамо да сељак мухамеданац не може крмака држати, то мисли- 
мо да је и то један међу главним узроцима због којих видимо мухаме- 
данце већ од неколико година ђе великим масама остављају своја огњи- 
шта и селе у Азију. Сељака пак православне и римокатоличке вјере. до 
сада је једино држало сточарство а међу њима на првом мјесту крмче, 
но ето данас видимо као да се против њих и небо и земља заклели, те 
им се укида скоро посљедњи услов за одржање сточарства, а о хваље- 
ном развијању сточарства није ни спомена, оно само постоји на језику 
министр. Калаја, али више смо него увјерени да не постоји ни у њего- 
вој глави. За узроке мухамеданском исељавању знала је добро земаљска 
босанска влада, али их је она свим могућим начинима забашуривала, 
наводећи преко својих органа, по својој навици, да је узрок исељавању 
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мухамеданаца, агитација са стране. Али кад се већ није могла даље 


трпити брука пред образованим свијетом, и кад је већ почело избијати 


на јавност у какву је сиротињу увалила сељачки сталеж економска по- 
литика бос. владе онда се прибјегло другом средству, а на име поче- 
ла је земаљска влада повклањати пуста земљишта оним мухамеданцима. 
који би се пријавили да хоће да се селе у Азију, па поред тога пру- 
жати им материјалну помоћ за градњу кућа и зграда, те преко свега 
још и набављати им стоку која им је за рад нужна. Овде узгред има- 


демо само једну напомену за коју унапред молимо да нам се никако. 


криво не буде тумачила. Ми у опште неимамо шта против тога што 
влада поклања земљишта браћи сиромашним мухамеданцима. Него овде 
имадемо само ово да напоменемо. Земаљска влада одредила је за на- 
сељавање мухамеданаца земљишта у тако званом или правије рећи од 
бос. владе хрштеном селу Босанском Свињару. Земљиште које је досад 
бос. влада населила већ око 200 мухамеданских породица налази се 
међу селима у којима живе сами православни. Читава околица од сто- 
тинама села насељена је самим православним, те је и ово земљиште 
било главни пашњаци и жировњаци у којима су своју стоку правосла- 
вни из околних села хранили. Чим је влада почела дијелити мухаме- 
данцима земљишта одма је било православне сиротиње која је ишла 
молити да се и њима даде земљишта, под оним истим условима под ко- 
јима се даје и мухамеданцима. Власт није хтјела ни да чује него их је 
на најбруталнији начин терала, пак шта више ишло се тако далеко да 
је био и оваки један случај. Стеван Станић из Ситнеша добротом је- 
дног котар. предстојника населио се био на том земљишту и нешто зе- 
мље обрађивао те је држави осим десетине још по 4 Фор. од сваке 
днине земље плаћао. Чим је власт почела насељавати мухамеданце, њему 
је казато да се одма сели са тог земљишта. Узалуд је Стеван молио да 


остане на том земљишту, све је било забадава. СОличних примјера ми би 


још могли овде навести али мислимо да је и ово што казасмо доста, 


Мислимо да није нужде даље ни доказивати да овако поступање вла- 


дино само доводи и распаљује мржњу и завист међу једнокрвном вје- 
ром раздјељеном браћом. Природно је ла један православни не може ра- 
внодушно гледати, да влада поклања једно земљиште или какав шумом 
засађени гај који су његови стари гајили и неговали — једном муха- 
меданцу и то само зато што је он мухамеданац, доки православни је 
исто тако сиротиња, и он обрађује туђе земљиште, и он као син ове 
земље требао би да има једна иста права као и мухамеданац али он 
зна да он то не може добити што је православни, па поред тога што 
зна. да је још Србин, Здрав разум, правда сама, мисија коју је аустри- 
ска влада од Европе и берлинског конгреса на се примила, гахтјевају 
од босанске владе односно мин, Калаја, да у оваким приликама буду 
беспристрасни те да помажу подједнако и православне и мухаме- 
данце. Али ето видимо да је обратно и да господин министар Калај 


кад се ријешио, да због неуспеха у својој економској политици покла- 
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ња земљишта мухамеданцима, он то није хтјео учинити док није пао 
опет у једну неправду, којом је јавно показао у коликој мјери гаји мр- 
жњу наспрам православних, али којом је уедно показао да му није при- 
расло за срце напредак и благостање мухамеданаца. јер видимо да он 
није почео поклањати сиротињи мухамеданској земљиште све лотле док 
то није морао учинити да сакрије голотињу своје политике пред Евро- 
пом због њихова исељавања, а кад је то морао учинити, он их је ондл 
употребио као оруђе за распаљивање вјерске мржње, која би напосље- 
тку могла бити од штете и православним и мухамеданцима. Да ли се 
пак овако стишава вјерски антагонизам, и како се ово слаже са рије- 
чима грофа Андрашија у његовом меморандуму, којег је поднио берлин- 
ском конгресу где се каже да отоманска империја није у стању стиша- 
ти страсти и вјерски антагонизам у Босни и Херцеговини, то се само 
ло себи види кад не би било ничег другог овај сам ток довољан би 
био да нам докаже да аустро -угарској влади није стало до стишавања 
вјерски страсти него до познатог начела раздели па владај. Овоме све- 
му кад још додамо узгред још само ово: На ушћу ријеке Врбаса у Саву 
село које на босанској страни лежи, — управо според селом Свињаром 
које се у Славонији на аустриској страни налази — звало се у на- 
роду од памтивјека од најдавнијих давнина, Србац. Ми пмамо пред 
собом мапу која је рађена у Бечу и на немачком тексту, још године 
1878. и на тој истој мапи то је мјесто означено Зегђазв. Чим је насту- 
пила окупација влада аустро--угарска у својој превећ великој ревности 
наспрам гоњеља српства и свега што је српско, прозвала је то мјесто 
Босански Свињар. Кад је Калај односно бос. влала почео дијелити зе- 
мље сиротињи мухамеданској, зећина је тога земљишта припала селу 
тако званом Бос. Свињару. Калај ваљда да би поправио нешто прву 
погрешку, а нешто и због тога, што само име Свињар није најприја- 
тније за мухамеданце, он јеонај насељени дјео мухамедски по ново кр- 
стио и прозвао турским правим именом Ина-ђол, за успомену неког мје- 
ста у Малој Азији где се босански „мухаџери“ највише насељавају и које 
с зове Ина-ђол. Тако је од Србпа постао Бос. Свињар па онда Ина-ђол 
Мислимо да је и сувише јасно шта се са овим хоће и смијера. 

Со је једна животна потреба човечија. Исто тако она је једна жи- 
вотна потреба при одгајивању стоке, а она је једна од главних потре- 
ба за производњу сира и кајмака. Још за вријеме отоманске владе со је 
монополисана била. Трошила се највише каменита со која је добављана, 
пз Влашке и Ердеља а по неким крајевима била је у употреби и мор- 
ска сео. На солском стоваришту у Градишкој куповано је на велико је- 
дан товар, 100 ока, камените соли за 120 гроша што чини 10 Фор. 40 гр. 
а: в. Морској пак соли била је цијена на велико 100 ока 80 гроша. 6 о. 
40. к. а. в. Чаршиска цијена на мало била је каменита со 1 ока 60 
пара, 12 кр. морска со 1 грош 8 кр. Још у старс вријеме постојали су 
у Босни бунари слане воде. За отоманске владе изваривали су људи 
из тих бунара на најпримитивнији начин со, те је продавана 6— 8 
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вр. ока, Али је ова со због свог слабог квалитета ако баш никако а 
оно врло мало распрострањена била. Мин. Калај занесен својим рефор- 
маторским дужом и индустрисхлим подузећима, подигао је фабрику са 
најсавршенијим механизмом, за произвођење соли из бунарских сланих 
вода у Доњој Тузли а и каменитој соли повишио цијену на 156 гр. 12 
ф. 48 кр. Данас се товар исте тузланске соли продаје у државном сол- 
ском магациву у бос. Градишкој на велико 100 ока 2 хака за 10 Фор. 
48 кр. чаршиска јој је цијена на мало, 60 пар. 12 кр. ока. Пошто је ту- 
зланска со бар за 30%/, слабија у квалитету од камените, па је далеко 
слабија и од морске соли, то је у први крај није хтјео народ никако ку- 
повати. Али Калај да би наћерао народ силом да тузланеку со купује, 
забрани у државним стовариштима продају саме камените соли, те сва- 
ког купца који на велико купује примора да мора поред једног дијела 
камените купити још два дијела тузланске соли. Ово биташе узрок те 
каменитој соли у чаршији скочи цијена на 2'|, гр. 20 к. а. в. Даклем 
за вријеме отоманске владе могао је народ добити 1 оку камените соли 
за 60 пар. 12 кр. сада ту исту со плаћа 100 лар, 20 кр. оку. Данас мора 
да купује тузланску со која је као што смо казали за 309, по квали- 
тету слабија од камените соли за 60 пар. 12 кр, оку, и ако је као што 
смо казали за отоманске владе камениту со по ту исту цијену, 60 пара 
добијао. Мислимо да то није баш тако мала разлика, него да јен су 
више велика. Некада кад су прости људи са најпримитивнијим начином 
изваривали со из тузлански бунара „била јој је цијена 6—8 кр. ока, 
данас кад је мин. Калај најсавршенијим иачином и срествима изварује, 
цијена је тој истој соли 12 кр. ока. И ово је једно од оних хваљених 
подузећа Калајевих, којима он обмањује страни свијет и новинаре о 
економском напретку земље. Ми сад пошто смо упознали свијет с ове 
друге стране у овој ствари, са које не би Калај рад био никога упо- 
знати, остављамо томе страном свијету нека он процијени има ли зе- 
мља и народ какве користи од овог Калајевог подузећа. Као год што 
ни земља ни народ неимају користи ни од осталих овоме еличних по- 
дузећа мин. Калаја А ми ћемо овде преко свега досадашњег још у овој 
ствари само узгред нешто споменути. Аустро-Угарска штампа, Калајеви 
органи и агенти једном ријечју сав тај Калајев апарат, пробише нам 
главу сваки дан доказујући и сликајући стање у краљевини Србији у 
сваком погледу да не може горе и црње бити. Србија неима својих сол- 
ских мајдана, него со добија из Влашке. Па у тој истој Србији, која је 
по причању извјесних органа црња и од самог пакла, ипак је со, та једна 
животна за народ потреба, како чујемо, далеко и много јефтинија него 
код нас, који имамо солске бунаре међу нама 

Признајемо да је Калај поградио добре путове. Признајемо да су 
добри и уређени, путови једно међу главним срествима за економско 
развијање једне земље. Но прије свега ко год погледа изближе мјеста 
куда су путови грађени, тај ће одмах увидити да је Калај градио пу- 
тове више са политичких и стратегиских разлога него ли трговачких и 
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привредних. У осталом какви били да били разлози Калајеви због ко- 
јих је путове подизао. онај башибозучки начин, којим је народ мимо све 
земаљске законе наћериван да гради путове, за сваку је осуду. Ако се 
Калај може данас европским путницима похвалити са добрим путовима, 
сумњамо да ће им смјети казати начин како је он те путове поградио; 
јер, кад би им то у истини казао, онда би му сва слава његова, према 
ономе тиранском грађењу путова, потавнила. Напосљетку још да каже- 
мо оно што је за нас од натвећег интереса. И ако начелно признајемо 
да су добри путови једно важно срество за развијање економских и 
трговачких прилика једне земље; то ипак против свог начелног мишље- 
ња морамо казати на жалост једну горку истину: да маса народау Бо- 
сни п Херцеговини скоро никакве користи од путова који су саграђени 
неима, него поред остале штете што је данас од путова трпи имала је 
толико штете док их је поградила, На први поглед можда ће ово коме 
изгледати нелогично, али је ипак истина. Познато је да сељак код нас 
даје трећину и десетину. Коме је познат и начин како се та трећина 
и десетина наплаћује, тај ће знатп врло добро, да је риједак сељак ко- 
јем кад одвоји трећину и десетину може остати од његових земаљских 
производа онолико колико је њему само за њега, његову кућу и стоку 
довољно да се може за ту годину прехранити. Те тако пак какве кори- 
сти он има од доброг пута кад њему од његове израде не остаје ништа 
да би он могао извозити. У чаршију он извози можда само онолико ко- 
лико мора продати док десетину исплати. Стока се пак, докле је било 
могла и ио хрђавом путу на продају у чаршеју гонити. Спахије могу 
од добрих путова користи имати, али маса народа сељак не само да 
„неима никакве користи од њих, него на против он има штете, а ево 
зашто. За вријеме отоманске владе, кад није било оваких добрих путо- 
ва, спахија кад прими трећину он ју је морао држати у селу, није ју 
могао због хрђавих путова лако и јефтино увозити из села у чаршију. 
Кад у сељака нестане хране, онда ју је он куповао у селу од спахије, 
и спахија пошто није своје жито могао лако из села извозити то је 
баш упућен био да га сељаку мродаје, те је и појмљиво да су цијене 
житу, које је сељак од спахије куповао, морале бити доста ниске, па је 
бар под таким приликама сељак себи јефтинијом цијеном жито набав- 
љао кад му га нестане, па му је спахија чак и на вересију давао, по- 
што и иначе није знао шта ће са њим. Данас већ није тако. Пошто су 
саграђени путеви на све стране. спахија своју трећину врло лако и је- 
Фтином цијеном извози на овдашње чаршије, па или је продаје ту или 
товари на лађе и жељезнице те продаје на страни. Сељак ако купује 
храну у селу од спахије, он је мора скупо платити, а о каквој вересији 
да сељак од спахије, добије није ни збора. Тако је исто са сијеном. Од 
сијена слахије добијају половину. Док није било добрих путова, сијено 
су апсолутно спахије морале продавати по селима, о извозу није било 
ни збора. Било је много и много случајева да су спахинска сијена по 
селима трулила, а нису се могла ни у селу продати ни из села изво- 
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зити, Ово је само могло бити од користи сељаку јер је сељак увијек 
пређашњег времена могао врло јеФтином цијеном сијено куповати и сво- 
ју стоку хранити. Данас усљед добрих путова спахије могу сијено из- 
возити и продавати онде где је за њихове интересе боље. Те тако ето 
видимо да сељак никакве користи него у неколико штете од саграђених 
путова има. 

За вријеме отоманске владе било је шуме изобиља. Народ је од 
шума двоструку корист имао. С једне стране шума му је била као што 
смо већ казали испусти и жировњаци, за његову стоку; а с друге стра- 
не народ је у њој грађу сјекао и продавао, а од храстове шуме зши- 
шарка била је један лијеп извор од кога се могло по нека пара заслу- 
жити. Динас су шумска земљишта у велико колонизирата странцима, 
или су пак саме шуме странцима распродате, те су изсјечене или се још 
сијеку. Што је било одрасла дрвећа од којега користи има тога неста- 
је а остаје сам шипраг, те је тако и тај извор народне користи пре- 
сушио. Сељак данас мора за једну брезову метлу и лопату, коју напра- 
ви па хоће да је прода, шумску пристојбу платити. Власти у наплаћи- 
вању шумске присто'бе тако далеко иду да су једне године у једном 
котару у Херцеговини, за сваки бадњак што га сељак усијече да га по 
обичају на ватри у очи божића наложи по 3 гроша шумске пристолбе 
наплаћивали, те је већ земаљска влада на жалбу сељака тако наплаћи- 
вање обуставила. х 

Отоманска влада није од других вјероисповједи узимала војнике 
сем од мухамеданаца него је наплаћивала незнатан годишњи порез 
„аскерију“. Данас се мора ићи служити у војсци, а то баш није тако 
мала разлика. Држим да није нужно ни доказивати, колико је данас 
теже живити и животне потребе које се са стране највише из Аустри- 
је увозе, куповати. Доста је само да споменем да за вријеме отоманске 
владе није било ни на какве артикле трошарина, регала и намета осим 
једне и то незнатне царине, а од како је Босна потпала под заједнич- 
ву Финанциску област са аустро-угарском монархијом, од тада морамо 
да плаћамо све аустриске царине, регале, трошарине, те тако су и све 
животне потребе са врло великим цијенама скупље. Сиромах сељак, он 
данас не смије бадава запети гвожђа да ухвати твора или лисицу, нити 
пустити удице у воду да ухвати рибу, нити пак разапети вршку да ухвати 
дивију патку, док за све то унапредак порез не плати а за отоманске 
владе тога ничег није било. То није потпадало ни под какав порез. 

Ми смо овде укратко описали стање масе народа сељака у Босни и Хер- 
цеговини онако какво је у истини. Из свега овога видиће сваки онај који само 
има очи па хоће да види, да аустро-угарска поред тога што нијеријешила „аг- 
рарно питање“, тај главни услов за народно благостање и његово економ- 
ско развијање, све за пуних седамнајест година није учинила ни један 
корак којим би гледала тешко економско стање и његову сиротињу 06- 
лакшати: него је у сваком погледу све оне изворе. од којих је народ 
ма какве користи имао, укинула, и Финансиско бреме које је народ на сво- 
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јој грбачи носио боље притоварила, За ових пуних седамнаест година 
позната нам је само једна једита наредба аустриске владе, бајаги којом 
се једном дијелу и то православног народа терет облакшава; зли то је 
така ситница и така једна маленкост, да аустриски политичари ако има- 
ју образа морали би од стида црвенити, кад је ми овде споменемо. 
То је наредба земаљ. владе за Бос. и Херц. којом укида „Владичарину“. 
Порез мислим од 4 гроша, који је сваки брачни пар у име плате влади. 
кама плаћао. То је све шго ми знамо да је влада у економском порле- 
ду за народ учинила; друга пак каква наредба, установа или корак ко- 
јим се гледало народу стварно економски помоћи до данас не само што 
није учињена, ни покушата учинити, него као што емо видили и већ 
казали, народ је дажбинама и теретима не само скучен у свом економ- 
ском на :редовању, него он је бачен у крајњу сиротињу, која му главе 
дићи неда, него га просјачком штапу гони. 

Ми смо се старали да овде изнесемо једну кратку слику 
жалоснот економског стања данас у Бони и Херцеговини. Народ се до 
сада више пута молио, тужио, жалио, али све за бадава. Сваку. било 
појединаца било масе народа жалбу, против данашњег неправедног поре- 
аног система, сваку народну молбу да се његово економно стање по- 
прави, не само да влада у обзир није узимала него је људе кажњавала, 
како су смјели тако што год учинити, те су хашшени и на робију ши- 
љани. У сваком оваком поступку, тј. тужби против данашњег економ. 
стања, или молба да се она поправи, влада је назирала велеиздајничке 
тежње против данашњег мира и поретка у земљи; а народу је у тим 
случајевима казано са мјеродавне стране да он тежи преко „Дрине“ и 
да он то чини само усљед агитација. Калај неће, даклем, ни да зна за 
какву тужбу или молбу народну. Његове власти хапсе м денунцирају 
оног који тако што год покуша. те према томе нама не остаје ништа 
друго, него да овде мин. босанском Калају на завршетку споменемо ово: 
Учени Енглез Џ. У: Дрепер у својој књизи, „Историја умног развића 
Европе“ на страни 219 (превод М. Ракића) вели од ријечи до ријечи ово; 
Кад је Сирија плаћала порез трећином свеколиже производње годишње, зар 
је онда чудо што је јудејски сељак издисао за ослободитвљем и жудно 
слушао традиције народа свог да ће скорим доћи један времени месија 
„Цар Јудејски“ % Данас Босна и Херцеговина, кад се срачуна трећина и 
десетина и узме у обзир начин којим се оне процјењују и наплаћују, 
кад се срачуна порез на зграде, овце, козе, крмке кулук шума итд. 
остале дажбине п терети: плаћа порез ме једном трећином, као Сирија, 
него управо двјема трећинама свеколике 'одишње производње, и то бали 
под владом насљедника ониг истиг императора, који су Сиријом у то ври- 
јеме владали. Зар би било очда какво чудо или гријех, над би народ у 
Босни и Херцеговини у себи мислио и надао се, да Ће доћи наскоро и 
њему какав нови месија „цар Јудејски“, који ће та од данашњег зла изба- 
вити. Заиста народу и не остаје ништа друго него мислити и надати 
се; на мисао порезе неима, казују Калајеви органи међу нама, А же- 
љени месија народни доћи ће тек онда, кад и последња кобила аустри- 
ког уланера остави босанско земљиште. 


Босна. Августа 1580 
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Карл Маркс о Елзасу и Лотарингији 

Двадесет првога августа ове године, по нашем календару, или 2. 
септембра по римскоме, навршило се двадесет ипет година од предаје 
Наполеона Шу Седану. Немци су тај дан великом помпом прославили 
по свој царевини. И у тој помпи и прослави су учествовали сви редо- 
ви, све странке — осим социјалиста. Они су тога дана подсетили и не- 
мачки народ и његове главаре и великане на погрешку онда учињену 
одузимањем Французима Елзаса и Лотарингије, и на опомену коју су они 
кроз уста свога учитеља и великана, Карла Маркса, учинили да се то 
не чини. 

Какве је последице донео и Немцима и Јевропи Франкфуртски мир 
којим су Французима одузете Елзас и Лотарингија данас је јасно, видно. 
Милитаризам је тако рећи задавио Јевропу, а Немачча се угиба под те- 
ретом милитаризма, стојећи између наковња и чекића — између здру- 
жене Француске и Русије, које су и на дан немачке прославе Седана 
показале своју дружбу. Све су руске новине пребациле Немцима ту про- 
славу и нагласиле им да иза Седана може доћи и друга — Јена. 

За оне који прате догађаје и ситуацију у Јевропи од великога је 
интереса да чују данас после 20 година суд Карла Маркса о одузимању 
Елдзаса и Лотарингије и о рату од 1870. године у опште. Речи су оди- 
ста пророчке, и кад их човек данас чита рекао би да су јуче писане, 
а не пре двадесет и пет година. Само геније могао је тако јасно и тако 
далеко да види, као што је видео Карл Марке 1870. године. 

Ево његових речи: 

„Војна камарила, професори, грађани и кафанска политика кажу 
да је анексија Елзаса и Лотарингије једино средство да се Немачка за 
вечита времена сачува од рата с Француском. Међу тим анексија је на- 
против најсигурније средство да се тај рат претвори у јевропску ин- 
ститунију. То је, у истини, најсигурније средство да се у подмлађеној 
Немачкој овековечи милитаризам или војнички деспотизам, као једна не- 
одољивост ради одржања западне Пољске — Елзаса и Лотарингије. То 
је најсигурнији начин да се мир који треба да настане претвори у про- 
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сто примирје док се Француска толико не опорави да изгубљено зе- 
мљиште потражи, То је најсигурнији начин Немачку и Француску уза- 
јамним разједањем себе самих упропастити. 

„Шерети и будале, који су пронашли ову гарантију за вечни мир 
треба бар из пруске историје и из Наполеонова кањскога лека у тил- 
зитском миру да знају, како овака насилна средства за ућуткивање је- 
днога за живот подобног народа управо доносе противност ономе што 
се жели. А шта је Француска, чак и после губитка Елзаса и Лотрин- 
гије, према Пруској после тилзитскога мира ! 

Ако је Француски шовинизам, док су трајали старински државни 
одношаји, имао извеснога оправдања у материјалној чињеници да су од 
1515. године Џариз а ес тим и Француска после неколико изгубљених 
битака опљачкани — каккву ће нову храну он тек добити кад граница 
буде источно на Вогезима а северно на Мецу 2 

Да Лотаринжани и Елзашани желе благодати Немачке владавине, 
то се не усуђује тврдити ни .... теутоман. Прокламује се принцип 
Пангерманизма и „сигурних“ граница, који би с источне стране до ле- 
пих ресултата довео и Немачку и Јевропу. 

Коме није памет помућена грајом тренутка, или ко нема интереса 
да помрачује памет немачком народу, тај мора увидети, да рат од 1810. 
исто тако неодољиво носи у себи будући рат између Немачке и Русије 
као што је рат од 1866. године носио у себи рат од 1870. године. 

Ја велим неодољиво, неизбежно, осим невероватнога случаја да пре 
тога букне револуција у Русији. 

Ако овај невероватан случај не наступи, онда се рат између Не- 
мачке и Русије још сад може сматрати као са свим поуздан Факат. 

Стоји са свим до садашњега држања немачких победилаца, да ли 
ће овај рат бити користан или штетан. Ако они узму Елзас и Лота- 
_рингију, онда ће Француска с Русијом заједно ратовати против Немачке, 
Сувишно би било истицати несрећне последице од тога. 

Закључе ли, пак, они частан мир с Француском, онда ће онај рат 
ослободити Јевропу од московске диктатуре, Пруску ће утопишти у Нема- 
чку, западном континенту допустити мирно развијање, и, на послетку, 
помоћи појави друштвене револуције у Русији, чијим елементима само 
такав један удар с поља треба па да се развију, а тиме ће се учинити 
добра и руском народу. 

Али ја се бојим да ће шерети и будале терати своју луду игру, 
ако немачка радничка класа не устане еп тазхе противу тога,,. 

Садашњи је рат отворио тиме једну светскоисториску епоху, што 
је Немачка показала, да она и без Аустрије може самостално од ино- 
странства својим путевима ићи. Што је она, пре свега, нашла своје 
јединетво у пруској касарни, то је казна коју је она добро заслужила 
Али је један ресултат ипак и на тај начин добивен. Мали сукоби, као 
што су они између либерала и присталица иародне партије северних 
Немаца, неће моћи од сада на дуже време некорисно на путу стајлти 
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Ондошаји ће се у великим размерима развијати и упростити. Ако рад- 
ничка класа тада не буде играла улогу која јој у део пада, биће њена 
кривица. Овај рат је пренео тежиште континенталног радничкога по- 
крета из Француске у Немачку, а тиме на немачку радничку класу пада 
већа одговорност за њен рад.“ 


= 
~ 


Колико дубине и пророчкога предвиђања има у овом кратком Мар- 
совом суду о последицама узимања Елзаса и Лотарингије данас је за 
свакога политичара јасно. Рат је доиста постао права јевропска инсти- 
туција, сви се спремају за рат п Јевропа је подељена у два велика рат- 
на табора, око којих се групишу мале земље, примичући се једне је- 
дном друге другом табору. Савез између Француске и Русије данас је 
свршен чин, који већ нико не пориче. Рат између Немачке и Русије ако 
и није још постао дело, он лебди пред очима свима у Немачкој и Бис- 
маркова је стална жеља да се нипошто не кваре односи с Русијом. Теж- 
ња Немачке да задобије благовољење Русије опажа се сваки дан све 
више, нарочито од кад је постало јасно да су се Француска п Русија 
озбиљно зближиле. Колико је Маркс још пре двадесет и пет година ја- 
сно видео, да ће центар радничкога покрета прећи е Француске на Не- 
мачку, данас је такође са свим јасно. Немачка социјалндо-демократска 
странка је вођа радничкога покрета на континету јевропском, и њен 
значај и снага расли су стално од тога доба до данас тако, да је она 
по снази својој већ четврта на реду у Немачком парламенту, а да је 
изборни, ред правичнији онз би била можда и — прва по броју гласова 
које на своје кандидате скупи. Маркс је са свим тачно предвидео, да 
ће крњење Француске територије одузимањем Елзаса и Лотарингије по- 
тиснути у Француској развој друштвенога питања и истаћи на прво 
место чисто политичко питање — тежњу да се Француској врати оно 
што јој је одузето. Он је знао да питања национална и безбедности 
државне према туђину потискују она шира питања друштвена и омећу 
их. То је, у осталом, стара истина, која се често заборавља, али која 
увек тражи и изнуђује признање. Они који задржавају решење тих пи- 
тања, или их стварају онде где их није било, они раде против напретка, 
они су реакиионари. ЈГ са тога гледишта сматрана, а оно је са свим 
правилно и једино меродавно, Аустро-Угарска са својим шареним народ- 
носним свелопом, очевидно је, поред Турске, најназаднија земља у Је- 
вропи. Она пречи друштвени развитак водећи непрестану борбу и по- 
годбе са својим народима, који притиснути и гњечени као народи не 
могу ни на што друго да мисле, и који тражећи јемства свом нацио- 
излном опстанку не даду ни држави да на друге потребе и задатке ми- 
сли, Напредак се задржава и у народа који се притискује и у онога који 
притисак тај врши. 

Марке је лено видео још онда колико политичко јединство народа 
може дати полета друштвеноме развитву, чак и онда кад је оно из- 
раза нашло „у јединству у пруској касарни“. Мали и ситни сукоби не- 


, 


Де ји До ба оси ду али _: --! __ 


Р__"__РУ 





Би: 








ДРУШТВЕНА ХРОНИКА 








стају, одношаји се развијају у великим размерима и“ упрошћавају се. | 
доиста развитак Немачке од 1870. године пошао је бржим кораком и 
учинио веома знатне напретке, поред свега ометања које је имао у ра- 
звитку милитаризма услед заузећа Елзаса и Лотарингије. А да није 
тога било, он би био још већи, као што би и развитак Француске ишао 
правилније, брже и тако да кажемо природније. Данас је Немачка једна 
од првих индустриских земаља, а она то за цело не би била без по- 
литичкога јединства. Аустро-Угарска, нарочито Аустрија, једнако рамље 
и бори се још с феудалним и средњевековним остацима и силама. Ма- 
џарска која је ипак компактнија и у већем јединству измакла је готово 
напред, и ако је тек од скора стала на своје ноге. 

Где бисмо ми били данас у напретку пи развитку да смо којом сре- 
ћом уједињени, и да нам није сусед Аустро-Угарска већ Француска или 
— Немачка 7 !... 
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Међународни положај Србије, од М. С. Пироћанца. 
Београд, «Смиљево" штампарија Џ. Тодоровића. 1892. 8" 
стр. 59. 

Обећали смо проговорити и о овој брошури г. Пироћанца, и сад 
ево нас да то обећање испунимо. 

То чинимо, као што се зна, поводом брошуре Српска народна ми- 
сао и М. Пироћанац, 0 којој је било говора у прошлој свесци Дела на 
овом месту, те је са свим природно да ћемо се обазрети и на њу у 
колико се она дотиче поменутога посла г. Пироћанчева, 

Да бисмо боље оценили и критику г. Гасорпиз-а и саме мисли г. 
М. Пироћанца, које он у поменутој брошури излаже, биће. надамо се, 
потребно изложити најпре садржину г. Џироћанчеве брошуре, и тоу 
толико пре што су је многи читаоци заборавили и што књиге већ више 
нема у књижарама. 

Писац својом брошуром хтео нам је изнети какав је у опште а 
нарочито у новије време међународни положај наше отаџбине, колико 
је он промењен нашим ратовима и у опште временом и радом после 
1868. године и да ли је та промена на нашу корист или штету, тј. да 
ли нам је међународни положај постао лакши или тежи, и какви су 
главни узроци томе. Природно је према томе да је он морао говорити 
и о спољној политици Србије, карактерисати је и према њој заузети 
своје гледиште: каква она треба да је. 

Да би тај задатак извео како ваља г. Пироћанац је морао гово- 
рити и о такозваном источном питању, казати нам у чем се оно по 
његову мишљењу састоји, колико је оно важно за нас и за друге. А 
расправљајући то, он је бацио поглед и на општи положај јевропски, 
ма развој и међусобне односе држава јевропских и на интересе које 
оне имају или могу имати у том питању, те према томе како се оне 
морају односити према задацима Србије и Србија према њима, ако хоће 
своје задатке да постигне. 
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По замишљају свом и по вези у којој писац гледа српско питање, 
брошура г. Пироћанца очевидно је један важан и значајан прилог на- 
шој сиромашној политичкој литератури. Она наше народно питање уноси 
у свлоп опште јевропске политике и посматра га са ширега гледишта, 
са којега се оно и мора посматрати, ако се хоће да се оно добро разуме 
и да се у њему види све што треба видети. 

Кратко изложена суштина мисли г. Пироћанчеве у овоме је: је- 
вропско источно питање обухвата положај и односе народа који саста- 
вљају и турску царевину у Јевропи и хабзбуршку монархију, с младим 
новим државама на балканском полуострву : Србијом, Румунијом, Грчком 
и Црном Гором. Према том питању стоје као силе, од којих његово ре- 
шење зависи: Јевропа, у коју писац рачуна све државе осим Турске. 
Русије, Аустро-Угарске и балканских народа. Према положају које те 
државе заузимљу међусобно и по већ извршеним народни задацима он их 
зове консервативнима. За тим долазе са засебним интересима : Турска, 
Аустро-Угарска и Русија, од којих писац сматра Турску и Русију као 
државе стране Јевропи и њеној култури, док Аустро-Угарску, и ако из- 
дваја као засебно заинтересовану државу у овом питању, ипак је рачуна 
по својој „култури“ као јевропску државу. Балкански народи и државе 
долазе опет као засебан чинилац о чијој судбини се у том питању и 
ради, а њима писац, како рекосмо, у том погледу прибраја и народе 
аустро-угарске монархије који такође теже за одржањем и развитком 
своје народне индивидуалности. 

У чем су засебни интереси Турске лако је погодити. Решење пи- 
тања је директно противу ње управљено, и она има томе природно да 
се опире, ма да је ту реч само о њеним јевропским провинцијама. 

Засебни интереси Аустро-Угарске су у неколико исто такви, јер и 
она је склопљена из разних народа који теже свом ослобођењу, а она 
се томе све досад опирала и још тежила да своје државно шаренило 
умножи новим провинцијама туђих народности, те да се и еама јави 
као наследник Турске. Али како је она по култури својој јевропска др- 
жава, и како она већ својим досадашњим развитком показује знатно 
прилагођавање новим струјама и потребама, те улази у погодбе са сво- 
јим народима, с њом се мора друкче рачунати но с Турском. Ње не 
мора нестати, она се може преобразити, и тако преображена може још 
извршити мисију да у једној великој Федерацији споји и све балканске 
народе на основи народне равноправности и осигурања народне инди- 
видуалности свима њима. Хоће ли то Аустрија, или беље рећи њена 
династија, хтети и моћи да изврши, то је, разуме се, питање; али, по 
мишљењу писца, толико као извесно стоји: да она стоји пред алтерна- 
тивом или тај преображај да изврши, или да — пропадне, као и Тур- 
ска. Писац држи да би такав један преображај и Јевропа помагала и на 
руку му ишла, при чем он, наравно, претпоставља јединство Јевропе, 
које је сад поремећено поделом у два табора: Тројним Савезом и Фран- 
_ цуско-Руском алијанцијом, због елзаско-лотриншког питања. Али он не 
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мисли да је та подела трајна и верује да ће Француска и Немачка саме 
скинути то ппштање с дневног реда, пошто налази ла је Француској ме- 
сто у групи консервативних јевропских држава. За тај задатак ап у 
свом сопственом интересу, писац мисли да је Јевропа позвана, и пољ- 
ско питање да реши: успостављањем Пољске Државе, без сумњеу 
границама пољске народности, премда писац о томе ништа ближе не 
казује, што је требало кад се зна да је некадашња пољска држава за- 
хватала много више но што је народност пољска досезала. На тај на- 
чин писац мисли, да би Јевропа добила и један бедем према Русији и 
њеном продирању у Јевропу. | 

Засебни интереси Русије, коју писац мисли да може не рачунати 
у јевропску државу и која је по њему страна јевропској култури, у томе 
су, што она не само тежи да дође до Цариграда и онолико земље око 
њега колико је потребно да га може држати, него тежи још и да обла- 
да целим балканским полуострвом, па да уз то још у своју државну за- 
једницу увуче и аустро-угарске Словене! Писац држи да се то: тежњи 
руској мора противити Јевропа, једно за то што би се на тај начин 
знатно пореметила равнотежа политичка, која није само празна реч, 
него важан Фактор политички, а друго за то што јој од Русије прети 
опасност за њену културу, од које је руска различна и њој страна. То 
је и разлог, по мишљењу ипеца, што Јевропа гледа друкчим очима на 
засебне интересе Аустро-Угарске и није им толико непријатељска, 

Са таквим чињеницама имају да рачунају балкански народи, а према 
томе и своју политику да подешавају. Оне их упућују на заједницу и 
заједнички рад, и у колико су они подобнији за самосталан живот и за 
једну јаку заједницу у толико ће Јевропа бити њима наклоњенија, јер 
је то у њеном интересу према плановима и тежњама руским. 

Српека политика, по мишљењу писца, рачунала је још од почетка 
стварања нове државе с тим чињеницама у већој или мањој мери. Њен 
задатак да прикупи све народне елементе у једну целину и тиме ојача 
Србију и њену народну самосталност осигура, она је држала пред очима 
кад јаче кад слабије, кад јасније кад мутније. За време друге владе 
кнеза Михаила она је најјаче и најјасније избила на видик и добила од- 
ређен практичан облик, Српска политика може и мора бити самостална, 
и она увек мора да рачуна са овим чињеницама у главном: Русија Ау 
стрија, Западна Јевропа и балкански народл. Политика кнеза Миханпла 


рачунала је са свима тим чињеницама и највидније истакла мисао на- 


родног уједињења: Босне, Херцеговине, Црне Горе, Старе Србије и 
дела Македоније у једну народну државу, која би у друштву с уједи- 
љеном Грчком и ослобођеном Бугарском остварила сан балканских на- 
рода ! 

Смрћу кнеза Михаила спољна политика Србије слаби и окреће дру- 
гим путем. Она више не рачуна ни на балканске народе ни на запад- 
ну Јевропу. Она је остала усамљена, п у таком положају између су- 
парничке руске и аустриске политике она је неизбежно морала попуштати 


Ј 
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утицају час једне час друге од ове две државе. Време до 18576. године 
прелази само овом кратком каргктеристиком, додајући да је Србија од тога 
часа, тј. од смрти кнеза Михаила пренела све тежиште рада свога на 
унутрашњи рад. „Нов устав, — који је намесништво земљи дало и по- 
звало народ да у законодавству редовно суделује, имао је да накнади 
нерад који је на пољу спољне политике наступио.“ На рату од 1816 
године писац се задржава мало више и сматра га као „једину судбо- 
носну и непоправљиву погрешку спољне политике Србије“ у нашој но 
вој историји. „Губитком Босне и Херцеговине и отварањем пута Ду- 
стрији на Солун, Србији су одузети сви услови и економни и политички 
за самосталан наредни живот. Између Аустрије у Босни и Херцеговини 
и Бугарске у границама које су на свима странама загрозиле српском 
живљу, будућност је њена дошла у питање“. 

Тим ратом, који је Србија предузела, по мишљењу пишчеву, као 
авангарда руска у пркос свима званичним тврђењима руским, њен је 
међународни положај погоршан и отежан. И они који су га саветовали 
и повели у толико су одговорнији, што су могли знати за. времена да 
ће последица његова бити заузеће Босне и Херцеговине од стране ду- 
стрије по погодби у Рајхштату. По мишљењу нисца до рата између Ру- 
сије и Турске 1877. дошло би и без учешћа Србије, само што би Ср- 
бија тада прошла с мање жртава и не би сама радила на упропашћењу 
своје народне будућности. 

Исто тако писац осуђује и рат од 1880. године, „који је олако жр- 
твовао велику међународну политику балканских народа раздраженим 
осећајима, које је Бугарска још раније, својим неправилним и непаж- 
љивим радом према Србији била изазвала, моменталном узбуђењу и ва- 
љада некаквим целима које није лако умотршти, а што је најгоре он је 
поред тога тако вођен да је Србији само пораз и понижење донео“. 

За отежани и погоршани међународни положај Србије писац баца 
одговорност у неколико на саму Србију у неколико на прилике 
које нису од ње зависиле. Поред већ реченога он налази да је 
Србија погрешила што је прерано сав свој рад посветила искључ- 
но унутарњем стању земље, јер тај рад у главном није одговорио 
надама које су се на њ полагале, и што је своју спољну поли- 
тику, колико ју је имала, оставила случајностима, те се тако могло 
десити да се и 1876 и 1585. пристало на неразмишљене и несрачунане 
ратове: као год што се знало пред први рат да је Босна и Херцеговина 
Аустрији намењена, тако се исто знало и пред други рат да је између 
Аустрије, Немачке, Русије и Италије углављено: да граница између 
Србије и Бугарске остаје иста па ма какав исход рату био. 

Своје резоновање на крају, своди писац на то: да је погрешна уњу- 
трашња политика, која је тежиште власти пренела на масу народа, 
која наје спремна да руководи државне послове, скренула са правог 
пута и њену спољну политику, ма да писац раније признаје да је мно- 
гим болесним појавама у нас крив и наш тежак међународни поло- 


465 ДЕЛО 











жај. С тога, по његову мишљењу, ваља из основа поправити наше уну- 
трашње политичко стање, да би се на прави пут вратила наша међу- 
народна политика. У колико од Србије зависи први услов за њено на- 
родно уједињење, тај је, да се она као држава савесно управља и да 
буде добро уређена. Политичким установама треба прибавити потребне 
сталности, и на потребе државне: правду, финансије, војску, админи- 
страцију, трговину гледати с тачке земаљских а не партиских интереса. 
На место раслабљености ојачање унутра, на место шовинизма широк 
поглед на питања јевропског истока и на заједнички рад са јужним 


Словенима и балканским народима — то су први услови за успех у 
нашој спољној политици и за наше народно уједињење. — Од спрем- 


х и интелигентних људи, којих има у свима партијама, зависи длнас 
судбина ове земље. Интелигенција је дужна да пнодигне значај знању и 
раду и да заузме место које јој у држави припада. Тиме ће се побољ- 
шати и наши међународни односи. То је пут да се политичко стање у 
нашој земљи доведе у ред. а да се с политичким установама не удари 
натраг. Не могне ли интелигенција извршити тај задатак — њега ће 
морати извршити апсолутизам. 


То је, у кратко изложена, садржина г. Пироћанчеве брошуре и 
ми смо се на том излагању нешто дуже задржали још и с тога 
што поред мисли које не можемо делити има доста мисли с којима се 
ми потпуно слажемо и о којима вреди да и млађа и старија интедиген- 
ција наша добро промисли. А она је, право вели г. Пироћанац, до сад 
била малодушна ми не на висини свога позива и задатка. Треба јој се 
пренути и ситуацији мушки у очи загледати — и сад, кад ове редове 
пишемо, у много јачој мери но онда кад је г. Пироћанац оне своје ми- 
сли стављао на артију. 


Да видимо сад шта нам г. Јисосгт из на ова разлагања вели и како. 


се он према овим мислима односи. 

Критика, права, озбиљна и објективна критика, треба пре свега да 
уочи и изнесе мисао пишчеву и њену целу садржину, па да онда пиш- 
чевим мислима стави на супрот своје, даући разлоге против оних и 
разлоге за своје мисли. 

На жалост г. Тасогпииз није тако урадио. Он је био једностран и 
жучан више него што сме бити. И ако бисмо и сами хтели стати на 
субјективно гледиште, ми бисмо имали више основа и разлога од г. 
Гасоштииз-а да многи прекор г. Пироћанца стању ствари, насталом од 
устава новог 13988, године, одбијемо досетком и противним прекором : 
али држимо да од тога сама ствар не добија ништа, и да ћемо се тако 
вечито кретати у „рђавом кругу“, на штету и свију нас и земље, 

Држећи да је цела ствар у томе — или чинећи се да тако држи 
и мисли — да је г. Пироћанац у својој књизи ломио копље за Аустрију, 
непознати писац узео је на се задатак да ломи своје копље за Русију. 
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И цела његова критика, у суштини својој, своди се на то да докаже: 
како је мисао г. Пироћанца о преображају Аустрије на Федеративној 
основи и ширењу њену и на околне народе нетачна и неоснована, а с 
друге стране да обори нека његова тврђења односно Русије, њених од- 
носа према Јевропи и њене источне политике. Све друго је непознати 
писац оставио нетакнуто и недирнуто, па чак и оно где је он нарочито 
био позван да брани или бар објасни — политику Србије после 1868. 
године, 

О главној ствари, о међународном положају Србије и њеној спољ- 
ној политици каква је била и каква треба да је, он није говорпо скоро 
ништа и за то је његова критика 'јез правога значаја и без веће ко- 
ристи, ма да је он на њу утрошио прилично мастила и артије. 

У онолико у колико је писац ушао у критику он је, по нашем ми- 
шљењу, доста успешно војевао против извесних погледа г. Пироћанче- 
вих, који се тичу Аустрије и Русије, и ако је и сам у том исказивао 
мисли које не могу издржати критику. 

Ми не верујемо у могућност онакога преображаја Аусгрије, какав 
г. Пироћанац замишља, а да она опет остане — Аустрија. У осталом 
какав ће облик она некад добити, то је ствар будућности, 0 којој је 
рано говорити а, што је главно, о којој није ни потребно говорити и 
претресати па да се нађу и виде путови којима ми треба да идемо. 
Слажемо се у томе сви, да Србија треба народно да се уједини и своју 
народну самосталност да осигура. Слажемо се и у томе, да Аустрија 
оваква каква је данас јесте нрепрека и сметња томе. Г. Пироћанац само. 
налази, да ми треба с народима који су око нас, не искључујући ни 
оне у Аустрији, више заједнице да имамо и око себе више да гледамо. 
Од тбга, што он верује у онакав преображај Аустрије, његови народ- 
ни идеали нису друкчији од наших, у колико су они у књизи му из- 
ражени. | 

Али по ономе како он гледа на будућност Аустрије и на будућ- 
ност Русије и њене тежње чини се, доиста, као да он јако страхује од 
Русије и да се мање боји од Аустрије. И ако тако мишљење не би било 
изазвано, донекле, самом нашом једностраном и погрешном политиком 
спољном после 1868. године, као што се нама чини да јесте, онда је 
такво мишљење по нашем схватању погрешно. Ми пре свега налазимо 
да г. Пироћанац погрешно схвата тежње Русије и њене односе и према 
истоку и према Јевропи. Друго, ми мислимо да наше погрешке у спољ- 
ној политици не долазе отуда што се она ослањала „искључно“ на Ру- 
сију, но отуда што ми сами нисмо радили ни политике какве, у истини, 


имали. Ма који и ма какав наслон већ претпоставља да има нешто 


што наслањати треба, а ми то нешто нисмо имали, тј. нисмо имали 
никакве политике, ни онда кад смо се „наслањали“ на Русију, ни онда 
кад смо се „наслањали“ на Аустрију. Чини се као да смо ми остављали 
да други за нас раде и мисле, и онда није чудо што смо и велика ра- 
зочарања имали и доживели. Ми се нисмо наслањали, ми смо хтели да 
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нас други иосе, па смо тако и радили. У том погледу је врло поучна 
паралела између држања Русије за друге владе Кнеза Михаила према 
Србији и њенога држања према Србији — 1876. и 1877. године, Оно 


је знатно различно али нам о тој разлици не дају обавештења ни 


г. Пироћанац ни г. Гисогтииз. Исто тако држимо да погрешке у 
налпој спољној политици не долазе од погрешака наше унутрашње 
политике у том смислу, што је она пренела тежиште власти у руке 
народа. Сам г. Пироћанац је врло лепо у другој својој брошури рекао, 
да за напуштање или скретање политике наше после 1868. године није 
крив устав од 1869. године, као што није крив ни народ за рат 1885. 
године. Значајно је, и то треба добро запамтити, а што мора и г. Пи- 
роћанац знати, да је рату од 1885. године очевидно било противно цело 
јавно мњење Србије и сви озбиљни политичари без разлике странака. 
И он је опет био! Где му може бити кривице до преноса тежишта, вла- 
сти у руке народа, којега, у осталом, по уставу од 1869. није у истини 
ни било! А рат од 1876. године2 — рећи ће нам се можда. И ту је, у 
истини решавао неко са свим други, а не народ. Вођ ондашње опози- 
ције која је била гесштипез ће, изашао је с паролом рата тако, да кад 
се после званично о том имало решити, он је већ био везан. Ми млађи, 
руковођени осећајима и непосвећени у високу политику, истина смо 
били за рат, али извесно нико озбиљан не може тврдити да смо га ми 
коме могли натурити. Ни ту, дакле, тежиште власти народне није криво, 
јер је оно и тада у ствари било онде, где су „три четвртине власти“ 
биле, а то је у егзекутиви. | 

Кад је тежиште власти знатно скренуло на народну страну, ако 
што у спољној политици Србгје није поправљено за цело није ништа 
погорша“о. И војна снага Србије почела се дизати, и њена Финансиска 
опорављати, и средства за националне задатке повећавати. Од тада се 
датира и систематски рад око бриге за наше сународнике у Турској, 
тада су чињени покушаји и за зближење с Бугарском, тада су настав- 
љане јаче веге с Румунијом и тада су се почели поправљати односи с 
Црном Гором. То су Факта непоречна, а да је Србија и у угледу свом 
у Српству почела добијати и скакати ми смемо позитивно тврдити без 
бојазни да ће нам ко то моћи озбиљно оспорити. Наслон на Русију свему 
томе ништа није сметао. А ону страначку борбу, коју г. Пироћанац 
жали и на коју прекоре баца, а о којој и сами мислимо тако пето, није 
произвело ново стање, но, ако ћемо да будемо искрени и беспристрасни 
те да признамо, они елементи који су се и дотле опирали на живот и 
емрт да оно не дође. Не мислимо овде ослобађати једнога дела кри- 
вице и нас млађе за то, али је по нашем уверењу несумњиво да је ко- 
рен злу онамо где рекосмо. Да су старији били како ваља, ес млађима 
се могло радити и озбиљно и сложно. Нека се сети г. Пироћанац онога 
што је, у том погледу, рекао у другој својој брошури, па ће ствар на, 
мах бити јаснија. Истина то Тасоспшиз не признаје п шаље замерке г 
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Пироћанцу за то, али је то ипак истина, и непознати писац само по- 
казује како не гледа ствар објективно кад то пориче. Нека старији, зко 
се дотле узвисити могу, искрено загледају у своје погрешке, и нека без 
предрасуда пруже руку млађима, па ће видети како се може и много и 
успешно е њима радити и урадити. Нигде ваљада старија генерација 
није с тако мало контакта према млађој, и нигде није она тако одвојена 
од млађе, као у нас у Србији. То је штетно и за једну и за другу, а 
у првом реду за земљу. У другом свету млађи се прибирају, упућују, 
подстичу, искуством старијих богате искреним старањем саме старије 
тенерације. У нас се на њу гледа само као на конкурента, коме треба што 


дуже времена оставити да чека и кога треба нагнати да „слуша ста- 


рије“ без поговора, а ако он то неће онда га на то треба натерати чак 
и ступањем у савезе и договоре с непријатељем заједничким, и старије 
и млађе генерације, с непријатељем коме је девиза да нико не остане 


частан и виђен како би се боље влада над свима осигурала зарад лич- 
них прохтева или рђаво схваћених породичних интереса..... 


Да се вратимо сад мало у назад и да узмемо у оцену мишљење 


пишчево о Русији. 
Писац иставља противност између Јевропе и Русије тако да пз- 


гледа Русија као какав Тамерлан од кога се Јевропа једнако мора чу- 
вати и којега она може жртвом бити: противност се та представља, 
као квалитативна, а не само као квантитативна; налазе се две разне 
културе, које су једна другој стране, и од које једна мора угинути ако 
друга победи. Русија се износи као завојевач света, који из те завоје- 
вачке тежње тежи не само Цариграду, но и завојевању целог балкан- 
скога полуострва, па и крајева који улазе у састав Аустро-Угарске. При 
том се признаје да је Русија млада и бујна држава, која је већ до сад 
врло много напредовала и која и данас јури напред, али је ипак у кул- 
тури толико заостала да Јевропу не може стићи. За то је њена победа 
опасна за Јевропу, јер она може поништити јевропеку културу. И за 
то се Ко, мора свим силама борити против планова и тежњи Ру- 
сије. За то и ми морамо бити врло смотрени, пл више се наслањати на 
запад. како по наличности културе тако и по опасности која нам прети 
од коначне победе руских тежња. 

Језгра овога мишљења врло је стара. И оно је, по нашем миш- 
љењу, код нас импортирано, као и много што шта друго. На западу се 
о Русији одиста у главном овако мисли. Али је врло значајно да то 
упшшљење слаби сваки дан и да је оно до данас претрпело многе Фазе, 
које иду паралелно с једне стране с ближим и јачим познавањем Ру- 
сије и њеним напредовањем, а с друге стране с јачањем увиђаја у оне 
узроке који Русију гоне — на југопсток. Кад се аналишу постанак и 
разлози овога мишљења, онда ће се видети да су му ово главни де: 
лови и потпорњи: напредна и слободоумна струја у Јевропи боји сем 
зазире од Русије за то, што у њој види заступника и главну силу ре- 
акције, која се као таква већ и јављала нарочито у 1848. години, друга 

Дело УП 31 





410 Е ДЕЛО 








струја коју представљају нарочито Енглеска пи Аустрија, и око којих се 
групишу сви на које они могу утицаја имати, боји се Русије из са 
свим других разлога: што им се интереси државни сукобљавају на ис- 
току и југоистоку, који су горе природе но што су руски. Енглеска 
хоће да чува стара завојевања и помало тражи нова (види Кипар, Је. 
гипат), а Аустрија одржава немачку и немачко-маџарску владу над 
Словенима п Румунима, тежећи да је још прошири новим завојева- 
њима на Балкану, где је већ стала ногом, окупацијом Босне и Херцего- 
вине, одакле не само да се није рада мицати него погледа и даље на 
југ — на Солун. 

Како данас стоје ствари у Јевропи између оних који владају и 
оних којима се влада, и како социјал-демократска странка, самим при- 
родним развојем „културе јевропске“, све већета маха узима-у свим 
јевропским земљама, извесно је да ће државе јевропске поред све ани- 
мозности према Русији ипак једнако с њом добро бити баш за то, што 
се надају да им она може требати за борбу код њихове куће. Те је 
главни разлог што су све социјалисте против Русије. 

С друге стране све више у јевропском јавном мишљењу, па и код 
дипломатије, осваја земљиште мисао: да Русију на југ, к Цариграду и 
Средиземном Мору не гони проста освајачка тежња, него једна велика 
природно-економска потреба, која има свој разлог у самом географском Е 
положају Русије. Затворена са свију страна, она нема слободнога изла- ; 
ска на море: на северозападу п југу она има два мала, затворена мора, | 
на северу и истоку она не може на широко море од леда. Са свим је 
природно да она за своју трговину и за своју индустрију која се већ 
почиње знатније и бржим корацима развијати тражи отворене слободне 
путове. Она Русију гони и да на Тихом Океану тражи удобно приста- 
ниште, слободно од леда у свако доба године, и да се примиче Перис- 
ком Заливу и да баца погледе на Цариград и Средиземно Море. Сибир- 
спа железница, поред осталога, има свој разлог у тој тежњи. И прими 
пање Русије к Индији ома, по нашем схватању, поглавито тај задатак, 
да Енглеску, која се највише и поглавито опире пзласку Русије на Сре- 
диземно Море, бојећи се за сујецки канал који јој осигурава пут у Ми-_ 
дију, принуди на погодбу и попуштање. У овој тежњи руској, поред вер 
свих симпитаја, лежи и разлог за њено интересовање — Абисинијом. 

И у колико се у Јевропи више с том мишљу мире, у толико је и 
Русија све јасније и сама износи. Док је била слабија она ју је мање 
на видик износила џа и прикривала, Сад она отвореније с њом излази. 
И у Јевропи сад већ смишљају како се та природна тежња Русије може 
задовољити а да се опет равнотежа јевропска не поремети и интереси. 
Ллругих лржава знатно не оштете, изузимајући наравно Турске, па. до- 
некле, и Аустрије. Није давно било кад сеп у енглеској и у немачкој 
штампи изнело на тапет питање — о отварању Дарданела Русији. Ен- 
Клези до скора нису то могли преко језика претурити, а сад већ, пишу 
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да нема оне старе опасности за сујецки канал и да је он у многоме 
изгубио своју важност. 

Како се мравилно почиње схватати и по важности ценити ова теж, 
ња Русије да изађе на Средиземно Море, може послужити за пример 
и најновија брошура Рихарда Маха о Македонском Питању. Она је из- 
раз кругова који нимало нису Русији наклоњени, а штампана је у Бечу. 
Ево шта се вели у тој брошури на стр. 833—84: „У току векова јев- 
ропске државе су се поделиле у два логора од којих један стоји на 
земљишту да Турску одржи, а други да је сруши, Готово периодично 
су руске војске Дунав прелазиле да владу полумесеца сломе, и исто 
тако често су се Турској пријатељске државе старале да јој помогну 
пилп бар дипломатским путем, ослањајући се на мобилисану војску и 
флоту, повољније погодбе мира за њу издејствују. Снага која Русију 
на југ гони непрестано делује. Огромна царевима, која половине два 
дела света својима зове, страда од свог географског положаја. Кад би 
северни пол био извор топлоте а ледено море пуно паробродских пу- 
тева и удобних пристаништа, онда би веза између благословених обала 
и плодних северних земаља била обезбеђена и на северном полу рлз- 
вијао би се бујан живот. Али пол лежи у леду и снегу, пловидба је и 
најсмелијима немогућна и прибрежне земље севера остаће увек пусте. 
Географски разлози гоне Русију на југ. Тамо је Средиземно Море са 
својим пристаништима и природним местима за стоваришта, одатле води 
поморски пут за источне обале велике царевине...“ 

И савез руско-Француски има као разлог у основи својој ову теж- 
њу руску. Дуго пријатељевање Русије и Пруске оснива се на нади 
да Русија нађе у Пруској пријатеља за то. Кад је Немачка окренула 
леђа, онда је Француска била ту, која је за то имала и свога непосред- 
нога интереса после рата од 1810. године. И ако многи мисле да је 
овај савез привремене природе и да се држи само Елзасом и Лотрин- 
гијом чиј би повраћај савез покварио, нама се чини да савез руско-Фран- 
цуски има ширу подлогу и да он има јачега изгледа на дуго трајање 
него што се чини. Интереси Русије и Француске нигде се не сукобља- 
вају озбиљно, они могу ићи паралелно. Француска има своје рачуне не 
само с Немачком него и с Енглеском, па и — ес Италијом. Русија јој 
нигде не смета. Не треба заборавити да је још генијални Палмерстон 
савез овај предвиђао, од њега страховао и поглавито радио да га спре- 
чи: он изриком каже да су то две земље чији се интереси не сукоб- 
љавају нигде и да је савез између њих природан. Савез Француско-си- 
глесви у кримском рату био је само плод веште енглеске политике у чије 
је замке Наполеонова Француска пала — из династичких обзира... 

Набацивати Русији, мимо ове прпродне тежње која је озбиљна и 
с којом се мора рачунати, и ту тежњу да освоји цео Балкан па и кра- 
јеве аустро-угарске зарад некога панславизма — то је, чини нам се, 
неозбиљно, јер је неприродно. Нити су масе неруских Словена од тако 
мекога воска да се могу месити како се жели. нити једна озбиљна др- 
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жава може стављати себи такав задатак: јер и Русија рачуна с инте- 


р 


ресима других држава и — равнотежом јевропском. Бојазан од тога, 


дакле. празна је. Ни историја других раса не даје потврде за вероват- 


ност такога посла: ни Немци, ни Романи нису дошли ни до пангерма- 


низма ни до панроманизма. И Чеси, и Пољаци, и Срби и Хрвати, и Бу- 
гари имају своју историју, своје литературе, своје традиције, своја на- 
родна обележја, која се не могу уништавати. Што се тиче културе руске, 
која је тобож страна јевропској, и од које би се чаки ми, поред Јевропе, 
имали бојати, то је такође једна Фраза, скројена на западу противу Ру- 
сије, а у којој нема нимало истине. 


Руска кулгура се од јевропске разликује само ступњем, а никако 


квалитетом, неким нарочитим особинама који би јој давали неки оделити _ 


тип. О том се донекле могло још говорити док је у Русији био средњеве- 
ковни систем али њега је нестало: њега је уништила Француска револуција, 


и то само петнаест година после његова уништења у Немачкој. Еко- 


номски развитак Русије иде истим путем којим је ишао и јевропски. И 


он иде у толико брже у колико Фазе развитка његова морају бити краће 
с тога, што се он не развија и не иде самоникло него прима и готове 
ресултате јевропескога развитка. Капитализам руски напредује бујно, а 
с њим заједно и неизбежни му пратилац — раднички пролетаријат. Ру- 
сија већ има око милијун Фабричких радника, који не морају да чекају 
онолико колико њихова браћа у Енглеској, Француској, Белгији и Не- 
мачкој на — заштитно законодавство. Они га већ донекле имају. На 
извесном ступњу овај процес развитка донеће и нове политичке Форме, 
онако исто као што је и у Јевропи донео. И то по свој прилици неће 
бити далеко. Излазак Русије на море тај би развитак само још убрзао. 
И Јевропа има добра рачуна да тај развитак помаже и убрзава. Ру- 
сија сама иде стопама Јевропе, и то чине и славенофили исто онако 
као и заџадњаци поред свих њихових разлика, којима је основни, прави 
разлог, само у томе: што су Немци захватили били скоро сву управу 
у Русији, па се, против тога. природно дигао отпор, који је добио Фор- 
малан израз у Словенофилетву. Она, дакле, не само да није против је- 
вропске културе, него је сваки дан прима и присваја. Копшта козачких 
коња јевропска се култура ни најмање нема бојати. Њих се, највише, 
могу бојати — маџарски и бечки јевреји, а можда и пештански Маџари 
и бечки Немци. 

Ми, пак, на Балкану, а нарочито ми Срби, имамо се у толико мање 
бојати руске културе, што је пре свега она новија и млађа, па према 
томе и мање снажна, друго што је даља, и треће што смо ми као на- 


род ојачали доста те имамо и своје традиције, и своју историју, и своју“ 


литературу и народну свест у приличној мери развијену, — баш и кад 
бисмо претпоставили да ће Руси желети стопити нас у себе. Мимо то 


ни начини ширења руске културе нису онакви какви су нпр. немачки, 
од чије се културе ми имамо више бојати још и због много веће бли~ 
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зине „Опасност нама прети, у националном погледу, од Немаца и Ау- 
стро-Угарске, као немачко-маџарске државе, у првом реду и највише. 

И докле год та опасност траје ми смо прпродно упућени тражити 
наслона на оне који и сами интереса имају ширење и јачање те нама 
опасне силе спречавати, у колико ми не можемо наћи сами у себии 
око себе за то довољно отпорне снаге. 


ЕЈ 


ЕЗ 

Да сведемо сад ова разлагања и покушамо одговорити сами на оно 
на што није хтео одговорити г. Гасоги!из, па онда да видимо у колико се 
то слаже или не слаже с оним што износи и предлаже г. Пироћанац. 

Имамо, дакле, ове чињенице : балканске народе, и оне под Аустро- 
Угарском, који желе ослобођења и осигурања своје народне индивиду- 
алности, имамо Јевропу, имамо Аустрију, Русију и Турску. 

Очевидно је да ерпека спољна политика, којој је сталан задатак 
прикупити растурене делове племена српскога и уједињењем осигурати 
народну самосталност и развитак његов, мора рачунати са свима овим 
елементима. Она, пре свега, према свом задатку, мора увек добро рас- 
познавати који и у коликој мери од оних елемената имају једнаке ицп- 
тересе са задацима српске спољне политике, а који и у колико не; она 
мора тачно познавати и међусобне односе тих елемената и њихов од- 
нос према задацима њеним. При том не сме губити из вида, да се ти 
односи временом мењају и да и сами интереси међусобним утицањем 
могу извесне промене да претрпе, те се према томе и политика у да- 
ном тренутку има да управља. 

Јасно је да су интереси балканских народа у главном истоветни 
и да њихова заједница може циљу њихову само да помогне. За то је 
прва потреба неговати што чвршће свезе између њих и споразумети 
се о заједничкој радњи, која има задатак слободу и самосталност њи- 
хову да обезбеди. Њима свима ваља рачунати са сталном тежњом 
Русије да изађе на Средиземно Море, а исто тако и с елементима који 
се томе противе. Тој тежњи биле би противне Јевропа и Аустрија, и, 
наравно, Турска. Кад оставимо, за часак, Турску на страну, онда нам 
остају Јевропа и Аустрија Како се и на који начин ове две силе про- 
тиве оној тежњи Русије“ За сада, и до сада, очигледно одржавањем 
Турске и пусирањем Аустрије од стране Јевропе на југ. Јасно је да је 
и једно и друго противно нашим интересима и интересима свих. бал- 
канских народа. Јасно је и то да је одржавање и помагање Аустро-Угар- 
ске противно интересима свих њених народа осим Немаца и Маџара, 
као што је очигледно и да овако народносним склопом шарене државе, 
какве су Аустрија и Турска, спречавају не само развитак народа сво- 
јих но и општи културни напредак. Са тога гледишта оне су најреак- 
ционарније земље. Од тога је лек само или пуна равноправност њихо- 
вих народа у тим склоловима, или распад тих држава. Прво је, како 
__ смо раније рекли, мало вероватно, бар за сад и за скору будућност. 
_Јевропа се изменила и — поделила. У њој су три јака им снажна Фа- 


~ 
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втора: Енглеска, сама за себе, Тројни Савез и савез Француско-Руски. 
У питању јевропскога истока Енглеска као да почиње попуштати од 
свога старог принципа да пошто по то одржи Турску, она је на путу 
погађања с Русијом, она предвиђа да Русију не може до краја задржа- 
вати од изласка на море. Русија и Француска иду заједно и, како из- 
гледа, дуго ће заједно ићи. Русија, дакле, има већ једног јаког савез- 
ника који јој је сигуран. Тројни савез још остаје: он мора подржавати 
Аустрију, а у колико би ту иоремећај настао, он би био у корист Ру- 
сије према којој Немачка има много разлога бити штедљива и наклона 
— докле год траје ранцуско-руски савез. Према томе излази да изгледи 
за тежњу Русије нису неповољни и да према њој не стоји Јевропа 
једноставна као некада. Треба ли ми томе да се опиремо, и, ако треба, 
с ким 2 Мај 

Ни интереси Србије ни интереси других балканских народа нису 
тим ни најмање угрожени ни сада ни још за дуго — баш и да прет- 
поставимо да то негда може бити. Међу тим извођење те тежње нама 
може бити кврисно, јер је оно скопчано с ослобођењем балканских на- 
рода из стања у коме су сад. Противљење њима могло би бити само с 
Аустријом и односно Тројним Савезом. Мислимо да је јасно да ми то 
не можемо и не смемо чинити, прво за то што је Аустро-Угарска у Бо- 
сни пи Херцеговини, друго за то што онда може настати опасност да 


се — Аустрија и Русија погоде! Управ то је, по нашем схватању, нај“ | 
торе и најопасније — погодба између Русије и Аустрије на Балкану. 


Сва Јевропа, осим Аустрије, има рачуна да балкански народи буду сло- 
бодни и самостални. Томе није и не може бити противна ни Русија, 
јер то оној њеној тежњи нимало не смета, а и после су јој они бедем 
против навале запада, као што су они и западу бедем противу навале 
руске, ако би такве доцније било 


Према оваквим перспективама. заједница и слога балканских народа | 


препоручује се са сваке стране: она је и у њихову интересу, и у ин- 
тересу Јевропе а и у интересу — Русије. Једина је Аустро-Угарска, 
која то не може желети — докле год је оваква каква је данас. Исто- 
рија Србије за последњих тридесет година, п односи Србије и Бугар- 
ске, то потврђују несумњиво. Према томе то треба да буде и полазна 
тачка српске спољне политике. Ми, па и други балкански народи, не 
смемо ни Јевропи стварати уверење, да смо „пришипетље“ Русије, ни 
Русији да смо пришипетље Аустрије или Запада. Ми морамо јасно увек 
казивати и радити: да хоћемо народну самосталност и слободу коју не 
желимо никоме предавати на милост и не милост. Ко нам у том по- 
маже добро нам је дошао и хвала му, ко нам одмаже не можемо му 


бити пријатељи. А наша народна самосталност не мора да се огледа 


ни у Душановом ни у Симеуновом царству: она може, па и мора, тра- 
жити и смерније и нове облике, који опет за то могу бити и солидни 


и довољни, Наше је и наше мора бити да тражимо и нађемо : чији су. 
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интереси с нашима једнаки или паралелни. пл с њима и да идемо. Свака 
разумна политика тако ради, па тако и ми морамо радити. 

Толико, у колико се тиче онога од чега зависи српска спољна по- 
литика мимо Србије. Из овога се види у колико се ова разлагања раз- 
ликују од оних која је изнео г. Пироћанац : она се поглавито тичу пла- 
нова п тежња руске политике и њених односа према нашим задацима 
као и гледишта на Аустро-Угарску и њене односе према истоку: до- 
невле је разлика и у схватању јевропскога општег положаја. Заједнич- 
ка радња с балканеким народима, а у првом реду Србије и Бугарске, 
и потреба рачунати с интересима и Јевропе, и Аустрије, и Русије, и у 
нас је исто тако важан елеменат као и у г. Ппроћанна. Разлика је у 
ехватању ових интереса. 

Колико до Србије стоји она, поред већ реченога, и да би то све 
радити могла, мора се прво постарати „да буде добро и савесно управ- 
љана“, да своје унутрашње односе консолидује и да на свом земљишту 
развија што већи и солиднији привредни и културни рад: она мора 
добро пазити на све оно што њен углед и њену снагу диже и јача, а 
избегавати све оно што јој углед и снагу поткопава и руши. На којој 
основи све то треба да буде, досадашњи развитак Србије доста јасно 
указује: она не може и не сме натраг од слободних политичких уста- 
нова, које њеној спољној политици не само ништа неће еметати, него 
ће јој још и знатно помагати, ако само њена интелигенција појми како 

| ваља свој задатак и ако се с места које представља суверенство државно 
увек пред очима има оно што је задатак Србијв и њене спољне политике, 
Од овога последњег, нарочито у земљама малим и у овако тешком међу- 
народном положају, врло много зависи и како ће се унутрашњи живот 
кретати. и колико се и унугра и споља може радити. А за то је по- 
_требно не толико велике памети колико велике карактерности и вели- 
кога родољубља. Кратка периода друге владе Кнеза Михаила то јасно 

____ показује. Пример Румуније то још више утврђује. А и један и други 

пример. поред осталих, сведоче колико много истине има у оној речи 
великога Гете-а: Кегата ага Фигећ зетеп Кигафец гтова! 


Сређивање наших унутрашњих односа им прилика је први корак 
који Србија има да учини и за поправку своје спољне политике и свог 
спољног угледа. То је врло добро уочио и г. Пироћанац, и с том напо- 
меном нека је завршен и овај реферат, који је исиао можда дужи но 
| што треба. Важност теме, о којој нам ваља често и озбиљно мислити, 
надамо се извиниће нас за то и онда, ако се нађе да нисмо свуда пого- 
дили — што у овако крупним и заллетеним питањима није ништа тако 
необично. | 


би“ 
"> 
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Што више о том будемо мислили, и што се више мишљења чује 
која у том истину траже, пре ће се и сигурније до истине и правил- 
с нога схватања доћи. За то је добро што је и г. Гасосиниз ово питање 
поново кренуо. макар и онако незгодно пи једнострано. Можда ће он, и 
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првом и другом половином своје брошуре, покренути, поред нае, и још. 


кога да о овим питањима проговори: а ако би она била повод да на 
бину изађу, и за једну и за другу ствар, и оба јунака: г. Ј,. Ристић и 
г, М. Пироћанац, са својим мислима или новим објашњењима, онда би 
корист од ње била у том неоспорна. 


см. Ни. 


Издања Српске Књижевне Задруге за 1894. 
П, 


Антологија Дубровачке Лиртке, ако и није најзанимљивије, свако. 


јако је најзнаменитије дело, које је Српска Књижевни Задруга подарила 
својим члановима у 1894 години Ми се и иначе не можемо похвалити, 
да знамо добро своју старину, а из књижевне старине, нема сумње, нај- 
мање нам је позната дубровачко-далматинска поезија. То нам незнање 
ни мало не смета да о њој, кад се случајно каквом било поводом по- 


веде реч, одушевљено говоримо, разуме се, еамо у општим Фразама, које 


страшно заударају на површност. Ми осећамо да нам је дужност оду- 
шевљавати се дубровачко-далматинским песницима, па се опет за то 


мало старамо проучити им дела и видети, шта је го у њима што вреди _ 
да се зна и упамти, Чак и они којима је то посао као да нису покази- 


вали много воље, да се, по делима која јој чине садржину, упознају са 


овим одсеком књижевне нам старине. Па ни по нашим средњим шко- 35 


лама до скора није било боље: све знање, које су ученици износили, 


сводило се на неколико библиографско-биографских података о најваж- 

нијим представнлацима дубровачко далматинске поезије. И зар је онда | Е 

чудо, што до скора не имадосмо ћирилицом штампано ни једно ено из | 
Г 


овога периода наше књижевности 2 

Прослава тристагодишњице Гундулићеве, коју је приредила вели- 
кошколска омладина пре неколико година, пробудила је више интересо-- 
вања за дела дубровачких песника и од тога се тек доба почиње 
и у нас ио нешто радити, да се они боље упознају. То је истина 
мало, али тек опет обележава као неки преокрет на поље. Ако. 


не што више, сад бар имамо ћирилицом штампана од Гупјулићевих 
дела: Османа у издању нок. Ј. Бошковића и Дубравку у издању г, 
П. Марковића. Осим овога, наш вредни професор г. Ж. Поповић_ 


дао је у својим Примерима из српске литературе, који су, хвала Богу, 
дочекали и друго издање, доста места огледима бољих производа из 


дубровачко-далматинске поезије, те је тим у неколико побољшано изу- 


чавање овога одсека књижевности у нашим средњим школама. Ако не 
узмемо на ум што се, овда онда, писало по нашим новинама, то је све 
што је до данас урађено, да се у источном делу нашега народа про- 
буди мар за поезију, која је у 


род по осталим крајевима, живећи у ропству, свој дух крепио, да у не- 


" Дубровнику цветала, кад је српски на- · 


ма 
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кРИТИКа И БИБЛИОГРАФИЈА 477 
срећи не подлегне, песмама, у којима је овековечио своје тежње и иде- 
але оличене у омиљеним му јунацима. Чудна доиста игра судбине ! Као 
да је само провиђење овим контрастом хтело да нам постави питање : 
какви ли би тек песнички производи могли нићи у нашем народу, да су 
се неком срећом стекле прилике, које би омогућиле спајање народнога 
духа са инспирацијом наших дубровачких песника 2 А ми пред овим 
отвореним питањем стојимо, не показујући, колико би требало, воље да 


· на њ одговоримо, и ако слутимо да би се одговором имали рашта по- 


носити. Покрај свих својих недостатака, дубровачки песници могу стати 
напоредо са сувременим песницима најобразованијих народа. а Дубров- 


_ник је, ваља имати на уму, био у то доба једино место, у коме је било 


погодаба, да Срби покажу своју подобност за културан рад. И зар тај 
Факат не даје дубровачкој песничкој књижевности велики значај, због 
којега би она заслуживала више пажње од наше стране 7 Изар немамо, 
имајући њега у виду, права, што Антологију Дубровач. Лирике сматрамо 
као најзнаменитије дело у низу Издања Српске Књижевне Задруге за 
1894 годину 7 Она ће, уверени смо, јаче подстаћи жељу да се упозна- 
јемо са књижевношћу старих Дубровчана, и ако је њоме обухваћен само 
један део њихова делања. 

У осталом, не треба губити из вида, да овој Антолоији не дају 
вредност само љубав према старини и поштовање које јој дугујемо. И 


_ по времену кад је постала, и по начину како је постала и какосе раз- 


вијала, и по узроцима, услед којих је морала опадати, заслужује нњи- 
жевност у овом перподу да се на њу скрене пажња, јер је пуна поука. 
које нам могу бити од користи, ако хоћемо да се користимо искуством 
из прошлости. Да се задржимо на некима од њих. 

Општа је Фраза, коју није ретко чути, да је дубровачка поезија 
проста копија сувремене талијанске поезије, која јој је, како се тврди, 
одређивала и правац развићу. Кад би ова Фраза била чиста истина, под 
коју хоће да се потури, дубровачко-далматинска поезија изгубила би 
многе од својега значаја, и сва би јој се вредност за нас сводила на вред- 
ност документа, да су се и у нашем народу јављале некад тежње да 
се угледањем изједначи са народом од себе образованијим. За то баш 
и треба двојити што је у њој истинито од онога, што је у њу уне- 


"сено као резултат површнога изучавања. 


Ниједна од данас познатих књижевности није постала самоникло, 
него и подстицајем са стране. коме је природна последица угледање. 
Међутим ваља знати, да ово угледање, као прелазан стадијум, није увек 
и свуда сметало књижевности да се врати, у току свога развијања, на 
народне основе. Ако у народу има сила које требају па да се може на- 
предовати, угледање је пролавнога века: нема ли их, значи да у на- 


__роду нема најглавније погодбе за напредовање, и књижевност му је 


онда осуђена животарити од подражавања туђинским обрасцима. Дубро- 
вачка пак песничка књижевност, како се нама чини, и ако је постала 


____подетицајем са стране, показивала је јасно у даљем своме развићу те- 
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жњу да се ослободи конвенцијоналности, која је природна последица 
угледања, и да на своме земљишту самостално реши литерарну прсб- 


лему Ренесанса. Такав утисак, у осталом, оставља и ова Антолошја. 


кад се пажљиво прочита. 
У чем се састајала та проблема 2 


Да на ово питање одговоримо, није нам потребно задржавати се 


на ређању узрока, који су били повод оном силном духовном покрету, 


познатом под именом Ренесанса. Из Италије, где је поникао, ширио се 


овај покрет на све стране, гдегод је само било погоднога земљишта за 


решење проблема, који је он собом доносио. Доста је напоменути, да су. 


у Италији, у доба кад се у Дубровнику стала развијати песничка књи- 
жевност на народном језику, били на гласу са својих песничких про- 
извода Ариосто пи Тасо. Као последници Данта и Петрарке они су за 


своје песничке творевине усвојили народни језик, а знајући и језике“ 


Омиров и Виргилијев, они су стајали у духовној свези са класичним 


светом. од којега су позајмилп облик. Спојивши на тај начин два моћ- 


на чиниоца: модерну инспирацију са лепотама класичне поезије, они 
су, како вели Деможо, дали силан полет развићу италијанске поезије, 
која је у то доба славила свој златни век. Песници, који се у то доба 


јављаше, пристајаху уз Арпоста или уз Таса, према томе који од ова. 
два елемента преоблађиваше у њиховим пиееничким производима. После 


овога века, који је завршетак ранијега напредовања, настаје доба па- 


немоглости. Кад је у Дубровнику поезија стизала врхунац у своме раз-— 


вићу, Италија нам је представљала жалосну слику: са слободом је про- 


пала и независност: морал у основи својој дубоко поколебан: племе- 


нитост осећања је изишла из моде; врлина је у јавном животу усту- 
пила своје место лукавости. у место законитости и херојства видимо, 
као и код Грка у доба њихова опадања, префињеност. Једном речју 
вели Деможо, макпјвелизам је обладао пре — Макијавела. 

Да је наша дубровачко-далматинска поезија бпла проста копија 
сувремене талијанске књижевности, њено напредовање не би могло ићи 


напоредо са опадањем књижевности у Италији. Сама та околност доста 


је добра сведоџба, да се песничка књижевност дубровачка, подстакнута 
једним утипајем из Италије, у даљем свом развићу управљала према 
погодбама, које су у њој самој биле створене силом псториских, етно- 
гратсвих и географских прилика. За трговину подесан положај поставио. 
је основу материјалном благостању Дубровника ; грађанске уредбе, на- 
слеђене још од првих му основалаца латинскога порекла — самостална 
општина и слободни закони -— ујемчавале су грађанима његовим личну 
и имовну безбедпост : мулра политика према суседима одржавала је мир; 
а чести сношаји, услед јако разгранатих трговинских веза, са најобра- _ 
зованијим народима ондашњега света, давали су им прилике упознати 
се са њиховим умним тековинама и тако проширити обзорје својега 
знања. Стевле су се, дакле, у Дубровнику све погодбе, које се ишту, 


па да се може књижевност јавити и даље напредовати : материјално Ола- 
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гостање, лична и имовна безбедност грађанска, обезбеђен мир и ред у 
спољним и унутарњим односима, а уз то грађани, по својим умним спо- 
соблостима, доста развијени, да могу с успехом вршити и послове, ко- 

јима је сврха задовољити више духовне потребе људске. За утицај књи- 
жевности талијанске било је у Дубровнику створено врло повољно 
земљиште и он се неизоставно морао јавити. Јак књижевни и научни 
покрет, који се у Италији почео још од ХТУ века, морао је одјекнуги 

и у Дубровнику у коме су све осетнипје постајале потребе образованости: 

ла се пак оне задовоље, учитељи су долођени из Италије или су лду- 
бровачки младићи, жељни науке, ишли у Италију. Угледаљем на итали- 
јанске песнике и у Дубровнику се поче јошт доста рано развијати пое- 

зија, али — на језику латинском или талијанском. Међу преставницима 

ове поезије најјаче су истакнута имена Милеција, Цријевића, Вучетића 

итд. Њихова песничка дела обележавају само да је образованошћу већ 

~ припремљено земљиште и за ову врсту рада умнога. Али да би од њега 
било користи, требало је пре свега, да се народни, говорни језик усвоји 

за књижевни, јер је то прва погодба, без које поезија не може напре- 
довати. Културне везе са Италијом, п ако су подстакле књижевни рај, 
"нису дале народном говорном језику да освоји себи и нраво да буде и 
језик административни и књижевни: свуда су га потискивали језици 
латински или талијански, и њему је остало да се пробија на другој 
страни, не би ли задобио себи спорено право. И допста се и пробио у 

_ХУ веку, али не утиц“јем из Италије, него кроз — цркву. Књижевност 
талијанска, развијајући љубав према исезији, подстицала је вољу за 
песнички рад и пружила готове обрасце за углед. На то се сводио 
утицај, који је долазио из Италије и он, као што се види, није био 
незнатан, али је не мањи, бар у почетку, био и утицај цркве, која је 
помагала народном језику да се пробије и постане књижевни. У цркве- 

ној и побожној књижевности, који је у северној Далмацији писана била 

· народним језиком, клица је познијој песничкој књижевности дубровачко“ 
далматинској. Да се из ове побожне књижевности развију књижевни 
производи религиознога карактера, писани у стиховима, као прелазан 
стадијум, кроз који се морало проћи да се дође до праве песничке књи- 

; жевности, много су помогли обичаји католичке цркве, која је, потиску 
____јући народне песме често пута митолошкога садржаја, замењивала их 
| вештачким стиховима религиознога садржаја, који су удешени били 
тако да су се могли певати на арију омиљених народних песама Је- 
| зик народни, на овим стиховима огледан и у неколико дотеран за књи- 
| жевну употребу, пробио се кроз њих и постао књижевни језик, којим 
су потом писани и производи светеких песника. Утицај црквене књи- 

| жевности није био супротан утицају талијанске књижевности: они су 
3 се узајамно допуњавали, давши, на тај начин, обележје дубровачко-дал- 
____матинској поезији у почетку њезина стварања, Бубав и религиозна раз- 
| _ мишљања дали су највише мотива дубровачко-лалматинским лиричарима; 
___а уз песме љубавнога и религиознога садржаја дошле су доцније, са 
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јачим развићем веселога живота у Дубровнику, и песме шаљиве и са-. 
тиричне. Песме су ове већином певане, у почетку, по угледу на обрасце 
класичне поезије, а језик им је био свима народни. 

Покрај ова два утицаја приметан је већ у почецима песничкога 
рада и утицај народне поезије. Овај утицај, у почетку слаб, растао је 
све то више, у колико је дубровачко-далматинска поезија јаче напре-_ 
довала, и огледао се јаче у језику којим су шеване, него ли у облику 
и духу, у коме су испеване. По тенденцијама које је собом доносио, 
овај је утицај био супротан ранијим утицајима Из ове је супротности 
имала да се развије борба, којој би била последица —- правилно ре- 
шење литерарнога проблема Ренесанса: спајање модерне, народне ин- 
спирације са лепотама поезије талијанске и класичне, 

Потреба да књижевни језик усавршавају упућивала је дубровачке 
песнике правцем, који је овој сврси водио. Морали су негде наћи ог- 
леде чистога народнога језика, у којима би он био употребљен за исте 
сврхе, ради којих је и њима требао. Таквих огледа нису могли наћи у 
старој нашој књижевности, са којом дубровачко-далматинска песничка 
књижевност није стајала ни у каквој вези: и џо животу и по култури. 
Дубровчани су били са свим одвојени од осталих српских земаља. Је- 
дино у народним умотворинама могли су дубровачки песници наћи што 
им је требало: примере најчистијега народнога језика, којим су иска- 
запе замисли за какве је и њима требао. А до њих им није било тешко 
доћи; оне су им свима биле на домаку и на њима су се могли поу- 
чити сви којима је било стало до ове поуке. Ова је потреба отворила 
пут утицају народне поезије баш у доба, кад је она била у најважни- 
јој Фази својега развића, а историјске су околности помагале да овај 
утицај ојача. | ЕМ 

Живље развиће народне поезије у то доба било је изазвано нео- 
бичним догађајима, које је наш народ преживео или преживљавао. Утрт 
је, истина, био сваки траг народне величине и самосталности, али наш 
народ ни у ропству није духом клонуо. Топлом је љубављу пригрлио а ан 
успомене на своју срећнију прошлост. Притиснут невољама садашњо- 
сти, он се одушевљавао светлим данима прошлости, и то му је оду- 
шевљење крепило самопоуздање и није му дало у невољи да клоне, нити 
сили да се пода. Кроз дубоко осећање народне политичне несреће силно 
со осетила мисао о јединству, коју су подржавале наше народне песме, 
преносећи се усмено с краја у крај, од покољења покољењу. 

Дубровник, и по своме географском, положају и по своме етнограф- 
ском склопу, није могао без учешћа пратити овај крах који се дешавао у 
српском народу после несрећне катастрофе на Косову и која је тако 
силно потресла душу народну, да су поједине њезине епизоде најми- 
лије теме певања народнога. Наша народна несрећа морала је дубоко 
тиштати и Дубровчане. Као неук и прост, њу је народ могао само свом 
дубином своје душе осећати и, да души олакша, те осећаје изливати у 
оне дивне своје песме, којима се и данас свет диви. Пошто су били 
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утченији и искуснији, Дубровчани су је могли не само дубоко осећати, 
нето и лека јој тражити. Та зар је п могло бити, да струја народнога 
осећања, изливена у народним песмама, не дохвати својим топлим да- 
хом и учене Дубровчане, крв једне крви, децу једне мајке 2 Слушајући 
народне песме Дубровчани су морали осетити жељу за знањем исто- 
ријским. И доиста почели су се доста рано јављати у Дубровнику списи 
историјски, у којима је врло осетан утицај народних традиција очува- 
них у народним песмама или причама. Међу овим радницима на пољу 
историјскога истраживања најзнатнији је Мавро Орбини. У његову 
се делу 11 кешпо Че 211 Б1ау1 најјасније огледају тежње суврсме- 
них му Дубровчана скроз проникнуте двоструком љубављу према Сри 
ству и Словенству ; оно је било од највећега утицаја и на правац ми- 
шљења и осећања дубровачких песника. Јавило се баш у доба највеће 
силе турске, кад су још били свежи толики спомени о бољим временима 
у околним српским земљама. И ту је зар била она особита чар, која је 
овом делу задобила у круговима дубровачкога друштва велику популар- 
ност и још већи утицај. Зна се, на пример, како је ово дело утицало 
на Формирање мишљења највећега песника дубровачко-далматинскога, Џ. 
Ф. Гундулића. Ово је био посредан утицај, преко историјских списа, 
који је народна поезија, нарочито јуначка, имала на правац осећања и 
мишљења дубровачких песника. Разуме се да је овај утицај народне по- 
езије временом постајао јачим, огледао се не самоу избору предмета, о 
којима су певали дубровачки песници, него и у начину схватања и са- 
мих догађаја и идеја које су у њима изражаване. Највећи је утицај на 
родна поезија достигла у. доба највећега развића дубровачко-лалматин- 
ске поезије: Песници који јој стоје на челу, Гундулић и Палмотић, на- 
рочито су, као што се зна, путовали по околним српским земљама, да се 
на правом врелу упознају и са народним умотворима пи са народним 


чистим језиком. Колико је био јак овај утицај народне песме — а он 
је најјачи био у епским песмама — лепо се може видети по Гунду- 


лићеву Осману, јер је у њему пуно трагова с једне стране утшија 
Орбпнове Историје а с друге стране утицаја доброга познавања на- 
родних песама и народнога живота. Ови се утицаји нарочито виде по 
садржини појединих певања и по основној идеји која је кроз њих про- 
ведена ; али се, тако исто, види. по облику и еклопу њихову, да се Гун- 
дулић поводио и за у то доба врло популарним песницима талијанским 
Тасом и Ариостом. Ови разнолики утицаји нису још били кадри ство- 
рити једну хармонијску целину. која би била без прекора, али је опет 


"зато Гундулићев Осман, покрај свих својих недостатака најбољи 


спев у дубровачко-далматинској поезији; он обележава врхунац до ко 
јега је она дошла у своме развићу: у њему је најјачи био утицај на- 
родних песама. Пут којим је ишао овај угицај много је допринео да се 
он најјаче осети у епском песништву. И ХУП век, у коме је дуброва- 
чко-далматинска поезија достигла свој највиши ступањ, поглавито је 


век епски, 
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Међутим, непосредним путем, народна је поезија утицала и на 
лирску поезију п то много раније, него што се тај утицај почео осећати _ 
на епској поезији. 'Трагова овога угицаја налазимо и у неколиким пе- 
смама које су ушле у ову Антологију. Ми смо веома захвални г. Ре- 
шетађру. што није пропустио ове песме унети, јер се по њима може 
да видл пут. којим је пошла и сврха коју би свакојако достигла била. 
лирска поезија, да није било несрећних спољних прилика, које су омеле 
развиће целокупне дубровалко-далматинске књижевности. Већ међу пе- 
смама првих лиричара дубровачких, Менчетића и Држића, налазимо тра- 
гова који нам јасно показују да су они добро познавали народну лое- _ 
зију, и да су се умели унети у дух народнога певања и према њему 
подешавати своје песме. У њиховим се песмама, према томе, опажају 
доста јасно два правца, којима је могла поћи дубровачка лирика у да- 
љем свом развићу: на први ју је правац упућивало угледање, преко Пет- 
рарке и његове школе, на провансалску љубавну поезију. Да наведемо, 
примера ради, из Џ. Држића две песме, у којима се лепо виде особине 
ова два правца : 


залудње муке. | Девојка и славуји. 
Ајме ти почиваш разблудно како хоћ, · Дјевојка је подранила, 
слатки сан-уживаш, мирна је теби ноћ, ружнцу је брала, 
а мене зачути не хоћеш ки тужу, С босилком ју разбирала, 
гди глаш ми плач љутии жалос ку дружу | трудна је заспала. 
Ајме спиш слатки сан, тамна се ноћ траје, | Над њом поју два славица, 
а ја се узаман туку поступаје, | _ дјевојку су звала: 
жалосно 'цвилећи камење јур будим Устан' гори, дјевочица. 
него тебе спећи, нада све ку жудим. санка не заспала ! 


Ајме спшш иокојно а за ме не хајеш: 
је ли то достојно да ме тач скончајеш 2 
Ево ја умиру, теби се не брине цвитје хоће опалити 
за службу и виру живот мој гди гине. које си набрала:; 


15 таглица се бријегом краде, 
Ајме ти не чујеш, а вапим довоље, | а те хоће приварити, 


сад је на те пала; 


брже се радујеш од моје невоље ! ако нис' добрала 
Ако т' је драго, вај, да мој глас замукне | за вјеначце дробну ружу 
такој се оглушај, чим срце ме пукне. и цвитја остала,“ ит,д 
Како се ове две песме истога песника разликују једна од друге шп 
обликом и садржином, и духом и језиком! Кад помислимо да је дубро- 
вачка лирика могла поћи за овим другим, народним правцем, не можемо. 
се не о жалости, што се утицај провансалске поезије показао јачи, због 
чега се она дожала главним тоном свога певања правца другога, нена- 
роднога. Овоме је свакојако било дубљих узрока који су се крили у при- 
ликама ондашњега живота и образованости. Сваком је данас, истина, 
лако увидети, колико би далеко кадра била дотерати у своме развићу“ 
дубровачка лирика да је којом срећом пошла народним правцем : али је 
тако исто мучно превидети истину, да се у то доба није могао свесно 
појмити значај утицаја народне поезије ни потреба да се уметничка по- 
озија на њу наслања и обликом и садржином и духом певања. Као и 
свуда, и у књижевности се тешко ослободити традиција и, серећући са. 





у“ Ри > 277 рЕмИ Е 
БРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 458 











већ утрвена пута, тражити по непознатим стазама нове путеве. Подле- 
завши утицају старијих спљетских песника, први су дубровачки песници 
примили од њих језик, да њиме пишу, ма да њиме нису говорили у своме 
родном граду. Од тога је после мучно било одустати, и познијим њихо- 
вим послелницима., Што се једном усвојило, то се по том дуго држало 
као правило, које је тек лагано губило од своје важности. То је исто 
вредило још у већој мери за облик и садржину песничких производа. 
Сувремена песничка школа у Италији није могла не имати утицаја на 
младе Дубровчане — тако су биле честе, јаке и изукрштане везе њи- 
хове са Италијом. Подлегавши утицају талијанских песника, онџш су мо- 
рали усвојити од њих и облике и садржину и тим самим везати се кон- 
венцијоналношћу, која подсеца крила сваком живљем напредовању. Што 
ово угледање, покрај све своје силе, није успело било омести дубровачку 
лирику, да се истина латано али поступно ослобађа његових стега, само 
је један доказ више, да дубровачка лирика није била мртва копија су- 
времене јој талијанске поезије, него да је у њој било сила које требају 
па да књижевност може напредовати. И ако су се последници Менчетића 
и Држића поглавито држали подражавања обрасцима провансалске пое- 
зије, која је, пресађепа по угледу из друге руке, морала бити у супрот- 
ности са реалним животом који је у поезији требао да нађе одјека — 
опет се и у њиховим песмама све чешће налазе покушаји, који сведоче 
о све јачем утицају народне поезије. С почетка се овај угицај нарочито 
опажао на језику, а по том и на духу уметничкога певања. Песме Мен- 
четића и Држића, испеване по угледу и у духу народних песама, нису 
остале без подражавалаца. Њима сличних песама можемо наћи и у свих 
бољих песника дубровачких, према чему би слободно било предвиђати 
да би, тим путем идући, дубровачка лирика на крају крајева изишла на 
чистину, на коју је сувремену нам лирику извео својим песмама Бранко 
Радичевић. 

Развитак дубровачке лирике у том правцу није задржан, него вамо 
успорен утицајем класичне поезије, којој је Д. Рањина био најзнат- 
вији преставник. Кад се о самој ствари добро промисли, овај је утицај 
био потпуно оправдан и на своме месту. Ни једна врста књижевнога 
рада не достиже од једном пајвећи ступањ савршенства. Златним епо- 
хама обично претходе дуже или краће, тише или бурније периоде, у ко- 
јима им се припрема земљиште, Да би дубровачка поезша извела на 
своме земљишту литерарни проблем Ренесанса: спајање модерне инспи- 
рације са лепотама античке поезије, пре свега је требало упознати се и 
одомаћити те лепоте, како би се по том боље приљубиле и јаче срасле 
са народном садржином, која је требала да дође струјом народнога пе- 
вања. Динко Рањина је радио у овом правцу, јер је био одличан 

познавалац класичних језика и литература. Отварајући својим песмама 
и оригиналним и преведеним нова врела дубровачкој лирици, Рањина 
нпје био предусретљиво примљен. Судећи по једној његовој сатиричној 
песми (етр. _ ), изгледа да се и против Рањине, због ове новинс, дигла 
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била граја: он се није хтео прилагодити духу песама, које су. се обнта 


јем биле утврдиле. Бранећи се од прекора, Рањина вели у овој својој 
песми, како су сад настала друга времена, за које се хоће да су и песме 
лрукчијега кова и садржине, 


„.. јер јах лис у цвитју, тач ниједна на свит сај 
у једному битју не трпи обичај. 
Такођер и ричи, киме се јур некад 
стара свијев дичи, у сцијени нијесу сад; 
и ове сад ке веће јесу, знај, сипјењене, | 
с временом бит неће од друзих примљене. Е 
Разлики свит ови ки трпи своју чес 
све вечћ и нови што годи на њем јее.“ 


Рањина је оваком одбраном показао, да је добро схватио суштину“ 
историјскога напредовања, које се најбоље огледа у способности, да се 
не остављају незадовољене потребе, које ток исторпскога живота собом. 
доноси. А оне се непрестано мењају. условљујући својом променом ме- _ 
њање тежња које људе на рад покреће, и смену идеала којима се у жи- — 


воту одушевљавају. Идеали једном остварени губе своју привлачну моћ, 
_ и њих смењују нови, којима, су основи још незадовољене тежње, поникле 


из нових потреба у животу народном. Ова смена идеала, која се најбоље. 


огледа у развићу поезије, показује пут којим је народ прошао, вођен 
непрестано тежњом за усавршавањем. И Рањина је, доиста, имао пот- 


пуно право, што је тврдио, бранећи се, да на овом свету „све вечи и_ 


нови што годи на њем јес“. Кад тога не би било, значило би да у на- 


роду нема погодаба за напредовање, јер су учмалост и устајалост увек. 


били симптоматични знаци народнога назадовања. 


Угледање на класичну поезију било је у доба Рањинино једна не-_ 


одољива потреба. која се морала задовољити. Лпрске песме, писпеване по 


угледу на Менчетића и Држића, тих првих подражавалаца провансалске. 


поезије. и сувише су биле садржином својом супротне реалном животу. 
а сем тога нису могле задовољити и укус васпитан читањем класичних 
несника, Оне су морале губити од своје привлачне моћи, и ако су се 
још држале, држала их је рутина традицијом освештана Образовање у 
Дубровнику, у лоба Рањинино, било је класично. Класични васиитани су- 


времениши Рањинини васпттали су свој укус за поезију, читајући про- 


изводе класичних песника у оригиналу. Лепоте класичне поезије морале 
су у онима од њих који су имали песничкога дара пробудити тежњу да 
се на њих угледају. и то је угледање могло бити од прве руке. као из- 
раз о истинитоа одушевљења класичном поезијом и њезиним лепотама, 
Образованошћу је већ припремљено било земљиште, да овај правац одржи 
у Дубровнику победу. и песме Рањинине и сувременика му Златарића 
дају обележје ХУГ веку. Важио је нарочито нагласити, да тако Фини 
познавалац и одушевљени поштовалац класичне поезије, какав је бпо 
Рањина, није зансмаривао ни народну ноезију. Међу његовим песмама, 
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које су штампане као оглед у овој Антологији, привлаче пажњу народ- 
ном дикцијом и садржином две пијесни од кола (стр. 31 и 32) по којима 
се види да Рањини класично образовање није сметало увидети, да у на- 
родној поезији има елемената, које уметник — песник треба да усвоји. 
Исто смо опазили код Држића, то исто вреди и за Рањину : ове песме, 
испеване у духу народних песама, у сваком погледу измичу изнад оста- 
лих му песама. И ово је, уз остало што смо довде истицали, леп до- 
каз, колико је било потребно спајање ових елемената; да би уметничка 
поезија могла достићи савршенство и у језику, и у облику, и у са- 
држини. 

Има ли се на уму, што смо напред говорили о све то јачем ути- 
цају народне поезије на уметничку епску пдезију, која је у Осману до- 
стигла врхунац у своме развићу, не знамо шта би нам могло сметати 
нади, да би и лирски песници најзад увидели потребу овога спајања и 
проучавајући народпу поезију, потражили у њој себи потребне елементе. 
Овој је сврси упућена била поезија дубровачко-далматинска; њој су је 
гониле све прилике које су јој развићу правац одређивале. Џиво Бу- 
нић, од којега је највише песама унесено у Антологију, овај дубро- 
вачки Хајне, није успео бити у лирској поезији, покрај неоспорно јакога 
дара песничкога, што је Џ. Гундулић био у епској само за то, што 
га је природа песничкога му талента јаче приљубљивала клаеичној по- 
езији, не дајући му да се у довољној мери запоји духом народнога пе- 
вања. Али што није било, могло је сити према правцу којим је упућена 
била дубровачка поезија, да она није, спољним околностима, ометена у 
своме развићу. Џ. Бунић није био прост подражавалац класичне по- 
езије : добро је познавајући, он се њоме одушевљавао, па јеу духу ње- 
зину самостално певао. Његове су песме с тога напредак према песмама 
Рањининим, коме је био близак по укусу, али од којега је био ја- 
чега дара песничкога. Песме Џ. Бунића престављају највиши ступањ, 
"до којега је дошла лирска поезија у Дубровнику, али не и највиши сту- 
пањ, де којега је онл могла доћи. Да је се Џ Бунићу нашао заменик 
истога дара, који би се само јаче приљубио струји народнога осећања 
и боље схватио дух народнога певања, дубровачка би лирика могла у 
њему имати свога Гундулића, који би, усвојивши из народне поезије 
елементе потребне уметничкој поезији, потпуно оправдао што М. Пу- 

цић певаше у једној својој лепој песми у похвалу Дубровнику и њего- 
вој поезији. 
„Тад под страхом дивљих Јаничара, 
Исели се лик од вила свети, 
Само она која песме ствара 
У питоми Дубровник долети, 
И вјештином удесних гусала 
Народну нам невољу посвети — 
Та и мени сад на крилу стоји 
Мјерилом ми све ријечи броји.“ 
Дело УП 32 
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Али се он, на жалост, не нађе. У скоро после његове смрти Ду 
бровник задеси онај велнки трус, после којега се више не могаде уг _ 
дићи на висину, до које се испео бијаше. Све је ударило у назад, па, 
разуме се, и поезија, која не може цветати, кад народ пропада. Лирика 
је ударила у назад пре него што је у њој извршено спајање елемената. 
који су јој били потребни да би могла напредовати и у облику и у са- 
држини. Отуда је она сиромаштина мотива који покрећу дубровачке ли- 
ричаре да песмом казују што им је на срцу. Несреће, од којих нам је 
народ патио, не нађоше одјека у песми дубровачких лиричара, и ако 
смо уверени, судећи по епској поезији дубровачких песника, да су се 
оне коснуле биле срца њихова. Ово долази отуда, што се лиричари нису _ 
могли са свим ослободити конвенцијоналности, која им није дала да песми 
повере све што им је на срцу било. Кад вас ко упита, поручује 11 Бу- 
нић својим песмама („Посвета“), ко вас је створио, 


рецте му: један луд у млада сва доба 

не знајућ шта је труд, не мислећ до гроба, 
испразност да му моћ да буде казати 

љувену сву немоћ ку би имо тајати. 
Сан грао, питје, љаст ијесни мугорсше: 

он њима даде власт те крила ставише. 


Овим је речима дивно карактерисана садржина песама дубровачких _— 
лиричара, те нам није тешко погодити узрок, због којега се њихов ути- 
цај није простирао даље ван круга самих песника и њихових пријатеља, _ 
А ограничена по утицају, она је могла напредовати само дотле, докле — 
је у Дубровнику погодаба да песници живе овако безбрижним животом, 
који не зна шта је труд, него само мисли на љубав и слатку доколицу, 
зачињену вином и весељем. 

После ово неколико речи о свему што је помагало или одмагало раз- 
вићу дубровачке лирике, мислимо даће бити јасно, зашто ми не држимо _ 
да само љубав према старини даје овој Антологији вредност, Ми бисмо — 
ради били да се онз чешће и пажљиво чита, јер смо уверени, да ће Е 
сваки, читајући је, имати у чему да ужива и чему да се поучи, и за то | 
је најтоплије препбручујемо својим читаоцима, 

Управа Српске Књижевне Задруге није могла наћи за ову лана 
номију бољега издавача од г. Решетара, који је раније пздањем 
Горскола Вијенца дао одличну сведоџбу о својој спреми и умешности за 
оваке послове. у 


После Антологије Дубровачке Лирике вреди нарочито истаћи по 
знати роман Џорџ Едијота Воденица на Флоси. 0) њему не мислимо _ 
опширније говорити: од те нас је дужности ослободио сам преводилац. 
лепим предговором, у коме је кратко а језгровито обележио главне црте 
из живота Џ. Елијота, њен значај као писца романа, и добре стране ко- 
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јима се одликује ово њезино најзнаменитије дело. Раније смо казали 
зашто полажемо много на ваљан избор дела која треба из страних ли- 
тература пресадити у нашу. Воденица на Флосиће, уверени смо, донети, 
нашој књижевности користи, које ми у опште од дела ове врсте очеку. 
емо. За доброту превода јамчи нам име преводиочево. 


Врање Свет. Ст. Симић, 


Извори црквеног права, написао Атанасије М. Поповић, 
предавач богословије у Београду, штамцарија Петра К. Танас- 
ковића, вол. 8" стр. 


У последње доба, особито после 1890. и 1892. опажа се у нас Срба 
живљи рад на црквеном праву. За ове две последње године радова те 
врсте и у стручним и у нестручним листовима било је доста. Излазак 
опет из штампе најновијег дела епископа Милаша „Правила православне 
цркве с тумачењима“ изазвао је такођер у нашој црквено-правној књи- 
жевности неколике критике: У Србији, у Београду се у најновије време 
неколицина наставника у богословији што у „Веснику Српске Цркве“ 
што у засебним књижицама истичу са радовима из црквенога права 
Међу ове епада и рад, о ком мислимо овде говорити. Да имамо време- 
на на расположењу, скренули бисмо пажњу на те радове, међу којима 
наилазимо и такове, од којих правилно разумевање црквенога права 
може имати само штету. Као пример рада те врсте спомињемо овде за 
сад — а временом ћемо се на ту радњу повратити опширније — рад 
професора богословије Бојовића о односу између цркве и државе, који 
је тако једнострано и површно израђен, да бисмо се морали чудити да 
не знамо, да Бојовић није правиик, с тога му не могу наравно бити 
позната сва обележја цркве као правне јединице па ни државе, теми 
однос између њих мора бити таман. И прквено и државно право треба 
знати за тај посао! Али не можемо с тога да лако увидимо разлог најнови- 
јој појави, да се шта више и они професори богословије огледају на 


"црквеном праву, којима овај предмет није струка. Можда је томе узрок 


општа потреба за распростирање питања црквенога права, коју доносе 
собом прилике, у којима српски народ живи, нарочито изван грани- 
ца Краљевине Србије! Стоји збиља Факат, да је српски народ у Угар- 
ској у својој политичкој борби на свим линијама сузбијен. У борби за 
своју националну ексистенцију дошао је, већ тако рећи, до тога да се 
заклања за установе своје цркве и ла у тој тврдињи сачува своје осо- 
бине. Тако исто је и у Босни и у Херцеговини, Па и на те саме уста- 
нове већ се јуриша, или у име тако зване „мађарске државне идеје“ у 
Угарској, или у име тако зване „аустриске културе“ у Боснип Хер- 
цеговини, а све да се сатре Српство, које има у многим правним уста- 


"новама наше цркве свој ослонап. 
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Један само пример нека буде довољан у потврду овом што ре- 
космо. 

Пред нама је званичан акат у препису, којим моглавар Босне и 
Херцеговине преко свога једног органа хоће да на основу црквенога 
права докаже српској православној општини у Мостару, да нема права 
бирати себи пароха у месту, где је столица митрополита и саборна 
црква. Позива се на мишљење канониста Кришмана, и ако сеу делу, 
које се на ово питање односи, тога канонисте, „Паг 5Шћеггесће 1 бег: 
тотеепапфазећеп Катеће“ за ктиторско право нешто друго могле наћи 
него што овај српски непријатељ тврди. 

Узевши оваке примере у обзир као и то, да је баш у наше дане 
познати Радић напрегао све своје умне силе, да докаже како је са 
свим природно право рекурса против карловачко-митрополиских решења, 
у онамошњој нашој цркви на католичкога владара Фрању Јосифа 1.“) 
као и оно што писац споменуте књижице на страни 86. о потреби „но- 
вог црквеног закона“ у Србији сепомену, — може се у неколико одо- 
брити ово учестано расправљање о питањима из црквенога права са 
стране и не позваних људи. 


» ж » 


Да задовољимо жељи и молби једнога од главних сарадника „Дела“ 
да истакнути рад прикажемо и учинимо потребне мапомене, преузесмо 
и ако нерадо ту дужност. Желимо само да нам поштовани писац као. 
наш симпатични познаник учињене напомене на његов рад узме као 
напомене човека, који је преузео на се јавну дужност, па · Јој по правди 
и по могућности мора задовољавати. | 

Пре него бисмо прешли напоменама и то само главнијим држимо 
да је упутно да најпре споменемо, какав је смер могао имати на уму 
писац при изради овог рада, и да изложимо садржину рада у главним 
потезима. Смер овога рада био је, да писац у јавном предавању изне- 
се слушаоцима науку 0 „изворима црквеног права“, и тај смер могао је 
том приликом и постаћи. Други смер, кад се приступило штампању“ 
рада могао је бити тај, да писац широј публици о овом предмету у 
већој опширности и нацртности изложи ову науку, него ли сето може. 
учинати у једној систематској радњи, каква је н, пр. у нас Милашево 
упрквено право православне цркве“ (Задар 1590). Ако је ово имао пи- 
кап на уму, кад је дао свој рад да се одштампа у уВеснику Срп. Цр- 
кве“ најпре, за тим и засебно, у ком последњем облику је и ми имамо у 
рукама, што би по цитирању дела, којима је, како тамо: стоје наведени 
ваљало да се служио, а то се морало желити, онда је смер промашен 
јер ми из Милашева дела много више о „изворима црквеног права“ са- 
знајемо него из ове радње, 


#) Види мисање Димитрија Руварца у зехунском „Новом Времену“ од августа 
О, Т. под натписом: „Како Стражини одлични правници тумаче наше автономне уре- 
дбе и црквено право“ и одговор „Страже“: „Стражини празници Д. Р.е број 66 и др. 
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Још једини паметни смер овој књизи може бити кратко упуство 
да нешто шира публика а нешто ђаци пишчеви добију колико толико 
знања о изворима права, које једнима може требати у животу,а други- 
ма мора. Као рад с овим последњим смером и поред свих мана, које 
ниже спомињемо, ипак је добро дошао. 

Да пређемо сад приказу садржине, Писац је садржину рада поде- 
лио у два дела. 

У првом делу говори 0 „изворима трнвеног права“, а у другом о 
„зборницима црквениг правила“. Први део започиње дефиницијом „прав- 
ног извора у опште“, ређа „изворе црквеног права“ по хронолошком 
реду према развијању хришћанске цркве и религије и завршује га ре- 
зимеом: „У кратко, као општи извори за црквено право сматрају се: Св. 
Писмо, Св. Предање. правила васељенскиг ти помесниж сабора, св. отаца, 
тумачења знатнијиг канониста џи закони византискиг царева, које „е црква 
примила, а код нас још решења и наређења нашиг артијерејскижг сабора 
и државни зикони који се тичу наше цркве.“ (стр. 19). 

Други део „зборници црквених правила“ до стране 36. обухвата 
ређање зборника опет по хронолошком реду њихова постанка. Спомиње 
„четири јеванђеља“ у којима се налазе и заповести Спаситељеве, на 
основу којих се црква „устројила“ и набраја те заповести (стр. 21—28) 
даље спомиње „апостолска правила“, излаже њихов постанак, тумачи 
њихов јуридички карактер, приповеда о њиховој исторлској прошлости 
итд. (стр. 28—205). 

Прелазећи на излагање „зборника“ од ТУ. века, у које су уношене 
одредбе разних црквених сабора, писац помиње зборник Јована Схола- 
стика, и што је у ова: зборник ушло; за тим помиње Схоласти- 
ков зборник грађанских правила, и како су у „току времена оба збор- 
ника сједињена у једну целину“, познату под (стр. 26—28) именом: 
„Номоканон Јована Схоластика“. Гледа друге зборнике и то: „Синта- 
гму у ХГУ натписа“, која са допунама од 2. 888—920 као „Номоканон 
Фотијев“ беше проглашена као „обавезна за сву хришћанску цркву.“ 
(Стр. 28—29), | 

Иза овога спомиње писац најважније коментаторе Јована Захарумн 
Валсамона и уз њих Алексију Аристена и Матију Властара. 

Са „зборником Константина Харменопула у половини ХЛУ века 
савршује се у строгом смислу историја знатнијих зборника у грчкој 
цркви вели џисац, те их не беше од каке вредности до издања „Пида- 
лиона“, званичнога зборника правила грчке цркве (стр. 29—82). 

Прелазећи на „зборнике“ код Словена писац спомиње преводе код 
Руса Схомастикова „номоканона“ у допуњеном облику, а затим прелази 
на излагање „Кромчије (Кормчаја книга)“ с погледом на њен постанак и 
садржину, те спомињући да код Срба православних „важи као звани- 
чни зборник канонских правила“ писац још уброја у зборник књиге Ми- 
трополита Михаила „Ручна свештеничка књига“ „Православна црква у 
Србији“, за тим три државна закона Србије 3. од 1847. „Закон о цр- 
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квеним властима“ од 1863. и закон од 1890. ЉЛовршује излагање о збор- 
ницима црквенога права прав. цркве помињањем, да су „указом од 
прошле године укинуте неке одредбе црквенога закона од 1890. и заме-_ 
њене одредбема 1862. године. | 

У једном звездицама означеном пододељку овога другог дела пи- 
сац је огледао да на неких 6—7 страница изложи изворе права у за- 
падној цркви, у католичкој и протестанској. Држимо, да је доста напо- 
менути, да је у овом смелом покушају тако укратко излагати изворе 
права две цркве са толико многобројних извора једино пажње достојна 
на стр. 40—41. излагање делова согриз ушла сапошећ, а да је осталом 
сувише мало да се овде приказује, 


= 


Тако сад можемо приступити и примедбама. Једна од највећих по- 
грешака овога рада у опште, а нарочито, кад се узме у обзир она по- 
следња сврха, коју као једину паметну за штампање овога рада озна- 
чисмо — да послужи као кратко упуство ђацима пишчевим јесте та. 
што је писац рад поделио само на два дела, што је превидео или није 
знао, да је баш у овој материји дивизија потребна. Кад се узме на ум, 
да је и онако био смео покушај, да се извори црквенога права право- 
славне, римске и протестанске цркве“) на основу до сада познатих исто- 
риских и канонских резултата“ у једној књижици од 42 странице, то 
нам се подела на два дела само чини врло незгодном Писац је могао 
како у погледу рада, тако у погледу његове поделе приликом јавнога 
предавања о овом најеухоларнијем предмету из прквенога права да све 
чини, е да не би „заморио слушаоце“, али кад је књигу штампао да 
би олакшао познавање „извора црквеног права“ и публици и ђацима, 
онда није смео заборавити, да је она реченица „Чујде еф шарега“ у си- 
стематисању једино и оправдана, а у овој материји коју је писац из 
црквенога права за расправљање узео и најоправданија. 

У томе и лежи понијвише узрок, што не можемо сазнати у каквом 
су односу поједини изводи, које нам је у првом делу изнео, погледом 
на њихов јуридички значај. Писац помиње само првога законодавца цр- 
кве. Господа нашег Исуса Христа, који нам је заједно са правилама 
вере и хришћанског живота установио и основне законе о уређењу цр- 
кве, а заборавља, да том приликом каже, тде су та правила, и која су 
и ми који не бесмо на јавном предавању морамо то тражити тек у дру- 
гом делу рада, нашто нас писац не упућује. Требало је да је то учи- 
нио, кад је већ пао у тако велику погрешку, те са незнања шта ваља. 
казати о изворима црквенога права у опште, а шта о зборницима тог. 


права, оно, што је требало, о св. писму као извору црквенога права у 


опште говорити, говорио у другом делу о св, писму као зборнику пра- 


%) Овакав натпис би и требао да носи рад пишчев, а не онај општи „извори 


цркв, права“; који је бољи им подеснији за какав систематски рад по црквеном праву, 
или за коју енциклопедију права. 
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вила. Држимо, да је за поправку ове погрешке најбоље обратити пажњу 
писцу да само темељитије проучи оно, што је један од оних писаца, 
које је он и сувише много за овај рад цитовао (Милаш) у својој си- 
стеми црквенога права написао, па ће онда увидети, колико је погре- 
шио, што је овако урадио. Напомињемо му и ми толико, да се о изво- 
рима црквенога права у опће говори с погледом на њихову јуридичку 
садржину, а о зборницима права као о начину израде те садржине, 
односно о њихову бићу као такових. 

· Писац је и онако по нашем упоређењу већим делом ексципирао 
Милашев рад, па с тога ће бити добро да га само са већом пажњом 
још који пут прочита. Него ваља нам овом приликом поменути још од- 
мах у почетку и то, да је дефиниција пишчева „правног извора у оп- 
ште“ с погледом на многа значења речи „правни извор“ недовољна, А 
односно дефинисања „праизвора“ црквенога права, како га је писац пред- 
ставио, морамо се чудити, да је заборавио ставити под навод дефини- 
цију Милашеву, коју је са стране 85. његова „црквенога права“ од 
„Према јединству — до „остали црквени извори“ од речи до речи пре- 
нео. Томе се чудимо тим више, што је пишчев колега у својој крити- 
ци Милашева најновијега дела („Правилл православне цркве с тумаче- 
њима“ Нови Сад 1795) Милашу главом таке замерке чинио. (Види у 
„Прегледу“ о. г. број 8 критику С. М. Веселиновића). Ми и у првом 
делу пишчева рада наилазимо на више такових погрешака, а у другом 
нарочито нпр. на стр. 28, 24, итд. па нас то и приморава, да на овај 
пишчев рад у гдавном као на једну врсту т. зв. „скесципата“ гледамо. 

Свиди нам се што је поређао изворе по тронолошком реду према 
развоју цркве Христове 

То је и једина олакшица да из ове књижице у неколико разберемо, 
како се црква Христова с погледом на њено уређење, развијала и који 
су њени Фактори томе доприносили. Али с погледом на рад сабора како 
га писац износи ни смо много овим радом поучени, чему је у главном 
узрок то, што је писац спомоњао само колико је правила донео овај 
или онај сабор без означивања, о којој страни правноа црквеноа жи- 
вота та правила говоре. Ово је међутим погрешка, која се нађе и код 
самога Милоша. | 

На страни 27. нам писац излаже шта је то обичајно право цркве. 
Морамо рећи, да нам логика налаже изрећи о томе пишчеву излагању 
са свим неповољан суд, јер писац оно што једном реченицом тврди дру- 
гом обара. Примера ради исписујемо овде само једну тврдњу пишчеву 
којом он означује, какве особине мора имати обичај да има силу закона. 
Она гласи: „Да један обичај добије силу закона не сме се косити ни 
„са природвим ни са Божанским законом ни с вером и усвојеним оби- 
„чајима, ни с начелима црквене управе и дисциплине, ни са основним 
„законима цркве, ни са слободом, која је потребна за остварење њеног 
„спасоносног задатка, нити са бићем, духом и циљем једне целе правне 
установе или изречене воље законодавчеве“, Ми бисмо ради заиста да 
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нам који познавалац обичајнога права, — које може бити зесппфши, соп- 
фта и ргаефа Јетет -— иза ове реченице означи, што може бити обичајно 


право у опште, ако стоји ова тврдња пишчева ! 

Први део пишчева рада не задовољава нас дакле понајвише због 
оскудице тако потребне поделе овога дела бар на онолико пододељака 
колико писац спомиње извора, и с тога што нас оставља у доста ве- 
ликој неизвесности, како, и које су стране правнога живота црквеу 
одредбама појединих извора регулисане. 

Да није писац у другом делу — поред оне погрешке, што је на- 
пред споменусмо односно Св. Писма, говорећи о њему у овом делу с по 
гледом на његову правну садржину, а не, као што би требало с по- 
гледом на његово биће и облик, у којима се та садржина налази, —_ 
учинио такођер погрешку слабе поделе, постигао би више смер и више 
задовољио критику. < 

Ипак признајемо радо да је на по гдеком месту писац био разум- 
љив у излагању постајања појединих зборника. 

То нарочито вреди с погледом на зборнике Јована Схоластика ис 
погледом на „Синтагину у ХГУ. натписа“ (стр 27—29). То исто може се 
рећи у главном и за излагање о „крмчији“. Х 

Као што смо већ напред споменули, онај пододељак о праву ка- 
толичке и протестанске цркве не може ни бити предмет критике ни 
приказа. | | 

У кратко, како је ова раслравица у главном прилично испремеш- 
тани извод из Милошева „Црквеног права“, -— држимо да није до- 
бит за црквено — правну књижевност. Као књига за ђаке може имати 
у толико вредности, у колико је на погдекојим местима згодна (понај- _ 
више због начина хронолошког излагања) за лакше разумевање, како 
су постали поједини зборници црквенога права. И у том је погледу 
боље да ђици прочитају Милашеву систему права, јер ће иначе осе-. 
тити празнину у знању о изворима црквенога права, 

При крају још имамо да поменемо госп. Поповићу, да би било бд- 
ље при изради рада оваке врсте настојати, да сама његова садржина 
покаже обилност употребе литературе. И с тога нам изгледл безразло- - 
жно, што је писац у литератури пред овај свој рад набрајао неких 15 
дела, и то још онако огромних, као што су и. пр. радови Хетела, Ми- 
лаша и др. | 


Пошто по гдекоји туђински стручњак, као што је н. пр. један Ве-_ 
ринг (Види његово дело „Итећептесће“ 1898, стр. 23—24) прати, што _ 
се и код нас Срба по црквеном праву пише, то би требало да је госл. 
Поповић више пажње обратио и при штампању рада те, кад већ чита _ 
немачки не буде онако крупних погрешака у језику, и то још при на- 
вођењу дела! Тако под бројем 12. у „литератури“ стоји „егаје Вапа“ 
егафет Вапа; место под бројем 14; „егаје Неће“, егаје Наше итд. 
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Дакле у опште више озбиљности и спреме треба за радове ове 
врсте. 


Београд, септембра 18925. 


џевЕпззезепађ узвтите Вшенп де Ја Зостефе Етап- 
салзе де СојоплзаНоп, август 1895) стр. 1—81 — Раша, нирм 
пете Сћагјев 5есћаеђег. 


Ова је интересантна књижица посмрче нашега непрежаљенога при- 
јатеља, Драгољуба Свилокосића. Неколико његових личних пријатеља, 
Француза , одличних млађих књижевника на пољу политичке и ис- 
торијске књижевности, који су у исто време и пријатељи Србије и 
српскога варода, учинили су што је потребно да ова расправа коју је 
Свилокосић за свога живота приредио био за штампу, угледа света нај- 
пре у подлиску листа париског, посвећеног специјално колонијалним пи- 
тањима „Га РоПупе Сојоптаје,“ а затим и као засебна књижица. У пред- 
говору њезином је са неколико топлих речи пропраћена одлична п бурна, 
али на жалост и кратка, врло кратка животна каријера Свилокосићева. 


„Руси у Абисинији“, питањедоиста колико важно, толико и акту- 
ално, које далеко премаша преко оних интереса што_се везују не- 
посредно за земљу абисинску. Египатско питање које је један од бит- 
них и најважнијих саставних делова великога Источнога Питања, стоји 
у интимној, нераздвојној вези са питањем абисинским. Усмех или неу- 
спех италијанеких покушаја да се над Абисинијом утврди италијанско 
господарство, утицаће у јакој мери на положај Енглеске у Египту, и 
одазвати се осетно на општи распоред снага у Европи. 

Свилокосићева растрава, излажући у кратким потезима историју 
покушаја чињених у току овога века, да се између Русије и Абисиније 
заснују везе верске и културне природе, показује нам да су ти поку- 
шаји уродили плодом и да Русија данас несумњиво располаже огромним 
моралним утицајем у једноверној, православној Абисинити, Факат од не 
мадога значаја, који је вредно било сазнати, и који и ми имамо инте- 
треса да констатујемо са истим задовољством са којим га је и Францу 
ска штампа констатовала. | 


Препоручујући ову лепу књижицу пажњи ерпеке публике, ми не може- 
мо а да и са своје стране пред њом, као новом сјајном доказу вредности Сви- 
локосићеве, не придружимо наше осећаје дубоке туге за прерано изгуб- 


-љеним пријатељем, оним топлим и племенитим изјавама саучешћа, који 


су Француски му пријатељи исписали на њезином зачељу. 
М. Ђ.М. 
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Манастир Рача, царска задужбина — лавра. Написао 
артимандрит Фирмилијан, ректор богословије. Штампано трош- 
ком архимандрита Максима настојатеља манастира Раче. Беољ+ 
град, штампарија Петра К. Танасковића 1895. — На 8", стр.. 
48. стр. — Цена 50 пара дин. 


0 нашим манастирима мало је писано, па и оно што је о њима пи: 
сано, раштркано је којегде, па је тешко и прибрати, а камо ли имати. 
јасну слику. Још горе стоји с појединим манастирима; историју њихову 
слабо знамо, и ако се што зна, то је обично врло мршаво. Често пута 
да се нешто о ком манастиру дозна, треба преврнути доста књига, на- 
гутати се и прашине, на и тада човек не добива јасне слике о мана- 
стиру, о ком је рад више да дозна. С тога сам се обрадовао, кад видех 
књижицу истакнута натписа. Даће Бог, да добијемо ускоро књижице и 
о другим манастирима, па се тако заинтересујемо за њих, а интерес 
треба пробудити нарочито данас кад се мало стара о њихову одржању 
и кад стоје на ивици пропасти. — У овој књижици, која говори 0 ма- 
пастиру Рачи, нећете наћи нових дата историјских о самом манастиру: 
али ћете опет наћи на једном месту оно што се зна о њем. У одељку 
„Манастир Рача“ и „Манастир Рача и игуман хаџи Мелентије“ прича 
нам писац пут до њега и историју његову штамшајући и посланицу Хаџи 
Мелентијеву, која се чува у библиотеци манастира Раче. Грађу за овај 
део узео је највише из Милићевића Кнежевине Србије. За овим износи 
старине манастирске: у цркви и у библиотеци. Рукописа има три, међу 
којима је и псалтир с последовањем. Из кога је доба, не каже нам, на 
жалост; велп само да врх натписа стоји: Гниђ кнцећцо, сир вовводђљ Бо- 
жидара. Да ово не буде Винценцо па погрешно прочитано 2 Од Вин- 
ценца Вуковића има један Псалтир с последовањем штатпан год. 1546. 
Вредно је било, да нам је писац ове књижице навео натписе и године 
свих оних књига, које има манастир, а из прошлога су века. Таким на- 
чином и моћи ћемо једном доћи до потпуне библиографије У овом одељку 
о Старинама дотиче се и Беочина и Реметице, манастира Фрушкогор- 
ских, за које се вели, да су их рачански калуђери подигли те нам ту 
етимологише. Реметицом, вели, назвали су рачански калуђери манастир 
„за то што су се пореметили у својој кући – Рачи на Дрини“, а Бео- 
чин имао би да значи „беочин: бело лепо, светло дело.“ Даље набраја 
настојатеље манастирске од Хаџи Мелентија до данас, па земље мана- 
стирске (587.90 хектара има), па говори о двема ливадама: Паланци и 
Подачи,. На крају је статистика рада манастирске стругаре, која годишње 
израђује са 8 радника и једним мајстором 64.360 комада, и статистика 
стоке. Манастир броји 390 комада, од којих иде 8300 на овце. 

Поздрављајући овај први оглед описа манастира Раче, желимо да. 
се ускоро узможе проговорити и више и о другим описима наших ма- 
настира. 
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Прљђведени стихотворенна отљ 4. К Лопов. Софил. 
1895, стр. 1—168, 8". Ц. 1'50 лева. 


Читаоцима „Дела“, који су редовно пратили „Преглед бугарских 
листова“, познато је већ име Д Попова. У свима познатијим бугарским 
часописима често смо се сретали са његовим оригиналним или преве- 
деним песмама. Код својих сународника он ужива глас доброга песника, 
чији се производи врло радо читају. У последње је времо доста прево- 
дио и с нашега језика, а најновији му је рад леп превод Путничкиг пи- 
сама пок. чика Љубе, о којима се бугарска критика врло похвално ода- 
звала. Ми се само радовати можемо, што је тако добром песнику и по- 
знаваоцу наше књижевности у део пала задаћа да своје сународинке 
упознаје са нашим најбољим књижевницима. 

У овом своме најновијем делу скупио је своје преводе, који су у 
последње време излазили по разним часописима. После руских песника 
(Љермонтова, Кољцова Плешчејева, А. Мајкова и Ив. Козлава) највише 
је превода из наших песника: Њ Јакшића (Пут у Горњак, Ноћ у Гор- 
њаку, Где ја шећер садим,... За што ме не.. ), Војислава Илијћа, (Рајски 
цвет, Звезда) Кнеза Николе 1. (Књегиња Зорка, Црна Гора), Бранка Ра- 
дичевића (Спомен, Укер) и Змаја Ј. Јовановића (Крв и Сузе Кад поми- 
слим). Сви су ови преводи доста добри: стихови еу лаки, а превод је 
свуда тачан. 

Од енглеских песника су заступљени: Бајрон (Шиљонски сужањ, 
Мазепа, Опраштање Ч. Харолда и Океан, Лонгфело (Прође дан“) Андер- 
сен (Мелодија Срца) Џроктер (Свеопшти трг), Томас Худ (Сан нежењена 
човека). Уз ове су додати преводи и од неких Француских (К. де-Метр. 
А. де - Мисе) немачких (Редлиц, Хартман, Редвиц Хебел, Хајне) и ру- 
мунских (Еминеско', а има и неколико оригинала, 

Као што се види ова књига је налик књиге нашега Вл. Јовановића, 
„Лепе Туђинке “ 


С. 
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из ДРУШТВА 


Српска Краљевска Академија. — У 
мају и јуну ове године имала је академија 
некодике своје седнице, на којима је, изме- 
ђу других послова, примила за Глас Ака- 
демији, по реферату Дим. Нетића, рај др-а 
Мих. Петровића О асимтотним вредностима 
питеграља диференцијалниж једначина прво- 
га реда, лала на оцепу М. Валтровићу нљЉ. 
Ковачевићу спис Милоја Васића овци ко- 
лоније Виминацијума; враћен је Милошу 
Милосављевићу Бележник топлоте и сљладно- 
ће за под. 1887., јер у њему, по прегледу Ј. 
Жујовића, не само нема више него па про- 
тив мање по у извештају метереолошкот за- 
вода. Сем тога саслушала је и писмо д-ра. 
Мил. Р. Веснића, у ком излаже, како ми- 
сди средити и за штамџу спремити ЛПрото- 
кољ пожаревачкога малистрата од год. 1824. 
до 1828. те је примила к звању. Како је д-р 
Владан Ђорђевић поднео за штампу своју 
приступну беседу Грчка и српска просвета. 
Део Т. Од првиг почетака ромејске и србуљ- 
ске просвете до Корамсове ч Доситијеве ре- 
форме закључно — то је олдучида да се 
штампа као Глас у тисућу примерака. На 
једној од ових седница утгрђена је норма 
ховорара за слике и карте ван текста 
и-то : 

ва слике, скице, копије, 
19—50 динара; 

за дакте копструктивне слике, 
географске и геолошке кзрте од 
динара за лист дпатб иди 11 (опо; 

за тешке конструкције, за географске и 
геодотке карте већих предела од 80 до 200 
за дист и (#оПо. 


У овом месецу биде су такођер неколике 
седнице, Н"јглавније је, да је досадашњи 
припременпи секретар М. Ђ. Милићевић, ова- 
ко у новреме, захвалио на почасти секре- 
тарској. Академија се место да овом згодом 
учини крај привремености и изабере стал- 
нога секретара, који би оживео малавсали 
рад Академији, одлучује да илдаље "тавори, 
те бира привремснога секретара и то Јов. 


Фотографије итд. 


за омање 
50 до 80 


Жујовића, који је веђ једно време вршио 4 
дужност привр. СРЕ Тра па се захвадио. 


Ењижевно-уметначка заједнипа. — 95 : 
апгуста био је први састанак књижепно-уме- 
тиичке заједнице после летошњега прекида. | 
Читао је председник заједнице М.Ђ. Мили- | 
ћевић две своје ствари: Само да не прми | 
успомену с пута, испроеплетапу исторајским — 
сећањима и карактеристиком људи, и ко те 22 
су народ Старосрбијанци. 








ЕЊИЖЕВНОСТ 


Дела Љ. П Ненадовића. — Ма брзо — 
једно за другим изидоше две свеске „Цело- 4 
купних дела Љубе П. Ненадовића“ и то 17. 
и 18. свеска. У њима су продужена „ЏШисма — 
о Црногорцима“ која су 16. свеском почела 
излазити по ново пред читалачки свет, Још 
имамо да добијемо две свеске, па да расне 
у целини сва дела неумрлога Чика Љубе, И 
овом приликом обраћамо пажњу наших чи- 
талаца на ово издање. Ниједна срнова а. у 

не би требало да је без њега. 


Приповијетке из црногорског живота“ 54 
— Лука Јововић учитељ штампао је неда- 
вино оглас у којем јавља, да је под истакну-_ 
тим натписом дао у штампу прву књигу сво- 
јих штампаних и нештампаних припонедака. _ 
У овој књизи биће ове: Ко неће чепом, он 
ће враном; Копање блала; Хајдуци; Намжет- | 
нут прстен; До подне везир, од подне резил; 
Бадња вече (посвећено црногорским удови- – 
цама); Блало њетовој души (посвећена рођаку _ 
Србину католику Милу Јововићу) ми Јетрве. 
Сем овога у дру гој половини књиге додаје 

„Прије и сад“ или „Седам ноћи код ђеда | 
ова“, На крају биће мали речник речи не-_ 
познатих, већином провинцијалних. Књига 
ће изнети до седам штампаних табака вели- | 


ке осмине, а стаје круну. МА 
Из „Дела“. — Дубровник“ је у бројевима | 4 
37. до 40. донео у подлиску говор дра 


В. Веснића Из путничких успомена о Ду. 


Је 
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бровнику, који је штампап у јулској свесци 
„Дела“. 


Таблице за испитивање хемијских 
препарата. — Наш млади војни апотекар 
др Лука Ј. Панић штампао је на немачком 
језику, а о трошку бечке књижарнице Јо- 
зеФа Шафарика. књижицу под натписом 
„НИШ багеји хпг Ргипе Фег сћепизесћеп Рга- 
рагаје“. Вредност саме књиге оцениће без 
сумње стручњаци; ми је пак по дужности 
радо региструјемо и напомињемо, да је у 
КЊ жици предговор д-ра Крачмера изванред- 
нога ппофесора бечког университета и дра 
Г. Шахерла, прив. доцента на истом уни- 
верситету; обојица препоручују ову књижи- 
пу „која одговара смеру и која се можес 
коришћу употребити у Фармацајтској лабо- 
раторији“. Израђена је према аустријској 
Фармакопеји. Књижипа ова има стр. 80 и ТУ. 


Мухамедански календар. — И ове го- 
дине изиде у Загребу, о трошку књижарнице 
Хартмана „Меариф за зодину 18138 по Хиџр“ 
који уредише Осман-Азиз. У календару има 
и забавнога дела, а и 38 слика: цара, неко- 
лика члана цар. дома, Калаја, Ибрахим бега 
Капетановића итд. Календарски део удешен 
је за све вероисповести. Стаје 40 новчића, 


На Видов дан. — Тако се зове позори- 
шна игра у једном чину, коју је написао за 
српску младеж Михајло Милановић. Оштам- 
пана је из панчевачкога: „Споменика“, а ста- 
је 15 новчића И на овој радњи пиштчевој 
опажа се недовољна спрема његова. Драм- 
ске радње потребују доста проучавања, а 
оно му недостаје. Има 62 стр. 


"Венеричне болести. — Доктор Ж. Га- 
шић, — охрабрен потпуним успехом, како 
сам вели у предговору своје нове књиге, 
који је постигло његово прво дело „Инфек- 
циозне и заразне болести“, а о којима је уз- 
гред буди речено донесен не баш похвалан 
суд не само у „Делу“ негомну „Српском 
Архиву“, — јавља нам се новим делом „Ве- 
неричне болести, њихова природа, знаци, под- 
сљедице и лечење 1. Трицер. 23 Мекани шан- 
зир и 3. Сифилис“ О самој овој књизи до- 
нећемо стручни реферат у скоро, а сада ја- 
вљајући да је изишла напомињемо, да није 
обраћао писац довољне пажње на правопис- 
ни на српски језик при изради овекњиге, а 
то је требало да учини као човек, који се 
хоће да бави књигом, Тако наћи ћете већу 
самом натпису: посљедице даље запаљење, 
усљед, сљедовало, следеће, дозволи, где је 
се и како заразио, добија, хрђавих после- 
дица, назебети, у року неколико дана, не- 


_излечим; рибарска бања, емрданбара итд. — 


Књига има 8 л. и 106 стр. обичне осмине, а 
стаје динар и по. Штампана је у државној 


"штампарији, 


Мало више светлости. — М. Пироћан- 
ца расправа „Кнез Михајло и заједничка 
радња балканских вародл“, а нарочито бро- 
шира А. Васиљевића, која је поводом ове 
расправе написана, изазваде су и А. 
Орешковића пуковника у пенсији да и он 
своју каже. У низу занимљивих и ивтере- 
сних чланака под истакнутим натписом из- 
вео је недавно у „Ди. Листу“ Орешковић 
опо што зна из радње ви. Михајла и што 
може да објави. Вреди да се прочита. И на 
по се је у књижицу штампана. 


Из „Годишњице«“. — Опттампапа је по- 
себице из ХТУ Годишњице Чупићеве задуж- 
бипе расправа Мидојка М. Весединовића 
Поглед кроз Косово; она се може добити у 
радњи ЈеФте М. Павловића и комп. за ди- 
нар и 20 п. дин. 


Вера и Морал. — Професор Свет. Ј. 
Никетић одабрао је из светога писма она 
места, која се односе па веру и морал, те 
их средио у књижицу под натписом ера 
и Морал, памепивши је вароду и школској 
омладиви. Овај је рад прво изиштао у „Хри- 
шћанском Веснику“, па одатле оттампан у 
засебну књижицу. Стаје пода динара, 


Зелени Вајати. — Под тим натписом 
рзићи ће пекодико приповедака нашета Јанка 
М. Весединоваћа. Прва је свеска готова и 
у њој је приповетка под именом „Ја- 
рани“. Ова нова збирка излази о трошву 
књижарнице В. Валожића. Прва свеска ста- 


је пола дивара. 


Збирка педагошких радова. — Како 
„Бранково Коло“ јавља, у кардовачкој. ма- 
пастирској штампарији птампа се друга књи- 
га Збирка педалошкиг радова Мите Нетво- 
вића, уредлика Новога Васпитача и жупа- 
нијскота школскота падзорвика у Беловару. 
У ову књигу улазе чланпи: 1. Учитељска 
школа у Црној Гори 2. ЈШта се до данас 
радило не удружењу срп. учитељства и 8. 
Пољлед на Локеове мисли о васпитању. Цепа 
је вњити 70 новч. А 


Тумач турским, арапским и персиј- 
ским ријечима, које народ у Босни и 
Херцеговини употребљује. — Под тим 
натписом штампана је у Сарајеву књижица 
намењена практичној употреби оних, који не 
разумеју тих туђих речи у српском говору 
у Босни и Херцеговини. Издавач је Шпин- 
длер и Лешнер; од њихје и предговор, из 
кога се довнаје, да је ову књижицу струч- 
њак саставио. Стаје с поштарином 60 новч. 


из Војислављеве Споменице. — Из 
„Војислављеве Споменице“ прештампао је 
„Браник“ у свом подлиску Веселиновића 
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причицу Јевтина посла, Ч. Мијатовића Из 
Спнаје и др-а М. Јовановића Из мога све- 
жња.— „Бранково Коло“ лонедо је М. Ђорђе- 
вића Призренца „Нова Јевросима“, а „Србо- 
брате Н. Дучића чланак „Радујте се! Србија 
заратила. О) „Спомепици“ бидо је у свима 
нашим политичким и књижевним листовима 
већином краћих у етерата и сви говоре по- 
хвадно о њој и топло је препоручују. Од 
хрватских дистова, кодико ми знамо, прого- 
вориде су „Народпе Новине“ у пеколика 
броја. 


Календари за 1896. годину.--- Већ на- 
стаје доба нових календара. За нову 1896. 
годину, стигоше нам већ два календара; је- 
дан је штампаа у Сремским Карловцима а 
други у Загребу. Првом је патпис Српски 
учитељски календар а уредвици му Јован 
Ђурић управитељ срп. учит. шкоде у Па- 
крацу и Јован Јанко Кнежевић, апсоав. слу- 
шадац више педагогије и привр. учитељ; а 
другом Србобран, који издије Српска штам• 
парија у Загребу ево већ четврта година. 
„Орпски учитељски календар“ намењен је, 
као што му и натпис и садржина кажу, учи- 
тељском свету; „Србобран“ опет ширем кру- 
гу ерпскога народа. У „Срп. уч. календа- 
ру“, има радова од Љ. Лотића, Н. Шумоње, 
А. Варађанина, Милана Стојшића, Ив. Мар- 
тиновића, Бож. Борђошкога, А. Јорговића итд. 
У „Србобрану“ пак од Др. Брзака, Малу- 
тина Трбића, Ст. Милићевића, Младева Јо- 
ваповића, Н. Дошена; доста је ралова без 
потписа или спочетним словима или под псе- 
удопимом; има и народних песама а и прича. 
У овом календару има и слика појединих 
места (Корепица, Џридил у Црној Гори, Ник- 
жић, Рисањ итд., појединих Знатнијих 
грађевина (срп. православна црква на Ри- 
јеци, Царев мост) н дичности (прногорскога 
кнежевића Мирка, К. Таушаповића, дра М: 
Вујића, Н. Сукнарова, оца Н.'Тесле, Мих. 
Мупина, пок. И. Медаковића, итд.). „Српско 
учитељски календар“ стаје круну, а „Србо- 
бран“ 80) пара динарских. 


Нове књиге, — У Вел. Кикинди штам- 
пао је учитељ М. Ђ. Ћосић Мевин осуђен 
(стаје круну). — У Сарајеву из „Наде“ ош- 
тампао је у посебну књижицу др. Лава Ко- 
стић своју „скорашњу успомену“ У Буков- 
чево) изложби. 


Школске књиге. —— | Изишло је друго 
из ање Теорије књижевности за више раз- 
реде средњих школа 1 (1, стилистика 2. ре- 
торика), од П, [. Ђорђевића. Ово је изда- 
ње краће, јасније м прегледније, а то је по- 
стигао писац, „помажући се: прво, стезањем 
појединих у првом издању доста опширних, 
правила; друго изостављањем неких незнат- 


нијих појединости и сувишних примера; 
треће, нешто друкчијим распоредом неких 
правила и примера; и четврто, обртањем по- 
већега броја чланака из крупнијега текста у 


ситнији, намењен само прочитавању на часу 


и ван школе“. Најзнатније су измене, пе-_ 
правке и допуне у чланцима о врстама сти- 
ла (особито о реторском стилу), о погреш- 
кама противу подесности (појетски примери. 
пренесени су у појетски стил) и у правили- 

ма о српском акценту. — Ново је издање _ 
изишло и: Сриске граматике за 1 разред ап _ 
Старе словенске траматике за У и У ра-_ 
зред, обе од Љ. Стојановића; Зоологије за 1 
р. од Љ. Миљковића. – 
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Летопис Матице Српске. — Добисмомн | 
трећу свеску Летописа од ове године. У | 
овој књизи, 183., налазимо на првом месту | 
говор д-ра Мих, Полита-Десанчића у свечаној | | 
седници књижевног одељења „Матице Срп- | 
ске“ о св. Сави 1895. Помен д-ру Фрањти 
Рачком (1—15). За овим је црта из култури – 
и политичке повјести српске д-ра Каменка 
Суботића О идеји српске војводине и наро-~ | 
дно-цржвене аутономије и политичке повест 
сриске (16—48). Милан Савић даје нам други 
део свога рада „Хумор ч жумористе у књи“ | 
ожевности српској (49—58.) у ком говори о. 
Ј. Стерији Поповићу. По њему је Стерија у | 
главном сатирик а не хуморист, јер хумор 
не карикира никад, то чини сатира. Од Буда 
Будисављевића је цртица из Лике Вражја 
пећина (59.-—69.). Мнтересан је особито рад. 
дра М. Јовановића О индијској драми МБ 
91.). Овде је само први део и тојо МХрича- 
катики (Вазантасени), која „је по садржини. 
приступачна духу и схватању садашњости — 
а по обради слична модерној драми“, што 
сведочи и њена нојава на бечкој па и на за- _ 
гребачкој позорници. Од Џабирака (прило- | 
га за оцену домаћих извора) у овој су књи- 
зи два“ чланка: један је Радоњићев Биора- | 
фија тп“ аутобиотрафија краља Милутина 
(92. — 109.) а други Ст. Станојевића Белешке. 
о склопу Данилова Родослова, (119. —187) У 
првом чланку доказује се неаутентичност 
листине — аутобиографије Милутинове (Спо- ' 
меник Ш) и кад је Фалеитикована, а указу- _ 
је се пи на равлике између Милутинова жи- – 
тија и ове листине, Станојевић опет износи: б 
да Данило није писао Родослов него биогра- 
Фије појединих српеких владалаца и архне- | 
пископа; да није мисао биографију краља 
Уроша 1 већ само Драгутинову; да у најста- | 
ријој редакцији Родослова није било Уроше-_ 
ве биографије, а да је за тим била једна ре- 
дакција са том биографијом али без бележа- 
ка о Радослову и Владиславу; да је кодити- 
кацију можда учинио већ ученик Данилов 
или још вероватније писац биографије архи- 
епископа Јанићија Т (којије у осталом та- 
кође могао бити ученик и савременик Дани- | 
лов); да је свакако кодитикација извршена. 
врло рано можда већ у почетку др. полови- 
не ХТУ века и да ћео настављлчима био- 
графија архиепископских после Данила П 
бити са свим оправдано итачно Новакови- 
ћево мишљење (Отаџбина 5, 16). — Не зна-. 
мо, која је била невоља уреднику, те је из. | 
међу ова два чланка, који имају општи на “ 
пис, утурио свршетак Гукописноза зборника | 
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Михаила Милорадовића од НП. Ровинскога 


(110. —-118) У одељку Дњижевност (138.— 


147.) реферише се о овим књигама: дра Л. 
Димитријевића „Како живи наш народ“. 
(Има замерака, али је ипак признаје „међу 
првима у српској књижевности“), Ив. На- 
вловића „Грех је греху заметак“ (Оцењивач 
није њом задовољан; план не одговара умет- 
ничкој хармонији у књижевности, а још ма- 
ње се с том хармонијом слаже начин, јер 
тај је и нехотице претворио приповетку у 
приповест“. Идеја је ипак лепл). На крају 
(148.—155.) је записник са састанка књи- 
жевног одбора од 22. априла. Ту су штам- 
пани реферати: Стеве Милованова 0 „Ста- 
њу кућа у Црној Гори“ од Андрије Јовиће- 
вића и о чланку „Босански сахтијан“ (који 
је узгред буди речено штампан сада у „Делу“) 
д-ра М. Савића о чланку В. Радојевића „Срп- 
ске народне песме као скитачице“, о спеву 
А. Спасића „Дара“ им Милутина Јакшића о 
приповеци са села „Глава заповеда“ од не- 
познатога писца. 


Мудри Ћосо. — Књижарница Др. Прет- 
нера у Дубровнику издала је друго прера- 
ђено издање књиге Мудри Тосо, што ју је 


"по пучкој предаји укитио за празнике Вид. 


Вулетић Вукасовић. Ово је: збирка разних 
народних причица и епизода из живота чо- 
века кога наш народ прозва Жосом. — Уз 
књигу је додана и слика В. Вудетића Ву- 
касовића 


Херцези светога Саве — У овоголи- 
шњем извештају сплетске гимнасије штам- 
пао је Бартул Попарић расправу се истакну- 
тим натписом обухвативши у њој историју 
херцеговачку ва педесет година, рад Стјепа- 
на Вукчића и потомка му херцега Влатка. 
Оштампана је и посебице. Има 106 страна 
обичне осмине, а стаје 60 новчића. 


Превод Хасертове књиге о Црној 
Гори. — ИЗ најновијега дела К. Хасерта 
Вемтасе таг рћузјзећеп беортарће уоп Моп- 
фепешто прва глава о књижевности и исто- 
рији проучавања Црне Горе штампана је у 
српском преводу у „Гласу Црногорца“ ор. 
36. и 37. 


Популарно дело о новчаним задруга- 
ма. — Др. Срећко Караман, адвокат у Силе- 
ту бави се већ поодавно мишљу, како би 
тежаку, установом сеоских новчаних задру- 
га, дао лакшу прилику да дође до новаца; у 
том смеру и издао је кљижицу, од које сад 
имамо друго проширено издање. У њему је 
потпуно упуство како се оснивају и како се 
управља овим задругама до најмањих ситни- 
ца. Књизи је натџис „ЗеозКке хајтшоупе 
РЛаајпсеровзпизбауц Е. У. Ка: 
Гетвепа. Штампана је у Загребу у дио- 
ничкој штампарији. Стаје 40 новчића. 


0 ·„Горском Вијенцу“. — | Овогодишњи 
програм которске гимнасије доноси поред 
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осталих школских записа и расправицу Ф. 
Херубина Шегвића, која је интересна, а за 
нас још два пут толико, јер се тиче неумр- 
лога Његоша и његова „Горскога Вијенца“. 
Писац је имао намеру да тражи изворе ово- 
ме спеву и по његову ехватању нашао их 
је нигде на другом месту већ међу 'козаци- 
ма. Шта више писац је толико смео да иу 
неким епизо ама гледа узоре у Руса. С тога 
је и дао назив својој рађи Руски елеменат 
у „Горском вијенцу“. Нама се чини, да тпи- 
сац не познаје довољно народа у Црној Го- 
ри, који опева Његош, а то гледаћемо и да 
се докаже, кад нам стигне књига. Књижар- 
ске су везе врло добре, те је за то многој 
књизи из Загреба суђено да пробави више 
на путу, него оној из Лајпцига и Берлина ! 
— Од овога Шегвића изишао је прошле го- 
дине коментар Мажуранићева „Смрт Смаил- 
Але Ченљијћа“ опет у програму которске ги- 


мнасије. Обе су расправице и посебице 
штампане. 
О Тургењеву. — Поспато је пашим чи- 


таоцима, да је у „Летопису Матице Српске“ 
св. 178.—180. штампана расправа прог. Ј. 
Максимовића „0 Тургење»у“. Она је па се 
обратила пажњу и руске 2 урнадистике, те 
о њеј говори у другој свесци „Фи- 
лодогическји Записки“ за ову годину Ник. 
Грунски у чланку Наши писатели у ТОж- 
низљ Славанђ ЈГ. И. С. Тургењевљ ти ето серб- _ 
стан критикљ. Групскви је овај свој чланак 

поделио па двоје; у првом делу излаже у 
кратко садржину Максимовићеве радње, а 
у другом износи нешто замерака. Њему се 
не чиви, да ова расправа има строго нау- 
чни корактер. Неправидно је схваћено, педи, 
гледиште Бедипскога према умотворима Тур- 
тењева; нетачно је, ла први радови његови 
немају везе с пссдедњима; упоређење знача- 
ја Тургењева са значајем Пушкина пре вре» 
мена је, и боље речепо, ненаучио. У Бри- 
тичнра Максимовића опажа се и ч дап од- 
пос према тепденцији и уметпости. Није мо- 
гао доказати „что жизвљ Тургенева не от- 
разидасљ отрицателђно на его обшествен- 
пихљ романахљ“. Мало се задржава па ми- 
стично-Фавтастичком елемепту у умотвору 
Тургењева и једној главпој страни његова 
талента — музичпости. 


бђоглтик Сесћи до1погаКкоизкусћ, 
— Под овим натписом изишла је у Бечу у 
издању народопиесног одбора доњоаустријских 
Чеха а под редакцијом др. Ј. Караска 
опсежна књига од својих 239 стр. и 31 сли- 
ке у тексту и 2 у прилогу. Цела је књига 
подељена на два одсека с овом садржином: 
у 1. одсеку: 1. Приступ. 2. Оршжепа уефеу 
(песма од Ј. С. Махара). 3. Јак јеве Жув1 
Севкозјоуепзку у Поппећ Какопзјећ сету од 
Ј. Урбана. 4. 2, тећо детшки од грофа Ј. 
Хараха. 5. Жреу моуапзку а резоуат =роје- 
сепакећо Жуота уе Утд од г. 1841. аХ до г. 
1862. (Низ занимљивих чланака од разних 
писаца). 6. Лабајек Теб Зедеваћусћ а. р. Јове! 
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Нота. — У П. одсеку: 1. НЈауп гузу Фејт 
тодјпу ћгађаћ 2 Нагтасћи од др. К, Шпачка. 
2, Секв Зкојафу! уе У1дл1 од Ј. Марушке. 83. 
Тетафтга, уеда а пшет; (низ чланака међу 
њима занимљиве слике из живота знамени- 
тих уметника и научника и особито бечких 
лекара светскога гласа, који су родом Чеси). 
4. ћагјоцш аи ши2лоуб (9. животописа). 5. Ухро- 
пПаку (5 успомена на Беч). 6. Ођгажку а 
дојту 2 Улдпе. 7. Сезкогјоуапаке гројку У По1- 
пећ ВаКопзјећ. 8. Улдепаке гокојећуо. 9. Од- 
41 пагодорлу од др. Ј Караска. — У све- 
сци ва овом проговорићемо о овоме делу 
коју више. Стаје 2 Форинте. 


О босанским шљивама. — Др. Тоша П. 
Зурунић, чиновник у босанском одељењу 
заједничкога министарства финансија у Бечу 
написао је на немачком језику књижицу под 
натписом ОПте ђозпласће РЕјапше. У 
њој се опширно говори о шљивама с гледи- 
шта трговачкога и пољопривредничкога. Нај- 
више шљива успева у горњим крајевима 60- 
санским, особито у околини Доње Тузле, а 
најмање у Херцеговини. Земља и клима чине 
да је плод изврстан. Производња шљива «е 
године на годину напредује, тако да је плод 
изнео за последње три године (1892 – 1894.) 
до четири милијона метарских цента, а за 
то врсме, пре десет година, производња је 
била тек нешто мало јача од два милијона. 
Оволики напредак, разуме се, писац као ве- 
ран чиновник владе босанске приписује ста- 
рању њену; она је учила народ, вели се, 
како се шљива има гајити и подизала многе 
расаднике. Биће корисно да и наши тргов- 
ци и пољопривредници, као и они, који се 
питањима те врсте баве, прочитају ову бро- 
ширу, која је изишла о трошку босанске 
владе. 


0 Босни и Херцеговини. — Хенри Мо- 
зер, који је пропутовао у више пута Босну 
и Херцеговину, издао је недавном књигу 
о њима на Француском и енглеском, а о тро- 
шку интернационажшнога друштва ва вагоне 
за спавање и за експресне возове у Јевропи 
(Оле тофегпаНопаје Чез УЖасол5 јИз еђ Аез 
Стапда ехргевв Епгорбепз). Натпис је Фран- 
цуски ове књиге „17 Омепе тедн. А (тауегз 
Ја Возше еђ 1' Негсегоуппе“, Књижица ова на- 
мењена је путницима да их упозна е путо- 
вима и крајевима и да им приказујући при- 
родне лепоте обе ове наше земље буде пу- 
товођ. Џисац води читаоца из Лондона и 
Париза преко Беча и Пеште у босански 
Брод, па онда у Сарајево. Ту описује ову 


бос. престоницу и окдлину, па онда Илиџу 
даље прта пут од Доберлина у Бањалуку, па · 


дуж Врбаса цестом до старинскога краљев- 
скога града Јајца и језера Пливе; одатле у 
Д. Вакуф и Травник, па преко Макљена и 
долином Раме у Јабланицу и Мостар; најзад 
од Метљовића дуж Неретве преко Коњица и 
Иван-планине натраг у Сарајево. Слике су, 
вели „Нада“ у бр. 15., врло мајсторски из- 
рађене, а радио их је енг. сликар Г. Скот. 


« 


И из „Наде“ у малом саопштио је неколике 
слике. Овај исти Мозер штампао је и свој 
извештај УГ-ом међународном геогра:ском 
конгресу у Лондону о свом путовању по Бо- 
сни и Херцеговини. Натпис је Га Вогпе-Нетг- 
тбероуше ап веш ди ХХ-те г1есје. У овом из- 
вештају уздиже босанску владу. Вредно би 
било да се наши политички, па и књиже- 
вни листови и на ову рекламу осврну. 
Друга књига о Босни изишла јеу 
Ђечу; њу је написао председник нем. архе- 
олошкога завода Сатро Башо у Риму, др. 
А де Вал п дао јој назив Еетзеђидег аиз Во- 
кшеп. Прошле године са првога хришћанско- 
га археолошкога конгреса у Сплету, ударис 
је са својим друговима преко Мостара на 
Сарајево, па одатле уз Босну на Зе- 
ницу, Травник и Јајце, и железницом пре- 
ко Брода отишао у Рим, те сада тај свој 
пут описао у књижици овој од 92 стране. 
Има и нешто елика. Изишла је о трошку 
Хенрика Кирша. 


Тумачење речи кмег. У Загребу 
штампана је етимодошка и правноисторијска 
расправа Џеђег а1е Ађзђашштпиппг 
ппд Ведепе плес Чезг Уогбез Кшеђ, 
коју је написао котарски предстојник у 
Фочи Адам Карснијевиц. Своју ову рас- 
праву поделио је на тест одељака. У пртом 
тумачи кореп речи хмет по Линде-у, Маће- 
јевском, Јунгмаву, Миклошићу, Јатићу и 
др. њему се чини да треба постанак овој 
речи тражити у грчком хжоме-коса или Ко-_ 
теђог— који поси дугу косу, с погдедом на 
то што је у старих значила дуга коса у чо= 
века углед и слободу. У другом и трећем 
делу износи доказе, да су Бмет и Бметство 
изрази за најстарију врсту племства. У даља 
два одељка говори о судбини ове старе уста- 
нове у Хрватској и Пољској, а у последњем 
закључује, да се у Босни, Херцеговини, Цр- 
ној Гори пи Србији ова реч одржала у оном 
смислу, који је пајсроднији с некадањим | 
старим изворним значењем, и ако се уз то 
значење паралелно јавља вроз векове и друго 
које значи по Даничићу зегупа, сељак сво- 
јему властедину. 


( тајном језику у Словена. — Просе- 
сор Јагић штамнао је недавно у Биипрзђе- 
мећје бечк> Академије Наука први део своје 
расправе „Гле Сећепизргасћеп ђе; деп Бјауеп“ 
у којој је ВЊНоггарћје Фев бешепафапдезв пла 
даће вјаујвећеп Вевгапа ћеце дег Сећепизртасћеп. 
Проговорићемо у евесци за овом опширније 
о овој интересној радњи. 


= Бугарски превод Смрт Смаил-аге Чен- 


тијћа. — У бугарском месечнику „Искри“, 
која ивлави под редакцијом Б. Јорданова 
штампа се превод Е. Спространова Мажура- 
нићева епева „Смрт Смаил-аге “ 


Словеначка књижевност. — Кпјаби = 
са ља т1адајпо, Осмом свешчицом 
ове омладипске бибднотечице почели су из-_ 
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_-вачки у округу пожаревачком 
В. Богића, окружнога пачелника у пенсији; · 
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дазити Сломшекови списи, удешепи за омла- 
дину. Прва свеска тих списа доноси 39 ње- 
тових песама, које је средио др. Јанко Бе- 
ајак. Има 77 страва, а стајг 20 џовчића. 


7 ђтап; гзр1а1 Рауллпе Рајкоуе. — 
Од скупљених списа ове словепачке списа- 
тељице изишда је у Цељу и друга своска, у 
којој су четири приповетке: Кока шт те, 
Масећа, Обећоу Фоуат5 и Рпроуезник у 501. 
Стаје свеска Форипту. 


Бегјрботев заст; еб ргогбап!. — 
Под овим натписом намеравају учитељи и 
некадашњи ученици Филолошкога семинара у 
университету у Јени да издају лиз текстова 
који се односе на византијску историју и 
литературу. Истакнут је и програм, из кога 
видимо, да ће као прва свеска изићи Гоаппа 
АЛехапа ги сш потеп  раПоролш де оршесо 
пода ГК. УП. гесепзаић Спабегиз Кејсћагдф 
Уппамеп: ја: а као десета: Пепе ти Сћтотан- 
ата агећлерсор! Газ апае Т ећ Вшсеагогит 
ера ае розе Гоаппеш Варизбатш | сагатајет 
Рига Аегшш едјањ СпаЊетиз Нецзећке) УБ 
татеп5]5. 


НОВИНАРСТВО 


Наставник. — У седмој — септембарској 
— свесци „Наставника“ од чланака налази- 
мо поред наставка Давидовићеве радње Ме- 
тодика зоологије п ботанике, Андре Гаври- 
ловића На часу српскоза језика, Миливоја 
Симића Кажњавање ученика за. неоправдане 
пзостанке ми П. А. Типе Решење задатка из 
3 св. Наставника. Два су реферата: уредни“ 
ков на Уадетаесштп ћи Сапдафеп дез МИ 
(ејвећиПећгат(ез 1п Озђеггејећ (Т—П) и д-ра. 
Ђ. С. Ђорђевића на друго издање Љ. Сто- 
јановића Граматика старога словенскога је- 
зика. Даље је седам Новина из науке и на- 
ставе, и то: Ердељановића Трус у Аустрији 
и Италији и Кров Африку са истока на за- 
пад; Н. М. Ракића: Утицај ниских темпера- 
тура на Фисичке особине материја и угљен 
борид; проф. Р. Петровића Нитрати азотати; 
д-ра Вл. А. Поповића Зуби код деце у школи; 
Косте Стојановића О математичкоме клатну. 
За овим долази рад у школи и за школу, 
школеко кретање (о загребачком универси- 
тету), први и други састанак седмога годи- 
шњега збора, из управиних записника, лични 
гласови н бидлиогратија. У додатку је 9. та- 
бак „Гљива,“ „Професорско друштво“ 
броји сем поменутих у јулској свесци „Дела“ 
(стр. 153), сада међу својим утемељачима ван 
професора још и еревове млавски и пожаре- 
и Алимпија 


Два нова листа. –- У Пожаревцу покре- 


Е и 

Ж ће Мих. М. Стевановић учитељ два нова ли- 
ета. Један ће се звати Школица и биће за' 

_ ђаке основне школе: задатак му је „да сво- 


_ јом садржином припомогне утврђивању зна- 
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ња стеченог у основној школи; да буди љу- 
бав ко читању, а помоћу читања да развија 
морална и естетична осећања у нашг деце“. 
Други ће бити педагошко-учигељски лист 
под именом Народна школа. „Наша наро- 
дна, или тако звана „основна школа“, „губи 
свој национални карактер као и многе дру- 
ге установе наше. Међу тим, зна се, да да- 
нашњи животни услови српскога народа не- 
одеудно траже засебно уређење народне шко- 
ле, Такво уређење ваља тражити. — Учи- 
тељима је данае нужно искрено и братско 
обавештење, јер учитељски дух посрће под 
ударцима великих сметња, које се стављају 
његовој самосталности. Наш се углед пони- 
жава. Против нас учитеља — дижу се 
неоправдани прекори; наше стање бива све 
горе и горе.“ Тим речима исписује уредник 
програм листу, који има да сузбија те кле- 
вете против учитеља, да брани сталешки по- 
нос и да тражи боље уређење народних 
школа. Оба ће листа излазити месечно на 
табаку, у облику велике осмине од 16 стра- 
на. Први стаје три динара годишње. Скуп- 
љачи учитељи и учитељице добивају на де- 
сет претплатника „Школице“ бесплатно за 
исто време по примерак „Народне школе“, 
која стаје за претплатнике два динара годи- 
шње. Први број и „Школице и „Народне 
школе“ изићи ће крајем септембра. Уредник 
је оба листа Мих. М. Стевановић учитељ; а 
власник је „Школице“ Мих. Костић, књи- 
жар и штампар. 


Хришћански весник. -- Од овога ду- 
ховнога листа изишда је и четврта свеска. 
У њој је између остадога: кратак чланак 
Стојана Новаковића Словенски Апостоли 
(стр. 149—158.), Дим. К. Михајловића све- 
штеника Поуке из пчеларства (171.—174,, 
поп Јове Цветковића Мероткиња, слива из 
парода (177.—188.), превод Билрогова члан- 
ва Правила о чувању од зараза и прилеи- 
чивиж болести (овај Герасимовићев превод 
наставак је из раџије свеске). У овој свесци 
саопштена је и Синђедија владиве нишкога 
од 1). септембра 1825. год. неком поп Став- 
ку. — „Хришћански Весвик“ штампа сеу 
штампарији Цетра Тапасковића у Београду 
а уређује га прота Алекса Идијћ. 


Нов дневни лист. — Од 9, августа из- 
дази у Београду Дневни Гласник, који по- 
крете некодиципа мдадих људи с намером, 
како се веди у прогдасу, да прати сваки 
цодитички догађај, а и дневне догађаје. Из- 
лази свакога дана ва табаку, доноси и 
враб ружно израђепе санке. Број стаје пет 
пара динарских, а месечна је цена дисту 

„динар. Уредник му јеДушан Трбојевић, а 
власник М. Јовановић штампар, у чијој се 
штампарији и штампа. 


Учитељ. — Септембром месецом ушао је 
овај ваљапи педагошко-књижевни лист, ор- 
ган нашег Учитељског Удружења, у своју 
ХУ годину. Прву смо свеску већ добиди, и 
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у њој палазимо; три члапка (про. Ј. Мио- 
драговића ЈШрва потреба учитељска, прот. 
Љ. Давидовића Џедалошки преглед —  Ос- 
новне школе образованих народа и учит. М. 
Јовића росветни пасторци), за тим три 
предавања. да овим д'лази пов одељак За- 
бава п“ поука, у ком је на првом месту при- 
ча Ј. М. Весединовића Мушкобања, даље 
из шкодина (а пе: из ткодиног) живота Ма- 
ле добричине од Ст. М. Мијатовића и Ис- 
жрице дечјег мишљења од Д. Ј. Џутпикови- 
ћа. Ове искрице имају особита иптереса. У 
Књижевном прегледу има приказа пеколика, 
међу овима на „Војислављеву Споменицу“ и 
Гашића „Инсекциозне и заразне бодести,„“ 
Реферат на Гашићеву књигу мало нас је за- 
чудио, јер ретерепат (Ивк.) као нестручњак 
узео је да прикаже ово дедо, те га хвалимн 
препоручује, не осврћући се на то шта је 
стручпа критика о њему казала. Писцу се 
шта више хвали у књизи „језик лан, чисти 
доста правилан“, а то опет не стоји. Иза 
библиографије, додази Гласвик, белешке и 
новости, и учитељско удружење: [ састанав. 
са ХП учитељске скупштине, о ралу Гла- 
вног Одбора и његова конституција. За пред- 
седника изабрат је по ново Мих. Јовић. — 
Уредпивк је „Учитеља“ Д. Ј. Путниковић, а 
чланови су уређивачког одбора Ђ. Ивко- 
вић, М. Љ. Ведицен и Н.М. Чолаковић, 
учитељи из Београда. 


Луча. — Од овога цетињскога листа изи- 
шло је досада осам свезака. Седма и осма у 
једпо Последњих пет свезака садржина је 
ова: Џесама налазимо од А. Шаптића, Ст. 
Бешевића, . Драговића (,Имитације гру- 
зијским нар. мотивима“ и др), В. Ешкиће- 
вића, Новице Ј. Николића, Јов. По овића 
и од некога С. Из „Брапкова Кола“ пире- 
штампапа је песма кнеза Никоде [,Дубров- 
вику“. Од приповедака су ове: Лука Јово= 
вића Наметнут прстен, Ђуре Ј. Димовића 
Тук на лук, Е. Форнера Шрве илузије (с та- 
лијанскога), Н. Граховскога Разбратимила 
ит, Ал. Шангића На гробу љубави. |У овој 
повели помиње се, да је Ов. Сава подигао 
Дечане. Не знам откуда писац то сазнаде!) 
и Успомене из самачког живота (1. Шта је 
јаче) од Ђорђа. Даље је од забаве почетак 
превода шаљиве игре Р. Кастеапекија Меду- 
зинае злава. Члапци су ови: превој члапка 
Ва. Ламапскога Џанславизам (из Веуцпе јп- 
Кегпаћопаје,) превод Хеклова рада О подјели 
рада у природи "и човечјем животу, Вељка 
Радојевића О српском језику (исправља по- 
тдегле Вуков Рјечпик или додаје пова зпа- 
чења), Кл. Теодоридеса ЈТрви маја пи Прили- 
ком рођен дана наследника Данила, Ап, Јо- 
вић“пића Значај бадње вечери 1702. под. у 
повјесници Црне Горје, М. Р. Марковића 
Студија о приморскисм државама и права 
њихова ка морском прибрежиј у. Сем овпх 
чдапака има и чланака, који су у првим 
свескама потеди излазити: од овах завршепи 
су: Л. Т. Перовића Зифрид Стурл у  Ни- 
белунље и превод Сакија Муни дегенде о 
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Буди. Даље у априлеској свесцди штампана 

ву четири писма војводи Гаврилу Шибали-_ 
ји, од којих су два Карађорђева. Има даље 
скоро у свакој св>сци пародџих умотвори~ 
на, одељак књижевности, у ком се рефери-_ 
ше о по којој књизи; шаде п забаве и разне | 
белешке. 


Гласник земаљекога музеја у Боснип_ 
Од овога депо уређива- 
на »Гласпива“ изиштде су ове године две. 
свеске. Садржина им је ово: Др. Франића | 
Стање "балканског полуострва на освитку 
ХШ вијека. (Прво говори о Бугарима па о. 
Србији и Босни, дотиче сету патаренстпа, 
и прелази на причање о освојсњу ФЗллраи 
Цариграда или о четвртој креташкој војти ; 
пл крају је члапак о папи Ипоћептију Ши 
о његовој важности по развитак балканских 
држава. И посебице је ова радња изишла). 
А. Хофера Налазишта римскиг старина у 
травничком котару, Е. Домбровсвота Осно- 
нови орнитолољије сјеверо-западне Србије, 
д-ра А Вајсбаха О прељисторијским луба- 
њама са Гласинца, В. В. Вукасовића О рим-_ 
ском орлу с отока Корчуле у Далмацији, · 
Фр. Финале Извештај о ископинама на Дебе- 
лом брду код Сарајева 1. 1894. и Римски 
тробови с паљевином код Ролатице, 0. Рајсе-_ 
ра О крунастим тшевама у Босни и Херцељо- 
вини, И. Келдпера О римским (Ра о- 
станилма у Илиџи код Сарајева, 0). Верпер 
О макро-лепидоптерима са полуострва По- 
љешца, дра В. Трухедке О абраксаслеми 
из Сарајева и О старобосанским натписима, 
Радимскога Меке археолошке цртице, Љ. 
Фирера Продужена посматрања на орнито- 
лошком пољу у Црној Гори '. 1895. и л-ра 
Пача Бе 210 УШ Ауста у Далмацији, Еит-_ 
графско пабирчење ћ Рушевина у селу До- 
љанима, п римски натитси ондје нађени. (Овај 
је рад са Ковачићем радио). Сем тога има 
пеколико стручних оцена и разпих цртица 
од Грђића, Душапа Поповића, Ст. Милије- 
вића ита. У 


Вијенац. — Најстарији белетристички 
лист у Хрвата је Ујепас, који подржава ди- 
оничка тискара, у којој се и штампа. Овом. 
годином ушао је „Вијенац“ у 26. годину, 4 
добио је њоме корице на којима су објаве 
нових књига, те нам је то добро дошло, јер хр- 
ватеки листови, ни политички ни белетри-_ 
стички, сем „Књижевне Смотре“, немоју оби- 
чаја да јављају о свима новинама књижев- 
ности; они се задовоље само оним што им. 
падне у очи, а остало пропуштају и да јаве 
да је изишло, Како је то штетно по књижев-_ 
ност, може се појмити. —  „Вијенац“ служи. 
„забави и поуци“ и као да више првој но 
другој. Пред нама је четрдесет бројева од 
ове године. У њима наладимо до двадесет 
пееника са својим радовима песничким; од 
неких (као: Милан Беговић –- Тугомир це-_ 
тинеки, Мирза Сахвет, Велимир Дежелић — 
Бранимир, Р. Каталинић Јеретов, Ђ. Арнолд) _ 
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има и по две три песме. Од познатијих пе-- 
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еника има песама од ових: Фра Грге Марти- 


ћа, Ј. Храниловића, Х. Бадалића и Силвија 
Крањчевића. Приповетка је добро заступље- 
на; само су то махом краће ствари, већином 
црте и цртице, од којих су неке моглеип 
изостати. Радове: В. Новака Зап о #Гупа ег- 
уеппп (гојкаша), Ив, Девчића (Каребап Рур) 
Ј. Драженовића (Мајотса, сличица из Краји- 
не), Ис. Великановића (Зап созрофиа ртзба- 
га), Ладањекога (Вопсек Тпђићоујс) видимо 
овде. Има и преводних приповедака и то с 
француског неколике ствари Мопасанове ( Је- 
Чап ротган, Хетосик, ТКо гпа), с талијан- 
скога 35. глава Манцонијевих „Вјереника“, са 
рускога Толстога (бозродаг 1 5 ига), Гарши- 
на (У та уас), В. Немирович Данченка (Џ 
дођт бај , с чешкога Рајса Одпетатеп, Иса 
Великановић штампао је овде своју комедију 
у три чина „Тулумовић удаје кћер“, ау бр. 
2.—9. је у преводу у стиху Шекепирова ко- 
медија „Зап Јје те пос;У. Међу чланцима, од 
којих је већина кратка, има разноликости; 
добар део иде у оцену појединих новина на- 
ших (ерпеких и хрватских), словенских аи 
туђинеких. Тако нарочита. су чланци пџосве- 
ћени: приступном предавању Богдана Ј. По- 
покића О хњижевности, које је из „Дела“ 
посебице штампано, приповеци Ђалскога 
„Радмиловић“ (од Ј. Храниловића и Јакше 
Чедомила), Крековој ЗЛауепској апгојовија, 
слици из хрв. приморја Венцеслава Новака 
„Подгорка“, „Илиризму“ Кулаковекога; но: 
вом Доде-ову роману; Толетога причи „Го- 
еподар и слуга“; чешким новинама, итд. Даље 
има путописних црта Ив. Девчића  „5Збал 
Роскеј гтад“, „1 ришисић ђијехака: 1 17- 
уот Џпе 2. Ргољог 1 Упајетад“, „Ха огоскот 
Когтдили,“ Овде би се имао уврстити и чланак 
Затајеуо, који је написао неки „Убагпош Во- 
зпјак“. Жалимо, што је овај чланак нашао 
места у књижевном листу наше · браће Хр- 
вата, јер њиме ће се још више раздора по- 
сејати међу браћом. У чланку има доста не- 
истина изпесених против православних, коме 
се и најгадније ствари подмећу. Подитичком 
листу би се то могло и опростити, али књи- 
жевном никако. То задиркивање ерпскога 
живља види се и на другим неким чланцима 
(као на Клајићеву Хезјо о Кгзпош ппепи) и на 
погдекојој белешци, Нас ближе интересују 
чланпи: Гјиђау зезфте ртета ђгаји (износи се 
паралела из нар. песме и из Софоклове Ан- 
тигсне), Вгаћзка Јпђа“у — п ђгојеунпа (Ив. 
Милчетић претреса именик „Хрватске Ма- 
тице“. Закључци му нису консеквентни), Нг- 
уафзка хазфауа (чланчић овљј Тада Смичи: 
класа изишао је прво у Ођхог-у па је отуда 
у изводу слопштен), Ппа 1 рмје МаХпгатсе- 
уе рјезте Матрапа паг. рјевта о ЗУтап- Аг Сеп- 
гИ си (пише Вл. Гудел) Да поменемо још: 
превод Тенове ЕПозобја пијећлозн, Р. Хор- 
вата: Лао зе одфтра ђуап изко сагефуо док 
ртораде харадпо гип. сатаефуо и Ргаста па 
вапкејја, Сабића Маје ВазНјап Као дтата!- 
вк! 1 ерзку рјезшк, Ђалскога Отјетска 17- 
јодђа п Лагтеђи. — На крају је Листак, У 
ком су одељци: књижевност, умјетност, сва- 
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штице и мали листак, У „књижевности“ до- 
несе краће белешке о делима из хрватске, 
словенске, српске, руске, словачке, пољске 
чешке и шпанске књижевности. Од српских 
било је спомена о Милићевића „Из својих 
успомена, „Вуковој ПШ књизи песама и дру- 
гој свесци 2, књиге граматичких и полемич- 
ких еписа, Кошутића Писма из Петрограда, 
о Јовановићеву Индијска драма, као и о Гла- 
совима 46, 47. и 48. о Споменику 28. о Но- 
ваковића Српској Граматици, о Веснића Пра- 
зноверице и злочини, о Летопису 182., о Па- 
вловића Грех је греху заметак и у три маха 
зауставило се на појединим чланцима „Дела“, 
— „Вијенац“ излази недељно на два табака 
стаје годишње 7 Форината. 


Југословенски стенограф. — Осам је 
бројева овога дигта памењеџа југословен- 
ству изишдо. Из свакота броја све се јаче 
испољује идеја уредништва заговарање 
слоге међу јужним Словенима. То  пајбоље 
потврђује и чланак Везеда о јиговт]а- 
ујапвКој 51021 од дра Туршера, који је 
на погрешпом путу што је против фонетике 
и што у етимодогији гледа слогу словенску. 
Писац тежи ва ошптим словсвским језиком, 
Од других чаапака, који се пас пише тичу, 
ла помепемо: две биогратије патих људи 
Лазе Поповића чл. касације и Стеве Мокрањ- 
ца, којим отпоче допосити биографије ва- 
сдужних људи; Статистика Краљевише Ср- 
бије према нашим статистичким појацима; 
Слике и прилике Београда од Б. Б. (чланак 
овај рађев је према старијим датиза, те има 
и застарелих ствари у њему); Гдас из Ср- 
бије о стенотрафији од Л. Поповића, Беде- 
жака има доста. Жедеди бисмо да их има 
вите савременијих и тачнијих. Нека јеи од 
паше страпе овај иптереспи дист препору- 
чен нарочито нашим степографима. 


Љубљански Звон. — Од последњега на- 
шега говора о овом изврсном словеначком 
листу до данле изишле су још две свеске, 9 
и 10. У њима налазимо поред песама већи- 
ном од песника, који се јавише и у ранијим 
свескама „Њуб. Звона“ и приповедака од 
којих су опет неке само наставц раније за- 
почетих. У 10. броју евршена је Џхода Ка-ђ 
а у томеу броју и Кодерови Зашзку гроши, 
Од других чланака да поменемо нове: Уо- 
тик Коб биле од Фр. Орожена (у 9 бр.), 
„КЕб у Ргезеглоућ резпић од Л. П-а. (у 10. 
бр); даље свршен је чланак Озуојбеу Кап- 
Хе ро Тигкјћ Јега 1600 (у 10. бр.), а у 10, је 
бр. и настатак интересних биографских ис- 
крица Кавчића Лпратети БЛоуепет. Говори 
се о десеторици. Од чланка О гахпезшћ евр- 
шен је девети одељак о нитроглицерину и 
штампан је десети о динамиту У деветом је 
броју и Стритарово треће Оппајзко ршзше. 
Сем овога у оба броја богат је Листак; у 
њем има помена о многој словеначкој књизи 
одакле и ум доносимо по неку белешку, а 
што вреди истаћи у оба броја има и беле- 
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жака из наше литературе. Проговорено је о 
Миловановићевој Срби и Хрвати, Гаврило- 
вића Писмима о књижевности у Словенаца, 
о песмама (С. Грегорчића у „Нади“ ио 
„Делу“, о ком врло похвалан суд изражава, 
те га препоручује. Не можемо а да не на- 
гласимо тврдњу референта Гавриловићевих 
„Писама“ да је са словеначкога на српски 
више превођено, но са српскога на слове- 
начки нарочито у најновије доба, а тос 
тога, што многи образовапи Словенац чита 
српске оригинале. Дао би Бог, дасеплу 
нас ес више мара прати словеначка књиже- 
вност и њена бар главнија дела читају у 


оригиналу. 
Бугарска журналистика — Бугарска 
журналистика иде трагом наше. И у њој 


веје несталност, као и у нас; сваким часом 
јавља се по који лист и листић, да замени 
други, који обично не живи ни онолико ко- 
лико његов преходник. И у њој ничу листо- 
ви „неполитически или по право непартизан- 
ски“, али то само траје неко време, док се 
не ишчауре у присталице ове или оне стран- 
ке. Од јуна месеца до 1. септембра више је 
листова утинуло но што се појавило на свст, 
и што нарочито пада у очи, локални листо- 
ви нестају, а у престоници се повећава број. 
Тако су престали у Сорији: Нар. Прилтељ 
и Нар. Свобода, у Лому Двмократћђ и 


Кавалљ, у Варни: Н. Залцита, у Видину: 
Народенљ Листљ и Вида, и у Ст. За- 
гори: Самозалцита. Појавили су се паку 


Софији: Консерваторљ, Народна Борба, Вое- 
ни Лист, Знание, Револоцил, Новђљ свобо- 
денђ и Вшгашзеће Еећо, што ће излазити на 
немачком и нешто. на Француском језику. 
Ван Софије изишао је нов лист самоу Тр- 
нову и то Освобожденте. 


РАЗЛИЧНОСТИ 


Римска Гробница. — У марту Месецу 
ове године откопана је велика гробница у 
селу Брестовику (среза грочанеког, окр. по- 
дунавског) које је по часа источно од Гроц- 
ке удаљено. Кад се за то савнало у мини- 
старству просвете и црквених послова упу- 
ћен је г. Валтровић, чувар нашега Народ- 
нога Музеја, да ову ствар извиди и испита. 
Г. Валтровић је извршио овај посао и на- 
тиао је да је ова гробница један од ређих 
архитектонских радова из римскога доба. 
Гробница је дугачка 10 метара и има чети- 
ри одељења. Испред костурнице — у којој 
су била три костура — простире се од се- 
вера на југ двориште са двема наспрамним 
нишама; У лвориште се улазило кроз пред- 


верје на четири стуба, а у предверје 
водио је опет подужи ходник. Зидови 
су продверја и ходника јако порушени, а 


боље су одржани зидовии сводови дворишта 
и гробнице. Јасно се познаје да је људска 
рука кварила овај споменик, који је у току 
времена служио као мајдан за омшеку и ка- 
мен, Што људи нису могли употребити (н. 


пр. кипове од мрамора), хотимице су ква- 
рили, одбивајући киповима главу и ноге. 


шљен; техника је у архитехтонских и скуди- 
а живописни 


торских делова 3за- похвалу, 
украс по зидовима веома је занимљив. 
Гробница ова, по украсу могла је бити за 
каквог отменог Римљанина, који је. по. ре- 
чима г. Валтровића, у овом крају морао има- 
ти власти и гласа, У њој је нађен велики 
кип одевеног Римљанина, ваљда лик онога, 
ва чију је породицу грађена. Поред тога на- 
ђена су два мраморна средња кипа ђенија 
смрти, мали мраморни кип војника, два ио- 


већа мраморна лава и други скулпторски_ = 


одломци. ; 


Споменик је премерен, снимљен и описан у ј 


и објавиће се у „Старпнару“, а скулптурски 


· ~ 
остаци пренесени су у народни Музеј. Чи-_ 





а 


њени су кораци да се овај споменик. чува : 


од даљега рушења, те да се одржи за науч- 


ин ке и пријатеље старина римских гробнина 


ређега распореда у нас. Данашњи министар 
просвете поима значај и ове врсте старина, 
те се надати, да ће учинити све што буде. 
потребно не само за ову старину, већ и за 
остале, које су изложене кварењу. 

У селу Брестовику има још много трагова 
од већих и мањих римеких грађсвина. 


Рушевине једне цркве. — У селу Ра- 
дошину, у срезу ресавском, открили су били 
прошле године сељаци рушевине једне цркве _ 


Месеца августа ове године откопане су до- _ 
"БА 


некле те рушевине о трошку народнога Му- 
зеја, па се дознало, да је ту некад била цр- 


ква, која својим распоједом подсећа на Ма- _ 


насију. На ову лепу цркву Стевана Висо-_ 
кога подсећа још и зидарски и каменоте- 
сачки посао на рушевинама, а и позлаћени 


котури око глава светитељских у икона по __ 
зидовима. Но цртежом и бојама својим живо- 


пис је слабг вредности. Кубе у цркве лежа- 
ло је на четири квадрата ступца као у Ма- 
насије; да ли је и припрата имала кубета 
не може се још рећи, јер је припрата још 
под рушевинама. Као са многих других ар- 
хитектонских споменика у нас, и са ове је 
цркве однесен. многи тесаник, те је једва 
мало зида остало изнад темеља. Црква је. 
била грађена јамачно у првој четвртини пет- 
наестога века. Е 


Основне школе у Хрватској. — Вре- 
дпо је посмотрити статистичке податке о 
осповним шкодама у Хртатској на крају. 
1893,4 школске годише; јер могу имати ип- 
тереса за пас. Било је 1277 осповпих школа; 
па њихово издржавање утротено је 1,:94.900 
Фор. и 90 новч. Све ове ткоде смештепе су 
у '381 зграду шкодеву. Уз шкоде постоје н 


књижнице учитељске и учепичке. Шрвих је _ 
било 1171 а других 974. Учитељске књиж- __ 


нице имаде су 220.128 свеске, 'а учеличке 
60.414. Школдских вртова било је у повр-_ 
шини 24.588 ара. Пчедињака је бело 1320. 
Из шкводских вртова дато је народу 127.9)6 
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воћака, 89.116 чокота и 118.175 дудопа. Учи- 
теља је свега бидо 2155. 


Споменик Ђ. Јакшићу, — Већ се поо- 
даппо емишља да подитие па Кадимегдану 
споменик писцу „Чича Тиме“ и „Стапојл 
Главаш“, пок. Ђури Јакшићу. Ту замисао 
сад хоће да помогае и ако је могуће и о- 
ствари типографско певачко друштво, кој“ 
поси име пов. песпика. Да дође до потре• 
бпога нопца за подизање споменика, прире- 
ђује по одобрсљу мин. пародие ирипреле, и 
лутрију, која ће се вући 2. осбруара 1:96 
године па копцерту друттвепот. Срећко су 
већ изланс; комад стаје дипир. Згодитака 
биће 100, а војвећи је од 500 дипара (5 ко- 
мада државних дозова). Жедимо усџеха овом 


предузећу. 


Статистика руске књижевности у 1894. _ 


години. — Петроградски књижар издавач 
Л. Н. Пављенков износи у „Историческом 
Вјеснику“ још од 1887. године бројни пре- 
глед књига и издавања, која се сваке годи- 
не штампају у Русији. Такав је преглед изи- 


шао и за прошлу годину. — По рачуну Па- 
вљенкова _ штампано је прошле године 10.651 
књига у 32,200.000 примерака, Од ових 


у 25 


ми- 


књига било је руских 38082 
лиона примерака. После руских највише 
је штампано на мпољском језику — 894 


у 2,450.000 примерака, за тим на је- 
врејском 519 у 1,370.000 примерака, немач- 
ком 315 у 494.000, литавском 219 у 737.000, 
естонском 172 у 694.000 и јерменском 124 у 
153.000 примерака. Мање је књига штампа- 
но на Француском, татарском и арапском 
језику, а изишло је по неколико на латин- 
ском, грчком, турском им енглеском језику. 
На језику чешком, шведском, Финском и ки- 
тајском изишли су неколики списи. — По 
струкама подељено изишло је 695 школеких 
уџбеника у 5,798.114 примерака, и помоћних 


_ уџбеника 614 у 4,766.465 примерака, Књига 


научних — природњачких, математичких, 2- 
етрономеких, друштвених, финансијских, еко- 
номеких, привредних, војених уметничких и 
трговачко-занатлијских штампано је 2085 у 
4,227.498 примерака, књига за народ 326 у 
9,652.215, дечјих 325 у 2,587.135, нобожних 
и богословских 1058 у 8,841.159, белетристи- 


чких 719 у 2,854.723, ми драматских 245 у, 


349.350 примерака. Остало иде на књиге о 


- вашарима, биографске, књижевне и друге 


зборнике, на слике с текстом ит. д. — Међу 
књигама, које су лане изишле, има једна 
која је штампана по стоти пут, три по 70-ти, 
10. по 60-ти, и то су већином уџбеници. Преко 
54" књига није било до сад штампано, но 
прошле године први пут. Све ове књиге 
штампане еу у 165 места: У Петрограду је 
штампано преко 3500 књига, преко 2500 у 
Москви, Варшави преко 1200. После долази 
Одеса, Кијев, Казан, Рига, Тилис, Вилна, 


__ Харков, Јурјев, Ревељ и Митава. 


(Статистички преглед руске књижевности 
у 1893. години види у Фебруарској свесци 
„Дела“ стр. 341.) 





Дазматииски избори. Овога месеца су 
били избори у Далмацији за далматински с - 
бор. Избори вреде за шест година. Ового- 
дишњи еу избори у Далмацији у многом по- 
гледу важни, Они су, прво, показали, поред 
евих- неприлика с којиха онамо има да се 
бори, напредов ње српске народне свести. 
Српска странка је ушла нешто појачана у 
сабор. И тај ресултат је у толико важнији, 
што су Срби овога пута ушли у изборну 
борбу сами, без аутономаша. Друго, ови из- 
бори су показали да су прекори до сад Ср- 
бима чињени с хрватске стране, о везим 
дружби њиховој е аутономашима, били не- 
искрени и неозбиљни; јер су овога пута 
Хрвати ишли, на многим местима, заједно 
с аутопомашима противу Срба. Чак Ођгог, 
који је у том погледу најпре, похвалио др- 
жаље Срба и покудио праваше, одустао је 
од тога свог гледишта чим је у Дубровнику 
видео, да ће српски кандидат однети победу 
-- ако се не удруже сви: и обзораши, који 
се у Далмацији зову „народна странка“, “и 
праваши, и аутономаши. Избор у Дубров- 
нику је трећа карактеристика ових избора, 
јер се сад несумњиво показало да“су у Ду- 
бровилку Срби у већини, према свим дру- 
гим странкама посебице узетим. Шта више 
ресултат је показало: да су обе хрватске 
странке, ес заутономашима заједпо, једва мо- 
гли избацити тридесет гласова вишегод Срба. 
И ову дружбу, овде у Дубровнику, наравно 
нн Ођлог не може да не одобри! Та за Бога 
ко би још то могао допустити, да у „хр- 
ватском“ Дубровнику победи ерпек:; канди- 
дат! А да није, у оним крајевима, па и у 
Дубровнику, злоупотребе е вером, мучно да 
би и сва ова хетерогена дружба помогла. 
Али, на жалост, тога има на хрвагској етра- 
ни много. За то је најбољи и еклатантан 
доказ, она исописана срџба, у коју су хр- 
ватеки листови пали на глас, да је у јед- 
ном изборном месту неколико свештеника 
католичких гласало — за српскога канди- 
дата! То је нашој браћи Хрватима —- непо- 
јамно ! 

И они опет причају да не злоупотребљавају 
веру за племенски раздор и проселитизам ! 
Србима католицима, као и онима који нису 
католици, ово треба да буде добра поука, 

Из ових избора далматинеких изишли су 
слабији пртваши и аутономаши, а ојачани 
су изишли владина — „народна странка“, и 
Срби. Бока Которска је, поред свих упињања 
и аутономаша и Хрвата, који су и овде ишли 
заједно — остала и на изборима српека. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Професор Јагић у Србији. Почетком 
ебптембра испунила се давнашња жеља свих 
пријатеља и познаника нашега дичнога Ја- 
гића, жеља, да га виде и дочекају у својој 
средини. Тог племенитог човека, искреног 
пријатеља, увориштог професора, великог на- 
учника гледала је наша“ престоница пуних 
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пет дана, (4—8 сеп.) и свако, ко га је позна- 
зао, утркивао се да му ово бављење учини 
што пријатнијим, а ко га није познавао, тр- 
чао је да га види, да с њим говори, те да 
се сам лично увери о свима оним ретким 
особинама које га красе, и о којима је тако 
много слушао. 

Једнога дана извезао се са гл. Новакови- 
ћем, Ковачевићем, Милићевићем и др. до 
Младеновца, и разгледао ону лепу околину. 
Ту је код Црквина видео и онај камен, бе- 
лег Високог Стефана где је душу испустио, 
што је онако дирљивим речима на томе бе- 
легу урезано. 

Чим се време пролешшало, кренуо се (9 
септ,) да пропутује по Србији, и био је у 
Крагујевцу, Краљеву, Жичи, Врњпима, Љу- 
бостињи, Крушевцу, Нишу и Пироту. Ско- 
чио је на два дана и у Софију, и одатле се 
вратио у Бсоград. На путу су га дочекивали 
и испраћали сви, а нарочито професори и 
калуђери, оном пажњом, каква му и приличи. 
Осим тога г. Јагић је уживао гледају ћи кит- 
њасту Шумадију, лепу Мораву и шумну Ни- 
шаву са величанственом Сиђевачком Клису- 
ром. Са великом је пажњом разгледао нове 
зграде као крагујевачку гимназију (тополив- 
ница није тога дана радила) и цркву, нишку 
цркву, и др. а нарочито се зауставио 
на дивним Фрескама древне Жиче, које још 
нису нашле свога оцењивача, нити су погле 
честитог владике Јанићија нашле ктитора 
који ће их рестаурирати. Љубостињески жи- 
вопис је мање важан, а на крушевачкој цр- 
кви га никако и нема. Са пијететом је разг- 
гледао п Ћеле-кулу у Нишу над којом је 
онако лепо и укусно направљена она згра- 
дица. На овоме путу пратили су га гг. М 
Ђ. Милићевић и Љуб. Стојановић. 

По повратку у Београд задржао се овде 
још два дана (17 и 18 септ.. У очи поласка 
чланови Академије, професори Велике Школе 
и професори средњих школа приредили су У 
част његову вечеру на којојје било преко 6' 
особа и где су у пријатном разговору и пле- 
вању провели до после пола ноћи. 

Из Београда је г. Јагић отишао (19 сеп.) 
у Фрушку Гору да походи евога пријатеља 
арх. Руварца, и узгред је још свратио у Опо- 
во и у Крушедол, ла се преко Пеште вратио 
својима у Беч. 

Ако је -т. Јагићу бављење у Србији доста- 
вило пола онога задовољетва, колико су га 
имали сви они који су га овде видели, онда 
смо тврдо уверени да ће нам он опет скоро 
лоћи, Б: 


Два нова доцента. — Наш дењени са- 
радник др. Милан Решетар пост. вљен је не- 
давио за прив. доцента га слов. Филологију 
у бечком университету. А у лајпцишком от- 
ворена је опет катедра за југословенску пар. 


појесију, те је поверена познатом писцу о 
нашим нар. песмама др. Азмусу Серензену, 
који је ради тога и наименован доцентом 


тога университета, 
ститамо. 


Ми обојици од срца че- 
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Трајко Китанчев. — Бугарски народ 
оплакује нелавву смрт свога књчжевпика — 


песпика и пароднога борца Трајка Китан-_ 
чева, који је и пером у руци иречју радио _ 
па просвећивању свога народа и буђењу | 


свести његове ни као паставни К и као наро- 
дни заступпик и као књижевник. Као паста- 


ваик у Петропавловској лужовној семипари-_ 


ји елставио је „Историју бугарске литера- 
туре,“ која је остала у рукопису. Он не до- 


лази у ред опих који хитају ла своје умпе _ 


радове што пре изнесу па јавност, с тога 
је срагнерио мало радова његових и штампа 


но. Превео је и Серваптесова „Дон-Кихоте“ -- 
и први том Бекдове Историје цивилизације 
(Пловдив, 404 стр.). Бугарска „Масађ“ до« — 


цела је у свесци за август његову ОалљИ 
„Дедо Недђа«ко“, коју је спевао према вар. 
веровању у зап. Маћедонији о Крољевићу | 
Марку, 


Китапчев се учиоу московском упиверси- 


тесту; био је и председпик маћедонскога дру- _ 


штва. Допао је затвора због пехе замишље“ 
пе завере, те се ту и 'ободео. Рођен је год. 


1858. у с лу Подмочапима, а умро јашу 
ста ове годише. 
АТА АЕ. 


Антон Сушник. -- 12. августа умро је 
Словенцима мање талентоваџ, али ипак врло 
марљив књижевши радник Ангон Стиник, 


Кад се има још па уму, да је као коректор _ 23 


имао да се бори за олржање свога живота; 
опда његове кратке цртице и слике још Па 
привлаче читаоца. У „Слованској књижници“ 


ск. 41. штампапа је његова ирза овећа сли __ 


ка Розау сек (стр. 58), која пајбоље -ка- 


зује врдипе и мане пишчеве, „Пош 1л Чуеће. 5 >: 


у 18. броју лонео је из две његове лепе 
цртице Рг у 1 14 ејајизгеспа утптђеу. 


Јосип Лендовшек, — Словепачки парод 


изгубио је педавпо, 7. септембра, још једо- _ 
га свога просветџога радника, који је својим 
зџањем мпого користио пароду сом. Лен-_ 
довшек је родом из Рогаца (Ројича), а шко- 
довло се у Цељу, Марибору и Грацу, у ком 
је походио унигерситет учећи класичну и 
словенску фадологвју. Покојпик је био про- 
Фесором тампасијским у Бељаку. Радио је и 
на књизи. 1890. годипе издао је за Немце 


„Словенску грчматику =. а спремио је и „СОло-_ 


вепску читапку“, ади му оста у рукопису. 
Писао је о Сломшеку, а бавио се доста м 
словеначким језиком чистећи га од три н 
Умро је у 42. гоиви. У 


+ Луј Пастер, Септембра 16. умро је ана- 
ученом свету но и _ 
широј публици им Јевропе и Америке добро 
познати Француски научник Луј Пастер. Он 


менити, и не само свем 


је отац, творац, бактериолотије, која јен у | 
хирургији иу медицини већ толики пре- 
врат учинила. Пастерова Бана открића _ 
дала су већ /о данаси у 


дицини ресултате, о којима. се пре ни са-- 


њати није могло, а пут који је он указао и. 
којим данас иду толики испитивачи и науч_ 





који чека дап кад ће да. оживи. — _ 





харургији и уме- 






о - 


ници свега света обећава још много таквих 
добитака и ресултата. Кох, Беринг, Ру, Ви- 
кера, Мараљијано, Китазато — сви су они 
Палетерови ђаци и ученици. Пастер је њи- 
хов генијални родоначелник ! Антисептика се 
родила из његових открића ! 

Прва знаменитија испитивања Пастерова 
су — испитивање процеса врења и труљења. 
До- Пастера. се процес врења објашњавао по 
теорији Либига као ресултат деловања 6е- 
ланчевинастих или азотастих материја па 
шећер, које се растварају под утицајем заз- 
духа. Кисеоник ваздуха био је, дакле, једини 
узрок тога појава. Квасац, по мишљењу Ли- 
бига, производи врење за то, што је најпре 
био у додиру ес ваздухом ; почињући да се 
раствара, он делује на шећер, и врење 
онда настаје. Пастер је дошао на мисао, да 
врење долази отуда, што оно органеко биће, 
које се зове Ферментом (квасцем), почиње 
показивати појаве живота: врење је, дакле, 
ресултат живота, а не распадања и смрти. 
У квасцу су гљивице, које живе, множе се, 
деле, и тај њихов интенсиван живот раств 'ра 
шећер у угљену киселину и алкохол. Својим 
огледима Пастер је доказао, да врења не мо- 
же бпти без кваеца — микроскопскога бића 
које припада биљном свету, и да живот тога 
бића рађа све појаве које при врењу опа- 
жамо. Сличне пој:ве бивају и при труљењу. 
Распадање изумрлих животних ткања долази 
од живота малих, онаких бића као што су 
Ферменти од којих долази врење, Мисао о 
том постојала је и пре Пастера, али као не- 
потврђена одбачена је, и Либиг, је с пору- 
гом писао у својим „Хемијским лекцијама“: 
„Ђуди, који хоће да објасне труљење или 
распадање животних супстанција микроскоп- 
еким организмима у њима раде као деца која 
објашњавају брзину тока Рајне кретањем 
воденичних точкова између Мајнца и Бин- 
гена“,“ 

Испитивање живота микроскопеких орга- 
низама довело је Па-тера право пред пи- 
тање: о спонтаном, самом од себе постанку 
организама. Откуд тах микроскопских ор- 
ганизама, како они постају % Тада је баш 
чувени Џуше правио огледе и настојавао 
доказати: да за постанак тих малих орга- 
низама нису потребне никакве клице. И до- 
иста огледи Пуше-а биди су толико увер- 
љиви, да је в'ћина научника почела геро- 
вати у спонтани постанак живих бића. Међу 
тим Пастер је ту теорију својим необично 
тачним и вештим огледима — просто уни- 
штио. Он је доказао да живога бића без 
клице нема, и да тих клица има евуда, и у 
ваздуху, и свуда: негде их је више, д не- 
где мање, нпр. у великим висинама релал- 
тивно врло мало. 

. Ови огледи Пастерови, који су доказали 
присутност клица, које производе врење и 
труљење, одмах су се одазвали благотворно 
на — хирургију, где је као природна по- 
еледица дошла антисептичке метода Листе- 
рова. Наравно да су се они одазвали врло по- 
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вољно и на унутрашњу медицину, на џато- 
логију. 

Унутрашња медицина није само посредно 
брала плодове ој генијалних Пастерових от- 
крића, Пастер је своја испитивања наставио 
на самом медицинском терену. Он је сам 
отпочео низ испитивања о узроцима зара- 
аниж болести, па је зл неке, путем којим је 
већ пошао био, нашао и лек. Прво испити- 
вање његово у том погледу било је испи- 
тивање сибирске куге У крви животиња, које 
су од сибирске куге боловале, нашао је Да- 
вен бациле који су подсећали својим 00- 
ликом нл Фермент,.. врења, која је описао 
Пастер. Давен је тим бакцилима приписивао 
узрок сибирске куге, али огледи других на- 
учника нису потврдили огледе Давенове. 
Убризгавање крви животиња, угинулих од 
куге сибирске, у вене других животиња, иза- 
зивало је симптоме болести и брзу емрт, али 
у крви ових ж'вотиња није се никако мо- 
гло наћи оних Давенових бацила, теје тако 
изишло, да болест и смрт од сибирске куге 
пне производе микроорганизми но неки жи- 
тки други отрови, који су непознати. Да би 
решио то тштање: да ли болест производе 
они Давенови бацилуси, пли она житка сре- 
дина у којој се онп налазе, Пастер је ба- 
циле изоловао и преносио их у вештачки 
спремљене течности, где су микроорганизми 
живели, множили се и образовали колоније ; 
од ових колонија један мали део преносио 
се у друг: опет таке течности, где ове жи- 
вотињице могу живети и множити се, па се 
одатле, истим начином, после опет одвајао 
један део итд. После неколико таких пре- 
носа било је сигурно, да нема ни трага од 
оне течности, у којој је била прва колонија. 
Тако су се добивале тако зване „чисте кул- 
туре“, с којима су се заражавале здраве жи- 
вотиње и од којих сву оне одмах гинуле са 
свима симптомима сибирске куге. У њиховој 
крви испитивач је нашао масу Давенових 
животињица. Иеспитујући својства њихова 
Пастер је објаснио и тај чудновати Факат, 
за што испитивачи нису нашли 
тињице у крви оних животиња које су уги- 
нуле од вештачки пренесене сибирске куге 


ил њих. Микроорганијми, који производе ту. 


болест, распадају се и губе своје животне 
особине после 24 сата откад животиња угине; 
Тада у крви прониче други агенсе, тако- 
авани септички вибрион. Истштивачи, који 
су огледе Давепове проверавали узимали су 
крв од животиња угинулих пре 24—48 сата, 
и услед тога они нису у крви налазили ми- 
кроорганизме, те нису на друге животиње 
ни прсносили сибирску кугу него септи- 
кемију. 

Овим радовима Пастер је ударио темељ 
бактериолоћији м показао истински пут ко- 
јим ваља ићи у испитивању својстава ми- 
кроорганизама и њихова утицаја на живо- 
тиње које се испитују. Ово испитивање си- 
бирске куге Пастер је допунио пепитивањем 
начина којим се највероватније а 'ражују жи- 


ове живо- 
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вотиње сибирском кугом: онјејоткрио улогу 
земљаних црви при ширењу еибиреске куге. 

После овога је Пастер испитао и тако 
звану кокошију колеру, пронашавши онај ми- 
кроорганизам који је изазива. Култивишући 
овај микроорганизам, Пастер је на један пут 
открио : да нису све културе подједнако отров- 
не: оне су по отровности једнаке само онда, 
ако је размак времена између преноса и 
преноса једне културе за развој друге јед- 
нак. Ако је овај размак различан, «снда је 
отров слабији што је дужи рок после кога 
је нова култура изведена. Ако је трећа кул- 
тура нпр. изведена после 5-6 педеља из друге, 
која је пренесена из прве после 24 часа, онда 
је трећа знатно слабија, и на кокошке пре- 
несена не производи смрт: оне онда пре- 
здраве. Један корак даље био је, кад је Па- 
стер пронашао да пренос јаке, врло отровне 
културе на кокошке које су преболеле у- 
штрцавање ослабелога отрова, остаје без штет- 
нога дејства: кокошкама од тога ништа не 
буде, и ако је отров толико јак да би оне 
морале угинути. На тај начин Пастер је про- 
нашао сигурно средство ва лечење и пре- 
дохрану од заразних болести: за кокошију 
колеру и за сибирску кугу он је сам нашао, 


ап нннннн МЕИННИИ ПИАРЦАУ ЕК  иИ 
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као допније и за беснило. Године 1885. при- 


мењен је први пут лек од беснила на чо- 


века: на малога пастира Жипиља — чија __ 


статуа и данас краси Пастеров институт. – 
успех учини те се прилозима при- 


Овај 1 
купи 21, милијуна динара и оснује Па- 
стеров институт, у коме данас 


стеровим проналасцима и открићима је основ 
и серумтерапији, која имунизовану крв ка- 


ламљењем култура отровних микрооргани- _ 
вама употребљава за иредохрану и лечење __ 
од заразних болести, у место самих култи- 


висаних отровних микроорганизама. Тако је 
уравнан пут за радове и проналаске Коха, 
Беринга, Херикура, Ришга, Руа, Китазата, 
Маралиана итд. 

Још једну карактерну црту овога науч- 
нога великана да испричамо: кад је пред 
рат 1870, године добио од бонекога универ- 
ситета диплому почаснога члана, он ју Је 
вратио, после опсаде Париза, изјавивши да 
као Француски патриота он се одриче ча- 
сти бити почасним чланом немачког уни- 


веремтета, Нешто налик било је и ове то- 


дине, кад је Пастеру понуђен био немачки 
орден, који он није хтео примити. , 


ге. 
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толики 
светски научници раде уче се. У овим Ма- 











